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MENiECHMEI. 


A R G U M E N T U M. 

jV^ERCATOR Siculus, CUI crant gemini filiìj 
Ei , furrepto altero , mors obtigit , 

IV’omcn furrepticii illi indie , qui domi cft 
Avus patcrnus , facit Menffcbmum Soficlcm , 

£c is germanutn , poflquam adolcvìtf qusritat 
Circum omnes oras. poft Epidamnum cievenit ; 
Hìc fuerac au£lus ille furrepticius . 

Mcnacchmum civcm crcduni omnes «dvenam ; 
Xumque appellane mcrctrix, uxor» & foccr, 
fi fe cognofcuiu fratre» poOremo tnvèccm. 


DRAMATIS PERSONiE, 

Peniculus t paradtus , 

Men^chmus furreptus , 

Erotium, mcrctrix . 

Cylind&us, coquus . 

Men.cchmus Soficles » 

Messenio, fcrvos, 

MuLIERf uxor. 

Servos alius. 

Ancilla . 

Senex . 

Medicus . 

Loraku, 
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ARGOMENTO, 


S c^rto mercadante Sìcìlìanp , 

Che aveva due gemelli , Jì morì , 

Tolto che glie ne fu uno ; a quelf altro , 
Rima/lo in cafa , il nonno impofe il nome 
Del tolto y e lo chiamò Menemmo Soficle , 
Que/ìo , fatto/i grande , va cercando 
Jl Juo fratello per ogni paejc , 

Giunge al fine in Dura-^y ) , ov era flato 
Crefciuto il fratei tolto . Tutti pigliano 
Menemmo il f ore (Iter pel cittadino: 

Per tal lo chiaman /’ amica dell’ altro , 

La mogliere , e il fuocero . Alla fine 
^i ricono/con tra lor per fratelli. 

JPERSON4GG/. 


Spazzola , parajjho , 
Menemmo tolto , . 
Prozia , cortigiana . 
Cinti VfiO, cuoco, 
Soficle. 

Messemione , fervo , 
Donna , moglie , 
Servo fecondo . 
Fantesca . 

Vecchio , 

Medico , 

Aguzzini, 
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PROLOG US.’ 

S'Lutem primum jam a principio propitiam 
IViihi , acque vobis , fpeflatorcs , nuntio. 
Apporto vobis Plautum lingua, non manu : 
Quafo , ut benignis accipiatis auribus . 

Nunc argumcntum accipiic^ atque animum ad- 
vortitc . 5 

Quam poterò in vcrba conferam paucifluma , 
Acque hoc Poeta faciunr in Comoediis . 

Omncis rcs gtflas efìTe Athenis auiumant , 

Quo illud vubis Gracum vidcarur magis . 

Ego nufquam dicam , nifi ubi f<idum dicìtur . io 
Acque adeo hoc argumcntum GracilTai* , tamca 
Mon AtticiiTat , vcrum Siciliciintat . • 

Huic argumcnio antclogium quidem hoc fuit . 
Nunc argumcntum vobis dcmenfurn dabo. 

Non modio, ncque trimodio, verum ipfo horreo . 
Tantum ad narrandum argumcntum adcfl be.. 

nignìtas. !($' 

Mercator quidam fuit Syracufis fenex , 

Ei funt nati fìlit gemini duo , 

Ita forma fimili pueri-, uti mater fua 
Non internólTc poflet , quae mammam dabat ; 
Ncque adeo maccr ipfa , qus illos pepererat : 
Ut quidem iile dixit mihi, qui pucros viderat. 
Ego illos non vidi , ne quis vofìrùm cenfeat . 
Pofìquam )am pueri feptuennes funi , pater 


15. yerum ipf» i»rrtt , A\t fe noti r&turum . Cic. lib. «■. epift. i. ad 
parce aut rcftriÀe, fed copiofe & Atcìcum : Sic tilt s*m itbtnt pUn» 
abundanter Argunjentum fabulse nar> tnodio verborum banartm , Ùrc. 
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PROLOGO. 

Prima di ogrì altro io fono ai augurati 
Projpera fan uà a me e a voi , 

IJiìen-^a mia . Io portovi quà Plauto 
Con la bocca però , non con le mani . 
Ricevetti vi prego, con corte fi 
Orecchie . Sentite ora ! argomento , 

E fiate attenti . Io ve lo ridurrò , 

Quanto io potrò , in pochijfi ne parole . 

É' fide de’ poeti nelle Ipro 
Commedie , di dir ogni fatto effere 
Accaduto in Atene, acciocché meglio 
Poffiate creder Greco /’ argomento . 

Io non dirò accaduto il fatto altrove t 
Che in quel luogo , ove dicc/i., che avvenne < 
Quefio Grecheggia ancora tuttavolta 
Non Attichcggia , ma SiciUaneggia . 

E ferva ciò di prefazione a quefio 
Argomento , il quale or confe^nerovvi 
Non a mìfura di fiajo o di rubbio , 

Ma con t ifieffo magammo., sì 
Sono io generofò nel narrarvelo. 

Fu in Siracufa un ce/to mercadante 
V icchio : quefio ebbe due figli gemelli , 

Tanto infra loro fimili , bambini , 

Che la lor mamma » la qual gli allattava , 
Non potejfe dìflinguedi , nè anche 
La madre ifiejfa , che gli aveva fatti « 
Secondo che contommi colui , che 
Gli avea veduti bambini., perchè io 
Non gli ho veduti: io ve lo avverto y acciò 
Che qualcuno di voi no 7 pappone jfe . 

Giunti i bambini alla età di fette anni 

A iij 


Digitized by Google 



4 Prologus, 

' Oneravit navcm tiiagrlacrt multis ttiercibus . 
Imponit altcrum geminum in navcm pater, 
Taréntum avexit fecum ad mercaturti fìmul: 
lllutn relìquie altérutn apud matrem domi. 
Tarenti ludi force erant , qnotn illue venie: 
Mortale^ multi, ut ad ludos, conveneraut. jo 
Puer aberravit intcr hotniacs a patre. 
Epidamnienfis quidam ibi mcrcator fuic : 

]s pucrum tullit , avehitquc Epidamnium . 

Pater ejus autem, podquam puerum perdidic , 
Anìmum defpondìt : eaque is zgritudinc 35 
Paucis diebus poli Tarcnti emortuu'd-. 
PoOquàm Syracufas de re ea nuntius redit 
Ad avom pueroruni , puerum fubreptum^^alterum , 
Patremque pueri Tarcnti effe cmórtuura > 
Immutat nomen avos buie gemino alteri : 40 

Ita' illum dìlcxit > qui fubreptus eli > alterum . 
lllius nomen indit illi , qui domi cH : 
Mcnschmo idem quod alteri nomen fuic , 

Et ipfus eodem avos efl vocatus nomine: 
Propterca ìllius nomen memini facilius , 4$ 

Quìa illum clamore Vidi flagita^ier. 

Ne mox erretìs , jam nunc prasdico prius ^ 
Idem eA ambobus nomen geminis fratribus». 


4 «. Fltgitirter ère. Per pnblicos amiflus; ut illc, apud Pe» 

praccenes ptoclamabatiir qui fuerat tran. 
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J* R O JL O G ò , 

Jt padre caricò una graffa nave 
Di molte merci ^ e fu di quella pofe 
L* un de gemelli ^ e fe’l portò con feco 
Jn Taranto alla fiera . Ma quelC altro 
Il lajciò in cafa infieme con la madre. 

Si diede > che aliar quando e\ giunfè in Taranto 
V’ eran le fefìe ; e , come avventr fuole 
Jn quefle occafìoni , era concorfa 
G'an quantità di gente. F^a la gente 
Queflo fanciullo fi fmarrì dal padre . 

Si trovava colà cerco mercante 
Darat^yle : cofiui pre/e il fanciullo , 

E fe 7 portò in Duray^o . Il padre fuo 
Dopo che lo perdè , fi abbandonò 
Alla dìfpera-^ione y e pe’l dolore. 

Paffuti pochi giorni , fi morì 
Jn Taranto. Poiché di una tal cofà 
Giunfe l’ avvifo in Siracufa all’avo 
Di quefli due raga-^ft , che un di loro 
Era flato pigliato, e che il lor padre 
Se riera morto in Taranto cambiò 
A quefl’ altro gemello il nome fuo . 

E tanto era l’ affetto cK e' portava 
■A quell' altro s il qual era flato tolto , 
eh’ e’ pofe il nome di quello a quefl’ altro ^ 
Che ora è in cafa , cioè Menemmo , come 
Sì chiamava quell’ altro , e I avo ifleffo . 

Di queflo nome perciò i mi ricordo 
Facilmente ^ che intefilo ir cercando 
Allora per le firade ad alta voce ,* 

Acciocché di qui a un poco non facciate 
Errore , fin d' adeffo vi prevengo , 

Che t fratelli gemelli tutti e due 
Hanno un ifleffo nome . Ora ho a tornare 

A iv 
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Prolog US. 

Nunc in Epidamnum pedibus rcdeundutn crt mihi\ 
Ut hanc rem vobis examuflìm dirputem . 50 

Si quis quid vofirùm Epidamnum curari fibi 
Velit , is audafler imperato & dicito : 

Sed ita, ut det, Unde curari id podìt fibi. 
Nam nifi qui argentum* dederit^ nugas egerit: 
Qui dederit ; magis maiorcs nugas egerit. 55 
Verum illue rodeo, unde abii, atque uno alio 
in loco. 

Epidamnienfìs ilio , quem dudum dixeram , 
Ceminum illum pucrum qui furripuit altcrum; 
£i libcrorum , nifì divitis , nihil crai*: 

Adoptat illum pucrum furrepticium 6 o 

Sìbi fìiium, cique uxorem dotatam dedit ; 
Eurr.quc hiredem fecit, quam ipfc obiit diem, 
Mam rus ut ibat forte, ut multum pioverai, 
Ingt'ciTus fluvium rapidum ab urbe haud longulc , 
Rapidus raptori pucri fubduxìt pedes , > 65 

Abftraxitque hominem in maxumà malam cruccm*. 
Illi diviiiz evenerunt maxums. 

Is illic habitat geminus furrcpticius . 

Nunc illc geminus, qui Syracuhs habet , 

Hodic in Epidamnum venit cum fervo fuo 70 
Hunc quxriiatum geminum germanum fuum . 
Hsc urbs Epidamnus cft , dum hcc agitur Fa- 
bula : 

Quando alia agetur , aliud fiet oppidum : 

Sicut fatntlis quoque folent mutarier : 


57. EpUtmmtnsif t'Jle . Lnxata Ei liimrum , nifi di-jiti* , niiil 
oiatio , & pendens, nifi forfè paren- trtf . 
thetì indudatnr vtrfus hic totus ; 
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Sìr.o in Dura-’^-ifi a piedi , per potervi 
Ragionar della co fa ejattamenie . , 

Se alcun di voi volejfe provveder fi ^ . 

Dì qualche cofa in Dura-^-^o , lo dica , ' 

E ordini con tutta libertà ; 

Ma con patto che Jta quello , che occorre 
Per provvederlo di quel eh’ e' vorrà ; 

Perchè altrimenti, chi non pagherà 
J quattrini , darà , fo dire , in cenci . 

Chi pagherà , e' darà in cenci ancora^ 

E molto più . Ma ecco che ritorno 
Onde nn fon partito jen-^a movermi. 

Quel Dura:^-^efè , che poc an-f dtfjìvì , 

Jl qual (i tolfe quell' altro gemello , 

Aveva ben rtcche-^Y ■> ‘ 

Sicché adott fji quel fanciullo tolto ; 

Gli diè moglie con dote,, e a la fua morte 
Jl fece ere,ie fuo\ perchè àndando egli 
In villa, come uvea piovuto molto,, 

Pofloji a valicar un fiume rapido, 

Dalla città non difcojìo gran tratto , 

Egli , che fu ruttore del bambino , 

Fu rapito da quello , e a gambe alt aria 
Se lo portò in malora: allor pervenn ero 
Jn mano a luì delle rìccheyye immenje . 

Quejìo gemello tolto abita lì . 

L’ altro gemello , che fa in Siracufa 
Dì cafà , oggi è venuto con un juo 
Servo in Durayo , a far cerca di quefo 
Suo germano gemello . Quefla qui 
JEt la città di Durayo , fn che 
Si fa quejìa Commedia ; facendofene 
(Jn altra , diverrà qualche altrd terra . 

Come foglion cambiarfi i perfonaggi 
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PkOLGC'US. 

Modo cntm idem fit kno, modo adolcfccns* 
modo fenex , 7 5 

PaupcF; mcndicus^ rcXf parafuus « ariolus. 
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Il 


Prologo, 

Ancorà, che un ìjlejfo ora diventa 
t/n Lenone t ora un giovane^ ora un vecchio/ 
i/n pover uomo , un pc'^’ente , uri monarca , 
K/n mang'ion parajjlio / un indovino. 
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MENJ'CHMEt* 


12 . 


ACTUS PRIMUS. 

SCENA PRIMA* . 
Peniculvs. 

f 

^ UVENTUS nomcn fecit Peniculo mihi , 

Ideo quia mcnfan, quanJfj cJ>, d.'tcr^fo. 
Homines capteivos qui catenis vincium. 

Et qui fugiiivis fcrvis indunt compcdcs, 

Nimis fluite faciunt , mea quidcm fcntcntia . 5 
Namquc homini mifcro (ì ad maluin accidie 
malum r 

Major lubido cfl fiigcrc , & faccrc nequiter. 
Nani fe ex catenis cxiniunt aliquo modo . 

Tun» compediti januam lima protcrunt, 

Aut lapide cxcutiunt clavuni . nugs flint es. il 
Quem tu aflervarc rc^c, ne aufugiat« voks , 
Efca atquc potione vinciri dccet . 

Apud menfam plenam homini roftrum deliges * 
Dum tu illi ^ qued edit & quod potct , prxbeas « 
Suo arbitratu & affacim cotidre, 15 

Numquam sdepol fugiet, tamctiì capitai fecerit • 
Facile alTcrvabis , dum co vinclo vincies. 

Ita iflxc nimis lenta vincla funt efearia : 

Quam magis extcndas, tanto allringunt ar6lius# 


/ 

I. VenicuU. Feflus." Peniculus Peniclllus efl eiufdeni originis . 

ofiongj , ca-tda Jimilit , 9. lanusm lima. Alii , i<i 

aj txf‘sieiidum pulvtftm , quale! e(l , ann tlam . Annulit tnim coii- 
jiiiit >aud.t valpinn tT bubulm , liant c«thenx. 

''i nobi^'s TOcat , ptnicuiamimuni. 
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SCENA P n / M A 

. r I f * * 

Spazzola. 


jA gioventù mi ha pojlo nome Spasola , 

K la ragione è perchè quarido io mangio 
Spa-^T^o da menfà . Coloro , che legano ■> 
Con catene i prigioni, e quegli i quali 
Mettono i ceppi a’ fervi fuggitivi., 

A parer mio Jan certo <.uno grandijjima ^ g 
Corbelleria : perchè fe a un uom tapino 
Si arroge male a male più gli crejce 
.La volontà di- fuggire .i e dì fare ■/ 

Delle bricconerie. E’ feja frignano ’ 
Via dalle carene in qualche modo . 

E meffi in ceppi., logoran Panello 
Con ' una Urna', o con un fàffo in mano 
Ne fan falcare il chiodo . Quefìe qui 
Son tutte • bubbole . Un , che-, tu vorrai 
Cufìodir bene, che non fugga via, 

' Si dee degar col mangiare ,, è eoi bere'. 

Tu gli hai a legar il ceffo a una menfà 
Abbondante . Sin che gli dii mangiare , , 

E bere quanto egli vuole a bi\\effe ^ ' 
Ogni giorno , ..per dio ch’egli non mai 
Si fuggirà, fe bene commeffo aveffe 
Delitto capitale . Faciltffiino 
Ti Jarà cujlodirlo , injino a tanto 
Che tu lo legherai con quefli lacci , 

Sono troppo arrendevoli, e abbraccìanti 
Quefìi legami della gola : quanto 
.Ttà tu gU allenti , più tenacemente 
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Mekjechmki. 

Nam ego ad Mcnschìruni nun^; cp« quo jani 
diu ad 

Sum |udìcatus« ultro eo' ut me- vinciat . 

Narri illic homo homines non alit , verum cducac 
Rccrcatque : nullus' mclius medicinam facit» 

Ira eft adolefcens* ipfus cfcae maxumz/ 
Ccrealeis coenas dat, ita menfas exAruit : 35 

Taotas (Iruìces concinnat patinarias*; 

Scandum cfl in fì quid de fummo pctas. 

Scd mihi inccrvallum jam hos dies multos fuit : 
Domi domirus fui ufque cum caris meis . 

Nam ncque edo> ncque emo^ nifi quod efl ca« 
riflumum . - - . j JO 

Id quoque jam cari, qui inftruantur, dcferunt . 
Nunc ad cum invifo . fcd aperitur ofliuna . 
Menzchmurp eccum . ipfum video > progrcditur 
foras . .’-r,,.:,; 


ACTUS I. SCENA IL , 


V V. 


Men^chmus pirfepius ^ Peniculvs, 
J^V mala , ni fluita fls , ni iodòmita impofq 


animi . 


Quod viro effe odio videas , cute cibi odio habcas ^ 
Prctcrhac fi mihi tale poli hunc dictn 
Faxis; faxo foris vidua vifas patreni* 


t 



a*. Kun alit, vertim eJucit &c^ »d fftietttem ferpttaam $ductre . 
Noniut, qui hunc lociim t«<tem Uu« R«cr/4r( ,verbum Lucretiamim : qua 
dac : Altre efl cuUu^ut tem- ira hic Piaiit. utitiir , ut lìgniHcer , 

parali viram lufl:n:are : Educare, plus etiam clTe £fcrr«rf , qium «/«rf. 
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I JH E If E M M- I. 

Stri/7-gono. £ io per quejio or men' vi 
Co’ piedi miei a ritrovar Menemmo 
Che m‘ ineattrii ; al qual da molto temp» 
Sono fcaw ajjegnato dalla corte , 

Perchè colui non alimenta mica 
La gente ^ ma la crejce ^ lor dà V anima ^ 
N'on ci è migiior di lui medico al mondo, 
pgli è uno Jgua^atore sbracatijjlmo . 
Imbandijce le tavole in maniera. 

Che pajon cene da fejle di. Ce rere. 

Accatajìa que' piatti per tal modp . 

Che volendo pigliar di quel ' più altOy 
T‘ hai da rnp^ar in piedi in ju la jedià. 
Ma a quefli giorni da parecchio tempo • 
Per me è Jlaia vacanigx . Di continuo 
Me ne .fon flato man fleto in cafl ,,j 
Co’ cari miei ; perdi io non mangio , ni 
Compero coflyche nort fla carifluna. , 

E ho ancor la difgra-^iay che mi lafciano 
Ben lofio i ca*^i , che vengono a tavola. 

Or mi voglio affacciare uri po' da lui. 

Ma l' ufeto fl,, apre . Ecco qqà appunto che 
Veggo Menemmo ifleffo^ eh’ éf ce fuori» 

' I f ■ . 

■ J ^ i ' ■ ■; ' J 

ATTO 4 SCENA il» . 

MtytMtfca fo/w , SrAz;^QLA:* . j 

^E non f affi una. triflfi fcimimita % '\ ^ 

, Una sfrenata , uria fni^a ragione , 

Ti arebbe a .d'tfpiacer quel che^ difpiace 
A tua marito . D' ora innan-fi , fl 
Tu mi farai d't quefle iflorie io ti 
Manderò via a riveder tuo padre» 


Ss^ MeNìCCHMEI.' 

Nam quoties foras ire volo, me retines, rcvocas, 5 
Rogttas , quo ego eam , quam rem agam , quid 
' hegotii geram , 

Quid pctam , quid fcram , quid foris egerim . 
Portiiorcm domum duxi , ita omnem mihi 
Rem nccelTe loqui eft, quidquid egi , atqu^ago. 
‘Nimium ego te hahui delicatam . 10 

None adeo, ut faflurus, dicaui . quando ego 
libi ancillas , penum , 

Lanam , aurum , vertero', purpuratn bene' pra- 
beo: ntc quidquam ’eges,: 

Maio cavebis , ■ fi. fapis \ virutn obfervarc de- 
'fines.''' ''' ’ . - . 

Atquc àdeo , ne me nequidquam ferves , ob eam 
indurtriam 

Hodic ducam feortum , atquc ad'coenam aliquo 
cóndicam foras . ' ; i S 

Pen. ìWic homo fc' uxori fimulat male loqui , loquitur 
^ tnihi. " ' ■ ’ ' ’ ^ 

Nam fi foris cochat , profeto me , haud • uxo- 
rem , ùldifcitur. J ‘ " • - » 

J/e/7.'Evax, jurgioVhcrclc tandem Hxorem abegi ab 
janua . . " , ' ' 

Ubi amaiores funi mariti ? dona quid ceflant raihi 
Conferrc omnes, congratnlantès quia' pugnavi 
fortiter? 20 

Hanc modo uxori intus pallam furripui. ad feor- 
lum fero . 

Sic hoc de'cci daH facete «verba cuftodi catas . 
Hoc facinus pulchruro eft, hoc probum eft# hoc 
ìepidum, hoc fodum eft fabre. 

- . . Ogni 

S. Ptriitortm i$mum duxi. Ptr- qui- ptrtum oijldeatit ^ omni» fci- 
tittrtm voc»t uxorem fuam , hot eft , fcittriiuur , ut ex et vtHigti *(• 
rcircitatricem . Ntm portìtoret , in- ciperftit . 
quit Nonius , diciintur telonatii , 


I 
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1 M E N E M M I. 

Ogni volta c/l io voglio ufcir di caja 
M’ hai a trattenere , a richiamarmi in dietro , 
A dimandarmi ove io vada, che faccia^ 

Che riegoy abbia , che pigli , che porti ; 

Che coja io mi abbia fatto fuor di cafa , 
r mi fon mejjo ’n cafa un gabelliere , 

Che fon cafre ito a rivelare tutto 

Quello , che ho fatto , quel che flo facendo . 

Ma ci colpo io con le finorfic foverchte , 

Che ti ho fatto. Ora fai come l' andrà ì 
Quand' io dal canto mio non Jo mancarti 
Fanti ^ dijpenfa piena ^ tana., orare.. 

Abiti, e coltri in abbondampt , nè 
Hai bifogno di nulla , guarderaiti 
Del malanno ^ fe vorrai ejjer favia^ 

E farai manco curio fa de’ fatti 

Di tuo manto . E acciocché tu mi guardi 

Con ragione , per quefla dilige n-^a 

Tua., voglio irmene oggi a qualche femmina y 

E appuntar una cena fuor di cafa. 

Sp. Colui mofra di minacciar fia moglie t 
Ma e' minaccia me ,• perchè fé e' cena 
Fuori , gafliga me , non già fua moglie . 

Mcn. O pur beato! con una canata 

Al fin cacciai mìa moglie d' in fu /’ ufio , 
Dove fon que’ manti imbertonatiì 
Che fanno, che non corron tutti quanti 
A regalarmi , e rallegrarfi meco 
Dello aver combattuto con bravura ? 

F ho leppato in cafa adeffo a mogliama 
Quefla cotta, e la vado ora a portare 
Alla mia donna . E va fatto così : 

Accoccarla con garbo alla guardiana 
Accorta, O bell’ at^ione » o argon ben fatta y 
Plauio, (ÌMemcmmi) B 
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Mbk^schmbi, 

Meo malo a mala abfìuli : hoc ad daronum de> 
fcretur hinc. 

Avoni prsdain ab hoflibus , noflrfim falutc fo- 
cììim . a$ 

Pen.Wtus aclolcfccns/ ccqua in ifiac pars ined przenii 
mihi* ì 

Men.VcxWl in infidias deveni , Pcn, immo in prz- 
fidium . ne lime. 

Men. Quis homo dì ? Pen. ego fura . J/ert. ó mea 
commnditas , ó mea opportunitas . 

Salve ! Pe/i. falve . Jfe/r. quid ais ? Pe/i. teneo 
dextera Gchium meum. 

. Af Son putuiili magis per tcrapus mihi advenire, 
quara advenìs . 

Pe/i. Ita ego folco: commoditatis omncis articulos 
feio . 

Afe/7. Viti’ w facinus luculentum infpicere? Pe/r.quis 
id coxit cnquus? 

Jam feiam > fi quid titubatum e(ì , ubi rc/iquias 
videro. 

Afe/i.Dic mihi/ numquà tu vidimi tabulam pi£ìain 
in paricte. 

Ubi aquila Catamitum* raperete aut ubi Vcnui 
Adoneum ? 35 

Pen.Sxpc. fed quid ifìae pitìurse ad me attinentf 
Alea, age , me afpice . 

Ecquid aflimulo fimiliter? Pe/J, qui iHic dì or- 
natus tuus ? 

Afe/ 7 , Pie hominem lepidiflTumura e(Te me. Pe/7, ubi 
tfuri fumus? 

Afe/i, Die modo hoc quod ego te jubeo . Pe/7. dico : 
homo lepidilTume . 

Afe/7. Ecquid audes de tuo iduc addere ? Pe/7. atque 
hilariiTumc . 40 
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JMenemmi. 

A\ione gravo fu, arcione j una 
Con tutu r urte ! Ho rubato , a mìo danno , 
Vna dunnofu donna. Que/ìa qui 
Andrà adejfo in malora . Ho riportalo 
Bottino dal nemico^ con re fare 
Salvi y e ìllefi i mìei confederati. 

Sp. O bel giovane., et è nulla per me 

Jn quella preda ? Mcn. Oimè ! fono imbattuto 
In imbofeuta. Sp. Anfi nel tuo foccorjo . 
Deponi ogni paura . Mcn. Chi è ? Sp. Son io . 
Mcn. O amico acconcio , o amico opportuno ! 

Ben venga . Sp. Ben ne venga . Mcn. Che di' tu ? 
Sp. Ho in man la de fra del mio Genio. Mcn. Tu 
Non mi potevi giugnere più in tempo . 

Sp. Quefìo è il jolito mio: jò tutti quanti 
1 minuti delle opportunità . 

Mcn. Forrefìì tu vedere un fatto illuflreì 
Sp. Chi è fiato il cuoco , che /’ ha cucinato ? 

Vijli , che avrò i rilievi , faprò dirti 
Se in qualche cojà fi fìa difettato . . , 

Mcn. Dimmi , hai tu mai veduto in qualche muro 
Un quadro ^ dove l’aquila rapìjca 
Ganimede , o pur V enere il fuo Adone ? 

Sp. Speffoy ma a me che ìmportan quefi quadrìì 
Men. Orsù , guarda un po' me . Come ti pare 
Che’l fòmigli ben io? Sp. Che actonciatora 
E" cotefìa tua ? Mcn, Chiamami uotn cariffìmo . 
Sp. Dove mangerem noiì Men. Dimmi ora quello t 
Che ti ordino io . Sp. Ecco eh’ io te lo dico : 
Cariffìmo uomo . Men. E non vuoi porci nulla 
Del tuoi Sp. Ancora follaip^evoliffimo , 


B ij 
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*o Mek*CHM’S1. 

Men.Pcr^c» Pei. non pergo hcrclc ego, nifi fdo 
qua grana. 

Litigium efi libi cum uxore. oh, mihi abs to 
cavro cautius . 

v^/e/7. Ciani uxorem ubi fepulcrum habtamus , & hunc 
comburamus dicni* . 

Pen. Tane igicur, quando squom oras, quam 
mox incendo roguin? 

Dies quidciTi jam ad umbilicutn efi dimidiatus 
moriuus* . 45 

Mcn. Tc morarc , mihi quom obloqucrc . Pen. oculum 
cft'odito perfolum 

Mihi, Menschmc , fi ullum verbum faro, nifi 
quod julllris . 

^e/7. Concede bue a foribus . Pen. fiat . iWe/ 7 . eliaco 
concede bue. Pen. licci. 

Men. Etiam nunc concede audaòter ab leonino cavo . 

Pen. Heu sdepol, nat tu, ut ego opinor, efles agita- 
tor probus . 50 

Men.(^u\ dum Pen. ne tc uxor fcquatur/ rcfpeflas 
idcmtidein . 

Men.Seà quid ais ? Pen. egone? id eniin quod tu 
vis? id ajo, atque id nego. 

Men, Ecquid tu de odore poflis , fi quid forte olfc- 
ccris, 

Facere conjcfturam ? Pen, captum fit collegium 
augurum , 

Men. Agedum odorare hanc quam ego habeo pailato . 
quid olctf’ abfiincs? 55 

Pen. Sumtnum olfaftare oportet veftimcntura mu- 
liebre , 

Nam ex ifioc loco fpurcatur nafum odore il* 
lutibili . 


Digitized by Google 



/ M E S E M M i. tl 

Mcn. Seguita . Sp. O , io non feguito altriménti . 

10 non Jo che contrajh hai con tua moglie f 
Perciò mi guardo più dal fatto tuo, 

yien. Dove potremmo celebra^ l' e je^juìe. 

Di nafco/io di mogliamu^ e dar fuoco 
Alla prefème giornata' Sp. Orsù dunque^ 
Giacché l' ijlant^a è giujìa^ P°JJ^ correre 
A accender la cacafla ? la giornata 
E' già morta metà /ino al bellkolo . 

Men. Nello interromper mt\ fcoflt da te 

11 mangiare. Sp. E tu cacciami que/t Unico 
Occhio , eh’ i’ ho , j IO dico una parola 

Più di quel , che vorrai . Men. Tirati ’n qui 
Dall ujào . Sp. Come vuoi . Men. DijcoJtati un o 
Un po’ più quà . Sp. Beni/fimo . Mui. An.o 
un poco . 

Scafati francamente dalla tana 
Leonina , Sp. Sare/li a fe di dio , 

Com’ io fuppongo ^ un carrettiere bravo. 

Perchè ì Sp. Che di continuo ti vo’gi 
A riguardar , 'che non ti ■\ienga dievo f 
Tua moglie . Men. Ma che dì l Sp. Jo , eh ? 
Quel tanto « 

Che vuoi tu appunto quello affermo ^ nego, 
Men. Se mai fiutafji non Jo che , japrefli 
Congetturar tu nulla dalì odore ì 

O ^ 

Sp. Su via , fi chiami 7 collegio degli Augùri « 
Men. Odora qucflo cotta . Di che fa ì 

Tu ti ritiri indietroì Sp. Delle vefli 
Donnefee è necefario di odorarne 
La parte fupe riore., che da quejla 
ÉJÌremità fi va a ’nfettare il na/ò 
Di un certo odor., che non fi leva mai, 

Men, Odora dunque da quefì altra parte., 

B iij 
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»t MENyeOHMBI. 

Jtlen. igitur hinc, Pcnicuie lepide, ut faHidisf 

Ptn. decer . 

Men.Quid igitur? quid olct ? fefpondc, Pen, fur- 
tum , fcortUtn , prandiucn . 

iWe/7. Nunc ad amicarn defcrciUr hanc meretricetn 
Erutium . 6o 

Mihi, libi, acque illi jubcbojam apparar! prati* 
dium . 

Inde ufque ad diurnam flcllam craflinam pota* 
bimus . 

Pen. Expediie fabulatu's ; jaro forcs ferio ? Men. feri : 

Verroane etiam . Pen. mille pafsùtn commo- 
ratu's cantharum « 

Afen. Placide pulta . Pe/i. mctuit credo , ne forei . 
Samis (lenti 65 

A/e/7. Mane, mane obfccro hercle : ab fc* ceca exit. 
Pen, oh! Solcai vides. 

Satin’ ut occtreàtu’s prz hujus corporis can* 
doribus ! 

ACTUS I. SCENA III. 

Erotwm$ pENicvLvSy Meu/echmvs furreptus ì 

JVnJwe mi, Mcnschmc, falve. Pen. quid 
ego? Er. extra numerum es mihi. 

Pe/7. Idem iduc aliis aferiptivis* ad Icgionetn fieri 
folet . 

Alen. Ego ilìic mihi hodie apparati julTi apud te 
proclium*-. 

Er. Hodie id fict . Men. in co uterque prò Ilio 
potabimus, 

Uter ubi melìor bcllator erìt inventuscantharo. $ 

Tua cft legio: adjudicato , curo utro hauc no* 
Qcm fies. 
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Spa:^‘^o!a mio gentile . Come fei 
Schr^ynafo , Sp. Conviene al grado mio* 

Meu* E bene , dì che odora ? di ’ , njpondi . 

Sp. Di furto , di raga^-a , di banchetto . 

Men< Ora farà portata a quejìa mia 

Amica Erotta, e le ordirte ò un prandi 
Per me , per te , per lei . Jri caja jua 
Vo' che fgua-rfiamo in fin che f punterà 
La /Iella mattutina di dimani . 

Sp. Ti Je’ friegaio con ijpedire^’a , 

Pojfo battere l’ ù feto f Mcn. Batti pure. 

Ma no: ajpetta un tantino. Sp. Hai difeo flato ^ 
Con quejlo indugio, il beccai ben un mi t’ho , 
Men. Picchia pian piano. Sp. Hai tu paura forfè , 
Che le porte non foffero dì creta ^ 

Men. Afpetta, afpetta in grafia. Eccola qui, 
eh' efee di cafd . Oh ! mira il Sole , come 
Si è fubito offufeato al paragone 
Dello fplendor del corpo di cojìei ! 

ATTO /, SCENA II/. 

Erozia f Spazzola, Menem.mo tolto. 

])/^EffEMMo , anima mia , Jii il ben venuto , 
Sp. E io ? Er. Riguardo a me, fei fuor di numero . 
Sp. Come gli arroti nelle legioni . 

Men. Dijfì, che in cafa tua mi apparecchiaffero 
Una sfida a duello . Er. Faraffi oggi , 

Men. In tal ducilo noi due beveremo j 
E a chi de’ due fi troverà che fìa 
Il miglior combattente col boccale , 

( Tu Je’ la colonnella ) affegna pure 
Quejia nottata , >0 mio diletti) , comi « 

Bjv 
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Mbmacki^ei. 

Ut ego uxorctii/ mea volupcas^ ubi ic afpicio, 
odi male! 

Er, Interim ncquis , quin ejus aliquid indutus ficS. 

Quid hoc eft ? Men. induvi* tuz, atquc uxo- 
ris cxuvi», rofa. 

Et. Supcras facile, ut fupcrior fis mihì , quam quif- 
qiiam qui impetrant . io 

P^/ 7 . Mcretrix tantirper blanditur, dura illud , quod 
rapiat videe. 

Nam fi amabas , jam opòrtebat nafum* abreptum 
mordìcus . 

Sulìinc hoc, Pcniculc : exuvias facete / quas vo- 
vi, volo. 

/*e/ 7 . Cedo: A.d obrecro hcrclc falta fic cura palla 

poHca . 

Mcn. Ego faltitbo ? fanui hercle non cs . Pen, egone / 
ati tu rragis ì i 5 

Si non faltas, cxuc igitur . il/e/z. nimio ego hanc 
periciilo 

Surripui hodie, meo quidem animo, ab Hipr- 
polyta fuccingulum 

Hercules haud xque magno uniquara abHuIit 
pericolo. 

Cape tibi hanc : quando una vivis meis morigera 
moribus . 19 

Hoc animo decct animatos effe amatorcs probos. 

/*e/7. Qui quidem ad mcndicitatcm fé propcrent de- 
trudere. 

^/e/7. Quatuor minis ego emi idanc anno uxori mcaf . 

P^/7. Quatuor minte periere piane, ut ratio redditur. 

Scin'quid volo ego te accurate; Er, feio. cu* 
rabo qute voics . 

Men,]uhc igitur nobis tribus apud tc prandiura ac*> 
curarier, a$ 
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1 M E tt E M M t. 

Aìlor cK io miro odio mìa moglie! 

Er. Intanto non puoi far di manco di 
Portar addojjo qualcofa del fuo. 

Che roba è que(ial Mcn. Sono vefli tue t 
E fpoglie di mia moglie , rojà mia . 

Er. Ottieni facilmente di effer tu 

Favorito da me fopra di ogn’ altro 
De’ favoriti miei, Sp. La cortigiana 
Tanto ti fa carene , quanto vede 
Qualcofa di acchiappare . Che fé tu 
Damavi daddovero , già a quejì’ ora 
Gli dovea effer portato via il nafò 
A mo/jì . Mcn. Tieni fu cotejla» Spa-^-^ola, 
Voglio erger un trofeo fopra di me 
Delle fpoglie rapite , e feiorre il voto . 

Sp. Dà qua': ma poi fammi un piacere^ balla 
Così un tjritiuo con cote f la cotta. 

Mcn. /o ballare^ je'pa-p^o. Sp. Io, eh^ o più 
Preflo tu ? fe non vuoi ballare , e tu 
Spogliati . Mcn. O « a che perieoi mi fon pojìo 
Oggi in pigliarla ! Secondo pie , Ercole 
Non fi efpofé a un perieoi così grande 
Allof che portò vìa la ciarpa a Ippolita . 
Tonila tu , giacché tu fola féi 
Quella , la qual fodd\sfi il genio mìo . 

Così arìan a effer tutti i veri amanti . 

Sp. Qualor abbian però t intenifione 

Di arrivar toflo a andare mendicando . 

Mcn. Ora fa ! anno eh’ io la comperai 

A mia moglie^ e coflò quaranti feudi, 

Sp. Quaranta feudi , al conto eh’ egli fa , 

Son iti in chiaffo belli netti netti . 

Mcn. Sai che vo’ che tu faccia ? Er. Già lo fo . 

'Farò quel che vorrai, Men. Facci far dunque 
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a<r Menachmiì. 

Atquc aliquid fcitaoicntorum* de foro obfonariei' / 

Glandionìdam fuillam*, laridum pernonidein , aut 

Sinciput, aut poiimcnta porcina*, aut aliquid ad 
eum modum : 

Madida* quz mihi appofita in mcnfam , milvinam 
fuggerant . 

Atquc aftutum. Er. licci tc^^QX *. Men. nos 
prodimus ad forum. jo 

Jam nos hic erimus : dum coquitur, intcrtm 
potabimus . 

Er. Quando vis, veni; parata rcs crii. Men. pro- 
pera modo. 

Sequere tu. Pen. ego hcrcic Vero te & fcrva- 
bo, & te fequar: 

Ncque hodie ut te perdam, mcream dcùrn di« 
vitias mihf. 

Er. Evocate intus Cylindrum mihi coquum a£luturn 
foras . 5 } 

ACTUS I. SCENA IV. 
Erotivm^ Cylindrvs , 

SportuLaM cape atque argento m . eccos tris 
nummos habes . 

Cyl. Habeo . Er. abi atque obfonium aflèr , tribus 
vide quod fit fatis ; 

Ncque defiat, ncque fuperfit . Cyl. quojufmodi 
hi homines erunt ì 

Er. Ego, & Mcnzchmus , & Parafitus ejus . Cyl, 
jam ifii funi decem : 4 

Nam Parafitus o£io hominum munus facile fuilgitur. 

Er. Elocuta fum convivas'^ cctcrum cura. Cyl. licci . 

Coda funi , jubc ire accubitum . Er. redi cito . 
Cyl. jam ego hic ero. 
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1 M E N E M M t é 
in cafa tua un pran-^o per noi tre, 

E facci comperar in pìa-^\u (gualche 
Cojetta ghiotta : gota , della carne 
Di porco , lardo , projciutto , cotenne , 

De' granelli porcini , o coje fimili « 

Che portatemi a tavola bea cotte ^ 

Mi facciano venir la brama , e t u'^^olo . 

Ma fi ha a far preflo . Er. Così farà fatto . 
Men. No’ ujciamo un poco in pio^'^a . Or farem qui . 

E in mentre , che fi cuoce , noi beremo . 

Er. Fieni pur quando vuoi^ che farà tutto 

Apparecchiato . Mcn. Fa tofio . Vien meco 
Tu . Sp. Tanto ben eh’ io verrò teco , e ti 
Terrò ben gli occhi fòpra , nè per tutte 
Le ricchey^e de’ numi io fmar rirotti. 

Er. Fate tofio ufeir quà Cilindro il cuoco, 

ATTO I. SCENA IF. 

Erozia t Cilindro. ' 

P /GLIA la fpcrta , e i danari . Ecco qui / 

Tu hai tre giulj , Gii. Gli ho. Er. Cammina^ 
e portaci 

Da mangiare: provvedi quanto bafii 
Per tre , eh’ egli non manchi , nè foperchi . 

Cil. Che perfone jaranno quefteì Er. Jos 

Menemmo , e’I parafino fio. Cil. Cotefii 
Già fon dieci ; perocché il parafiito 
Fa ben per otto . Er. Io ti ho detto chi fono 
I convitati^ al reflo penfa tu. 

Cil. Bentffimo : è già cotto ,* falli andare 

A tavola , Er. Fien tofio . Cil. Or farò qui . 
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ACTUS SECUNDUS. 

SCENA PRIMA. 

Men^chmus Soficles^ Messe mio. 

uLLA cft voluptas navitis^ MefTenio, 
Major, mco animo, quam quom ex alto procul 
Terratn confpiciunt . non dicam dolo. 

Si adveniens tcrram videas , qus fucrit tua. 
Sed qusfo, quamobrem nunc Epidainnum ve->» 
nimus ì 5 

An, quali mare, omneis circiimimus infulas ? 
dWe/7. Fratte m quatliium gcminum germanum mciim , 
Mef.ìizTì quid modi futurum eft illum quarcrc ? 
Hic annus fcxtus , poQquam ei rei operam da;nu». 
Idros, Hifpanos , MalTilienfes, lllurioi, io 
Mare fuperum omne, Grsciamque exoticam*, 
Orafque Iialicas omneis / qua adgrcditur mare / 
Sumus circumvedi . fi acum credo qusreres, 
Acum invcnilTcs, fi apparerei, jam diu . 
Hominem inter vivos quzritanius mortuum .* r$ 
Nam invenìffemus jam diu, fì viverci. 

Mea. Ergo iduc quadro certum qui faciat mihi , 

Qui fefe dicat feire, cum effe mortuum. 
Operani prscerea numquam fumam quarerc , 
Vcrum alitcr vivus numquam defidam cxlcqui . io 


II* Mtm fuptrum . Quod & 
Adr^aticum dicitur , ab Adria oppi- 
do. Supcrum «urem efl , quia ratio 
haberur Poli Arflici , qux pars eft 


filperior Mundi , (! inacuratè loqu'a- 
mur , & ut fefe ofterunt res in CariA 
Geogcaphìcà deferiptae . 
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ATTO SECONDO.’’ 

SCENA prima. 

Menemmo SoHcIc, Messenione . 

^i^ESSENiot' E mio, non ci i pucere^ 

A parer mìo, maggior per un che navighi^ 

Che il veder, in di]lan:^a da alto mare 

La terra. Mcf. Jo ti dirò [incerarne nte 

Che il piacere più grande è , in arrivando 

Jiiveder quella terra, che fu patria 

Tua . Ma Je 7 del ti ajuti , a che far noi 

Veniam ora in DuraY{oì O che il fin noflre 

E’ et imitare il mar , girando attorno 

Tutte quante le ifole ? Meri. Io vo' in cerca 

Del mio german gemello . Mcf E quando mai 

La finiremo di andarlo cercando ì 

Siamo al [fio arino , che non faedam altro . 

Abbiam girato i popoli delt I firia , 

Gli Spagnuoliy i FranYfi i Genovefi , 

Tutto il mar d Adria , ancor la Alagna Grecia, 
Tutte le fpi'^ggc d Italia , dovunque 
Batte il mare . Credo io , che je tu andaffi 
Cercando un ago , un ago arejìi ancora 
Potuto ritrovare., je ci fojje . 

Alai cercherern di un morto fra’ viventi ; 

Perchè je fojj'c vivo, già da Un pe^^o 

Noi t aremmo trovato . Mcn. E appunto io vado 

Cercando qualchedun , che mi accertajfe , 

Che mi dicejfe di faper , eh’ è morto ; 

Che così non ijpenderei più tempo 
Jn andarlo cercando . In altro cajò 
Sin che avrò vita, non cejferò mai 
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MENiECHMCt. 

Ego illum fcio, quarn cordi fu carus mco. 
MefAn fcirpo nodum qusris. quia nos hinc domuns 
Rcdinius, nifi fi hifioriam fcripcuri fumus ? 
il/f/2. Ditluin facc(Tas doQum, difcaveas malo. 

Molefius nc fis. non tuo hoc fiet modo. M(j* 
hcm , 

llloc eoim verbo effe me fcrvom feio . 

Non potuit paucis plura piane proloqui. 

Vcrum tamen nequeo coniincr/ , quin loqnar , 
Audi, Mcnwechmc : quom infpicio marfupiu.n , 
Viaticati* hcrcle admodum sfiive fumus. 30 
Nz tu hcrcle , opinor , nifi domum rcvoricris , 
Ubi nihii habebis, gcminuni dum quxris, gemes , 
Nam ita efi hsc hominum natio Epidamnia , 
Voluptarii atque potatorcs maxuini ; 

Tura fycophantz & palpatorcs plurimi 35 
In urbe hac habitant ; lum mcretrices mulicrcs 
Nufquam perhibentur blandìores gentium. 
Propterea buie urbi nomen Epidamno inditu.n cft , 
Quia nemo ferme bue fine damno divortitur. 
Men, Ego ifiuc cavebo : cedo dum mibi bue mar- 
fupium . 40 

Mef,Q}ì\à eo vis? Men. jam abs te mctuo de ver» 
bis tuis. 

Afgf,Qa\é. metuis? Men. ne mibi damnum in Epi- 
damno duis . 


ij. Hiùorism Ufipturì , Nemue 
(ìtus tcrrarum orbis , urbìum , infu- 
larum , mariutn , per qua peregri- 
namur. Forte alluditur ad celeber- 
timam (Jly(Tis peregrinatioBctA . D« 


qua «lulclplex olim a diverfis fcripra 
Hiftoria , qua nec fcribi poreft fine 
accurata Geogtaphicatum rerum co* 
gnitione . 
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/ M E N N E M t , JI 

Di ar)dj.rlo feguìtando . So ben io 
Quanto io l' ami di cuore. Mef. So dir io, ■ 
Che cerchi il pel nell’ uovo , Deh , perchè 
Non torniancene a caja , quando pure 
Non volejjimo fcrivere H ijtorìa 
' Naturale. Men. Non jlarmi a far V arguto , 

E bada a te : non mi rompere il capo , 

In queflo non s ha a fare a modo tuo. 

Mcf. Bene: quejìa parola Jota bafla^ 

, Per avvenirmi , eh’ io fon fervo . Mai 
Non potevi fpiegar più chiaramente 
Molte cofe in pochiffme parole. 

Ma non poffo tenermi a non parlare . 

Senti., Mettemmo: fe offervo la hot fa., 

Veggo » che ftam forniti , a fe di dio. 

Di joldi alla leggiera, E io ti dico. 

Che fe noi non tornianci a cafa noflra , 
Quando non avrai più che coja fpendere. 
Àlea tre cerchi il gemello, gemerai. 

Perciocché quefìa gente di Duralo 
E' di quefìa natura : fen fiali , 

E bevitori al fommo’, di più qui 
Vi fon trappolatori , e traforelU . 

Infiniti. Le donne da partito 
Poi, dicori che in nefjun altro paefe 
Sieno più lu/inghiere . E quefìa appunto 
E la ' cagione che queflo paef 
L’ han chiamato Duralo , perchè quafi 
Neffuno arriva quà, che non ne porti 
Duro ricordo. Mcn, GuarJerommen ’io. 
Dammi quà tu la borfa , Mcf. Che vuoi farne 
Mcn. Per le parole tue , comincio a avere 

Qualche timor di te . Mcf. Che timor hai ? 
Mcn. Che non mi dcjji tu qualche ricordo 
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Tu magnus amator mulierum Meflenio; 
Ego autcm homo iracundus, animi perditi. 

Id utrumque, argentum quando habebo ^ caverò^ 
Nc tu delinquas , neve ego irafear tibi . 
acque ferva, me lubente fcceris. 


( 


ACTUS II. SCENA II. 


Cyundrus, Menmchmvs Sojìcks, Messevi» . 

Bene obfonavi, atque ex mea fententia 
Bonum anceponam prandium pranforibus . 

Sed eccum Menschmum video . va tergo meoi 
Prius jam convivz ambulane ante odium, 
Quam ego obfnatu redeo . adibo atque alloquar . 5 
Menschme, falve . Me/i. di tc amabunt ! feis 
quìs ego fum ? 

Cyl. Non hercle vero! ubi conviva? cereri? 
Afen.Qiios tu convivas quaris? parafitum tuum. 
Men.Mcum parafitum ? certe hic infanus eft homo. 

Dixin' tibi elTe hic fycophantas plurimos? 10 
Men. Quem tu parafitum quxris, adulcfcenSf meum ? 
Cyl. Peniculum. Mef. ceemp! in vidulo falvu n fero, 
Cyl. Mcnschmc , numero huc advenis ad prandium, 
Nunc obfonatu redeo. Men. refponde mihi, 
Adolefccns , quibus hic pretits porci veneunt 1 5 


Duro 

II. In vjdulo félvum fero. Ar- p.ebantur ba«e«, aliaque; hibebat- 
bitrar loqiil de peniculo quo exter- que fetvui in vidulo qui in humerit . 
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Duro in DuraT^Y > . Tu fe troppo ghiotto 
Di femmine. Io allo'ncontro uno flìY^oJo^ 
Be filale. A tutti e due cotefli mali 
Provvederò ^ tenendo il danaro io. 

Tu non potrai cadere in qualche fallo , 

E i’ non potrò corrucciarmì con te, 

Mcf. Piglia y e ferbala; a me farai piacere. 


II 


ATTO II. SCENA II 


Cilindro^ Menemmo SoHcIc/ Messeniome. 

Ho fatta buona fpefa^ e a genio mìo. 
Imbandirò un buon prany> a' convitati , 

Ma ecco qui Menemmo . O poverelle 
Le fpalle mie ! I convitati già 
Pai teggìano l innamp all’ ujcio , prima. 

Ch' io fia tornato d aver fatto Jprja , 

Vo' acca fi armi , e parlargli. Buona vita^ 
Menemmo . Mcn. Dio ti fulvi. Mi conofci 
Tuì Cil. Oibò. Ma dove fono gli altri 
Convitata Meo. Che convitati vai 
Cercando tu ? CH. Il parafjito tuo . 

Mcn. Il parajfito mio ? gli è pai^-^o certo . 

Mcf. Non ti dijs io che qui ci eran molti 

Trappolatoriì Meo. Ùimmi un po’ y bel giovane'. 
Qual paraffito mìo tu vai cercando"*. 

Cil. Spasola, Mcf. Velia quày che me la porto 
Sana , e fulva con me nella valigia . 

Cit Menemmo y in tempo appunto ci venijli 
• A dejinare : or torno a aver fatto 

La provvida, Meo. Rifpond'irm » quel giovane: 
Qual i il pre^o , che corre qui de’ porci 
Flavio, (l MisLMUif C 
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Sacres (inceri ? Cyl. nummo , M(tt^ eum t me 
accipc . 

Jube te piart de mea pecunia. 

Nam ego quidem infanum effe te certo fcio,' 
Qui mihi molcfius homini ignoto « quìfquis cs, 
CyU Cylindrus ego fum ; non nòdi nomen meum ? ao 
tu Cylindrus f feu .Coricndrus^t pcrieris* 
Ego te non novi^ ncque novifle adco volo. 
Cyl Eli tibi Mengrchmo nomen tantum , quod fciara . 
Jhen. Pro fano loqucris, cum me appellas nomine. 
Scd ubi novifli me/* Cyl ubi ego te noveriro ? ^4 
Qui amicam habeas hcram meam hanc Erotium. 
JHe/2, Neque herclc habeo , ncque te * quis fis ho« 
mo f feto . 

Cyl Non feis quis ego fìm ì qui tibi TaEpilTume 

CyathiiTo* apud nos , quando potas. Mef. bei 
mihi y 

Cum nihii ed , illi qui homini diminuam caput . 29 
iffe/a.Tun'cyathiiTare mihi foies, qui ante hunc diem 
Epidamnum numquacq vidi , neque veni ? Cyl 
negas ? 

Men^ Nego hercle vero . Cyl non tu in illifce sdibui 
Habiias ? Men. dii illos homines , qui illic ha^ 
bitant , perduint . 

Cyl Infanithic equidem, qui ipfe maledica Cibi. 2$ 
Audio', Menschmc? Men, quid vis/* Cyl 0 
me confulas , 

Nummum illum , quem mihi dudum pollicitus 
dare , 

Jubcas^ n fapiasi porculum aberri tibi. 

Nam tu quidem hercle certo non fanus fatis , 

tS. Stcret pnetri ? Ptrei féeri y piaculum »Iiquod adoiiferint : aut 
Cve , ut vet. loqu'bantur, Ford f»~ qui tafani taerant immo etiam . 
fr»r fintni ^ id eli , puri A inteqev- quibus auAa erat liberoiura prole 
rimi , atque ad facriRcium idonei, fa milia . Videatur Ferra De Re. Ruft. 
Lanbui imnolabantur , ab iit , qui lib. a. cap. x.&^ 
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Da fagnfì^io^ interi ì Cil. Un giu li» , Men« 7a* 
Quà , va fatti efpiare a fpefi mie , 

PercH io fon certo , che je’ fpiri tato , 

Giacché non coriofcendomi , ni infradici , 

Cil. Jo fon Cilindro . Come , il nome mio 

Non lo fai tuì Mcn. O che tu fia Culindro y 
O Cogliendro , ti venga /' aniicore . 

Non jò chi ti fii tu , nè vo’ faperlo . 

Cil. Altro io non fo , fe non che tu ti chiami 

Menemmo . Men. Infino a qui , parli da fano > 
Chiamandomi col nome mio . Ma dove 
Hai cognifion di me: Cil. Dove ? Oh , gli è bella ! 
Se tu tieni per druda tua la mia 
Padrona Erofta , che abita qui . 

Mcn. Nè ho quefìa druda , nè fo chi fii tu . 

Cil. Come , non fai chi fon io , che jpeffffìrno 
Ti fervo da coppiero in cafa nujlra , 

Quando tu vieni a mangiarci Mcf, Poffare ! 

A non avere alle mani una coja , 

Per poterlo mandar col capo rotta ! 

Mcn, E tu fuoli fervire da coppiero 

Me^ che non fon venuto mai in Duralo 
Prima di quejlo dì ^ nè'l vidi maiì 
Cil. Come no ? Mcn. Certo no . Cil. Non ifìai tu 
Ad abitare in quella cafaì Mcn. // ciclo 
Faccia capitar male chi vi fla. 

Cil. Egli è ufcito de’ gangheri imprecando 

Male a fe feffa. Senti quà^ Menemmo, 
M.tn.Che vuoi .^Cil. Il configlio ^ ch^ potrei dart’ io y 
Egli è , fe vuoi far bene ^ che col giulio y 
Che volevi poc anft dar a me f 
Facci portarti un porcello per te. 

Perchè y fe’l del mi guardi y fen^a dubbio y 
Hai perduto il cervely Menemmo mioy 



jéf Men^chmei. 

Men^chmc , qui nunc ipfus maledicas tibl . 40 
Mef.Vìcn hercle hominem multum & odiofum mihi 1 
Cyl. Solct jocari f$pc mccum ilio modo . 

Quamvis ridiculus cft , ubi uxor non adeft. 

Quid ais tu? Cj//. quid vis, inqwam? fatin’ hoc 
. quod vides , 

Tribus vobis obfonatum cft? an obfono am- 
plius , 45 

Tibi & parafilo & mulicri ? Men. quas tu mu-.^ 
lieres , 

Quos tu parafitos loqucrc ? Mef. quod tc ur- 
get fcclus , 

Qui huic fis molefius ? Cyl. quid tibi mecum 
tfi rei? 

Ego te non novi: cum hoc, quem novi, fa- 
bulor . 

Men. Non a;dcpol tu homo fanus es. certo feio. 50 
Cyl. Jam ergo lise madebunt faxo: nihii morabitur. 

Proin tu ne quo aheas longius ab sdibus. 

Nun*.quid vis? Alen. ut eas maxumani in nia- 
lam cruccm . 

Cyl. Ire hercle melius efl te interim , atque ac- 
cumherc , 

Dum ego hacc appone ad Vulcani violentiam, 

Ibo intro, & dicam ic hic afiare Erotio. 5^ 

Ut tc hinc abducat, potius quam hic aftes foris , 
Men. Jamne ahiit ? adepol haud mendacia 

Tua vetba experior efie . J/eyl cbfervato modo. 

Nam ifiic n crtirictm credo habitarc mulicrem , 60 

Ut quidem iile infanus dixit, qui hinc abiit 
modo . 

Men.Seà miror, qui illc novcrit nomen meura . 
Alef. Minime hercle mirum , morem hunc nicrcirices 
habent : 

•9 
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che mandi ìmpreca-ìoni a te medefimo » 

Mef. Che domin d’ uom nojofo , e petulante ! 

Cil. E' johto fchert^ar per ordinario 

A quel modo con me ,* è folla-^^evole 
Quando non ci è la moglie . Men. Dimmi uri poco « 

Cil. Che vuoiì Dico: ti par^ che bajlar pojja 
Quejìa compra , che vedi , per voi tre i 
Per te , pel parafjìto ^ e la padrona ? 

O ho da fare jp^^ pià abbondante ? 

Mcn. Che parajjiù , che padrona vaimi 

Contando tu ? Mcf. Che malanno ti è dato , 
Che hai tolto a infradiciar così cojlui ? 

Cil. Che hai tu che far con meco? Io non conofco 
Te. io parlo con co fluì . che ben conojco. 

Mcn. A fe di dio fei pa^o fenica fallo. 

Cil. Dunque or jarò , che quejìo . che ho compratOf 
Sia cotto . Tempo non fi perderà . 

Però tu non ti allontanar di cafa « 

Ha’ tu a comandarmi nulla ? Mcn. Che 
Tu vada a farti ’mpiccare in malora . 

Cil. Meglio che andajfi tu intanto, e ponejjìù 
A tavola , mentr io efpongo quejlo 
Al furor di Vulcano . Or andrò dentro « 

E dirò alla padrona , che fei qui , 

Perchè ti meni dentro , anift che farti 
Star in piedi qui fuori. Men. Se nè ito? 
Alla fe. che ora vedo in bella prova, 

Che non Jòn ciarle le parole tue . 

Mcf. Sta attento adeffo , che al parlar . che fece 

Quel ptij^o , che ora andoffène . io fi^ppongOf 
Che qualche cortigiana abili qui . 

Mcn. Ma IO mi maraviglio come mai 

Sapefje il nome mio, Mcf. JVon è da farfent 
Gran fatto maraviglia . Le bagafee 

C ii) 
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Ad portum miccunt fervulos , ancìiluUi , 

Si qua peregrina navis in portum advenit^ éf 
Rogane, cujatis (It , quid eì nomeii (ìct. 

Poli illz cxtcmplo fé applicane, agglutinant. 

Si pellexerunt , perditum amittunt dumiim . 

Nunc io ilìoc portu Hat navis predatoria , 

Abs qua cavendum nobis fané cenfeo. 70 
^e/7. Monca quidem hcrcle rc6te. tum demiim 
Tciam 

Rcde monuiflc , fì tu re£le cavrris . 

Afga.Tace dum parumper : nam concrepuit odiuni < 
Videamus, qui bine egreditur. AÌef. hoc po* 
nam interirti . 

AiTervacotc hzc, fultis, tiavalcs pedes. 75 

ACTUS II. SCENA III. 

Erotwm^ CvLtSDRvs ^ Men^chmvs SoficUs^ , 
Messerio . 

S«nb fores fic ; abi. nolo operiti. 

Intus para, cura, vide quod opus cfl ut 
Fiat, ncrnite le£ìos / incendile odorcs*. 

Munditia illccebra animo cfl amantum < 

Amanti amoenitas malo cfl » nobis lucro eli . ^ 
Sed ubi illc cfl, quem coquus ante Sdis ef* 
fc ait ? 


Nsvit fr^JéiòrU à AlIeeorU Intelligit ferrot re- 

tti Erotii meTetricit, & Epiatm- oiget, qui in nt^i ioce pedum fenr. 
nienti Menachmi. 
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Vfan fare così: fempre che arrivet 
In porto qualche nave f ore (Itera 
Toflo fpehfcon là le lor fante [che » 
ì lor ragarp^i , che vanno fpiando 
Di che paefe fia quel tale^ come 
Si chiami . E così poi di botto , quelle 
Ti fi pongono attorno , ti fi appiccano 
A fianchi \ e fe poi giungono a poterti 
Incalappiare con le lor moment 
Ti rimandati a cafa rovinato, 

Adeffo in quefìo porto fìa appiattata 
La fufìa , da cui , fon di fentimento , 

Che dobbianci guardare. Mcn. Il tuo configlio 
E buono , Mcf. Allor farò conto di averti 
Io dato un buon configlio > quando tu 
Saprai guardarti bene . Mcn. Statti cheto 
Vn tantino , che ho 'ntefò croccar /’ ufcìo , 
Vediamo un po' chi n* efce . Mcf. In queflo mentre 
Lafdami pofar queflo. Olà^ guardatelo 
Bene vd altri > piedi di galea é 

ATTO II. SCENA III. 

È»o4iA, CiLinoro, MeiJemmo Soficlci 
Messekione . 

T i ASCIA fiat così r ufcìo. Va: non Voglio 
Che e’ fi chiuda . Tu metti in affetto 
Dentro , ammannifd « fa far quanto occorre * 
Rifate i letti ^ fate de' profumi. 

La puli-fia è un ìnefeamento 
Del cuore degli amanti * La vaghe\\a 
Reca danno agli amanti^ e d noi lucra 4 
Ma dove è eslU che'l cuoco mi diffe^ 

C jv 
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Atquc eccutn video, qui mihi efl ufui, St 
Plurimum prodeft: item huic ultro fit, ut 
Mcret , potilTumus* nortra domi ut fit : 

Nunc eum adibo , alloquar uicro. 1(9 

Animule mi, mihi mira vidcntur, 

Hic te flarc foris , fores quoi patcant 
Magis , quatn dotnus tua , domus cum hsc 
tua fit . 

Omne paratum cft , 

Ut jufTifii , atquc ut voluifli ; ncque tibi e(ì i 5 
Ulta mora intus . prandium , ut ju/T:flì, hic 
Curatum cfi : ubi lubct, ire licci accubitum . 
Quicum hsrc mulier loquitur ? £r. equidcm 
tccumé A/c/2. q(jid mccum tibi 
Fuit umqnam , aut nunc cft ncgotii ? jEr, quia 
poi tc unum ex on.nibus 
Veniis volim me magnificare: atquc id haud 
immerito tuo . 20 

Nam ccalìor folus bcncfafìis tuis me florcntem 
facis . 

A/e/7. Certo hsc mulier aut infana^ aut ebria efi ^ 
McfTcnio / 

Quae hominem ignotum compcllct me tam fa- 
miliariter . 

A/ef. Dixin’ ego iflzc hic folcrc fieri ? folia nunc 
cadunt , 

PrjE ut fi triduum hoc hic crimus, tum arbore* 
in te cadent . 95 

Nam ita funt hic rocrctriccs omnes elccebrse 
argentariz . 

Sed fine me dum hanc compcliare, heus mu- 
licr! tibi dico. £r. quid cft ? 

ì(. Etwh0, E!neif0 trgintgria tmifttricft , ti tlicittét trgintt dilit . 
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Ch'era innanzi alla cafàì Eccolo là 
Chi fa per me * chi mi è di gran vantaggio . 
Jo però ancor gli corrifpondo , come 
E’ fi merita , sì che in cafa nojlra 
Egli fia il prediletto , Or voi accodarmi « 

E [aiutarlo . Anim uccia mia cara , 

Che vuol dir queflo , che ti flai qui fiora ? 
Quando per te quefl' ufcio Jla più aperto , 

Che quello della cafa tua mede firn a , 

Poiché quefla è tua cafa . Tutto è alt ordine , 
Come volefit come comandafli. 

Dentro non ci farà cofà , che facciaci 
Trattenere » Si è provveduto al pranyi , 

Come ordinafi . Sempre che ti piaccia 
Puoi ir a porti a tavola . Meo. Coflei 
Con chi parlai Er. lo ceno parlo teco. 

Mcn. Ciitf faccende hai, o avefìi mai èon meì 

Er. lo ubbidifeo il comando di Venere t 
Che vuole ^ cK io ti pret^fi fopra tutti 
Gli altri uomini , per altro come meriti ; 
Poiché tu fòl con la tua cortefìa 
Mi fai fiorir così . Meo. Meffenione , 

Al certo quefla donna o è pa-^^'^a , o i cotta , 
Che dirige con tanta con fide nt^a 
1 fuoi difeorfi a me Jen'^^a conofermi. 

Mcf. Non ti difs' io che qui fi fan di quefie 
Cofèì e per ora non fono che foglie 
Che ti vengono in capo, in paragone ' 

Di quel che ti avverrà, fe rimarremo 
Qui ancor tre giorni ; oh aliar sì ti cadranno 
Gli alberi addoffo , Qui le cortigiane 
Son tutte calannte delle borfe . 

Ma lafcia un poco, che ci parli or io. 

Eh., mona tale, a u dico, £r. Che vuoiì 
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AfefVhì tu hunc hominem novifli ? £r. ibidem, ubi 
hic me jam diu , 

In Epidamno . Alef. in Epidamno? qui huc iti 
hanc urbcm pedem , 

Nifi hodic, numquam intro tctulit. Er. eja, 
delicias facis*, jo 

Mi Menzehme. quin, amabo, is intro: hic libi 
erit rcfUus. 

Jhten.Hxc quidem xdepol re£ie appellar raeo mtf 
mulier nomine . 

Nimis miror, quid hoc fit ncgotii. Mef. obo-* 
luit marfupiiim 

Huic ifluc, qitod habe$< Men» atquc sdcpol 
tu me monuiUi probe . 

Accipe-dum hoc . jam feibd , utnim hzc mé 
niage amet , an marfupium . j 5 

£r, Eamus intro, ut prandcamus« Mert, bene vd» 
Cai : tam gratia efl* « 

Er, Cur igitur tibi me )u(Ti(li coqucrc dudum praii^ 
dium ì 

Egonc te juffi coquere? Er. certo tibi & pa- 
rafìto tuo. 

Men, Quoi , malum t parafito ? certo hsc mulier non 
Tana ed fatis < 

Er, Peniculo. Men. quii ifte ed Pcniculusi* qui 
extergentur baxc**? 40 

Er. Scilicet qui dudum tccum Venit, quom pallam 
mihi 

Detulidi , quam ab uxorc tua Airripuidi * Men, 
quid ed ì 

Tibi pallam dedi , quam uxori mc£ furripui t 
fanan' es ? ' 

Certe hzc mulier cantherino ritti adani fbmniat* . 

Er, Qui lubec ludibrio habere me , atque ire inficias 
mihi , 45 
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Mef. Dovè avefli notìzia di cofluìì 
Er. Qui in Durat^T^o mede fimo , ove ancH égli 
Conofce me da tanto tempo addietro, • 

Mef. Come in Durai^^ ? fe cojlui non pop: 

Mai piè 'n quejlo paep prima d' oggi ? 

£r. £ via , Menemmo mio , pi ’n fu gli pherfi . 
Perchè non entri , ben mio ? farai meglio 
Su *n cafa . Mcn. Oh , la mi chiama molto bene 
Col nome mio . Io tropeolo , come 
La pojfa andare . Mcf. Eli annusò cote fa 
Borfa , che hai tu . Men. Alla fe , mi hai tocco una 
Buona corda. Tien quà. Ór chiarirommiy 
Si ella più ami me , o la mia borfa . 

£r. Entriamo a defnare . Mcn. Obbltgatìjfmo 
Della tua cortefa . Er. Dunque perchè 
Me'l ordinafli pod anfiì Mcn. Ti ho io 
Mai ordinato defnareì Er. Certo, 

Per te , e pel pataffio tuo . Mcn. Che domine 
Di pataffio dì tu? Sen‘:^a dubbio 
Farnetica coflei . Er. Si, allo Spasola. 

Mcn. Chi è cotefo Spa:^-^ola ì farà 

Forfè quella , con che nettanf i pndali ? 

£r. Colui , che venne or ora con te , quando 
Mi portafi la cotta , che togliefi 
A tua moglie. Men. Che? io diedìti unà cotta, 
Che io tolfi a mia moglie ? [off pa\\a ? 

A fcy che quefa donna fondo in piedi 
Sogna alla cavallina . Er. E perchè mai 
Ti vien talento di voler la baja 
Del fatto mio, e negarmi quef che è fatto? 
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Facta qux funi? Men. die quid cft id , quód 
negem , quod fecerim.? 

Er. Pallam te hodic mihi dedide uxoris. Men. etiain 
nunc nego . 

Ego quidem ncque umquam uxorem habui , ne* 
que habeo : ncque bue 

Umquam, pofiquam nacus fum , intra portami 
penetravi pedem . 

Prandi in navi, inde bue cgreiTus fum:tccon- 
veni. Er. ecccre , 50 

Perii mifera ! qiiam tu nunc mihi navem* nar- 
ras ? Men. ligneam, 

Sape tritami fspe fixam , fape cxcufTam malleo, 

Quafi fupellcx pellionis , palus palo proxu^ 
mus eli* . 

Er, Jain me, amabo, delìne ludos facete, atquc i 
hac mccum fimul . 

Nefeio quem , mulier, alium hominem, non 
me, qusritas. 55 

Et. Non ego te novi Mcn$chmum , Mofcho pro- 
gnatum patte ? 

Qui Syraculis perhibere natus effe in Sicilia, 

Ubi Rex Agarbocics regnator fuic , & itcrum 
Pinthia : 

Tcnium Liparo*, qui in morte regnum Hicro- 
ni tradidit. 

Nunc Hiero eli. Men. band falfo, mulier, 
praedicas. Mef. prò Juppitcr! 60 

Num i(ia;c mulier illinc venit, quae te novit 
tain caie? 

Men. H crclc opinor pcrncgari non potefi . Mef. no 
fcceris , 

PerìHi , lì intraflìs intra limcn . Men, quin tace 
modo : 
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Meo. E quale è quella cofa ^ eh' ì abbia falco-, 

E ce la neghi ? Er. avermi duco oggi 
La cocca di cua moglie . Mcn. E io te lo torno 
A ne ilare. Lo non ebbi moglie mai, 

Nè l’ ho prefentemente % nè , da che 
Ci nacqui y ho pojlo piede entro le porte 
Di quejìa terra. Ilo definaio in nave y 
/i uicito di lì , m’ imbattei in te . 

Er. Naffe , mefehina me ! che nave vai 

Contandomi mai fai Mcn. Quella di legno 
Tutta piallata , tutta con fucata 
Di aguii , tutta mertellaca , dove 
Son tanti pali , l' un vicino all' altro : 
figurati veder una bottega 
Di pelitcciajo con gli arredi fuoi , 

Er. Deh fuy ben mio, finifcila oggimai 

Di voler di me 7 trebbio , e vteni meco , 

Men. Quella donna, mi arai prefo in ijeambio. 

Er. Non conofeerò io Alenemmo , figlio 
Di Alo fio , nato, come tutti dicono. 

In Siracufa di Sicilia , dove 

Un tempo regnò Agatocle, e poi Piatta, 

Al qual fuccejfie Liparone , che 
Jn morte fua lafiiò 7 regno a Cerone , 

Jl qual Cerone regna adejfo ? Mcn. Quanto 
Tu di’ è verità. Mcf. Poffare’ l mondo! 

Foffe venuta cofiei di colà. 

Che ti conofee sì difiintamente ? 

Mcn. Panni di non più ejjer in ijìato 

Di contrafiarla. Mcf. Bada a te: non fare. 
Sei rovinato , s’ entrerai la porta . 

Men. fiatti cheto. La cofa va bene. 
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Mhkjechmbi. 

Bene rcs gcriiur : aflcntabor, quidquid dicci, 
mulicri : 

Si poHìm hofpìiium nancifei . Jamdudutn, tnu* 
lier > libi 65 

Non imprudens advorfabar : hunc mctuebam , 
ne mez 

Uxori renuntiaret de palla & de prandio, 

Nunc / quando vis^ camus intro. Er. ctiatn 
Parafuum mancs ? 

^e/7. Ncque ego illuni maneo, aeque floccifacio; 
ncque , fi venerit , 

Eutn volo iptrotnini , Ef> ccafior haud invita ■ 
fecero . 70 

Sed fein’ qnìd te amabo ut facias ì Men, impe- 
ra quidvis modo. 

Et, Pallatn tllam, quaoi dudum dederas, ad phry- 
gionem* ut dcfcrai > 

Ut regoncinnetur , atque ut opera addantur , 
quz volo. 

Jfe/ 7 . Hcrcle quin tu veSte dicis , cadem ignorabitur: 

Ne uxor cognofeat te habere / fi in vìa con- 
fpcxerit, 75 

Er, Ergo mox auferto tecuin « quando abibis • Men, 
maxume , 

Er, Eamus intro , Men, jatn fequar te , hunc volo 
ctiatn colloqui , 

£ho Mefienio , accede huc , Mef^ quid negotii 
eft ? Men. fi ! feire vis ? 

Mef Quid ergo ? Men. opu’ft , M^ quid opu’ft? Men, 
feio, ut me diccs. MeJ. tznio ncquior, 

Men, Habeo predata: tantum incepi operis , i, quan> 
cura potefi : io 
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Jo voglio farle buono tutto quello^ 
eh’ ella dirà : forfè potrei bujcarmi 
Un alloggio. Io non fenica buon riguardo 
Sin or mi contrappoji ai detti tuoi. 

Jo temea di coflui^ che non andajfe 
A ridir a mia moglie qualche coja 
Della cotta , e del pran-^o . Or quando piaceli^ 
Andiam pur dentro. Er. E non afpetti tu 
Il parajfito tuo ? Mcn. Nè vo’ afpettarlop 
Nè mi curo di lui \ an\i fe e’ viene 
Non vo’ , che s intrometta . Er. Non me ne 
jnerefee punto. Ma fai tu ^ ben mio ^ 

Quel $ eh’ io vo’ che tu facci ì Mcn. Ordina pure ^ 
Che ti piace . Er, La cotta , che poc' an-fi 
Mi defii » io vd che tu la porti al tuo 
Sarto, che la r affé ni y e mi ci aggiunga 
Alcuni fornimenti, che voglio io, 

Mcn. 7« di’ pur bene : cosi non potrà 
Riconofeerfi più. E fe mia moglie 
Mal ti feontraffe per via, e la vedeffe% 

Non fi potrà avveder, che l’ abbi tu, 

Er, Dunque potrai portartela tu fleffo. 

Quando te n andrai via . Mcn, Sì bene , Er. 
Entriamo , 

Mcn. Ora ti fèguo , Voglio dir un’ altra 
Parola qui a coflui . O Meffenione , 

Vien quà. Mcf. Che ci è? Mcn. Zitto, vuoi 
tu f òpere ì 

Mcf. Cheì Mcn. Bifogna. Mcf, Che cofaì Meo. Io 
già fo come 

Mi chiamerai, Mcf. Tanto più ti ho’ ri concetto 
Peggiore , Meo. Io penfo , alla imprefa in che 
fonami 

Meffo , aver fatto il bel colpo , Cammina , 
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MCK£eiTMCl. 

Abduc ilìus in tabcrnam a£ìutum diverforiam « 
Tum facito ante Soiis occafutn , ut venias ad* 
vorfum niihi. 

Mef. Non tu iftas merctrices novizi, bere? Metu 
tace f inquam . 

Mihi dolcbit, non tibi , fi quid ego fiulte fecero . 

Mulìcr hsc fiulta atque infcita cfi, quantum 
pcrfpcxi modo. 8$ 

Eft hic pr*da nobis . Mef. peri . Men. jatnne 
abis? Mcf. pcriit probe. 

Ducit lembum dierc6lum navis predatoria. 

Sed ego infeitus , qui hcro me pofiulem mode*, 
rarìcr : 

Di3o meemit audientem f haud imperatorem fibi, 

Sequìmini , ut, quod imperatum efi, veniam 
advorfum temperi . $iO 

Mena 

ÌT. Ltmhum dìtreSlum.li ed , I»- jeft» pendent, ita laqueis amon'a 
queis Erorii irretitum Menschmum : quali collo inje£lii Meturchnius pen* 
quemadmodum enim ii qui dirrefli det &■ ducituc. 
lunt , id cft pendoli tede celio in* 
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/ M E S E M M t, 

Jtfena di pofla all' ojltrìa cojìoro ; 

Poi vieni ad incontrarmi prima ^ che 
Tramonti ’l fole . Mcf. Padron , tu non fai 
Chi fon quefìe bagafce. Mcn. Statci cheto, 

Jl male jarà mio , non tuo , fè mai 
Io farò qualch’ errore , Quefìa donna ^ 

Per quel che ho f corto, è una fcioccherella ^ 
Una melenfa. Qui ci i da far bene. 

Mcf. Olmi . Mcn, Non vuoi tu irtene ì Mcf. Egli è 
fritto . 

La fufla de' cor fall gii rimurchia 
La barchetta sdrucita. Ma non fono 
Un minchìon io , che pretendo dar legge 
Al mio padrone? Egli mi comperò 
Per ubbidirlo , non per comandargli , 

Venite meco., perdi io poffa a tempo 
Jr a fcontrarlo , come è flato l’ ordine , 
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ACTUS TERTIUS. 

SCENA PRIMA. 

P E N I C V LVS . 

LVS triginta natus annìsAicn , quotn intcrca loci 

Numquam quidquam facinui feci pejus, ncque 
fcclertius , 

Quam hodie, quom in concionem mediam me 
immerfi mifer . 

Ubi ego dura hieio*, Mcnachmus fc fubtcrdu- 
xit mihi, 

Atque abiit ad amicara , credo « ncque me vo- 
iuit ducere. 5 

Qui illum dii omnes perduint y qui primus coni* 
mcntus cft 

Concionem , hac reque homincsoccupatosoccupat. 

Non ad cam rena otiofos homincs dccuit dcligi ì 

Qui nifi aflint y cum citentury cenfus capiant* 
illico. t 

Affatili) ed hominum y in dies qui fìngulat efeas 
edunt : lO 

Quibus negotii nihil ed : qui efum ncque vo- 
cantur, ncque vocant. 

Eos oportet concioni dare opcram atque comitiis . 

Si id ita effet y 'non ego hodic perdidiffem pran> 
dium . 

Cui tam credo datura voluiffc^ quara me video 
vivere. 15 

Ibo : ctiamnum rcliquiarutn fpes animum oblc" 
fiat meum. 
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Spazzola . 


oNo treni unni , ch’io /lo a quejìo mondo ì 
E in tutto quejìo tempo non ho fatto 
Cajlroneria ptg/tore , nè più orrenda , 

Dì quella d' oggi , quando , jciagurato , 

Andai a intrupparmi in meyp della calca 
Della conciane , dove in tempo , eh' io 
Ali /lava sbadigliando /ònnacchiofb ^ 

Jl buon Alenemmo mi /ece un bel ganghero f 
E fe ne andò , cred io , dalla fua amica , . 
Senyi condurvi nje , Che il del nabi//i 
Colui , che inventò il primo le concioni^ 

E vi tiene occupato chi ha /accende , 

Non era egli dover, che a tal fun/ione 
Si adopra//e la gente feioperata ì 
Que/ìi che citati^ non venendo^ 

Dì botto /i dovrebbono gravare . 

E vi ha ,un fubbt//o d uomini^ che mangiano 
Sol una coja » e una fol volta il dì ; 

Onde non han che fare : che non tnai 
Sono invitati , nè invitano altrui 
A definare : cojloro hanno a attendere 
Alle concioni , e agli altri parlamenti , 

S elt anda/fe così , non avrei oggi 
Perduto un pranzo; il qual tanto fon certo 
Che ave/fe vera intenfion di darmelo. 

Quanto fon certo , eh' io fon vivo . Ma 
Pur ci vo’ andare » perchè ancor tifi re/ìa 
JLa lu/ìnga^ ch’io uovi de’ rilievi. 

Dij ‘ 
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Mck«CHM8I, 

Scd quid ego video Menzchmum ? cum coroni 
exit foras. 

Sublatum eli convivium , ^cdepol venie advor- 
funi temperi . 

A e T U S III. SCENA II. 

Meu^cumvs Soficles , Penicuivs, 

jPoTi’ ne ut quiefeas , (1 ego libi hanc hodie 

Lepideque concinnatam referam temperi f 
Non faxo eam effe dices : ita ignorabitur. 

Pen, Pailam ad phrygìoncm fcrt , confedo prandio t 
Vinoque expoto, parafito exclufo foras. 5 
Non hercle is fum, qui fum. nifi hanc injuriani/ 
Meque uicus pulchre fuero . obfervabo , quid 
» 

Hominem . poi! adibo atque alloquar . 

Men, Pro dii immortales , quoi homini umquam uno 
die 

Boni dedidis plus, qui minus fperaverit ! io 
Prandi, potavi# feortum accubui # abduli 
Hanc, quojus hxres numquam erit poli hunc 
diem * 

Pe/t. Nequeo , qus loquttur, exaudire, claaculum: 
Satgr nunc loquitur de me & de parti mea * 
Men.h'M hanc dedide me fìbi, atque eam mc2 15 
Uxori furripuilTc . quoniam fentio 
Errare; extemplo, quafì res cura ea eflct mihi/ 
Corpi affentari. muHcr quidquid dixerat/ 


xs. Qritjut H«res *pud «ntiquos prò donWoo ponebatur. 
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1 M E H E M M t. 

Ma cheì veggo Mei\emmó\ e’ viene fuori 
JnghirlandatoX è levàia la menfa. 

Ma pure arrivo a incontrarlo a tempo . 

ATTO III, SCENA IL 


Menemmo Soficlef Spazzola* 

V»o’ tu altro , che io te la riporti 
To/lo oggi flejfo^ rajf citata bene, 

E con lindura? Io farò che non paja 
Più quella , in mo ’ , che abbi a dir tu mede/ìma 
Che non Jia quella . Sp. E' va al fario a portare 
La cotta , fparecchiata già la tavola , 

V otatì i fiàfchi , e efclufo il paraffito . 

Per dio non Jòn chi fono , s’ io non vendico 
Quejlo torto , e me Jieffo , a modo , e a verfo « 
Io vo' far a offervar che cofa faccia ^ 

Poi voglio avvìcìnarmiglì , e parlargli . 

Mcn. Numi immortali ! a chi mai dejle voi 
Tante felicità in un fol dì^ 

Che men fe le afpcttajfe ? Ho defilato , 

Ho bevuto^ mi fono trafi allato ,, 

Ne ho portato vìa quefla, di cui ella 
Non farà piu padrona d’ oggi in poi * 

Sp* Io non giungo a fentir co s egli dica 

Sotto voce. Ora^ che ha pieno lo flefan^ ^ 
Parla di me , e della mia porzione . 

Mcn. La mi dice, che io glie le avea data,, 

E che ì' V aveva rubata a mìa moglie. 

In chi io mi avvidi dello errore fuo^, 

Mi mi fi a farle buono tutto , come 
Se veramente io ave£ì avuto feco 
Corrìfponden\a . Checché la diceva « 

D ii) 
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Mek«chmet. 

Idem ego dicebam. quid tnultis verbi! opti fi ^ 
Minore nufquam bene fui difpendio . ao 

Pe/?. Adibo ad hominem: nam turbare geftio . 
iWe/z.Quis hic eli, qui advorfum fit mihi? Pen, 
quid ais , homo 

Levier quam piuma, pciTumc & nequiflumc , 
Flagitium hominis, fubdole, ac minimi prctii ? 
Quid de te tncrui, qua me cauffa perdere! ? 

Ut furripuifli te mihi dudum de foro! 2<S 
FeciHi funus, me abfcnti ^ prandio. 

Cur aufu's Tacere , quoi ego teqiic ac hatret crani f 
Adolefcens , quafo, quid tibi mecum cft rei. 
Qui mihi male dicas homini ignoto infeiens? jo 
An tibi malam rem vis prò malcdiiSiis dari 
Poftea ? Pen. eam quidein zdepol tc dcdiiTe in- 
tcllcgo . 

j^/e/7. Refponde, adolcfccns, quafo, quid libi no 
men efi r 

Pen.'Eùìva derides , quafi nomen non novcris? 

Men. Non adepol ego tc , quod feiam , umquam an- 
te hunc dicm 

Vidi/ ncque novi, vcrum certo quifquis cs / 
iCquom fi facias / mihi odiofus ne fics. 

Pe/7. Non me novifii? Men. non negem , fi oovcrim . 
y^e/7. Mcnatchmc , vigila. Men. vigilo hcrclc equi- 
dem , quod feiam . 

Pen.Tuum parafuum non novifii? Men. non tibi 4© 
Sanum efi , adolcfccns , finciput ut intcllego . 
Refponde , furripuiftin’ uxori tua 
Pallam ifianc hodie , atque dcdifli Erotio ? 

17- Ftci/li fuuu> frandia . Id cft, vocire aiftnet , & in iftinibus htere- 
dcduxifti funut prandi! , fcpelivifti ; det Kazimè , qui aiortoo jufta pcr- 
ego cerò qui fum hxrci, non fum foliant . 
vocatua ad id fnnui, ut mcris cft 
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Dìcfva ancH io j2, e no. Che ferve direi 
Non fon mai fato sì bene ^ con meno 
Difpendio mio . Sp. /o lo voglio affrontare , 
Che ho gran voglia di fare un tafferuglio , 
Mcn. C/ti è coflui^ il qual mi fi fa incontroì 
Sp. Be\ che ne di ì leggier più di una piuma ^ 
Furfante , gaghoffacao , vituperio 
Del mondo , giuntator , uomo da nulla ? 

Che ti ho fati io , che aveffmi ’n tal modo 
A rovinare ì Ve’ come te la 
Scantonafli da me poc amfi in ptay^a! 

Andafli a feppellir fea'^a me il morto . 

Come ardìfli di farlo, quando io aveaci 
Un dritto quafì ereditario ? Mcn. Dimmi , 

Quel giovane , che hai tu che far con meco « 
Che tu ^m’ abbi a oltraggiar., fènica conofeermi: 
O che vai ’n cerca dì aver il malanno 
In pagamento delle villanie^ 

Sp. A quel eh’ io veggo , tu me’l dejìi già , 

Mcn. 7/2 corte fìa , rifpondi un poco a me , 

Come ti chiami ì Sp. Uccellami anco un poco.. 
Come fè non fapcffi il nome mio, 

Mcn. Per quel, chi io fò , prima di queflo dì. 

Io non ti vidi mai, nè ti conobbi. 

Ma fenica fallo, chiunque tu ti fii, 

Farefli bene a non infradiciarmi . 

Sp, Come, non mi conofeiì Mcn. Non farei 
Capace , conofeendoti , negarlo . 

Sp. Deflati fi , Menemrno . Meo. Io non dormo io. 
Per quanto io fappia . Sp. Non conofei il tuo 
Paraffeoì Mcn. Bel giovane, a quel, eh’ io 
Vado vedendo , hai 7 cervel guaflo . Sp. Dimmi 
A me } leppafli tu oggi a tua moglie 
Cote fa cotta, e la dona (li a Eroi^iaì 

D iv 
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Mtn, Ncque hercle ego uxorem habeo , ncque ego 
Erotto 

Dedi, nec pallam furripui . Peri, fatiti' fanut 
es? 45 

Occifa e() hzc fes. non ego te indutun foras 
Exire vidi palla ? Men. v« capiti tuo ! 

Oinncs cinzdus c(Te certfes , tu quia es. 

Turi' me ihdututn fuiffe pallam praedicas ? 
/’e/i.Ego hercle vero. Aten. non tu abis, quo dU 
gnus es? 50 

A ut te piart jubes , homo infahiflumc ? 
NumqUam sdcpol me quifquam cxorabit, quia 
tuz 

Uxori rem omnem jam , uti fit gefla, eloquar* 
Omnes in te ifìsc recident contumelia:. 

Faxo haud inultum prandium comederis. 55 
Men, Quid hoc negotii cÀ ? fatin' ut quemque con- 
fpicor , 

Ita me ludifìcant ? fed concrepuit ofìium . 

ACTUS III. SCENA III. 

Ancìlla,^ Menmcnmvs Sojìdes. 

JV^EN^-CHME, amare ait te multum Erofiuni-^ 
Ut hoc una opera ad atirificem dcftras, 

Atque huic ut addas auri pondo unciam, 
Jubcafque fpinther* novum reconcinnarier . 
Men, Et iflud , Si aliud , (1 quid curari volct « 5 

Me curatururn dicito, quidquid volct. 

Anc. Scin’quod hoc fit fpinther? A/en. nefeio, nifi 
aureum . 

4«. Oceift #/7 l>0t rtt . Periit fioc Codice Tiieodofitno eft i»urftSum 
negotium . Capt. a€l. 3. 4. Ita in mgetium , 
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Mcn. /o non ho moglie ; io non ho dato nuììa. 

A Ero-(ia y che di’ tu, nè ho tolto cotte, 

Sp. Fojìi tu mtti'mpa^ytoì Ella è jpacciata. 

Come ! non ti vid’ io ufcir di caju 

Con in dojjo la cotta? Mcn. // fijlol rodati. 

Credi tutù bardaffe , ejj^endol tu ? 

E tu mi dì in fui vifo , eh’ io vejlii 
Una colia ? Sp. 5/ , io. Mcn. Non te ne vai 
Dove meriti ì o a farti benedire , 

Mattacelo da catenaì Sp. Non terrammi 
Eerfona al mondo , eh’ io non vada or ora 
A Jvertar ogni cefi , com è ita ^ 

A tua moglie . So dir , che quejìi affronti « 

Che tu mi hai fatto, torneranno tutti 

Iti capo a te , Sarà ben cura mia ^ , 

Che il definare ti abbi a far mal prò, 

Meo. O ve’ che ìjìoria è quejia ? ed è pcffibite 

Che ognun eh’ io veda , abbia a voler il chiaffo 
Del fatto mio? Ma fa fentìrfi l’ ufeìo, 

ATTO in, SCENA HE 

Fantesca, Menemmo Soficlc. 

]\j[ENEMMO . Erofia dice, che ti prega 
Quanto ella fa^ che nello Jleffo umpo 
Tu le portafp. alì orefice queflo 
Braccialetto-, che ci ùggiungeffi un’oncia 
Di pefo <£ oro 1 e V fuceffi rifare ^ 

Alla moda. Mcn. Sì in queflo, che in ogn altro 
eli io la poffa fervìre , dille eh’ io 
La Jèrvirò , farò quanto ella voglia , 

Fan. Sai tu che braccialetto Jia coteflo ì 

Meo. No’l fo, fe non eh’ io veggo ch’egli è I oro. 
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Anc. Hcc c(l , qucd olim clanculum ex armario 1 

Te furripuiffe ajcbas uxori tus . ! 

Men. Numquam hcrcic fatlum cfl . Anc. non mcrnf- 
nifti , obfccro ? 1 o 

Redde igitur fpinther, fi non meminìfli. Alen, 
mane , 

Immo equidem memini . nempe hoc cfl ^ quod 

illi dedi. I 

Anc. Ifluc . Men. ubi ills armìllae fune, quas una 

dedi? 1 

Anc. Numquam dcflifli . Alen. nam poi hoc una | 
dedi . 

Anc. Dicam curare? Men. dicito. curahitur. 15 
Et palla & fpinther faxo referantur fimul. 

Anc. Amabo, mi Menschme , inaureìs da mihi 
Faciundas pondo duùm nummùm Aalagmia*, 

Ut te libcnter videam, cum ad nos venerìs* 
Men.Y'\2X . cedo aurora, ego tnanu-pretiura dabo. 20 ' 

Anc. Da fodes abs te, pofl ego reddidero tibi. | 

Men. Immo cedo abs te . Anc. ego pofl tibi reddatn 
duplex . 

Men. Non habeo . Anc. at tu , quando habebis , tum 
dato . 

Numquid me vis? Men. hzc me curaturutn 
dicito , ' 24 

Ut; quantum poffint, quamque liceat; veneant. 

Jamne abiit intro? abivit; operuit fores . 

Di me equidem omnes adjuvant , augent, amant. 

Sed quid ego ceffo, dum daiur mihi occafio | 

Tcmpufque; abirc ab his locis lenoni is? ' 

I 

*0. Mtfiriprnium . Varrò lib. 4. rus libr. ir. £tyino). e. 1. Ahufiv* 1 

De litifjiii Lat. Quod m^nu ftlfum msnus ttitm trs vel tniftx, unJ» | 

trtt , tf datum prò to , man» pre- ntanuprtiium ditimut , | 

ttum , » manibut <Sr prttia . Ifido- j 
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Fan. Quejlo è quel, che una volta tu dicejìi 
Di aver tolto a tua moglie di nafcojìo 
Dal fuo armario . Mcn. O , cotejlo non è vero . 

Fan. E come , forfè non te ne ricordi l 

Rendìmel dunque > je non ti fovvtene . 

Mcn. Zitto y afpetta : ah , ricordomi benijjhno . 
Appunto quejlo è quel , che le diedi io . 

Fan. Cotejlo. Mcn. E dove fon quelle fmanigUCy 
Che IO le diedi nello JleJfo tempo ? 

Fan. Non le ne dejTt mai . Meo. Ah sì , le diedi 
Sol quejlo. Fan. Jo le dirò, che ferviraila . 

Mcn. Dille pur , che farà fatta ogni cojà . 

Sarà mia cura , che ella riabbia 

La cotta y e 7 braccialetto tutto a un tempo . 

Fan. Menemmo bello mio y Je il del ti guardi. 
Dammi tu a fare un pajo di orecchini 
A pendenti , di pejò di due dramme , 

Acciocché quando tu vieni a trovarci y 
r ti veda di buon occhio . Mcn. Sarà 
Fatto . Tu dammi l' oro , dì io porracci 
' La manifattura io . Fan. Poncilo in grafia 
Tu del tuo, ch'io te lo rejliiuirò 
Dopo . Mcn. No , dammelo tu . Fan. Renderottelo 
Duplicato poi io . Men. A'on ho danari . 

Fan. Bene: pagalo quando tu gli avrai. 

Vuo' tu nulla da me ì Mcn. Dille , che rejla 
La cura a me , che tutte quefle cofe 
Jl più lofio y e al meglio , eh’ e' fi può . . 
Trovino compratore. Se né enirataì 
Sì y (e n è ira , e ha ferrato ì ujdo . 

A fey che la fortuna rni Joccorre y 
JUi profpera, mi vuol bene. Ala che 
Più bado y ora che ho V occafione , 

E 7 tempo , a non isbrattar via da quejll 
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MSKifiCHMEr. 

Propera, Menachmc, fcr pcdem, conftr gra» 
dum. 30 

Dcmam coronam , atque abjiciacn ad Isvactt 
manum ; 

Ut, fì qui fequatur, hàc me abiifTe cenfeant é 
]bo & conveniam fcrvom , fì poterò , meum , 
Ut hsc / qux bona dant dii raihi , ex me feiat * 
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IMenemmi. 

Chiaffiì Lefloy Menemmo^ trucca vìa^ 
Dalla a gambe . Io vo’ tornii la ghirlanda , 
E gìttarla qui in terra a man finijlra } 
Acciocché je qualcun mi codia ffe ^ 

Supponga , eh’ io mi fia ito di quà . 

Vo’ andar a procurar di ritrovare 
Il mio ferve, acciò fappia di mia bocca 
Quejle felicità, che il del mi dà. 



/ 
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"^ACTUS QUARTUS. 

SCENA PRIMA. 

Mvlier , Pesicvlvs . 

jj^coNE hic me patiar in matrimonio , 

Ubi vir compiiet clanculum quidquid dorai cR, 
Atque ad amicam deferat? Pen, quin tu taces? 
Manifcfto faxo jam opprimes . fcqucrc hac modo, 
Pailam ad phrygioncm cura corona ebrius 5 
Fcrcbat, hodic libi qu»m furripuit domo. 

Sed cccam coronam , quam habuit. num mcntìor? 
Hem ! hac abiit ; fi vis pcrftqui vcfiigiis . 
Atque sedepol cccum optumc rcvortitur ; 

Sed paliam non ferì. Mul. quid ego nunc cuni 
illoc agam ? i o 

Peti. Idem quod femper. male habeas. Mul. (w 
cenfeo . 

Pen, Huc concedamus : ex mfidiii aucupa . 

A e T U S IV. SCENA II. 

Menjechmvs furreptus^ Mvlier ^ Peniculus, 

T hoc utimur maxume more moro* 
Molcfioque multum ! atque uti quique fuot 
Optumi maxumi, morem habent hunc : 
Clicntcis fibi omnes volunt clfe multos : 

Sonine an mali fint ^ id haud quaeritant. ^ 


! 

S. Ut: tiiit. Lxvorfum , qua co- 9< Oprume revtrtitur . Opportune, 
roiiitin abjecerat Men. Sofìclcs . in tempore. 


I 

•I 
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ATTO QUARTO. 

SCENA P R / M A, 






Donna, Spazzola. 


' USquE io dovrò [offrire un tal marito^ 
Che mi levi foppìatto quanto ho ’ n cafa 
E ’l geni dietro alla druda ì Sp. Sta cheta : 
Or te lo farò cogliere in fu 7 fatto . 

Vienmì tu appreffo . Cotto ^ e inghirlandato 
Portava al [arto la cotta , che oggi 
T' involò' n ca fa . Ma ve' la ghirlanda, 
eh’ egli avea ‘n capo . Ti dich' io bugia ? 

Ve' , gli è andato per quà, p: vuoi fcguirlo 
Alle pedate. E eccolo quà apparito 
Che fé ne torna \ ma non porta più 
La cotta. Don. Come mi dovrò portare 
Con luiì Sp. Come fai fempre : malmenarlo. 
Don. Così penfo di fare . Sp. Ritirianci 

Coflì a un canto, e agguattata fla a uccellare 

ATTO IV. SCENA II. 


Menemmo tolto, Donna, Spazzola. 

O COME regna in gran parte di noi 
Un cojlume [travolto , e incomodijjimo ! 
Cojìume , che V han que' principalmente , 
Che fono i gran barbaffori: ognun vuole 
A vere clientela numeroja ; 

Se poi quejli clienti fien da bene , 

O bricconi, di queflo non ne prendono 
Cura veruna. La cura, che prende/i ^ 


Digilìzed by Google 



64 MsvJEeKKVT. 

Res tnagis quzritur quarn clicotiucn 
Fides quojufmodi clueat . 

Si ed paupcr acque haud cnalus, oequam ha* 
bcmr : 

Si divcs malus ed, is cliens frugi habetur. 

Qui neque leges , ncque squom bonum urquam iq 
C olunt , foliicicos patronos habcnt . 

Datum denegant, quod datum edj iitium 
Pieni, rapaccs , viri frauduicnti ; 

Qui aut foenore, aut perjuriis habcnt reni 
Paratam . mcns ed in quereli*. 15 

Juris ubi dicitur dics , fimul 
Patronis dicitur ; quippe qui prò illis 
Loquantur ^ male qus ièccrint : aut ad 
Populum, aut in Jure, aut ad Judiccm* ree ed, 
Sicut me hodic nimis follicitutn cliens ao 
Quidam habuit ; ncque quod volui agere , quid-* 
quam < 

Licitum ed : ita me attinuit > ita me detinuit • 
Apud xdilcs prceliis fadis plurimifque 
Pedumirque dixi caudam . conditiones 
Tetuli tortas, confragofas: aut plus aj 

Ant minus/ quam opus erat multo, dixeracn 
Controverfiam , uti iponfio dcrct . 

Quid iilc? quid? prjedem dedù. nec magis 


£" veder j 

19. AiVopulum . Comitiit centu- tribunaii, {icUaye pofita. I 

rian*. In /urt apud Pratoretn prò 


Digitized by Google 


/ M E S‘E nt M t. €% 

JE’ veder come i clienti /Un ricchi t 
Più tojlo che come fieno onorati. 

Se un fia povero^ e one/io, i rìputat9 
Vn ar fa fattoi ma s egli è poi ricco ^ 
pd è un briccone y quefìo è riputato 
Un cliente onorato , Uomini , che 
Aon hanno al mondo nè legge, nè onore ^ 
Tengon fempre in faccende gli avvocati, 
Acgan debiti , fon pien di piati , 

Rapaci^ giuntatori i che hanno fatto 
Acquiflo della roba , che Ji trovano , 

O con ufUre , o a forila di fpergiuri : 

Jntenti jempre alle querele. Quando 
Son citali , citati Jono ancora 
Gli avvocati a parlare in favor loro 
Nelle ribalderie , che han commejje . 

Ci è che far Jempre^ o ne’ giudiy pubblici, 

O innati fi al Pretore, o inhany al Giudice, 
Come oggi avvenne a me, che un mio cliente 
Mi tenne inquieto oltre modo, in maniera ^ 
Che non ci è flato verfo a poter fare 
J fatti miei, coti mi ha tenuto 
Jnchiodaio , impacciato , Io t ho difefb 
Preffo agli Edili, tra fudicie \nfle, 

E baruffe infinite . Por/t al mfo 
Contradditore de molti paniti « 

Intrigati, intralciati. I’ avea già fatto 
La mia parlata fu la contrtverfia , 

E mi era dtflefb poco più, 

O poco men , che /offe neceffdr'io , 

Quando non rìmanea , che Jafl I obbligo 
Della lite: allor egli, che ti fa? 

Diede un mallevadore. Io de' miei dì 
Non ho veduto mai neffitno colto 
Plavto » (IMenkmmi) E 
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(Jtf M E N £ C H M E I. 

Manifcftum ego hominem umquam ullum tene'» 
ri vidi. 

Omnibus malcfaftis teftes tres adcrant acerrumi . 

Di illum omnes perdant , (ita tnihi hunc hodic 
corrupit diem ) j t 

Meque adco , qui hodic forum umquam oculis 
infpcxi meis . 

Diem corrupi. optinjum jufl'i apparari prandium . 

Amica exfpi6iat mCf feio. ubi primum c(l ii- 
ciium, illico 

Propcravi abirc de foro, irata c(ì , credo, none 
niihi. ' J5 

Placabit palla, quam dedi, quam hodic uxori 
abUuIi , atque buie 

Detuli Erotio. Pen. quid ais? Mal, viro me 
malo male 

Nuptam. Pen. fatinaudis, qu* illic loquitur ? 

' Mal. fatis . Men, fi fapiam, 

Hinc intro abeam , ubi mihi bene fìt. Mal, 
mane: male potius erit. 

Ns illam mcealìor foenerato abdulifli*. fic datur. 

Clanculum te iflsc flagitia Tacere cenfebas po». 
teife ? 4 1 

^en.Q\s\à illue eft ^ uxor, negoti? Mul. men’ ro* 
gas ? Men. vin’ hunc rogem ? 

Pen. Aufer hinc palpationcs . perge tu , Men. quid 
ru mihi 

Triftis cs? Aful.-ie feire oportet. Pen. feit ^ 
fed diffimulat malus. 

Men, Quid negotii cft ? Mul. pallam . Men. pallam ? 
AIul. quidam pallam. Pen. quid paves ? 45 

Nihil equidem paveo, nifi unum, palla paU 
loreoi^ incutit . • 

Pen. At |u ne clam me comeflTes prandium ! perge 
in virum. 
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Più alle Jlreue dì luì ^ nè più convinto» 

Vi tran per ogni fua ribalderia 
Pronti tre tefhmonj indiavolati . 

Che gli poffan venir mille malanni , 

Che mi fè perder sì quejla giornata » 

E anche a me » che tono andato al Foro . 

Ho guafli i miei difegni . Io mi era fatto 
Apparecchiar un pran-^o ottimo. So» 

Che l amica mi a f pena . Io non tardai 
Dì andarmene dal Foro cojlo » che 
mi fu permeffo . La farà» cred’ io » 

In collera con meco ; ma la cotta , 

La qual tol/ì a mia moglie» e diedi a lei» 
Sarà il paciale . Sp. Coja ne di' tu ? 

Don. Di effer ’n un mal marito capitata . 

Sp. Senti ben quel eh' e' dice ì Don. Be'n lo fento ', 
Meo. La pia farà di entrare a darmi un poco 

Di buon tempo , Don . Sta : meglio arai tempefa. 
Caro ti caperà» si a fé » di avermela 
Tolta . Così fi fa . Ti fupponevi 
Di poter far quefe ribalderie 
Najcofamente ? Mcn. Che novità è quefa » 
Moglìere miai Don. A me il dimandi tuì 
fden. Vuoi che'l dimandi a cofui? Sp. Leva- via 
Ora le foje . Tira ìnnan-fi tu , ' ' 

Mcn. Perchè mi fai accigliata ì Don. L’ hai a papere 
Ben tu . Sp. Ben lo fa il furbo , e fa il fag'ione . 
Mcn. Che trefea è quefa ? Don. La cotta . Mcn. La 
cotta ? 

Don. Che un certo tale . Sp. Perchè ti fe’ fatto 
Sì fmorto ? Mcn. Smorto non mi p>n fatto 
Se non che fol quella cotta mi cuoce . 

Sp, E tu» che non avefp depnato 

Solo f fen\a di me . Tira tu 'innan-p. 
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Alea. Non taccs ? Pen. noi> hcrclc vero tacco » pu» 
tat , ne loquar . 

Men. Non hercle ego quidem ufquam quidquam no* 
to , ncque niclo tibi . 

Mul, Ns ego mccafior mulicr mifera ! Men, qui tu 
roifera es? mihi expedi. 50 

Pc/?. Nihil hoc confìdentius, qui, qus vides, c;| 
peroegat . 

Men. Ver Jovcm dcofqgc omnes adjuro y uxor , ( f^* 
tin’hoc cft libir’j 

Me ifli non oucàlTe . Pen. credit jan) tibi de 
iflis : iiluc redi. 

Men, Quo ego redearo ? Pen. cquideni ad prhygio- 
nem , cenfeo . i , pallani refer . 

Men. Qux iHsc palla cH? Mul. tacco jam, quando 
hic rcqi non meminit fuam. 

^e/7. Numquis fervoruin deliqui! ? num ancillx, aut 
fervi tibi 

Refponf^nt ? eloqucre . impone non cric . Pen, 
nugas agis. 

Men. Tridis admodum es : non mihi iduc fatis placet • 
Pen. nugas agis . 

Men, Ceierum familiarium alicui irai» es ? Pen, puga^ 
agis , 

Men. Num mihi es irata falccm? Pen, none tu noq 
nugas agis . 

Men. Non atdcpol deliqui quidquam , ^en. hcra rprdin^ 
none nugas agis . 

Men. Die , mea uxor , quid tibi segrc ed ? Pen. bcU 
lus blanditur tibi . 

Men. Potin’ ut mihi molcdus pe fis ? pptp te appeU 
lo i Mul, aufer roanum . 

Pen, Sic datur. propcraio abicnte me comede pran- 
dium : 


e» ■ 
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/MSìfEAtMi. 

Mca.A'b/7 vuoi flar cheto tuì Sp. IVo^ ch’io non vd 
Starmi cheto . £” mi accenna f eh’ io non dica è 
Mcn. Io non fo cenno alcuno , nè occhiolino . , 

Don. Son pur la fventurata donna a fe . 
ìAzo. Perchè /è’ fventurata ì fa ch’io’l fappia. 

Sp. Impronto piu di cofìui non pud darji , 

Ti nega quello , che vedi con gli occhi • 

Mcn. Io ti giuro per Giove , e tutti i numi , 

Moglie mia , eh' io non gli ho fatto alcun cennò. 
Se’ per fua fai Sp. Oh, riguardo a cote fio , 

Ella ti crede. Torna a quel ^ che tm porta. 
Mcn. E dove ho a tornar io ? Sp. Secondo me , 

Al fdrto . Va , ripigliati la cotta . 

Mcn. Che do filine di cotta è mai cote [la ? 

Don. E non accade parlar più . , giacché 
Non fi ricorda delle cofe jue . 

Mcn. Fece qualche maricam^à qualche fervo ? 

I O le fantefche , e i fervi tuoi ti replicano ? 
Dimmelo , non né andran fenica gajligo . 

Sp. Tu vuoi la baja . Men. Se’ troppo turbata . 
Quejìa è una co fa , che mi duole . Sp. F uoi 
La baja i Mcn. L’ hai con qualcun de' tuoi do^ 
rhejììci i 

Sp. Fuoi la bajà. Mcn,i Di al me ri fe l’ hai tu mecà 
Sp. Ora non vuoi la bajd, Mcn. In verità 
la non conimìji Verun mancamento . 

Sp. Ora torni alle baje i Mcn. Moglie mìa , ^ 

Dimmi , chi ti fa Jiar si malinconica ? 

Sp. Il ve-rppfino ve come ti piaggia / 

Mcn. Vuo' tu lafciarmi ’n pace ? parlo io a te t 
Don. Tieni le mani a te. Sp. Cosi fi fd. 

Corri a pranzare fòloj Jen^t me: 


70 


M it K ;e c rr M E t , I 

Pofl ante aedeis cum corona me derideto ebrius . <1 i j 
Ncque adcpol ego prandi, ncque hodic bue j 
intro tctuli ptclcm . 

/*tr/7. Tun' negas? Jllen, nego hcrclc vero. Pen, 
nihil hoc hoir inc audacius . 

Non ego te modo hic ante aedeis cum corona 
florea 

Vidi aliare ? cum negabas mihi efle fanuen fia- 
ciput : 

Et negabas me novide : peregrinum ajtbas clTc te . 
iAIen.Qn\n ut dudum divorti abs te, redeo nunc j 
demum domum . 71 i 

Pe/?. Novi ego te. non mihi cenfebas clTc/ qui te 
ulcifccrer . 

Oninia hercle uxori dixi. Men. quid dixifli ? 
Pen. ncicio : 

Eam ipfus roga. Men, quid hoc eft , uxor ? 

' quid nam hic narravit tibii’ 

Quid id di? quid taces r* quia dicis, quid fìt ? t 
Mul. quali tu nefeias . 7j ' 

Palla mihi ed domo furreput. Men. palla fur- 
repta eli tibi?' 

Mul.yie rogasi* Men. poi haud rogem te, fi feiam . 

Pen. o hominem malum 1 | 

Ut diflimulat ! non petes celare; rem novi probe: f 

Omnia hercle ego cdi£tavi. Men. quid id eli? 

Mul, quando nihil pudet/ \ 

Ncque vis tua voluntate ipfe prohteri , audi , { 

atque ades : 80 | 

Et quid trillis > & quid hic mihi dixerit , fa- { 

xo feias . ! 
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ì M E N E M M t. 

È dopo , imbriacato , e tnghirUindàto 
Vieni in ijlradu a uccellarmi . Mcn. Io non ho 
Oggi nè dejinato in fede mia , 

Aè poflo piede coflì dentro . Sp. Carne ! 

Neghi anco quefìoì Mtn. Che sì , che lo nego, 
Sp. Può darji più sfrontato ? Aon ti vidi 
Io fermo poco fa qui innany all' ufeio 
Con la ghirlanda di fiori in fu 7 capo ? 
Quando dicevi ch’i avea’l ccrvel guajlo ^ 

Che non fapevi chi fojs’ io , che eri ' 

Un f ore fiere? Mcft. S’ io ti dico > che 
In dividermi poco fa da te , 

Non ho fatto altro , che tornar in quefìo 
Momento a cafa . Sp. Noi ci conojciamo p 
Ti fo dir io. Ti jupponevi Jorje , 
eh' io non aveffi’n man tanto p che al fine 
Poteffi vendicarmi ? Ho detto tutto 
A tua moglie, Mcn. Che cofz le hai dettai 
Sp, Che ne foì dillo a lei. Mcn. Che ci è mogliere 
Mia ? che cofa ha contatoti cojìui ì 
Cos’ è? perchè fai chetai Che non di’ 

Che cos’ è i Don. Come fe tu noi fopeffi. 

Mi è fiata tolta di cafa la cotta . 

Men. Ti è fiata tolta la cotta i Don. Dimandalo 
Un po' a me . Mcn. Non lo dimanderei ceno 
A /tf , s' io lo fapejfi . Sp. O temerario ! 

Come fa Y ignorat.te l noi puoi più 
Tener celato. Il fatto il jo ben io. 

Io le ho contato tutto. Mcn. Ma cos' èì 
Don. Giacché non hai roffore in vifo p nè 
Vuoi confeffar da te di bocca tua y 
Stammi a jentìre , eh’ io farò faperti 
Per che cagione io flia di mal umore t 
E cofa mi abbia detto cofiui qui . 

E jv 
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MeNvRCRMEI. 

Palla eli mihi domo furrepta. Men. palla (ur- 
rcpta cft tibi? 

Pen. Vidcn’uti fcclcflus captati buie furrepta e(l>not1 tibi. 

Nam profeflo tibi furrepta fi c(Tct, falva nunc forct . 

Men. Nihil mihi tecum cft. fed quid tu ais? Mal. 
palla, inquam, pcriit domo. 

iWiefl. Quis cani furripuit? Mal. poi iftuc ille feit / 
qui illam abflulit. 

Men. Quis hic homo eli ? Mul, Mcnachmus quidam . 
Aìen. jedepol fa£lum ncquiter . 

Quis is Mcnscbmus eft? Mul. tu iOic, inquam . 
Men. Egone? Mal. tu! Men. quit arguir? 

Mul. Egomet. Pen. & ego. atque buie atnic« de-* 
tullAi Erotio . 

Men.Egon àtdìì Pen. tu, tu iAiC/ inquam. vin’ af- 
ferri noduam , 90 

Quz, Tù, Tu*j ufque dicat tibi? nam nos jam 
nos defenì fumus. 

Alen. Per Jovem dcofquc oirìnes adjuro, uxor; fa* 
tin’ hoc cft tibi ? 

Non dcdifte . Pen. immo hcrcle vero » nos noti 
falfum dicerc . 

Men. Sed ego illam non condonavi/ fed (io uteo« 
dam dedi. 

Mul, Equldcm ecaftor tutim ncc chiamydcrrì do fcM 
ras, ncc pallium 95 

Quoiquam utendum . njulierem zquom cft ve— 
ftimentiim muliebre 

Dare foras. virum virile, quin refers pallatn domum? 

Ego faxo rcferctur. Mul. ex re tua/ ut opi- 
lior , feceris . 

Nam domum oumquam iotroibis^ nifì fcres pai- 
lam fìmui. 

tt. Stirr. ij{ tièi . Angeliut legit , miti . eadem lepeteni Mulieric veritatt 
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/ M E N E M M ì* 7i 

Mi è Jìdta tolta di cafa la cotta . 

Men. Mi è fiata tolta di cafa la cotta ? 

Sp. V : il tri fio , come cerca equivocare ! 

£" fiata tolta a cofiei , non a te . 

Che s ella foffe fiata tolta a te 
Ora farebbe in fulvo . Men. Io non ho nulla 
Che far con te. Come di’ tu l Don. Io dico 
Che la mia cotta fe n è andata . Men. E chi 
Te l' ha rubata ? Don. Lo fa chi la tolfe . 
Men. E chi è cofiuì ? Don. /T un certo tal Menemmo. 
Men. Qiiefia è un afione indegna a fe di dio . 

Chi è qucflo Menemmo ? Don. Appunto tu . 
Men. Co/n’ io? Don. Tu sì, Men. Chi’l dice? Don. 
Io fiejja . Sp. E io. 

E la portafii alla tua druda Ero-^ia. 

Meo, Le n'ho detto ìoì Sp. 7’a, tu cofiì > sì bene*' 
Volejfi una civetta , che continua- 
mente andaffe dicendoti Tu^ Tuì 
Perchè noi già non ne pofiìamo più. 

Meo. Io ti giuro per Giove , e tutti i numi , 

Moglie mia card : ti bafia cosi ? 

Ch'io non l’ho data. Sp. An\i direfii meglio: 
Che noi dìciam la verità . Men. Ma io 
Non l' ho donata , ma /’ ho così data 
In prefto. Don. Ma non prefio io mica fuori 
A alcun nè il manto tuo, nè il ferrajuolo. 

La donna ha a prefidr gli abiti da donna., 

E Uomo da uomo. Perchè non me la 
) Riporti’ n cafaì Men Fatò ch’ella totni. 

Don. E tornerà bene anche a te, fo dire . 

Perchè tu in cafa non entrerai tnat. 

Se teco non riporti la rriia couat 
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74 M E N it C H M E ! . 

JlIcn.E.^0 domum? Pen. quid mihi futurutn efl, qui 
libi hanc operam dedi? loo 

Jilul. Opera reddetur , quando quid libi eri: furrep- 
tum domo. 

Pen.là quidcrn aedcpol numquam crit . nam nihil 
ell^ quod perdam, domi. 

Cum virum, cum uxorem , dii vos perdant . 
propcrabo ad forum : 

Nam ex hac familia me piane excidiffe intellcgo . 

Meri. Male mihi uxor fefe fccilfc cenfet / quom exclu- 
dit foras ; 105 

Quafi non habeam^ quo intromittar^ alium me- 
liorem locum . 

Si libi difplicco, patiundum : ac placuero buie 
Erotio , 

Qua? me non «xdudec ab fe, fed apud fe- oc- 
cludcc domi . 

Nunc ibo. orabo/ ut mihi pallam reddat» quam 
dudum dedi . 

Aliam illi redimani meliorem . heus ! ccquishic 
efl janitor ? 1 io 

Aperite , acque Erotium aliquis evocate ante 
oHium . 

ACTUS IV. SCENA III. 

EROTWM ^ MeNjUCIIMVS furreptus . 

^^uis hìc me quarit? Men, fibi initnicus ma- 
gis quam staci tus . 

Er, Mi Menschmc , cur ante sdeis aflas? fcqucrc 
\nixo . Afe a, mane. 

Sdn’quid cft , quod ego ad te venio? Er. feio , 
ut libi ex me fit volup . 
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Mcn. Comt io 'n cafa . . ? Sp. £ per me che co fa ci 
Il qual ti ho fatto quejìo buon jeryifioì 
Don.TV renderò pur io Jervifto tale t 
Quando venga rubata qualche cofa 
£>i caja tua . Sp. Cctejìo , in fede mia , 

Non avverrà giammai^ perch’ io non ho 
Jn cafa mia che perdere. Che vengavi 
La pejìe a tutti e due , marito , e moglie . 
Lajciami correr prejlo infino in piay^a ; 

Perchè , per quanto vedo , pojfo bene 
Dar un addio per fempre a quefla cafa , 

Mcn. Mia moglie fi juppone avermi fatto 
Del male con cacciarmi fuor di cafa ; 

Come 3’ io non aveffi miglior fìanyi , 

Che mi ricoveraffe , S’ io difpiaccio 
A re, payenyi i piacerò a Ercfia^ 

La quale non mi cacccrà di cafa, 

Ala mi rinchiuderà con ejfo feco . 

Or voglio andare a pregarla , che rendami 
La cotta , eh' io le diedi poco fa . 

Le ne comprerò un altra anche migliore . 

Olà , chi è qui alla porta ? aprite , e fatemi 
V enir quà fuori Erofia innany all' ujcio . 

ATTO IV. SCENA 111 . 

Ekozia> Menemmo tolto. 

(^m mi vuol quii Mcn. Chi vuol più bene a te , 
Che a fe fìejfo. Er. Menemmo mioy perché 
Stai cojìì fuori ? vieni fu con me . 

Mcn. Affetta . Sai perchè vengo da te ? 

Er. Già il fo\ per ijìar meco allegramente . 
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Men, Immo sdepol pallam ilUin , amabo te , quarri 
tibi dudum dedi , 

Mihi eam redde . uxor refcivit rem omnecn i 
Ut facium cO ordine. 5 

Ego tibi redìmaiti bis tante pluris pallam , quam 

. voles < 

Er» Tibi dedi eqaidem illanl , ad phrygiooem ut 
ferrea i paullo prius : 

Et iliud fpinther i ut ad aurificem ferres « ut 
fieret novom . 

iH/^/2. Mihi ut tu dcderis patiamo & fpinther? nura- 
quam fa£ìum rcpcries . 

Nam ego quidem poHquam illam dudum tibi 
dedi/ atque abii ad forum, io 

Nunc redeo, nunc te poHillà video. £r. videoi 
quam rem agis é ^ 

Quia commifi y ut me defrudes : ad eam rem 
aft'eflas viam ^ 

Meri. Neque zdepol tei defraudandi caufla pofeo i 
quia tibi 

Dico, uxorem refeiviiTe. £>. ned te Ultro oravi 
ut darcs . 

Tute ultro ad me detulidi ^ dcdifli eàni dono' 
mihi : 1 5 

Eamdetn tiund repofeis : patiar / tibi habe , au- 
fer, utere, 

Vel tu, vel tua uxor^ vel etiam in oculos com> 
pingite. 

Tu huc, pofl: hunc diem , pedem intro non' 
feres , ne frufìra fis ,- 

Quando tu me bene mcrentem tibi babes dc- 
fpicatui y 

NiG feres ai^emum, fruGra me du3are*non potes. 

Aliam poGhac invcùito/ quam tU habeas fru- 
Gratui . 2 1 
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^Icn, yf/jj! per altro. Rendimi^ ben mìo, 

Quella cotta, che io tejlè ti ho dato. 

Aita moglie ha rìfuputo tutto il fatto 
Fil filo , come avvenne , isarà mia 
Cura di comperartene poi un altra , 

Che vaglia il doppio più , a fcelta tua . 
pr, Jo te /’ ho data già poco fa , che 

Afe la portaff al Jarto , e ti diedi anco 
Quel braccialetto a portarlo alt orefice. 

Che lo rìmodernaffe . Mcn. A me tu defii 
Jl braccialetto , e la cattai cote fio 
Non troverai, die fia accaduto mai, 

Jo certamente da che te la diedi 
Tefiè, e mi partii per ir al Foro, 

Non fon tornato , nè ti ho 'più veduta , 

Che in quefio punto . Er. Ben, bene : eià veggo 
L' inteni^ton tua . Perchè tu mi vedeftì 
Pronta a dartela in mano , ti apparecchi 
A farmene una trufia . Mcn. Jn fede mia , 

Ch’ io non te la dimando per truffartela . 

Se io ti dico, che /’ ha Japuto mogliama, 

Er. Non te ne pregai io , che me la deffi ; 

Tu fofli quello , che fponianeamente 
Ade la portafli, e me la regalafii', 

E or me la richiedi : Fa^iem^a , 

Ticntila pure: portatela via; 

Se ne ve fia chi vuole , tu , tua moglie , 
Ficcatevel’ agli occhi . Tu , acciocché 
Sappi , ([ oggi in avanti non porrai 
Più piè qui dentro, giacché a quefio modo 
Tu mi fiche mi jei, quandi io non me’l merito 
Del fatto tuo. Se non porti i quattrini. 

Non ifperar chi io ti contenti a ufo . 

Va ti trova or innam^i qualcun altra 
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Da gabbare . Meo. Tu monti troppo in collera , 
Sai tu ì a ic dico : eh ! ajpetta : torna quà . 

Er. Ancor fe‘ qui ? ancor hai tu coraggio 

Di voltarti per meì Mcn. La je nè entrata ^ 
E ha chìujo . Or sì ^ cK io trovomi davvero 
Ridotto in metp^o a una Jlrada , Aon trovo 
Più fede in cos’ alcuna , nè in mia cafi , 

A’ è in cafa dell’amica. Lafciatn ire 
A confultare un poco con gli amici > 

Per Jeniire che cu fa io mi abbia a fare. 
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ACTUS QUINTUS. 

SCENA PRIMA. 

Men^cumvs^ Sojìcles^ Muher* 

fluite dudutn feci, cum tnirfupiuia 
MefTenioni cum argento concredidi . 

Immerfii aliquo fefe credo in g^neura . 

^t//. Provifam , quam mox vir meus rede^t domum , 

. Sed eccum video: falva funi, pallam refert . 5 
Demiror , ubi nunc ambulct Meffenio. 
iV/:r/. Adibo. atque hominem accipiam , quibus di- 
fìis tneret. 

Non te pudet prodire in coni'peflum meum, 
Flagitium hocpinis » cum ifloc prnatu ? Mcn, 
quid ed? 

Qua; res agitar te, mulier? Mul. etiamne, im- 
pudens , 10 

Muttire unum verbum audes/ aut mecum loqui? 
Men, Quid tandem admift in me y ut loqut non au> 
dcam ? 

ilfta/. Rogas me? o hominis impudentem audaciam! 
Men.ì^on tu feis, rouiicr, Hccubaiu* quapropter ca* 
nem 

Graji ede przdicabant? Mul. non equidem feio. 1 5 
Men, Quia idem faciebat Hccuba , quod tu nunc 
facis : 

Omnia mala ingerebat , quemquem afpcxerat . 
Itaque adee jurc corpta appeilari ed Canis. 
Mul. Non idzc ego flagitia poflum perpeti . 

Nam tned ztatem viduam ede tnavclim , 20 

ATTO 
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ATTO QUINTO. 

SCENA prima. 

Menemmo Soficle , Donka t 

Ho fatto bene una cafìroneria 
A fidare poc an^i la mia borfa 
In mano a Mejfenìone col danaro . 

Io credo , eh egli fi farà ficcato 
Dentro qualche taverna . Don. Voglio ufeire 
Quà fuori a ofjervar quando ritorni 
A cafa mio marito . Ma eccol là : 

Manco male . e' riportami la cotta . 

Mcn. fa dove p^ffeggia or Meffenione . 

Don. Lafciamel’ afrontare , e infieme accoglierlo 
Con que' termini proprj , eh' e' fi merita . 

Non ti vergogni tu. vitupero fo. 

Dì venirmi d’ innanfi a quefla foggia ? 

"Men. Che fiflolo ti è dato, quella femmina? 

Don. E anco ardifd , sfacciato , a aprir h cca » 

E parlarmi? Mcn. Che delitto ho commeffo, 
eh io non abbia coraggio di parlare ? 

Don. Me 7 dimandi ? Ve’ che temerità / 

Mcn. Non fai tu , quella donna , perchè i Greci 
Dicevano , che Ecuba era cagna ? 

Doti, Che ne fo io? Mcn. Perch Ecuba faceva 
Lo fìeffo , che or fai tu . Chiunque vedeva 
Là caricava ben di villanìe, 

E quindi gìufiamente cominciò 
A effer appellata Cagna . Don. No , 

Non è pofpbtl y eh io poffa patire 
. Più quefle indegnità . Io vorre’ meglio 
Star tutto 7 tempo di mia vita vedova > 
PX.AUTO. (1 Menimmi^ F 
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Quatn iflcec flagìtia tua patì, qux tu facis. 
Men, Quid id ad me , tu tc nuptam poìTjs pcrpcti , 
An fis abitura a tuo viro? an mos eft ita hic. 
Peregrino ut advcnìcnti narrent fabulasf* 

Mul. Quas fabulas ? non , ìnquain , patiar pntcr- 
hac , 2 5 

Quin vidua vivam , quam tuot naores perferam. 
i^/e/2. Mea quidem hercic caufla vidua vivito, 

Vel ufquc dum regnuin obtincbit Juppiter. 
Mul. At mibi negabas dudum furripuiffe tc , 

Nunceamdein ante oculos attincs , non te pudet? jo 
Men. Heu hcrclc , mulicr , multum & audax & ma- 
la cs . 

Tun’tibi hanc furreptam dìcere audes , quatn 
mihi 

Dedit alia mulicr , ut concinnandam darem / 
Mul. Nz iftuc mccaflor jam patrem arceflTara racum , 
Acque ci narrabo tua flagitia, qu£ facis. 35 
1 , Dccio, qu£re meum patrem, tecum fimul 
Ut veniat ad me: ita rem elTc dioico. 

Jam ego aperiam iAze tua Bagitìa. Men. fa- 
nao’ cs ? 

Quz roca Bagitia ? Mul. cum pallana atquc au- 
rum meum 

Domo fuppilas uxori tuz t & tuz 40 

Degeris amicz . fatin’ hzc rc£lc fabulor ? 

Men. QuxCo hcrclc, mulicr, fi fcis, monfira , quod 
bibam*^ 

Tuam qui poflim perpeti petulantiam . 

Queen tu hotniacm me arbitrare , nefeio . 


3 «. Q^fifre ■ Feftus ; Quétfo ut fi- jeri ponitur pra quarere , & qutre 
tdtm quei rag» •. ita (f qutc~ prv qutjt. 
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Che foffrir quefìe tue gagliofferie . 

Men. Che me ne ’mporca a me fe tu comporti 
Me olio Jlar col marito , o far divoryo ? 

0 che il coflume di quefo paeje 

E' , far ai fare jìie ri , che ci giungono , 

Dì quefle cir? forniate ì Don. Cinforniate? 

No ^ noi foffrirò più. Voglio più toflo 
Viver in vedovan-^a , che Jojfrire 

1 tuoi coflumi . Mtn. Quanto a me ^ tu puoi 
Starti fenica marito infin che’l mondo 

Sarà mondo . Don. Poc arn^i mi negavi 
Di averla tolta, e or la tieni in mano 
Innamfi agli occhi miei . Non ti vergogni ? 
Men. Poffare ! In fede mia , che tu devi effe re 
Donna cattiva, e ardita al maggior Jegno , 

E hai la sfacciataggine di dire , 

Che quefla qui fui fata tolta a tc , 

Quandi ora me l' ha data un altra donna , 
Perch' io le ne ffeeff racconciare ? 

Don. Se 7 del mi guardi , or chiamerò mio padre , 
E conterogli le poltronerie , 

Che vai facendo . Va , Decione , cerca 
Mio padre., e fa che venga qua con te. 

Digli eh' è per una cojà , che importa , 

Or gli paleferò cotefte tue 

Ribalderie . Men. Non foff mai pa\'^A ? 

, Che mie ribalderie ? Don. Che furi in cafa 
La cotta mia, le orure ; e che fogliandone 
Tua moglie , vai a portarle alla baldracca • 

Mi /piego bene ì Men. Bella donna mìa > 
Fammi 7 favor di infegnarmi , japendolo , 
Qualche bevanda buona a digerire 
E impertinenyi tua . Non fq vedere 
Per chi tu mi abbi prefo. Io ti cono/co 

F i) 
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Ego te (imitu novi cuoi Parthaone. 

Si me dcridcs , al poi ilium non potes , 

Patrcm mcuin , qui huc advcnit. quin refpicis ? 
Noviftin’ tu illqcn ? Mfn. novi cuoi Calpha fì« 
mul : 

Eodem die vidi illum , quo te ante hunc dicm . 
iVa/. Negas noviflc me? ncgas patrcm mewn/ 50 
Afe/i. Idem hercle dicam> fì avom vis adduccre , 
Ecaflor paritcr hoq , atquc alias rqs folcs , 

ACTUS V, SCENA IL 

Ssy£X , Muuer , Mesmchmvs Sojicles , 

Ur stas mea ed , atque ut hoc ufus fa^o ed , 
Gradum proféram , progredì propcrabo. 

Scd id quam fàcile fit mihi , haud fum falfus « 
Nani pcrnicitas deferii : conGtus fum 
Scnctìiitc* ; onudum gero corpus; vires ^ 
Rcliqucre. ut xtas mala, merx mala ed tergo! 
Nam rcs plurimas pcdumas , cura advcnit , 
aftcrt : 

Quas fi autumem omneis , nimis longus fermo fìt. 
Scd hzc res . mihi in pe£torc & corde dura ed , 
Quidnam hoc fu negotii , quod dlia de IO 
Repente expetit me , ut ad fefe irem , 

Nec, quid id Gt , mihi certius facitf 
Quid vclit , quid me arccGat . 

Vcrum propemodum jam fcio« quid Get rei. 
Credo cum viro iitigium naium efle aliquod . i % 

V 

4$. Citm Ptrthttru . Psrtitei$ , w , nt eft in MflT. Theftorii (ilio : 
parer Oeoci Ctolia regia, Dcjaniraa qui arte divinandi plurìmum poHebat 
patria. » esercitu Ctscotum ad Ttojam. 

48. Cum Calci* . Cun Calciane 
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guanto conofco Panaone , Don. Sé 
Tu vuoi la berta di me ^ non potrai 
y olerla di colui , che viene adeffo , 

Ecco mio padre : voltati : conojci 
Colui chi fìa ? Mcn. Io lo conofco quanto 
Calcante i e f ho veduto nello ftejfo 
Dì, che ho veduto te, innuni^i cC oggi, 
jDon. Neghi conoscer me., neghi conofcere 

Mio padre ? Mcn. £ Je tu vuoi portarmi quà 
Ancor tuo nonno , pur direi lo fìeffo t 
Don. Fai come tutte le altre coje tue * 

A T t O K SCENA 11. 

Vecchio, Donna, Menemmo SoHcIe* 

I 

J^isoGMÀ ch’io mi affretti, e allunghi l puffi. 
Quanto chiede t affare , e t età mia , 

Ma Jò ben io quant’ egli mi fia agevole « 

L' agilità mi ha abbandonato : fono 
Tutto’ nvecchiato: mi pefan le membra t 
' Le for-^e mi haa lafcìato . Ve’ t età , 

Che cattivo nego fio è in fu le fpalle! 

Che quando giunge porta fico mille 
Peffime configaem^e : che fi io 
V ole fji tutte annoverarle , troppo 
Sarebbe lunga tiritera .Ma 
r ho una lima dentro , che mi rode 
Penfindo a che poffa effer , che mia figlìà 
Mi vuol con tanta fretta’, aè mi fa 
Saper che cofà voglia , perchè chiamimi 4 
Ma qua/i me la vado a ’ndovinare 4 
Credo ci farà nàta qualche briga 
Con fuo matita. Il folito di quefle, 

F ili 
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Ita ifl^c folent^ qtisé viros fubrcrvire 

Sibi poHuiant , dote fretas « fcroccs . 

Et illi quoque haud abflincnt fspe culpa . 

Vcrum eli modus tamen, quoad pati uxorem 
oporiet . 

Nec poi iìlia umquam p^trem arccfllt ad fc , 20 

Nifi aut quid ccmmilTi , aut jurgii eA caiilTa. 

Sed quidquid id cA, )am fciain. atque cccam 
carTiprc 

Ante «deis , & cjus triAem virum video. 

Id cA , quod rufpicabar. 

Appcllabo hanc . Alai, ibo advorfum. fai ve 
multum, mi pater. 2$ 

Sen. Salva As , falvén' advenio ? falvén'arccAì jubes ? 

Quid tu trifiis es ? quid illc aucem abs te ira- 
lus dcAiiiti’ 

Nefeio quid vos ve litati eAis inter vos duos . 

Loquere, uter mcruiAis culpatn > paucis : noa 
longos logos*. 

J/^/. Nufquam cquidem quidquam delìqui: hoc pri- 
mum abfolvo, pater. 30 

Verum vivere hic non poAuoit ncque durare 
ullo modo . 

Pruin tu me bine abducas. Sea. quid iAuc au> 
tem cA ? Mal. ludibrio » pater , 

Habeor . Se/j. unde ? Alai, ab ilio , quòi me 
mandaviAi, meo vico. 

Sen. Ecce auieiti litìgium . quotiei edixi tandem tibi. 

Ut cavercs , ncuicr ad me irctìs cum querimonia^ 
ATul.Qaì ego iAuc, mi pater, caverc poffum? Sea, 
mcn' intcrrogas? S( 

Aful.ìiiCi tidn vis« Sen. quotics monAravi tibi/ viro 
ut raoritn geras ? 
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Che han dato dote, egli è di alitar la crejla, 
Fidate in quella , e voler che i mariti 
Lor abbiano a flar fatto . Quejìi ancora 
Talvolta non fon fanti . Ma e’ ci vuole 
Dif:rete-^-{a , e Jaff/ire a un certo termine 
J vi-^ j di una moglie . Alai una figliti 
Non chiama il padre , fe non che nel cajo 
Di qualche mancamento , o di contrago. 

Ma fia quel che fi voglia , or lo [aprò . 

E ecco appunto innanfi all' ufcio lei, 

E 7 marno turbato . Così è ■, 

Come jofpettava io. La vo' chiamare . 

Viotì. Vo' andargli ’ncontro . Che fii'l ben venuto ^ 
Padre mio. Vcc. Ben trovata. Vanno bene 
Le cofe ? V engo in buon punto ? Perche 
Stai turbata ? Perchè colui fi è fermo 
Da te difcofìo , e flitg^ato ? Sarucci 
Stata , cred' io , tra voi qualche baruffa ; 

Di fu : chi di vo’ due n è fato colpa ? 

Ma breve , eh’ io non voglio fila/lrocche . 

Don. Io non ho nulla coìpato : e per quejla 
Prima parte tu fè’'gTÙ disbrigato . 

Ala io non poffio viver ^ nè refiflere 
Qui in verun conto. Pertanto ti prego 
A levarmi di qui. Vcc. Che vuol dir quefio? 

Don. Io fono flrafiata , padre mio . 

Vcc. E da chiì Don. Da colui, cui tu mi defili'. 
Da mìo marito. Vcc. Eccoci già in contrajli . 
Quante volte ti ho impoflo di guardarti. 

Che niun di vo’ due non mi venijje * 

Con querele ? Don. Ma come , caro padre , 
Poffio io guardarmi di quefio ì Vcc. Da me 
Il voi Japere ? Don. Se non ti dìfpiace . 

Vcc. Quante volte ti ho mojìro la mariterà 

.F iv 
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Quid illc faciat, ne id obfcrvcs : quo cat ! quid 
rcrum gcrat. 

MuLKi cniin illc bine amat mcretricem ex proxu-< 
roo . Sen. fané fapit . 

Atque ob iflanc induftriacn , etiam faxo amabit 
amplius . 40 

Mut. Ku\\xc ibi potai. Sen, tua quidem ille caufTa 
potabit minus , 

Sivc illic , five alibi libebit? quse hzc, malura , 
impudentia eli ? ^ 

Una opera prohibcre^ ad coenatn ne promutat. 

Neve quemquam accipiat alienum apud te. fer« 
vircn’ libi 

Poflulas viros ? dare una opera penfum pofluics ; 

Inter ancillas federe iubeas , lana^n carcre*. 4^ 
Jfu/. Non cquidem mihi te advocatum * pater , ad* 
duxi , fed viro . 

Hinc Has / illinc caulTani dicis. Sen, fì ilie quid 
dellquerit , 

Multo tanto illum accufabo, quatn te aceufavii 
amplius . 

Quando te auratam & veditam bene habet: 
ancillas, penum , 56 

Re£le przhibct : melius fanam ed, mulier, racn> 
tem fumcre . 

Jffu/, At illc fuppiiat mihi aurum & pallacn ex arcis 
modo : 

Me defpoliat, mea ornamenta ciam me ad mc« 
• rctriccs degerit . 

4S. Hi«r )?«/. Mftrii erat ut pa* clientem ; htc u«or Menarchmi con* 
tronut ftans iurta clientem, eius queritur de patte, quod ftet quidem 
caufam peroraret , iraque & (labat ad fe , fed prò Menachmo adeufa* 
& caufam dieebat patronus justa tio perorate videatur. 
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Di compiucer tuo marito ? Tu hai a chiude rt 
Gli occhi a quello^ che e' fa , e non curarti 
DoV e' fi va , che fi faccia . Don. Ma egli 
Si è imbertonato qui con una donna 
Da partito , Vcc. Egli ha fenno ; e io per quefia 
Sua diligem^a , /’ ajuterò a farlo 
Più di quello y eh' e’ fa. Don. E colà mangia. 
Vcc. E tu pretendi eh' ei per amor tuo 

Sì ajìcnga di mangiar dove gli piaccia y 
O quivi y o altrove ì Che domine di 
Sfacciataggine è qucfla tuaì Saria 
Pur bella y a fe , che tanto prete ndeffi 
Di proibirgli y che quando è invitato 
Non andajfe a cenare fuor di cafày 
Quanto di non ricever in tua cafx 
Nejfuno ftranio . Ti fe* pojla in mente t 
Che aveffer i mariti a fiat foggetti 
A tei e loro ajfegnar anco il compito , 

E fargli flar affifi in una feggiola 
In fra le ferve tue a cardar lana ì 
l5oa, A quel eh' io veggo , padre mìo , ii ho fatto 
Venir per difenjòre , non già mio , 

Ma ben dì mio marito . Ajfifli a me , 

E difendi la parte oppofla, Vcc. Se 
Aveffe mancato egli, io qui farei 
Per riprendere lui ben molto più t 
Di quello , che ho riprefo te . Quanti egli 
Ti tiene ben fornita a oro , e a abiti , 

Nè ti fa mancar ferve y o la difpenfap 
Il tuo miglior farebbe y mona tale « 

Che metteffi giudi-fio . Don. Ma e’ mi ruba 
Da miei fot^ieri le orerie , e gli abiti : 

Mi fpogliUy e fi trafporta le mie robe 
In cafa di quefe fetagurate . Vcc. E’ fa 
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Sen. Male facit, fi ifluc facit : fi non facit; tu male 
facis , 

Qua: infontem infimulcs . Jtlul. quin cciam nunc 
habet pallam , pater, 55 

Et fp ìiuher , quod ad hanc dctulerat : nunc, 
quia refeivi , refert . 

Sen. Jam ego ex hoc , ut faclum efi , feibo . ibo ad 
hominem, atque alloquar. 

Die mihi ifluc, Menachme, quod vos diflTerta- 
tis , ut feiam . 

Quid tu triflis cs? quid illam autem iratam abs 
te deftituisf* 

Quifquis cs , quidquid libi nomcn cfl, fenex , 
fuinmuin Jovcm 60 

Deofque deteflor. Sen. qua de re, aut quojus 
rei rcrunj omnium* ? 

AIe/2. Me ncque ifli male fecific mulieri , qua me 
arguit 

Hanc domo ab fé furripuifle , acque abfiulilTe 
dejcrat . 

Si ego intra sdeis hujus umquam , ubi habitat, 
penetravi pedem , 

Omnium hominum cxopto ut fiam miferoruin 
miferrumus . 6 % 

Sen. Sanim’cs, qui ifluc cxoptcs , aut neges te um- 
quam pedem 

In cas tedes intuliffe , ubi habitas, infaniffumc ? 

Mcn, Tun’, fenex , ais habitare med io illifcc x- 
dibus? 

Sen. Tu negas ? Alen. nego hcrcle vero, MuL ni- 
mio hjec ìmpudenter negas , 

Nifi quo node hac craigràfii . Sen. concede hac , 
filia . 70 

Quid tu ais? num bine emigràfli? Mcn, quem 
in loc'.im , aut ob rem , obfccro ? 
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Male , fe pur fa quejlo : fe noi fa » 

Male fai tu , che lo riprendi a torto . 

Don. E in purità egli tien Jòtto quella cotta , 

£’l braccialetto^ eh’ egli uvea portato 
Q^uì a coflei . E e' riporta quefla roba , 

Perchè lo rijepp’ io . Vcc. Ora faprò 
Da lui flejjb la co fa come va . 

Voglio accojlarmi , e parlargli . M enemmo , 
Fammi fapere che difputa avete 
Fra voi; per che cagìon flai tu accigliato^ 
Perchè et fla tua moglie > e l' allontani 
Da tei Men. Bahaccion mio^ chiunque tu fìi.^ 
Comunque tu ti chiami , io giuro al cielo . 
Vec. Perchè^ a che fine un giuramento Jinnlei 
Meo. Che a quefla donna , la quale mi accufà 
Di averle io tolto , e portato via quefla , 

E ci giura di più, io non ho fatto 
Male alcuno . Se io pofi pude mai 
Nella cafà , ov elt abita , che poffa 
Venirmi il maggior mal di queflo mondo» 

Vcc. Se’ pai^Y* a farti tale imprecatone 
E a negar di aver poflo piede mai 
Nella cafa , ove flai ^ matto fpacciatoì 
Men. E tu di’ ^ che abit’io in quella cafiì 
Vcc. E vuoi negarlo} Men. // nego cèrtamente . 
Don. Negar queflo , è temerità foverchia , 

Se pur mai non aveffi fgomberato 

Stanotte . V cc. Figlia mia , fatti un po' quà . 

Dì un poco , hai fgomberato tu di quà l 
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Se/i. Non stdcpol fcio. AIuL profedo ludit te hiéi 
Se/l. non tu te tencs* ? 

Jam vero , Menzehme y fatìs jocatus es ^ nune 
hanc rem age . 

Men.Qox(o^ quid mihi tecum e(t ? unde , aut qui» 
tu homo cs? quid feci ego 

Tibi , aut adeo iQi, qus mihi molefla cfl quo- 
quo modo? 75 

Vidcn''tu illi oculos virere ? ut viridi» exoritur 
colos 

£x temporibus àtque fronte! ut oculi fcintll* 
lant ! vide . 

iff e/7. Quid mihi melius efl, quam quando illi me 
infanire pr^dicant , 

Ego me alTimuletn infanire, ut illos a me ab' 
ftcrrcam ? 

Aful.\ 5 t pandicuUns ofeitatur* ! quid nunc facìam , 
mi pater ? So 

Se/l. Concede huc^ meà ruta, ab iiloc quam potcs 
loogìiTumc . 

iWtf/7, Evoc, Evie, Bromic*, quo me in iìlvam vena- 
tum vocas? 

Audio : fed non abire polTùm ab bis regìonibus : 

Ita ìlla me ab laeva rabiofa femina adfervat 

canis. 

Bofi autem iliic hircus alius, qui fspe state 

in fua 85 

Perdidit civcm innoccntem falfo teftimonio. 

Se/i. V* capiti tuo! Jfle/i. ecce Apollo mihi ex ora- 
culo impcrat, 

Utrgo iliic oculos exuram iampadibus ardentibus w 

Alai. Perii , mi pater : minatur mihi oculos cxurcrc ^ 

Me/7, Hci mihi , infanire me ajunt , ultro cum ip(l 
infaniunt • 90 
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Pon. Dove : che ? Vec. Io non fo per me . Don, Coflui 
Vuol il giambo di te . Non lo intendi anco ì 
Vcc. Or via , Alenemmo , fcher-^ajli a baflani^a : 

Parla adeffo in fu 7 jodo . Mcn. Che ho a far teco^ 
Se il del ti guardi ? donde fei ? chi fei ? 

Che ho fatto io a te^ che ho fitto a co fei / che 
In tutti i conti mi vuol inquietarci 
Don. Ve' come gli occhi gli fi fanno verdi\ 

Ve’ come gli efce il verde in fu le tempie t 
E in (u la Jronce ! V e' come gli luccicano 
Gli occhi: pon mente. Qual miglior partito 
Per me., che , poiché dicon ch'io fon pa^o., 

P mofiri di effer tale., per ìevarmegli 
D' attorno? Don. Come sbaviglia ., fiirandofi ! 
Che ho a far ora , padre mio ? Vcc. Fatti 
Quà , figlia mia : difcofiati più , che 
Puoi da coflui. Mcn. Oè Bacco, oè Bromio, 
In quale bojco tu mi chiami a cacciai 
, Io t ho ’ntcjo . Ala io non poffo andarmene 
Via da quefie contrade . Alla finiflra 
Quella cagna di femmina arrabiata 
Ali tien guardato i e di dietro ho quell’ altro 
Becco., che fpefje volte in vita fua, 

Subbifsò con le fue teflimoniam^e 
Falfe , molti innocenti cittadini . 

Vcc. Alai, che ti dia. Mcn, Ecco che Apollo mi 
ordina , 

Con l’oracolo fuo ., ch’io bruci gli occhi 
Con le fiaccole accefè a colei . Don. Oimè « 
Padte mio, e’ minaccia di bruciarmi 
Gli occhi , Mcn. O bella l cofioro dicon , di io 
Son pa]\o^ quan.lo fono impa-"^^iù ejfi. 
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Sen. Filia, heus . MjI. quii elt? quid agimus? Sen, 
quid fi cgo huc krvos cito ? 

Iboy adducam, qui hunc bine tollant , & domi 
devinciant , 

Priufquarn turbarum quid faciat amplius. Men, 
enimvero, nifi 

Occupo aliquid mihi confilium , hi domutn me 
ad fc auferent. 

Pugnìs toc vetas in hujus ore quidquam par-i 
cere? P5 

Ni )a’o ex tneis ocuiis abfcedat in malatn ma- 
gnam crucem , 

Faciam , quod jubes. Apollo. 5 c- 7 , fuge domutn, 
quantuen pote'fi , 

Nc hic tc obtundat. Mul, fugio. amabo, ad- 
ferva illune , mi pater , 

Ne quo bine abeat. fiimnc ego mulier njifcra, 
qus illsc audio ! 

ì¥/// 7. Haud male filane amovi . nunc hunc impurif- 
fumum , ICO 

Barhatum, trcmulum, Tithonum , Cygno pro- 
gnatum paire : 

Ita mihi impcras , ut ego hujus membra, acque 
offa, atque attua 

Comminuaoi ilio fcìpionc, quetn ipfe habet . 
St:n. dabitur malum , 

Me quidem fi attigeris , aut fi propius ad me 
accefieris . 

Men. Faciam quod jubes; rccurim capiam ancìpitem , 
atque hunc fenem 105 

ExofTabo , dein dedolabo afiulatim vifeera. 

Sen. Enimvero illud prscavendum efi, atque accuran* 
dum mihi : 

Sane ego illum metuo , ut minatur, nc quid 
malcfdxit mihi . 
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Vcc. n^Ua mìa . Don. Che cos' è ^ cofa facciamo i 

Vtc. Xon fida bene ^ che chiamaci ì fervii 
Lajciami andare a condur gente , che 
Lo levino di qui , e che lo leghino 
Jn cafz , an^i eh' e’ faccia qualche fcandalo 
Maggiore. Mcn. S’ io non do di piglio a qualche 
Panno , e' mi trarranno a caja loro . 

Tu non vuoi ch’io rijparmi Jorgoy^oni 
A cojlei . Lo farò quanto tu mi ordini , 

Apollo mìo , s ella non fi ne va 

Dagli occhi m.iei in malora. Vec. Fuggi' n cafa 

Il più tojlo , che puoi , eh' e' non ti pefli . 

Don. Sì eh’ io fuggo , ma tu guardalo intanto , 

Padre mio , eh' e non vadajene via , 

La fventiirata donna , che jon io ! 

Ve' cofii ho da vedere! Mcn. Mi è riufeito 
Dì cacciarne colei . Or queflo laido 
Titon barbuto , tremolante , figlio 
Di Cigno . . . Cosi vuoi ? eh' io gli fracajfi 
Con quel bafìone ifiejfo , eh’ egli tiene , 

Le membra , e l’ ojja , e tutte le giunture ? 

Vcc. Caro ti enfierà , je tu mi tocchi > 

O fi piu mi ti apprejji , Mcn. Farò quanto 
Tu mi comandi . Io piglierò una fiure 
A due tagli , e dijojjerò quel vecchio , 

Poi a fihegge a jchegge gli ajeerò le vìfeere . 

Vec. Cncafangue ! bijogna^ eh’ io me ne 

Guardi , e eh’ io badi a me , che al minacciare^ 
Ch’ e fa , ho paura y eh’ egli non avejjemi 
A fare qualche male . Mcn. Troppe cqfi 
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Men.'yi\ì\tz mihi impcras , Apollo: nunc equos ;u«« 
fìos jiibcs 

Capere me indomitos, ferocei : atque io currum 
inreendere , 119 

Ut ego hunc proteram leonctn Getulum,^ olcn- 
tem , edcntulum . 

Jam additi in currum; jam lora (eneo : jam Hi* 
mulìim in manu cft. 

Agile equi , faciiote ibnitus ungularum appa«> 
rcant 

Curfu celeri : facite inflexa fìt pedum perni» 
ciias, 

Sen. Mihin’ equis jun 3 is minare; Men, cccct Apol- 
lo , denuo ■ 1 I j 

Me jubes Tacere impeturn in eum , qui Hat , ac- 
que Decidere. 

Sed quis hic eli , qui me capillo bine de cur- 
ro dcripit? 

Imperium tuum demutat, atque di£lum Apollinis, 

Sen. Heu hercle morbum acrem ac durum ! dii vo- 
firam bdem ! 

Vel hic qui infanit, quam valuit paullopriusl 120 
Ei dercpcnte tantus morbus ìncidit. 

Ibo, arque arcelTam medicuin jam, quantum 
poted. 

« 

ACTUS V. SCENA HI. 
Menj£.chmus So/icUs, Sen EX. 

Jamne ifti abicrunt, qusfo, ex confpe£Iu nico , 

Qui me vi cogunt , ut validus infaniam ì 

Quid ceflb abire ad navem , dum falvo licet ? 

Vofque omnes quzfo, fì fenex revenerit. 

Mi 
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Mi comandi tu , Apollo : adejfo vuoi , 
eh’ io mi pigli una coppia di cavalli 
Indomiti^ feroci ^ e monti in cocchio 
Per calpejlar quefio leone Getulo , 

Pu'^tfilente f fdentato . Eccomi pojlo 
Su 7 cocchio : Ecco che ho in mano già le redini : 
Ecco il pungolo . Via \ cavalli , fate 
Rifuonare lo Jlrepiio dell' unghie , 

Piegate ì piedi con velocità. 

Vce. A riie tu con la mutai Mcn. Ecco che tornii 
Apollo f a ordinarmi d" urtar contro 
Coflui , che Jia lì ruta » e amma-^-^arlo . 

Ma chi i coflui, il qual mi tira giù 
Pe’ capegU dal cocchio ? Coflui qui 
Mi fiorila i tuoi comandi^ Apollo. Vee, Oimè\ 
' Che male fiero ^ che male terribile \ 

P affare ’l cieloX coflui, che ora è pa\\Of 
Come flava egli bene poco prima! 

E tutto a un tran» gli è venuta addoffb 
Si grande infermità . Voglio ir pel medico 
Quando più preflo poffo^ che venga ora* 

ATTO V. SCENA 111* 
Minemmo Soficle, Vecchio. 

gli ho levati cC innanzi , sì * o no 
Coflor , che a foryi voglion * eh’ io fia 
Quando fon fimo, e valido ì ma che 
Sopraflò più di andarmene alla nave* 

Or che lo poffo far /èn:^a mio danno ì 
E prego tutti vo’ altri Signori* 

Se mai tornaffe il vecchio* a non moflrargli 

P&AVTO. (IMensìimi) O 
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Nc me ìndicetis , qua platea bine aufugerim . 5 
Sen. Lumbi fedendo, oculi fpcclando dolent, 

Mancndo mcdicum , dum fc ex opere recìpìat . 
Odiofus tandem vix ab agrotis venie. 

Aii fe obligaflc eros frafturn iEfculapio , 
Apoliini auicm brachium . nunc cogito, 19 
Utrucn me dicam ducere mcdicum, an fabrum . 
Atquc cccum incedit. move formicinum gradum . 

.i" > * 

ACTUS V. SCENA IV. 
f Mebicvs^ Senex. 

Q \ V 

«iD cfTct ilJi morbi, dixeras? narra, fenex . 
! *JS’oai lariiatus , aut ccrritus j* fac feiam . 

Num CUOI vetcrnus , aut aqua intcrcus tener ? 
Sen. Quin ca te cauOa duco, lit id dicas mihi, 

Atquc illum ut fanum facias. Med. pcrfacilc id 
quidem cft . ' • 5 

'SanuiT) futurum , mea ego id promitto fide, 
Sfo, Magna cum cura ego illum curari volo . 

JfJed. Quin fufpirabo plus fcxcentics in die : 

Ita ego illum cum cura magna' curabo tibi . 
Sen. Atquc eccum ipfum hominem. Med. obfcrvc- 
mu« , quam rem agat. 10 


t» Nrive formicinum grtjum . 
Fomiicariim gradus minutiflìmus eft 
ac (pilFiffimus , *fque ideo rardus . 
Mulruni quidcm movenr, fed pa- 
nia’ piim;.vcnt . Pari foima dixit 
C irullus Carmin 39. incederr ni/r- 
mtee, & Marnai, ^rujculum for- 
mi:» • 


a. Ltrvrtut , tur ctrritut . Fe- 
ftus : Ltrvoti , funi funoft ér menu 
moti’, qutft larvi! & ftictirir txtrr- 
liti . De Cernili, V. N. Aroph. a. 
a. yr. 144. 
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Per quale Jlrada io me ne Jìa fcappato . 
Vcc. Mi dolgon gli occhi y e i lombi dallo /lare 
Tanto a federe t e dal guardar attorno y 
Afpettando , che’l medico tornaffe 
Dal jao lavoro» Pur al fine y dopo 
Tanto penare y granfe lo fiucchevole 
Da’ fuoi malati . E mi contò eh' e' aveva, 
pafàato un anca rotta a Ejcuhpio , 

E un braccio ad Apollo . Or io non fio , 

S’ io mi meno qui un medico , o un ferrajo , 
Eccolo qui y che fe ne viene adagio , 

Adagio. Affretta il paffo da formica» 

ATTO V. SCENA IV. 

* \ 

Medico, Vecchio. 

^HE mal tu^ mi dicefii , eh' e pativa ì 
Fammi la relafione : è ei frenetico , 

O pure furiofo ? Via fu informami » 

Lo travaglia il letargo , o 1’ anaffarca ? 

Vcc. Ma io per queflo ti ho chiamato , acciò . 

Che tu lo dica a me y e me lo fani , 

Mcd. Non ci vuol nulla . Ti do io parola » 

Chi egli guarrà. Vcc. Io voglio y eh’ egli fia^ 
Ben curato , con ogni maggior cura . 

Mcd. E i’ ti prometto di far più di mille 
Sofpiri al dì , tanta farà la cura , 

Che avrà io nel curartelo. Vcc. E appunto 
Eccolo là, Mcd. Offerviam cofa e’ faccia. 


\ro M s N « e H M c 1 . 

t 

ACTUS V. SCENA V. 
Men/e.chmvs furreptus^ Senex ^ Medicvs. 

bDiPOL nac hic dics pcrvorfus atquc advor« 
fus mihi obligli , 

Qu£ eoe ciam ratus futn facere, ca omnia fe- 
cii palar» 

Parailtus , qui me complevit flagitii & formi- 
dinìs : 

Meus UlyiTeSf Tuo qui regi tantum concivit mali. 

Quem ego hominem, fi quidcro vivo, vita de- 
volvam fua. * 5 

Sed ego (ìultus fum f qui illius cfTe dico , quz 
mea fu . 

Meo cibo & fumtu educatus ed : anima priva- 
bo virum . 

Condign^ autem haec meretrix fccit , ut mos e(\ 
meretricius. 

Quia rogo pallam , ut referatur rurfum ad uxo- 
' rem meam , 

Mihi fé ait dediffe. heu «depoi, ne ego homo 
vivo mifer. 10 

Se/f. Audio' que loquitur? Med. fe miferum predi- 
cai . S^fi, adeas velim . 

Med. Saìvos fu, Mcnechme . quefo, cur apertas 
brachium ? 

‘ Non tu fcis , quantum iili morbo nunc tuo fa- 
cias mali . 

Quin tu te fufpendis? JHed. ccquid fentis ? ilfe/». 
quid ni fentiam ? 

JUsd.Hoa potcH hsc rei ellebori* jugere obtinerier. 15 
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ATTO S C E N A V. 

Menemmo tolto, Vecchio, Medico. 

O CHE giornata travet fa , e contraria 
Mai fu quejla per me ! Le cojè , eh’ io 
Credea aver fatte sì jegretamente y 
Le, ha pubblicate tutte il parajjìtoy 
Che mi ha colmo cC infamia , e di paura . 

E' può cliiamarfì il vero Uh fé mio y 
Che truffe addoffo al Re juo tanto male. 

Ma fe’ l cielo dà vita a me , la (ua 
Farò , che non fia lunga . Ma ben tondo 
Son io y il quale chiamo vita jua 
Quella y eh’ è vita mia, poiché mantienji 
A Jpe/è mie , col mangiar , che gli do . 

Jo gli vo levar l’ anima . Ma quejla 
Poltrona qui la fece da fua pari , 

Secondo il far di tutte le poltrone . 

Sentendo/i richiedere la cotta y 

Per riportarla a mìa moglie , mi d'tee , 

Ch’ella me l' avea data. Son pur io 
L’uomo injelice ! Vec. Senti coft e’ dicci 
Mcd. chiama infelice. Vcc. Jo vorrei y che 
Te gli appreffajfi . Mcd. Menemmo y fìi tu 
Jl ben trovato . A che fendi le braccia ? 

Non fai tu quanto coteflo , che fai 
Pregiudichi al tuo male. Mcn. Non andrefh 
A ’mpiccarti ? Mcd. Ti finti ... ì Mcn. Perché no f 
Mcd. Quefo è un negoi^io da non ne cavare 
Le mani con un m.^ggio anco di elleboro . 


C fij 


Digitized by Google 


! 


102 


I 




0 


) 'u 


j 


J 


' é 


Mena: CHMET. 

Scd quid ais, Menarchmc? Men. quid vii? Med, 
die mihi hoCy quod te rogo: • 

Album , an atrum vinutn potas ? Men. quin tu 
il in njalam cruccm ? 

$en, Jam-hercic ocerptat infanire primulum. Men, 
quin tu me intcrrogas , 

Purpureum panem, an puniccum fulcam ego c(^ 
fc, an liitcum? 

Soleamnc c(Tc avis rquamofas^ pifeis pennatos ? 
Sen, papte! , 20 

Audin'tu, ut deiiramenta loquitur? quid ccHas 
dare 

Poiionis aliquid , priufquam percipit infanìa ? 

Afed. Mane modo : ctiam pcrcontabor . Sen. alia oc- 
cidis fabula . 

Afed. Die mihi hoc: folcnt tibi umquam oculi duri 
fieri*? 

Men. Quid? tu me locuflam cenfes effe , homo ignavif> 
fumé? ' 25 

A/ed. Die mihi: cn umquam tibi interina crepante 
quod fentias ? 1 

Alen. Ubi faiur fum , nulla crcpitant : quando efu» 
rio, tum crcpant. 

Med.^oe quidem xpcpol haud prò infano verbum 
refpondit mihi . 

Pcrdormifcin’ufquc ad iuccm ? facilén’tu dormii 
cubani ? 

Perdo mi feo , fi rcfolvi argenium , quoi debeo. 

Qui te Juppiter dìque omnes , pcrcontaior , 
perduint. , ji 

Afed. Nunc homo infanire occeptat . de illis verbis 
cave tibi . 

Sen, Iromo modefiior nunc quidem eli de verbis, 
prsuc dudum fuit. ' 
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Ma dimmi un po ' , Menemmo . Mcn. Co fa vuoi ? 
Mcd. Rifpondi a me quello , eh' io ti dimando : 

Bevi vìa bianco , o nero ? Mcn. £" va alla forca . 
Vec.Ecco che già comincia a dar la volta, 

’^Acn, Perchè non mi dimandi tu s io foglia 

Mangiare del pan roffo , o biondo^ o giallo ì 
Se io mi cibi, di uccelli Jquamo/i^ 

O fe di pefei pennati ì Vcc. Co/be^^olil 
Senti coni e' farnetica ? Che tardi , 

Che non gli dai qualche bevanda , innani^i 
Che prenda in lui pofjejfo la parpfia l 
Mcd. Àfpetta un poco , voglio dimandargli ' 

Un altra coja. Vcc. Tu l’ a mmay^erai 
Con qualche altra tua chiacchiera . Mcd. Dì un 
poco , 

Sogliono mai indurirtìfi gli occhi ì 
Men. /7/i hai prejo per loca [la , pe-^-^o di afino, 
Mcd. Dimmi : per quanto cu potcffi jcorgere , 

] tuoi inteflini ti gorgoglian mai ? 

Mcn. Non mi gorgoglian quando io fon fitollo ; 

Ali gorgogliano ben quando ho appetito, 

Mcd. Quejla ìijpufìa^ a fe ^ non è da pa'^'^o , 

Dormi bene la notte tnfino a giornoi 
Donni con faciltà giacendo l Mcn. /o piglio 
Sonno bene quand ho pagato i debiti. .. 

Che domin vuoi da me , ti venga il chanchero , 
Con cotejle dimandeì Mcn. Ora incomincia 
A dar nelle girelle. Da un, che parli. 

Cosi, ti guarda, Vcc. Antg prejentementc . 
Egli è più moderato nel parlare , 

Di quello , eh' era poco fa : perchè 
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Mehjcchmei. 

Nam dudum uxorcm fuacn c(Tc ajcbat rabiofam 
cancro . 

Afea.Q^id ego dixi? Sen. infanis , inquam. Afe/i. 
egone ? Sen. tu iflic / qui niihi 

Etiaro ine jundis quadrìgis minitacu’s pronernerc. 

Egotnet hzc te vidi Tacere , egomet hzetearguo. 

Mea, At ego te facram coronam furripuiflc feio Jovi*. 

Et ob cani rem in carccrcm ted effe compa 3 um 
feio . 

Et ponquam es emiiTus, czfum virgis fub Tur. 
ca feio. * 40 

Turo pacrem occidiife « & tnatrem vendidifTe, 
etiaro feio. 

Satin' hzc prò fano maledica tnalcdi£lis refpon- 
deo? 

Sen. Obfccro hercley tncdice» propcre, quidquid fa> 
flurus , face . 

Non vides hominem infanirc ? Med. fcin’quid 
ficias optumuro ? 

Ad me face uti deferatur, Sf/i. itan’ccnfcs? 
Med. quìppini ? 45 

Ibi meo arbitrato poterò curare hominero . ^ea. 
age , ut lubet . 

Ellcborum potabis faxo aliquos viginti dies. 

Men.At ego te pendentero fbdiatn Himulis triginta 
dies . 

Med.Xy arcefle homines» qui illune ad me deferant, 
Sen. quot funt fatis ? 

JiUd, Proinde, ut iofanire video, quatuor: nihilo 
tninus . 50 

Sen^ Jam hic erunt. aiferva tu inhuoc, mtà\cc, Med. 
imroo ego tbo doinum « 
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!£* dìeea , che fua moglie era una cagna 
Arrabbiata . Mcn. Che cofa ho detto ? Vcc. / 0 dico^ 
Che tu fé pa-^'^o , Mcn. /o, ehi Vcc. Tu ap» 
punto ^ il quale 

JUinaccìaJìi me ancora dì atterrarmi 
Sotto una muta a quattro . Io JlejJb y io sì 
Ti vidi fare quefle belle cofe y 
E io Jìejfo or te le foflengo in vi/ò . 

Mcd. E io dico y che a Giove hai tu rubato 
La fua fagra corona , e lo fo io \ ^ 

E che per tal cagìon fojli cacciato 
Dentro di una prigione y e lo fo io ; 

E fiarcerato poi, fojli (capato 
Sotto la forca , e que/lo lo fo io \ 

E che hai venduto tua madre y e ammai^-^ato 
Tuo padre y e anche queflo lo fo io. 

Ti pary eh’ io ben rthadijea da fano 
I tuoi iniproperjì Vcc. Medico mio caro y 
Per dio quel che s’ ha a fare , fallo tojlo ; 

Non vedi eh' e’ farnetica ? Mcd. Sai tu 
Cos' hai da fare , e farebbe il migliore ? 

Fallo portare in cafa mia . V cc. Così 
Stimi tu ì Mcd. Perchè no ? quivi il potrò 
Curare a modo mio, Vcc. Viay come vuoi, 
Mcd. Ti farò prender per qualche ventina 

Dì dì l'elleboro . Mcn. E io farò tirarti 
Sm di una trave y e per una trentina 
Di giorni , così appefó ti onderò 
Etocciando i Mcd. Va a chiamar uomìrty che’l 
portino 

In cafa mia.Ncc, Quanti pojfon baflareì 
Mcd. grado y cK io lo veggo giunto y quattro y 
E non meno. Vcc. Saranno adeffo qui. 
Guardalo tu , Mcd. An\ io me ne andrà ’n cafà 
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Ut parentur t quibus paratis opus c(l. tu fcr- 
vos jubc 

Hu nc ad me fcrant . Sfn. jam ego illic faxo 
erit . Mcd. abeo / Sg/2. vale . 

Jffin. AhWt foccrus : abiit medicus . nunc folus fum. 
prò Juppiter! 

Quid illue eli , quod me hic homincs infanire 
predicar)! ! 55 

Nao) equidem ponquam gnatiis fum, numquani 
egrotavi unum diem . 

Ncque ego infanio, ncque pugnasi ncque ego 
liics ccepio . 

Salvus falvus alios vìdeo: novi homincs, alloquor. 

An qui perperam infanire me ajunt, ipfì inla- 
niunt ? 

Quid ego nunc faciam ? domum ire cupio : ac 
uxor non finit . ,60 

Huc autem Demo intromittit. nimìs proventurn 
eft mquitcr. 

Hic ergo ufque ad nofiem : faltem , credo , in* 
troiniitar domum . 

ACTUS V. SCENA VI. 

Messe MIO . 

Spkctamrn bono fervo id eli, qui rem Kcrilctn 

Procurar, videt, collocar, cogicatquc/ 

Ut abfcntc hcro rem beri diligcnter 

Tutetur , quam fì ipfe ad'u , aut rc^tius . 

z. Sp*8tmen tono fervo , Et poteft videri refpefliim ad fot-- 

probatio & tzperimenrum boni ler- nuilam anriquam , SpeHotui ferir , 
vi. Conlimdbo eii , ut illaMil. aft, de feivis; quo figoificabatur , dia & 
ì' (en. 1 . Ejfrt hit »n?i!tr.o viitor. bene feiviiUe . - -t 
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A far apparecchiar quel che hi fogna . 

Tu di ordine a' fervi , che me 7 portino . 

Vec. Or farò , che fia quivi . Mcd. Jo me ne vado, 
Vcc. Addio, Giàjenè andato via mio fuocero^ 
Se n è andato via 7 medico : or fon foto . 
Polare dio / che domine farà , 

Che coflor van dicendo , eh’ io fon pa^o ! 

Jo certamente , da che fono al mondo , 

Non fono flato mai un dì malato . 

Pay,o io non fono : io non appicco riffe : 

Jo non appicco brighe : io fono fàno , 

£ veggo fani gli altri: io riconofeo 
Le persone , ci parlo. Mai non [offe 
Tutto al rovefeio , e foffer effi pa-^-f. 

Che dicon pa-^-^o mef Ma che ho a far io 
Prefentemente ? Vorre' andare in cafa , 

Ma mia moglie non me 7 permette mica . 

Cofì neffuno mi ppre . La faccenda 
Va molto male . Jl partito migliore 
Egli è eh’ io afpeui qui infino a fera . 

Almeno avrò ^ cred io , V ingreffo in cafa. 

ATTO V. SCENA F J. 

Messekione . 

T j 4 prova di un buon fervo egli confifle 

Jn vederlo aver cura della roba 

Del fuo padrone : vedere , tenere 

Le cofe a fefo ; aver fempre il penfero 

Che in tempo, che il padron non è prefente , 

Guardi la roba fua con più attenzione , 

E meglio , di quel che farebbe , s egli 
Gli fleffe innanii . Un eh’ è ben còjlumato. 
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Tcrgutn quam gulam , crura quatn vcntrcm opor-' 
tct 5 

Poiiora c(Tc , quei cor modcfle fitum cft. 
Recordeiur id , qui nihili funt, quid iis prctii 
Dciur ab fui» hcris , ignavis , improbis 
Virisi vcrbcra , compedes, molx , magna 
LalTicudo, fames / frigus durum. io 

Hsc prctia fune ignaviz. 

Id ego male tnalimi metuo . propterca bonum 
£(Te ccrtum eli/ potius quam malutn . nam tua- 
gis multo 

Pa !Ìor facilius verba . verbtra ego odi . 
Nìmioquc edo libemius molitum , quam 15 

Molitum przhibco . propterca beri imperium 
Exfcquor bene, & fedatc fcrvio. 

Atque id mihi prodell. alii, fefe ita ut in rem 
Effe ducuni , fine : ego ita ero , ut me effe oportet; 
Metum ut mihi adhibcam; culpam abnincam : 20 
Hcro ut omnibus in locis fnn pesHo. 

Servi, qui culpa carente & mciuunt; ii 
Soletit effe hcris utibiles . nam illi , qui nihil ’ 
Meiuunt, polìquam maluin promeritum eff, me* 
luunt . 

Metuam haud multum . propc eft, quando 25 
Hcrus , quod ftrenue faciacn, prctiutn cxfolvet. 


15. Nimicifur td» lìitntlat m#- 
litum tre. Nimio libentius edo , quod 
alii fervi in piihina milero labore 
atoluerunt , quam ego alila id,quod 
anolelle moluerim , edeadum pnt* 
beo . 


a^.. Proineritum tfi . Promerituffl 
h'c & pafltve , Hi in malam partecn 
eli pofitum , quod rarius ; prò carn« 
mcritum : fic de Amphitc- adì. a. s« 
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£’ bìp>gna che faccia maggior conto 
Delle fue fpalle , che della fua gola ^ 

Delle Jue gambe ^ che della fua pancia. 

Abbia (f innan-’i agli occhi che regali 
Abbìan da' loro padroni que fenù , 

Che non fon buoni da nulla ^ poltroni^ 
Malcreati: il bafìone ^ ì ceppi, la 
Rota , la gran laffc'^^-a , fame , freddo . 

D quefli jono i prem) de’ poltroni. 

Io di Jimili guai n ho una paura 
Maladetta } e per quejìo mi fon pojlo 
Jn cuore di ejfer buono , e non cattiva, 

. E la ragione è , eh’ io più facilmente 
Sopporto le parole ; ma le buffe 
AH fono contro genio . E mi diletto 
Alegito mangiarmi 7 grano macinato , 

Che macinarlo altrui . Quefa dunque è 
La cagione , eh’ i’ efeguo e fattamente 
I comandi del mio padrone , e fervo 
Con attenfone . Facendo così , 

Torna a me : gli altri fieno come credono , 
Che torni loro , Jn quanto a me , io voglio 
Effere come ho a effere : aver fempre 
Avanti agli occhi ’l timore : guardarmi 
Di far male : trovarmi fempre pronto 
Jn ogni luogo al mio padrone. J firvì. 

Che fanno il lor dovere , e han timore , 

Quelli fan pe’ padroni ,* quelli , che 
Non han timor di nulla , lor vien poi , 
Quando lor viene addojfo quel gaf igo , 

Che fi fon meritati, jf mio temere 
Non avrà gran durata : fi avvicina 
Jl tempo , cK io farò guiderdonato 
Dal mio padrone per la mia 'efatte\\a . • 


•I 


Digitized by Google 



>1 IO 


Mkn^ckmei. 

Eo cxemplo fcrvio/ tergi ut in rem effe ar- 
bitror, 

Poflquam in tabernam vafa & fervos collocavi > 
ut jufferat , 

Ita venio advorfum . nunc fores pultabo , adeffe 
ut me feiat . 

Ncque utrum* ex hoc faltu damni falvom feio 
clicìarn foras . S® 

Sed metuo, ne fero veniam # dcpugnaio proelio. 

ACTUS V. SCENA VII. 

Se!^EX^ MENMCHMVS furreptu^y LoRARlt ^ 
AJessenio . 

JPer ego vobis deo» atque homines dicb/ ue 
impcrium meum , 

Sapientcr habealis curat « quae imperavi atque 
impero f 

Facile illic homo jam in mcdicinam ablatus fiiblU 
mis. lieti 

Nifi quidem vos vofira crura aut laiera nihili 
pcnditis . 

Cave quifquam , quod illtc minitetur , voftrunn 
floccifecerit . S 

Quid fiatis? quid dubitatis ? jam fubUmcrn rap- 
lum oportuit . 

Ego ibo ad mcdicum : praflo ero illic, cum 
vcnieiis. Men. occidi I * 

Quid hoc eft negotii^ quid illic homines ad me 
currunt, obfecro? 

Quid voltis vos? quid qnaeritatis ? quid me cir- 
cumfifiitis ? 

Quo rapitis me ? quo fcriis me ? perii l obfecro 
vcliram fidcra : 
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' Io Jèrvo con aver jempre di mira 

Quello^ che torni conto alla mia fchiena. 
Dopo aver fituato nell' albergo 
La roba t e i fervi , coni e' comandommi , 

Or lo vengo a prender . Vo' picchiare 
L' ufcio ^ per fargli faper ch’io fon qui, 

Non f> però fe mi riefcirà 
Dì trarlo fulvo da cotejló bojco 
Di ajfajfmi . Ala £ ho timore,, ch’io • 

Non arrivi tre dì dopo la rotta . 

A T T.O V, SCENA VII. 

Vecchio f Menemmo i tolto, Aguzzini, 
Messenione. 

- F/ fia , per dio , a cuore di efeguire 

Con tutto il fenno gli ordini miei , quanto 
Vi ho comandato, e quanto vi comando* 
Fate y. . che colui fia portato adejfo 
Di pef> in cafa il medico , fe pure 
Vi premono qualcofa i vojlri lombi , 

£ le gambe. Badate che neffuno ■ 

.Faccia alcun' conto delle fue bravate. 

Che domin fate come tante flatueì . , 

A che tardate f a queft ora doveva 
Già Jlar in aria.. Io me ne andrò dal medico 
' Lì mi farò trovare in giunger voi , , 

Men. Oimè , che vuol dir quefto ! O me mefchino , 
Che farà , che color Ji avvian correndo ^ 
Verjo di me ? Che volete vo' altri ? 

Che cos’ andate cercando ? perchè 
Adì ponete voi in me“\oì dove mai 
Mi Jlrafcinate ? dove mi portate ? 


C 1 1 


Mikachmei.' 

Epidamnicnfet fubvenite cives . quia roc mie* 
titis ? 

' Af e f. Pro di immortales, obfecro, quid ego oculis 
afpicio tneis ? 

Heruni meum indigniflTuaie nefeio qui fubliraeid 
fcrunt , 

Jflin. Ecquis fuppetias mìhi audet afFcrrc ? Mef ego » 
bere , tudaciflumc . 

O facinus indignuni & malum , Epidamoi ci* 
ves , herum • ij 

Meum hic in pacato oppido 
Luci deripier in via, qui libcr' ad vos veneriti 
Mittite iHunc. Me / J . obfecro tC/ quifquis cs , 

. opcraoi ut des mihi , 

Neu finas in me infignite fieri tantam injuriaro. 

JUtf. Imrao & operam dabo , & defendam , & fub* 
venibo fedulo. > 30 

' Numquacn tc pattar perire: me perire efl *> 

* • quius . ' j 

Erìpe oculum ifii , ab hutnero qui te teoet , he* 
re / tc .obfecro. 

Hifce ego jam fetnentem io ore faciatn , pugnoG 
que obferanì . 

Maxumo hodie maio , hercle , vofiro ifluoc Ter* 
tis . mittite . 

Afen.Tcnco ego buie oculum. Mef &ce, ut ocuU 
Incus in capite appareat. ' 3$ 

Vos fcriefli) vos rapaces , vos prsdooes. Lor, 

• periimus! 

Obfecro bercle . Mef mittite ergo. Min, quid 
me vobU taglio eli? 

Pefie pugnis*. J/e/r agite , abite/ fogite bine in 
malam crucem . 

Hem tibi etiam, quia pòflremut «edis, hoc 
pnemii ferci, jjuto t 
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Ajuto , cittadini , /occorretemi ; 

Lajciatemi . Mcf. O poffare il cielo ! Che 
Co/a è quejla , eh’ io veggo ? Non fo che 
Gente fi porta via di pejo il mio 
Padrone , indegnamente . Mcn. Chi farà 
Che abbia coraggio di darmi foccorjòì 
Mcf. Io , padrone , anìmofijfimamente . 

O indegnità , o cofa fcellerata ! 

Deh^ Duranp^e/iy avrà a rapirfi a giorno 
Chiaro , in ifirada , in paefe pacifico , 

Il mio padrone , che ci venne libero ? 

Lafciat ire cofluì. Mcn. Deh, ti /congiuro. 
Chiunque tu fii y quel giovane y /occorrimi. 
Non permettere , che mi venga fatto 
Un affronto notabile cotanto, 

Mef, Tanto bene , eh’ io ti foccorrerò , 

Ti darò ajuto , ti difenderò , 

E fedelmente . Non patirò mai , 

Che tu perifea: ho a perir io più tofio. 
Padrone y tu caccia un occhio a cofiuiy 
Che ti tien d una fpalla. A que/li altri i» 
Voglio far una /emina di denti 
Nella lor bocca a furia di /grugnoni. 

Vi cofierà ben caroy in' fede miuy 
Il portarvi eofiui , Alto : lafciatelo . 

Mcn. T ho afferrato già un occhio a eofiui, 

Mcf. Fay che /è ri abbia a veder fol la nicchiai 
Ah ribaldi y ah affa/fini , ah malandrini ! 

Aguz. Oimè ! per carità ! Mcf. E voi lafciatelo . 

Mcn. Che ardire è il vofiro di pormi le mani 
Addoffoì Gratta lor la tigna, Mcf. A voi: 
Truccate , fpule^ate alla malora , 

Toni quefi’ altro tUy giacché fei V ultimo 
A ceder: porta a ca/a que/la mancia, 

Pi.AVTo. OMenxmmi) H 
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Mekjicrmet; 

Nimis autem bene ora conìracntavi* y atqne ex 
enea fententìa. go 

^depol , bere « nx libi Aippctias tempore ad* 
veni modo ! , 

Mea,At tibi di fempery adoIefceoSy quifquis esy 
ciane bene . 

Nam abfque ted efret , hodie numquam ad So« 
lem occafum vjvercm . 

McfZrgo ardepoly fi re£te facias» bere y me mittas 
manu. 

Libcrem ego te? Me f. v erutti , quandoquidem y 
bere, te fervavi. Men. quid cft ? 

Adolcfcens erras. MeJ^ quid / erro? Mea, per 
Jovem adjuro patrem y 

Me berum tuum non eflc. Mefl non taces? 
Alca, non mcntior . 

Nec meus fervos umquatn tale fccity quale tu 
mibi . 

Afef. Sic fine igitur , fi luum negas me eflc « abire 
libcrum . 

quidem hercle caufla lìber eflo, atquc ito 
quo voiet . 49 

Me/iUempe jubes? Men. jubeo berck/ fi quid im* 
perii efi in re roibi . 

a 9 /eyT Salve, mi patrone. Serv. alias, cum tu liber 
cs, Meflenio, 

Gaudeo. Mef. credo heralc vobis. fed# patro- 
ne y te obfecro , 

Ne minus impcrcs mibi , quam cum tuut fer- 
vo» fui. 

Apud te babitaboy & quando ibiS/ una tecutn 
ibo domum . 45 

Men, Minime , Mef. nunc ibo io tabernara ; Vafa Sc 
argeotum tibi 
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Ifo loT lafcìato de buoni ricordi 
Jn fu ’l moflaccio^ e a mia foddisfayone , 

Alla fe f giunji ’n tempo per foccorreni , 
Padrone mio. Mcn. 21 del te ne rimeriti^ 

Sin che arai vita^ quel giovane^ chiunque 
Tu ti fii ; perchè fe non foffe flato 
Per te , la vita mia non giugnea certo 
Al tramontar del Sole. Mcf. Dunque fè 
Voleffi fare ora una cofa buona» 

Mi arejìi a dar la libertà , padrone . 

Men« lo. dare a te la libertà ? Mef. Sicuro , 

Padrone t giacck’ io ti ho fxlvato . Mcn. Cornei 
Giovane mio ^ fai errore. Mcf. In che fo errore} 
Meo. Ti giuro il fòmmo Giove., ch'io non fono 

Padrone tue . Mef. Deh s fitto . Mcn. Io dico in età 
La verità . Nè il fervo mio mai fece- 
In vita fua un’ alatone confimile 
A quefìa tua . Mcf. Or bene : giacché tu 
Dì di non effer padton mio^ concedimi 
La libertà. Men. In quanto a me^ Jiì pure 
Libero., e va con dio dove ti piace.. 

Mef. Ma ì ordini} Mcn. Sì., ì ordino alla fs^ 

>. Se pure ho alcun dominio fu di te. 

Mcf. Mio protettor, ti offequio. Scr. Meffeniene i 
ts Io molto mi rallegro , che fei Ubero . 

Mef. Son perfuafò ben deli amor vofìro. 

0- 'Ma , protettore mio , fenti : io ti prego , 

Che mi comandi nell i/leffa modo 
I' Di quanti ì era tuo fervo . Io abiterò 

Con tecoi e quando tu tornerai’ n cafa^ 
a Tornerò teco . Mcn. O queflo poi no. 

li Mcf. Andrò all albergo^ e ti riporterò 
Le mafferifte tue, e i quattrini. 

La borfa col danaro per la fpefa 

Bij 
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Refcratn . rc£lc obfignatuin in vidulo 
fupium 

Cum viatico: id libi jatn bue aBcratn. Men. 
aifer flrenue . 

Jlef.Saìvom tibi item ut mihi dedifti , redhibebo. 
hic me mane. 

Jife/2. Nìmia mira mihi quidem hodie exorta funi 
miris modis. 50 

Alii me negant eum efle qui fum^ acque ex- 
cludunt foras . 

Eiiam hic fervotn e(Te fe meum ajebat, quem 
ego emifi manu . 

Is aie fé mihi allacurum cum argento marfu- 
pium . 

Id fi atculcrit , dicam ut a me abeat liber quo 
volct : 

Ne tum , quando fuus faftus fit , a me argen- 
tum pctat . 5 5 

Socer & medicus me infanire dicebant. quid 
' . fìt, mira fune. 

Hsc nihilo mihi efl*e videntur fecius, quam 

, fomnia . 

Nunc ibo iiitro ad hanc meretriccm : quamquam 
fuccenfet mihi. 

Si pofTum exorare ut pallam reddat, quam re- 
feram doinum. 

ACTUS V. SCENA Vili. 
Men^cumus Soficles^ Messe mio, 

IV^EN* hodie ufquam convenifTe te, audax , au- 
des dicere, 

Poflquam advorfum mihi imperavi ut huc veni- 
res? Mef, quin modo 
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I Del viaggio, Jla ben /ìgillata dentro 

Alla valigia . Or te la porterò . 

1 Men. Porta pur lejlo . Mef. Io ti reflituirò 
Salvq ogni cofa in quell’ iflejjo modo , 
i Che me la conjegnajli. Tu qui afpettami, 

Mcn. Gran cofe [Irane in tante occafioni 
I Mi fono juccedute in quejlo giorno. 

Altri dicono , eh’ io non jon chi fono , 

; E mi cacciano fuori. Quejìo fervo t 

Al quale ho dato ora la libertà^ 

[ Affeverava di effer fervo mio; 

E dice eh’ e’ mi porterà la borfa 
j Col danaro . S’ e’ me la porterà , 

Io gli dirò eh’ e’ fe ne vada libero 
, Da m<?, dov e’ vorrà; acciocché., ufeite 

Di foggeyone , non volejfe , eh’ io 
Gli rendejji i quattrini . Il juocer mio , 

E’I medico, dicevan cK io era pa\tp. 

Sia che fi voglia , mi fem^ra un miracolo , 

Nè più., nè men., mi pajdn. tanti fogni,. 

Or me ne voglio entrare in cafa quefia 
Cortigiana . E fe bene ella è in valigiét 
, Col fatto mìo , vo' veder fè riefeemi 

Di perfaaderla a rendermi la cotta., 

, Onde potejfi riportarla a cafa , 

ATTO V. SCENA E III, 

Mekemmo SoGcIc/ Messemione. 

Tòi/ffQVE tu, temerario., hai tanto ardire 
Di dir dì effer venuto a ritrovarmi 
Non fò dove oggi., 'dopo ch’io t’impofi, 

Che mi veniffi a prendere ? Mef. Ma fe 

H iij 
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Eripui, homincs*qui tc fcrcbant fuEttmcm quatuof# 

Apud hafcc xdcis . tu clamabas deùtn fìdetn at* 
que hominuna omnium . 

Quom ego accurro, tcque cripio, vi pugnando# 
ingratiis . $ 

Ob cam rem, quìa* te fervavi, me amifìfti li> 
berum. 

Quom argentura dixi me pctcre , & vafa ; tu , 
quantum potè' A, 

Przcucurrini obviam , ut quz fccifli , ioficias eas # 
Men, Liberum ego te )uflì abire ? Mef certo . Men. 
quoi certiAumum'A , 

Mepte potius fieri fervom , quam te uroquan 
emittam manu. 

ACTUS V. SCENA IX. 
Mesjechmvs furr. , Messenio , MeNjEciimos Sof 

St voltis per oculos jurare, nihilo hercle ca 
caufTa magis 

Facietis , ut ego Iiodie abAuicrim pallam & 
fpinther , pcfliimz . 

Mef.Vtò dii immortaics ! quid ego video ? Men. S. 

quid videa? Mef. fpecutum tuum . 

Men. S. Quid negotii cA ? Alef. tua cA imago : tam 
.confimilis eA, quam pmcA . 

Men. S. Poi profedo haud eA diflimilis , meam cuoi 
formam nofeito . 5 

Men.f.O adolefcens, faive , qui me fcrvaviAi, quif- 
quis cs. 


I. Si voltir ptT oculot. Etfi per fpinther abdulerim . Alloquitur Ero» 
ocalos vei'tis jurare, nihilo mapis t>um & cjus Ancillam . Et hie in» 
ranca cffieictis , nt ego jpailam if cipit , 
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Appunto adeffo ù levai d' attorno 
Quattro perjone prejfo a quejìa cafa ^ 

Che ti portavan di pefo i e tu flavi • 

Lì gridando accorr uomo , e implorando 
Soccorro al mondo » e al cielo : quando accorro 
Io , e ay^uffandomi , a for^a ti tolgo ■ 

Valle man loroi e perchè ti fxlvai 
Tu mi manomettefli . E dopo eh' io 
' Viffi di andar a prender il danaro^ 

E le altre cofe tue^ tu mi facefìi 
Un ganghero, per venirmi a negare 
Tutto quel ^ che facejli . Mcn. Io ho dato a te 
, La libertà ì Mcf. 6i. Mcn. Quando io fon fer* 
miffìmo 

Vi divenir più toflo [chiavo io, 

Che dare a te gtanimai la libertà, 

« 

ATTO V. SCENA IX, 

Menbmmo tolto, Messenione, MemkmkÒ 
Soficlc . 

potete giurar per gli occhi voflrì , 

Che giammai non potrete far con queflo^ 

Che oggi io mi abbia pigliato il braccialetto^ 
E la cotta , triflacce . Mcf. O eterni numi ! 

Che cofa io vedoì Men.S. Che vedi? Mcf, Il 
tuo [pecchia . 

Men.S. Che doinin' è ? Mcf. Egli è il ritratto tuo . 

E’ [imil tanto ^ che più non pud effe re . 

Men.S. Per verità , / io rifletto al [embiante 

Mio, non è differente. Meri, t. Addìo, bel 
giovane , 

Chiunque tu ti fli^ che mi [alvafli. 

H ir 
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Mef, Aào\t(ccm y qusfo hcrcic loqucrc tuum mihT 
notnen , oi pigct . 

JHen.f.^on xdcpol ita promeruidi de me, ut pi> 
geat , qua; velis . 

Mihi ed Menxchmut nomea. Men.S, immo 
ardepol mihi. 

Men. f S\cu\\ìs fum Syracufanut. Men.S, ea domus 
& patria ed mihi . i o 

Men.f. Quid ego ex te audio ? Men. S. hoc quod re* 
ed . Mef. novi equidem hunc . herus ed meus . 
Ego quidem hujus fervos fum , fed me effe hu- 
' )us credidi . 

Ego hunc cenfebatn elle te, huic etiam exhi- 
bui negotium. 

Quzfo ignofeas , fi quid finite dixi atque im« 
prudens tibi . 

Men. S. Delirare mihi vidcre . non commeminidi fimul 
Te hodie mecum exire e navi ? Mef. enimvero 
aquom podulas . i 6 

Tu herus es : tu fcrvom quxrc : fai veto tu : tu 
vale. 

Hunc ego elle ajo Mcnzchmum. Men.f. at ego 
me. Men.S. qux hsc Fabula ed! 

Tu es Menzchmus ? Men.f me efie dico , 
Mofcho prognatum patre . 

Tun' meo patre es prognatus ? Men.f. im- 
mo equidem, adolcfcens, meo . ao 

Tuum tibi ncque occupare , neque przripcre 
podulo . 

^<^Dii immortales, fpem infperatam date mihi^ 
quam fufpicor . 

. Nam nifi me animus fallii , hi funi gemini ger> 
mani duo , 
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Mcf. Caro te : dimmi un poco il nome luo^ 

Se pur non ù rìncrefce . Men. t. Certamente 
Non meritajìi , che mi abbia a rincrefcere 
Qualunque cofa tu tì vogli. Jl mìo 
Nome è Menemmo , Mcn. S. An:i^t è pur quejlo 
il mio, 

Men.t. Jo fono Sicilian di Sìracufa. 

Mcn. S, Quivi è la cafa mia , e la mìa patria . 
Men. I. Che fènto io mai da te ? Mcn. S. Quello , 
che è. 


Mef, Io conofco ben io cojlui : egli i il mio 
Padrone fén^a fallo : io fon fuo fervo , 
E ì mi credeva di effer di coflui , 

Io mi credei , che coflui [offe te , 


E perciò r inquietai . In grafia p re goti -■ 

A perdonarmi fe mai , non volendo , 

Cianciai fuor di propofto . Mcn. S. Mi pare , 
Che farnetichi, Che^ non ti ricordi, 

Che oggi fende fi con me dalla nave? 

Mcf. Gnaffe ! tu di’ ben tu : tu fe’ il padrone 
Mio, Tu va ti proccura un altro fervo. 

Sii 7 ben venuto tu : tu va con dio . 


Io decido^ Menemmo effer cofui, 

Mcn. t. E io ti dico / che fon io , Men. S. Che domine 
Di tre fa è quefla mai ! Se’ tu Menemmo ? 
Men. t. Dicoti che fon io figlio di Mofo . 

Meo. S. E tu fe nato da mio padre ? Men. t. Io 


nacqui 

Anft dal mio, quel giovane. Io non cerco 
Di occuparti, o di toglierti il tuo mica, 
Mef. O eterni numi ! fate che fi avveri 

E inafpettata fperam^a , che ho adeffo , 

Che s’ io non erro^ quefii fono i due 
Gemelli poiché fato far menatone 
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Memacumei. 

Nam & patrcm & matrem commento rant pa> 
rìter, qui fucrìnt fibi . 

Sevocabo hcrum . Mcnschmc / ambo, quid 
vis ? Mef, non ambos volo . 2 5 

Sed uter voftrCim cH advedus mccum navi ì 
Men. f. non ego . 

Men.S.hi ego. Mif. ic volo igitur : bue concede. 
Men. S. conceflì . quid c(\ ? 

MeflWif: homo aut Tycophanca, aut geminus eli fra- 
ter tuus. 

Nam ego hominem homini'fimiliorem numquam 
vidi alterum . 

Neque aqua aquz ^ ncque la6le eli Ia 3 i, crede 
mihi, ufquam fimilius , ' JO 

Quam hìc tui eft , tuque hujus . poHea autein 
eamdem patriam ac patrcm 

Memorai . melius cA nos adire , atque hunc 
pcrconiarier f 

Men. S. Hercle quir. tu me admonuifii refìe ; & ha* 
beo gratiam. 

Perge opcram dare obfccro , hercle libcr elio , 
fi invenis ‘ ' ’ 

Hunc meurn fratrem cflc. Mef f péro , Men.S. 
& ego idem fpcro fore. 

Mef Quid ais ru? Mcnschmum, opinor , te* vocari 
dixeras . 

Men. f. hi vero. Mef. huic item Mcnachmo nomea 
efi. in Sicilia, 

Te Syracufis natum efic dixifii ; hic natus efi ibi « 

Mofchum tibi patrem fuiife dixti : huic itìdeni, 
fuit . 

Nunc operam potefiis ambo mihi dare, & vo* 
bis'fimul. ' ... 

Men. fPromeru\(ìi, ut nc quid ores, quod vclis, 
quin impctres , 
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'Da lor di un padre ifIejfo\ e di una madre ^ 
eh’ ebbero entrambi . Io vo’ chiamar da parte 
Jl padron mio ; Menemmo . Mcn. 2. Che vuoi tu? 

Mcf. Io non vo’ entrambi . Ma chi di vo' due 

Venne in nave con me ? Mcn. t. Io no . Men.S. 

Fui io . I 

Mef. Te dunque io voglio . Tirati un po’ ’n quà . 

Men.S. Eccomi. Che cos èì Mef. Colui farà 
O un impoflore « o il tuo fratei gemello . 
Perch' io non vidi mai un uom , che tanto 
Si ajfomìgliaffe a un altro. Non f miglia^ 
Credimi a me , cotanto l’acqua all acqua, 

Nè il late al latte, quanto a te coftui, 

E a cojlui tu , Oltre a ciò , egli fa 
Menatone dell’ iflejfa patria tua , 

E dell’ ifleffo padre. Il meglio è, che '' 

Ci accolliamo , e I andiamo interrogando . 

Men. S. Ben avvertìjli^ e te ne fon tenuto . “ 

Deh , contìnua /’ ìmprefa ; che fe trovi , 

. Che coflui fia fratello mio^ ti do 

La libertà. Mef. Lo fpero , Mcn. S. E ancor io. 

Mef. Che ,dt tu ? quanto parmi , tu dicefli 

Di chiamarti Menemmo . Mcn. t. Tant' è . Mcf. 

Ancora 

Menemmo è il nome di coflui . Dicefli 
Di effer nato in Sicilia , e in Siracufa ; 

E quivi è nato anche coflui . Dicefli 
Che tuo padre fu un Mofeo ; e un Mofeo ancortt 
Fu il padre di coflui. Or voi potete 
Badar a favorire e me^ e voi. 

Men. t. Non puoi voler da me cofa , la quale 
Non ottenejfi: tale^ e tanto è il merito 
Tuo , Serviti di me , come fi tu 
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Tamquam fi cmcris me argento liber fcrvibo tibi 
Mef.S^ci mihi cfi, vos inventurvs fratrcs geritianos 
duos 

Geminos , una niatre natos , & patre uno , uno- 
die. ' 

Men.flAxrz memoras. utinatn effìcere', quod pol- 
licitus, paifics ! 4$- 

Ji'Ief. Poflum : fcd nunc coite . uterque id , quod ro- 
gabo , dicite . 

Men.f.Vhx lubet, roga: rcfpondcbo: nihil reticcbo, 
quod fciam . 

Mef. E(i libi nomcn Menschmo? Men. f. faicor . 
Mef, efi itidem tibi ì 

Men.S.E^* Mef. patrcm fuiflc Mofchum tibi ais ? 

Men.f ita vero . Men. S. & mihi . 

MefE(tiC tu Syracufanus? Men.f. certo, Mef o^\\ 
tu'* Men.S. quippini ? 50 

■J/eyTOptume ufque adhuc convcniunt figna . porro 
operam date . 

Quid longìdume meminifii , die mihi ^ in patria 
• • tua? , 

Men. f. Cam patre ut abii Tarentum ad inercatum, 
tum pofica 

Inter homines tue deerrare a patre, atque inde 
avchi . 

5 . Jiippitcr fuprcme# ferva me. Mef, quid da- 
mas? quin taccs ? 55 

Quot eras annos gnatus , cum te pater a patria 
avchit? 

Septuennis nata tum dentea mihi cadcbant 
' primulutn. 

Ncque patrcm umquam poftillà vidi . Alef. <[n\àì 
vofirùm' patri 

Filli quot eratis? Men.f. ut nunc maxime me- 
mini, duo. 


/ 
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Mi avejji comperato, per ifchìavo , 

Mcf. J’ ho fperan\a di trovarvi entrambi 
Frate' gemelli , nati in un fol giorno , 

Da un padre ifìeffo , da un ìfieffa madre . 
Mcn, t. Mi fai ’narcar le ciglia . Jl del voleffe , 

Che tu potejjl far quanto prometti. 

Mcf. Lo poffo fare. Unitevi ora ìnjieme , 

E rijpondete entrambi a quello , eh’ io 
Or V interrogherò . Men. t. A piacer tuo , 
Jntetroga pur tu , eh’ io ti rijpondo , 

Per me , non ti terrò celata cofk , 
eh’ io mi fappia . Mcf. Ti chiami tu Menemmo ? 
Mcn. t. Tant’è. Mcf. Ti chiami tu ancora cosìì 
Mcn. S. Sì. Mcf. Tu di’ ^ che tuo padre fu un tal 
Mofeo ? ' ^ 

Mcn, t. Certo . Mcn.. S, E anco il mio . Mcf. Sei Si- 
racufano 

Tuì Men. t. Sicuro » Mcf. E Mcn. S.Per* 
chè no ? Mcf. Sinora 
Si rifeontrano bene i contraffegni . 

Seguite ad afcoltarmi . Dimmi un poco : ' . 

Di che cofa più antica ti ricordi 
Nella tua ' patria? Meo. t. Mi ricordo, che 
Ejfendo arjdato con mio padre in Taranto 
: , . Alla fiera , fra quella moltitudine 

Di gente , mi dijper/i da mìo padre , 

E fui portato i via , Men. 5. O fommo Giove ^ 
Fammi la gra^a tu. Mcf. Che gridi? ^itto, 

. Allora che tuo padre ti portò 

Fuori di Sìracuja , che anni avevi ? 

Mcn. t. anpi\_ perchè allora mi cadevano' . 

/ primi denti . D’ allora in poi mai 

Più non vidi mio padre . Mcf. E quante figli 

Aveva vojlro padre ? Mcn. t, , Due , per quanto 


Digitized by Google 



Menachmbi. 

Mef.Vitr craiis/ tuo' an ilio major? Men.f. aque 
ambo pares. 69 

MefQ}ì\ id poterti* Men.f, gemini ambo eramus ^ 
Men. S. dii me fervatum volunt . 

Mef.S'x interpellas, ego tacebo . Men.S. potius ta« 
ceo. Mef. die mihi, 

Uno nomine ambo eratis? Men.f minime, nam 
mihi hoc erat, 

Quod none ert , Menxchmus : illum tura voca~ 
bant Sofìclem. 

Men. S.Signz agnovi: contineri , quia compleflar, 
non queo. 6^ 

Mi germane, gemine frater, falve: ego fuox 
Soficles . 

Men.fQuomodo igitur port Menzchmo nomea 
fa£lum libi ? 

Men, S. Portquam ad nos renuntiatutn ert , tc & pa- 

* trem erte mortuum , 

Avos norter mutavit: quod tibi nomea ert, fc« 
cit mihi . 

Men.f Credo ita e(Te faftum, ut dicis. fed mihi hoc^ 
refponde . Men. S. roga . 7® 

Men. f Quid erat nomen noftr* matri ? Men.S* 
Thcufimarche, Men.f convenir. 

O falve , infperatc , muitis annis port quen\ 
confpicor , 

‘Frater. Men.S. & tU/ quem.ego muitis mirt>« 
ris laboribus 

’Ufque adhuc qosrtvi, quemque ego e(Te in« 
ventura gaudeo. 

Mef ì^oc erat, quod hsc te merctrix hujus vocabat 
nomine. 75 

Hunc cenfebat te eflfe, credo ^ cura vocac tc ad 

' prandium . 
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Or mi fovvìene , Mcf. Chi era il maggiore^ 

Tu f o quell' altro ì Mcn. t. No' eravamo uguali , 
Mef. Coni è pojjìbìl? Meo. t. Eravam gemelli, 

S, Il cielo mi vuol' [alvo . Mef. Se interrompimi^ 
Jo non parlerò più . Mcn. .S. Meglio taccio io . 
Mef. Vi chiamavate tutti e due di un nomeì 
Mca. t. No , percK io mi chiamava , come chiamomi 
Prefentemente , Menemmo : e quell altro 
Lo chiamavano So/ìcle , Men. S. Ah ^ che già 
J rifcontri fon chiari. Non mi poffo 
Contener di abbracciarti , Fratei mio , 

Mio germano gemello, ben trovato. 

Quel Sofìcle fon io . Men. t. E come dunque > 
Ti è venuto poi’l nome di Menemmo ì 
Men. S. Venutaci la nuova che tu , e nojìro 
Padre eravate morti y aliar mio nonno 
Me 7 cambiò , e 7 nome tuo lo pofe a me, 
Mcn. t. Credo che fia come di’ tu . Ma dimmi 

Una coja . Men. S. Che cofa ? Mea.t. Nojl ra madre^ 
Come fi chiamav ella ì Meo. S. Teu/i marca , 
Mcn. t. Noi fiam <t accordo , O ben trovato il mio 
/nafpeuato' fratello y che adeffo 
Io torno a riveder dopo tanti anni . 

Mcn. S. Ben trovato anche tu , che mi confilo 
In rivederti dopo tanti mìei 
Difigi y e Jlenti patiti , cercandoti . 

Mcf. Ecco cos’ era y che cotejìa donna 
Chiamav ati col nome di co fluì. 

Credo ben io, che aliar che t' invitò 
A pranzar feco y ti tolfe in ifi ambio 



r|sS Mek£CBM 81 ; 

Namque zdcpol hic mihi hodie juffi prtni 
dium appararicf/ 

Clam mcam uxorctn , quoi pallam furrìpai du* 
dum domo. 

Eam dedi buie . Men. S, bancnc ' dicis , fìratcr , 
pallam, quam ego habeo? 

4I^n.f.^\iomoào hsc ad te pervenit? Men.S. mc- 
retrix bue ad prandiuen So 

Me abduxit. me fibi dedifTe ajebat. prandi 

accubui feortutn: pallam, & au« 
rum boc mihì dedìt, 

Jkfen.f Gaudeo edepol, fi quid propter me libi eve- 
nit boni . 

Nam ilia cum te ad fc vocabat, me efle crc- 
didit. 

^e^Numquid me morate, quin ego libcr, ut jut 
filìi, eam? S 5 

ilfe/7.yrOptumuni atquc aquiflTuraum orai, frater; 
fac caulTa mea . 

dlfan. S. Liber erto . Men.f. cum tu cs liber , gau* 
deo , MctTenio . 

Mef.Scà meltorc cft opus aufpicio*/ liber perpetuo 

' ut fiem . 

Men, S. Quoniaro baec evencrunt f frater , nofira ex 
fententia , 

In patrianr redeamus ambo . Men. f. firatcr / fa- 
ciam . ut tu voles. 

Au£lionem hic faciam , & veadam quidquid efi . 
nunc interim 

Eamus intro , frater. Men.S, fiat. Mef. feU 
tin’quid ego vos rogo? 

i^fe/t.y.'Quid ? Mef mihi ut praconiutn detia. Men.fi 
dabitur. Mef ergo ounc jam 

/n vece^ 


perbene 
Potavi, ai 
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Jn vece di cojluì. Mcn. t. Coti fard. ^ 

Perch’ io mi feci apparecchiar cofll. 

Stamane un prany> di nafoflo di. 

Mia moglie , alla qual tpljì una fua eotta « 

B la donai a colei . Mcn. S. Fofe max quejìa^ 
Fratello mio , che ho qui ? Mcn. x..Come ti venfte f 
Men. S. La mi conduffe a pram^o in eafa fua » 

E diceva , eh' io aveagliele donata ». 

Ebbi un buon prantfi, vino, e letto ancora* 
Ella mi diede la cotta , e quefi’ oro • 

Men. t. Io mi rallegro daddovero , fe ' 

Per cagion mia tu avefli qualche fòrte, 

Elia nelì invitarti a cafx faUf. 

Ti credè me. Mcf. Mi farai or penare 
A irmene con quella libertà . 

Che tu mi defili Mcn. t. La dimanda fèia^ 
Fratello mio., è molto ragionevole, 

E tu lo devi fare a mio riguardo, 

Meo. S. Sii libero. Men. t. lo rallegromi con te% 
Meffenione , di vederti libero , 

MeC Ma i ho bifogno di forte migliore., 

Per mantener la libertà per fempre. 

Meo.S. Fratei mio caro, poiché ci compiacque 
Appieno il cielo , tornìancene entrambi 
A cafa noflra nella nofìra patria, 

Men. t. Farò come vuoi tu , fratello mìo , 

Io voglio efporre in vendita quanl k» • 

Intanto fratei mio, entriamo dentro, 

Meo.S. Come vuoi tu. Mcf. Ma fàpete che eofa 
Voglio io da voi? Mcn. t. Che cofa? Mef. Ih 
vo’ , che diatemi 
L’ incarico di fare il banditore , 

Men. t. Ti farà dato . Mef. Vuoi dunque, che adeffo 

Plaot*. (l Mevimmi) l 


Digitized by Coogle 


IJO MsWXCHMIf. 

Vis eonclamari au£tiooem foro? quo die? Men.f, 
die reptimi . 

Mef. Audio (iet Menvchmi mane Tane feptimi . 95 

Venibunt fervi, fupcllcx, fondi, zdes, omnia 

Venibunt, quiqui licebunt, prsfcnti pecunia. 

Venibit uxor quoque etiam/ fì quia emtor ve* 
nerit . 

Vix credo tota aufUone <tapiet quinquagefiei . 

Nunc, fpedatores, valete', Se nobis dare ap> 
piaudite, loo 

97. liuiiimt . Dicijatur au. Mart. |lli> <• ^ 

ttm ree venaln Uctr * , & qiw certa Parve quum preti» dim fiftrtt . 

pitti# indicata fuot . Cantra , Uteri. 


t 


Fune Mknacxmorvm , 


9 
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Io bandifca la vendita da farfiì 
Per qual giornata ? Mcn. t. Dì , per oggi a otto, 
Mcf. Si farà la mattina cC oggi a otto 
Vendita della roba di Menenmo , 

Si venderanno i fervi, e tutto il mobile » 

1 poderi , le ca/e : quanto egli ha 
Si venderà a ognun , che obererà 
A danaro contante . Venderajjì 
Anche la moglie i fe capiterà 
Un compratore , che voglia applicarci , 

Credo beuy che da tutta quejia vendita 
A mala pena potrà ricavare 
Cento cinquanta mila feudi cC oro. 

Statevi bene , uditori miei cari ; 

JE* fateci un appUuJo Jlrepitofo , 


. fitiM de' Msnemmì, 


lij 
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ANNO TATI ONES 

IN MENiECHMOS. 


Prolog, verf. ii. Hae trgumtntitm 
Gréciffat , ^c. QuaG dictt,: hoc 
arguistntum Cr«cum fermonetn 
imitatur : non tamen Atticum , 
fed Siculum . Siciliani ameni eo 
fermone olim ufam , qui ncque 
piane Gnecus , ncque piane Lati- 
nua, fed quafi cinnus quidam ex 
utroqi milhis eflTet , e Cicerone Ifc 
Afconio intelligi potei! . Immo 
triJiif/uet Sicu/di appellar Apul. 
lib. 1 1 . quod Gracce , Latine & 
Sicule loquerentiir . Latina & Ger* 
nana loci bujiis Inrerpreratio hatc 
eft : Ar/fumtntam hujus Fabulac 
Cr^ijftt quidcm , ( in Siciliam 
«niai plurimi elim Corinthionim , 
Achivorum & DorienGum conflu- 
xerant ) non ramcii AtticiGàt , fed 
Sicilìcijfitat , hoc el! , meroi Sicu- 
los( ii Menaichmi potilTimum funt) 
rcprefentat . El! aurem r« Sicili- 
tiffitMt , fpeciei , ut loquunrur, 
frequentativa. Ut enim ab Italia 
dicimus Italut Ik Italicus \ ab 
JEtolié , JEtolm & Hr'.rot cut : a 
Cetttlia , Gttulut Se Gctulicut ; 
ab aliis alia: Gc a Sicilia fìt non 
folum Sieilut , Gve Siculut , led 
etiam, ut hoc loco, Sicilicut. 
Itaque a Situlo Gt Sicitijfo : a 
Sicilicut autem Sicihcijfu : & 

tandem Sìciliciffito , Irequentati- 
vum . 

Verf. S4- New nifi qui arfentum . 
Nihil mutandum . Hoc verfu lo- 
quitur de co, qui non el! datu< 
tu; arpentum . Dicit eum nugas 
«£!urum . Nihil enim Epidamni 
Gtie pecunia po teli curari. Snjucn* 
ti verfu loquitur de eo , qui da- 
turuf eli pecuniam . Dicit eum 
magia majorea nugaa aflurum . 
Damnum enim apud Epidamnios 
tantum potei! curari . Nam ad ìd 
mali ominis nomen vcnHllilIime 
lue alluditur. 


Verf. fq. Ei Iit*rorum,nifi divitìt, 
nihil erat . Nihil hic infoleni, 
quod Lanlbino videbaltur. Verua 
quidem el! particniam nifi , non 
niG fimilia & ejurdem generis ex- 
cipere . Verum etiam eft , liherot 
& divitiat diyerfa eflè genere. 
At vero venuGilTime hic alluditur 
ad vetbum , cuiut ufus eft & cum 
de liherit , & cum de divitHt 
agitar. Ilhid el!, patire. Non 
enim lihroi modo , (ed & divi- 
fiat parere dicimus. Huc tendit 
hic jocus , hiterpretibus nòn intel- 
lcf!u« • 

Verf 66 . In maxumam malata crii- 
tem . 'Crax hoc loco nort in ad* 
ftrifta illa GgniGcatione prò ga- 
balo . ( 3 «r«ra> & patibulo accipi- 
tur : fed in laxa , prò omni angore, 
cruciatu atque exitio : ut hic , prò 
homine aquis merfo . 

AA. I. fc. I. verf 24. Ita ejl aie- 
lefcent . Non el! paraGti eum lau- 
dare , qui multum ipfe edit , fed 
qui multum convivis paraGtis prz- 
bet . Unde patet , non refte fé ha- 
bere han: ut vulgo leguntur. Sa- 
na omnia funt, G modo rette di- 
llinguas : ha ifi adalefcent ; ip^ 
fur afta maxumt Cerealeir cettiat 
dat , ita menfas extruit . Senfus 
el! . Ita natus el! adolefcens Me- 
ncchuius , ut culinaria! rei nemo 
majorem habeat i;ationem . Iple 
muitis efeis inftruit & dat Cerea- 
Ics menfas, id el! , opima; . Nam 
fcllia Ccrealibus genio plus felito 
olim indulgebant . 

Verf a<. Tantat flruices cancinaat 
patinariat . Struicet , ait Péllus , 
hunc locuni citans , antiqui dice- 
hant amnium rerum extrulìioaei: 
iti Livius , Struicet faxeat . N«- 
vina etiam, tel!e Servio dixit, 
Struix malarum , Struere enim prò 
adjiM» , augete , utcbaxtut . UA' 
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de hiduflriot quoque dicebant , a 
/{tuo -, & ^ru<r alas eft /iroet rmf'ot. 
Quin de Cocum bine Sirultotcm 
vocant . Juv. S.ir. 7. 

... ferculi dodi Compontt , 

Se. 2. V. ai. fremii m$ht . Conjun- 
git f»pe PUutu» premiurti ik pre- 
doni : de utrunque piojjeid'-m eli: 
id videlicct , quod huili aut via- 
tori miies auf prafl'ator manu eri- 
pit. Virpii. 11. /tu. ‘ 

Malttque pretttc* Lturtntit 

prem,» ptipnr 

jtgqcrst ; i£> lotico pr.^dtm ju- 
iet ordint duci . 

Hinc ea vox translatione adhuno- 
tem deduita , qui habetur Vro 
ftrenuo prò opera navata Reip Et 
pulcerriine in Gloffis premium ex- 
plicatur •yifat- 

Verf. 55. Ctiamicum . Ideft.Gany» 
medem . Sic entra Latini illuni 
nominarunt : quem l’otta Bnxe- 
runt Jovtm in aquilam verlura 
rapuifle. Cic. 2. Philip, pio impu- 
dico aut eftxminato poluir Cata- 
tnitum , & intellexit Antonium . 
Videtur , a quod idem 

eft cura yawftpì ' vf 1 detorfura clic 
cniin Oc yervT^ei^àevn\ 
ut prius diceretur Gada^itdor , in- 
de Carainrrur. Sic Luamedo , prò 
Ltamtdon . 

Verf 43 Cltm uxprtm , uH fepul- 
crum bihttmut , 6r iuuc comhu* 
rtmut dtem . Hanc fententiaip 
iiabec: ubi mortuo & exaflo die 
Genium curemut , de epulemur } 
Nam mori diim dicebant . Sta- 
tius 1 . 4. Silvar. 

J»m moricntt dit rtpuit. mt 
cent benigni yindicit . 

Sed & dite compeni , id fepeliri , 
ut mortuHs, dicebatur. Virg. i. ^n. 
qinte diem cleujo componet vef- 
per oifmpo. • 

Sic fere Hor. 4. Od. 5. Condere 
diem , dixit . Eo autem tempore 
coenare veteres folebant . Ita ex 
morte de fepulcro diei , tempus 
canandi intellexit; proinde quali 
« ccena fic diei i>u|lnm de lepulcruin . 

Verf. 45. Diet quìdtm )*m té am- 
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Uliciim e/l dimidittut mettauti 
Id eli , indinatux jam- in pome- 
ridianum tempus eli dies : arqut 
ira jam quali dimidiatus morruus : 
igitur coraburendus . Eulgcntius , 
de Solis equi».' Lempot dicitur ,, 
dum ad umbilicum diti cer, tré- 
tur)! co-ifceniterit circ'ilum . Jam , 
ifd urnlriltcutn y id eil^ ad me- 
diani parrem : umbtlicus entra 

quaG media pars aniuiaiis ed. 

Verf. 66 . Ah [e . Lambin. ah je in- 
terpretatur, domo fu» ; MeurGus 
fponie fu». Sed Acidal ut , fìcuti 
& Angelius hic noder, ut ex ipfius 
italica verdone appare! , iegunt : 
Men bia.ie, mene ohfecro hcrile . 
earfe rcce exit . oh ! Solem vide ; 

Seun ut &c. 

QuaG dicat : Nonne vides , folein 
hujus Erotii candoribusex adver- 
fo oppoGtis obicuratum effe ? 

Se 3. veri. 2. Idem i/ìuc aliii ad- 
fcriptivit »d leqioitem . Varrò : 
Adf.riptivi didi , quod olim ad- 
fcrtheh»ntur inermet , qui fucce- 
dtrent armati t militrkut , fi quit 
eorum depenffet . Contem ptiores 
igitur idi adicriptivi . Oixerat £- 
rotiura Menachmo i falve . Peni- 
culus qusGerar ; cur de Gbi falus 
ab ea non diceretur . Refponderat 
Erorium extra numerum apud le 
effe Peniculum , id ed prerio nul- 
lo aut loco. Peniculus autem nu- 
ttteri vocem , ut railitarem acci- 
pit & intcrpretatiir . De milita- 
ribus numerii fufficiet adduxidà 
Ulpiani locum , L. ex eo tempore, 
D. de Milit. Tedam. Ex eo tem- 
pore quii iure militari tncipit 
pojfe tejìari , ex quo in numerii 
relata! e/l ; ante non . Proinde qui 
nondum in numerii fune , iicet 
etiam ledi vel tirane! fimi , & 
pahlicit expenfit iter faciant , non- 
dum milite! flint, Dehent enin* 
in numerar referri . Quia verba 
maxime buie loco illudrando la- 
ciunt . Nunc patet , quare leg'o- 
nis de ad eam adlcriptivoiuih Pe- 
niculus, refpondens Eiotio, memi- 
nerit , de in ea metaphora pergatur. 

1 iij 
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Vcrf. ]. Prmlium. Alii prtiliumf quod 
vetus eft prò prmlium ; ut c$itut 
prò cmtus ; caiium prò ca/um . 
Prctliiim urbane disit , prandium 
fignificans , icanena in metapbora 
• re militari . 

Verf. la. N«m fi tmtlàt , eporttiàt 
ntfum. NihiI mutandum . Hic 
verfus a parafilo dare , ut & au* 
diret meretria , pronunciatus . Pr«- 
cedentem fub lingua dixerat , me- 
rrrriV ttntifper iltaditar . Ut an- 
tem dilfimularct quod ita fubmur- 
muraverat , ex abrupte incipit , 

J iuafi continuaret id quod fubmilTe 
ecum dixerat : Ném fi •mtbtt tte- 
Terf. a<. Atqut tliqutd ftittmin- 
tOTum dt fora. Quidquid alii di- 
cant aut mutent , veriflimam 
leftionem eruit Turnebus, fcitt- 
mtntarum , qua voce etiam ufi 
alii. Ponitur hic profcitis cibis. 
Nugantur enim qui fciismentt ita 
di£Va putant a ciendo , fcilicet 
appetitum . Eft cibis & condi- 
mentis etiam fuut ornatiis . Inde 
fcitomtm» , five citi cibi , ut Oi- 
pra, faceti cibi , id eft, pulchri 
appellantur . 

Veri. 2y. Gltndionidtm fuillom . Nee 
coniunflim hzc legenda, nec ut 
voluit ea legi Gruterus . G/an- 
dionidtm dixit parafitus , prò glan- 
diis , ut ptrnonidem prò pernia . 
Ira enim fcribenda . Quz nomina 
ad eum modum per lalciriam & 
jocum parafiticum Ibrmavit, GUn- 
dionideni, fuillam , Itridum, ptr- 
nouidem , fineiput aut polimtmt» 
porcina . 

Verf. aS. Aut pelìmenta porcina . Po- 
limenta , ait Verrina, antiqui dice- 
bant ttfiiculo! porcorum , eunt eot 
tafirabant : a peli tieni figttum , 
aut vefiimtntorum : qued fimili- 
ter atque illa eurentur . Amob. 
1.7. Polimtnta funt ta, qua vt- 
rtcundiut preltt dicimut . Idem 
de prolibus Uh. pane altora pro- 
les eum ipfitt genitalibut oceupat . 
Verf. ap. Madida , Veteres ntadere 
pfo cr^uì ufurpalTe , fat multis 
eacmpJit doccre poirum. Vir^ i. 
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Georg. Et quamvit igni Ooigtn 
preperata madartnt&'e. Idea co, 
credo , quod plerumque quz co£Ia 
funt , tenerefcere de madelcere lo- 
icnt . Vix dubito quin iegendum 
hic fit i Madido qua mibi appofita . 
Milvina fuggeri debet inprimia naa- 
didis de cbms. Sequirur autem;dunf 
cequitur , interim pitabimui . Qu» 
verba faciunt , ut ne quidem du- 
bitem de veritate hujua emenda- 
tionis . Et quid opus erar dieere, 
ut cibi coAi in meufa appoaeren- 
tut ? 

A£I. a. fc. I. V. II. Graclamoue exoti- 
cam . (^uare Grzeia difla Gr Italia, 
non dubirarurifed quare major Gra- 
da . Certifiìmum eft ita vocatam 
a Romanis , quia propior ea etTet 
ìllis, quain tranfitiarina Grzeia ; 
quemadmodum contea Grzeos Ita- 
los ’pfi Graeci tranfmarìni vocabanr 
, id eft , barbarti , Nam 
Medenio apud Plautum vocat 1x0- 
ticam Craciam , quam Romani 
miiorrm Gratiam : non quidem 
ex Perfona fua , nam erat Sicu- 
lus : ncque vocafiTet confulto feip- 
lum barbarum : fed ftiftipiaàt ex 
perinna Gizcorum iplorum , qui 
Siculos & Calabros vocabant 
Auriti «'{«Iiiuìe id eft baibaros: 
ut PUuius cum fe vocat barba- 
rum , de Barbariam Italiam , non 
ex confuetudine Romanor. dicit , 
fed ex perfona Grzeorum , qui 
^fZàfUt uat ì^óìucue Italos vo- 
cabant: Turnebut, qui illam Gnc- 
ciam , quz in Epiro erat , intei- 
lexit , profeSo non leviter erravit . 

Verf. 30. yiaticati btrcle admidunt 
aflivt fumai . Re£le fe habent, 
Viaticati btrcle admedum a/Uve 
fumus. Id eft, admodum leviter. 
Veteres habuerc zftivaa vefles le- 
viores , de hibernas eraftiores ac 
magis graves . Hinc afiive via- 
ticatttt dicitur, qui leve viaricura 
habet . Levi viatico nthii eftè gra- 
vius , feftive dixit Sidoniut Apol- 
linaris . 

Sc^a. verf. ai. Sau Cor ititdrtu , Pt9 
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Cflinirus omnino hoc verfu fcri- 
bendum puro, Culimdrut , nomi- 
ne <]uafi a culo fa£to . N/c. Htim^ 
fiut . Culindrut prò Cyl'ndrus fune 
fci ipnim & pronunciafuin tuif . 
Nam to tempore T Grateum pif- 
fim a Romar.if , in Gtscir voci- 
bus quat ufurpabant , mutabarur 
in y Latino m . Cum igitur (e 
diatiTec Culéndrum vocari , ref- 
pondet Menatchmus; feu tu Cu- 
hnirut, leu tu CW/rudrur per'erist 
a coleis voc« obl'cena confìtta , 
ut culindrut videbatut efle a culo. 
Quafi dieeret Sve a culo , five a 
coleis nomen .habes , prriilli_. 

Verf. 29. Cfatkiffo p'h»x*" 

Translatum eft fisntbcauim a caul^ 
{» efficiente in iniiriitnentum . Irti 
pincerns dicebantiir Ftcilhrartr 
fervi , & , Jld cfthot . Propert. 
Lmdjrnut éà cfétket. Q^uibus Con- 
vivz Itibinde dicebant, ir«r«T 
mifce ut bibam.. 

Se. j. v.j. lactndittadortt . Notat 
quare incenderentur Seneca : Et ne 
naret interim cejfent odortbut va- 
nii iufeitur lucut iple in quo 
litxurif parentatur . Videlicet ac- 
cendi Iblebant odores in cubicu- 
lis voloptariis, ne qua volaptas 
(enfuum abeflet . Parentatur , la- 
pientcr di£lum , & d gna Philo- 
lopho vox , quia ut idem al'bi , 
non convirantur , fed iurta (ibi 
faciunt . Nimirum eò definunt con- 
viyia illa voluptaria , ut fonino 
yinoque fepeliantur conviva . In 
euodem fenfum inde morum ma- 
jirter ait Ep 11. Cam fe funtnit 
illii epulii fepe'.iffet quali fibi 
paremarent . Ep. 122. Nsw cenvi- 
vantur , fed ja ìa fibi faciunt . 
farentantur , funereit , fepetijfet , 
pareutaret , tajìa fibi faciunt , funt 
vetba funtrum . 

Veri. 9. Potiffimat . Aiuatar potijfi- 
mut , qui primas partes apud a- 
micam tener . Ter. Eun. pnmum 
vocar . Hinc Plauto , amica pc- 
tiorem fieri , ert ita iniiniure Si 
•onciliare fc amica, ut pulfis ri- 
valibus folus & priiaus placcar. 


& re gnet in exoptattt amoribus . 

Verf. 30. Deliciar fedi. Delittat 
facere , intetdi’m eft irridere ; ut 
hoc loco: ir.rerdum idem, quud 
in l'ornulo , facere nequani id 
eli, indulgere libidini. Otul. 

Si quìi delitiat dieeret , aut 
faceret . 

Verf. 3i. Bene vocat : tam tirati* 
efl . Leg. Jam . Quafi dicat : be- 
nignam te & liberalem in eo pts- 
he> , quod me ad prandium vocas -, 
veruntamen habeo grariam : qued 
eli, grarism r bi tui prandi! fa- 
cio ; prandio tuo non utor . Ora- 
ci curo nollenf ire invitati , di- 
Xere , ««AAij-u ; tirefoiù : 8 c iruta 
zumiti quoniodo Latini, SruigNe; 
Cratia e t , b acie qratiam , At qui 
invitabant , dicebant, Unaerimut 
botile . Ter. D’onyfia bic funi : 
bodie apud me fis volo . 

Verf. 40. Siul extertientur batta T 
Joculanter ludit in ambiguo (ìgni- 
hc.mi Penicili : qui & Parafirui 
erar , & fpongia oblunga caudz 
(ìmilis ; qua , praeter catterà , baxeas 
etiam extergcbmtur . Sunt aurem 
batta , calceamenti genus . Apule- 
jus in Floridis : Veliem de texter- 
ita emere , baxeat de futerna pra- 
ftinirt . Baxex itero crepida funt, 
irrt réf fed Philofophi# 

fpcciatim attribiitx. 

Verf. 44. Bac malier cancbtrina 
ritu adfiant femuiat . Jociis ex 
arob’guo . Nam & fomniare , fom- 
nia eli videre inter dormicnJum; 
dormiunt aurem equi plerunque 
ftantes , ( Somni autem cornea 
fomnium eli ) tamen cantherii 
magia : qui , quod caftrari funt , 
mitiores Ik placidiores fomnieulo- 
fique de dormirantes magia ob for- 
pnrem videntur . Somniaie , etiam 
delirare, nugafque & deliramcnta 
effutire valer: 'ut Cure. a£l. 4. 3. 
quatta mihi libtrtot fomniat } id 
ert , nugaris & blatera? . Mulierem 
igitur infanire Se. delirare dicit , 

Verf 51. Navem , Navii bic in ob- 
fezno fenlu polì's eft , oro faltu 
Si berte muliebri . Vecabuluin 
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A'jvf, ut a't Scip. G:nril. nen 
iynoraimts adhiben intcrdum ad 
fi^’iiiicand ;s 'illas corporia cavas 
p^rrcs , qua* , qui div dir, niutra- 
j; iim tacere fo^er, non Arabica 
HJt Sab '* mercis . 

Veri. 53. ilytji j-iOfllrt tieUianir , 
pj/wr pilo proxitnut. Ft in ren- 
tipetlio (unt pali ad didendcndat 
pdles : <5c de palis mulns in ta- 
beina uierces (upendibantiir. de 
domi lupcllex . Atquehoc de Pel- 
Itone hoin ne paiipere dicit , cu- 
ju; fupedex praiter patos nudo* 
nulla er.it. Is autem eriam Co- 
moedur in aftor , (ed malus eraf . 
Qiem etiam perllringit Bacchid. 
act 2. 2. 

Veif. jS. Et iterum Pinehia ; Ter- 
t’ftm Lipiro . Id ed , Piihia ; vox a 
Plauto ultio corrupta , ut repra- 
(entet meietricula ignorantiam in 
rebus hiKoricis: videmus Se. inulier- 
cuias , qua in perlonarum nomini- 
bus etrenr, quando quid narraiidum 
venir . U ertiUm Liptro . Id ed , 0* 
Ifinpia . Idem error atqu: in Pln- 
tbia , ed enim Lipara una ex ,'EoIits 
iniulis , non longè a l’eloro Siciliz 
l’io nontorlo , in qud tradir nemo 
celebrata fiiidc certamina ; de vi- 
òloribus didributa praemia. 

Verf. 72. Pkrfgtonem. l'hrygio qui- 
vi* appeliatur qui ele«;antidime 
acu f ingir , quia Phryues operi- 
bur. bis acu coinpiinilis nobile* 
tucrunt . Unde Se. vede* ipfae (ì p!u- 
iv.iuo opere efT.nt didincla, Phry- 
giar appellabantur , ut hod eque 
palla* illas , qua* riobis fuperi ci- 
inus a letto rccentibus, di non- 
diim diurni* veliibu* indutis , vo- 
canius Indica* , non (oluin a for- 
ma vedi*, (ed etiam a pigmenti*, 
quanqu'm in alo* orbi* regioni- 
bus pitta* de concinnata*, (ed ad 
fbrmam Indxariim . 

Aft. 3. (c. I. veri’. 4. Dum hleto. 
Piiicum verbuui & ad hunc lo- 
cum unicum Diomede* |ib. i. 
Hiitatc Se hi,%ttre vefercs dlxe- 
runt . Caecilius: driver» me tu, 
ui mia ofcitant biete’tfjree re- 
is . Labecius : Hittsnter fotet , 
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prò eo , quod ed , bittent, id ed 
patent . 

Verf. t). Cenfus cepient . Qui in Se- 
nirum non venerar , pignoribu* 
cipt's muitabarur : ita qui non 
venerit in concionem , eum pi- 
gnoribus capti* coerceri vult pa» 
rafitus . Sed pignore ctpert 
cenfnr cjarre . 

Sc.3. verf 4. Soiatber. Spinfher genus 
armili* etiam verere* interpietan- 
tur , at veri. 9 . Spinr^er Se ermil- 
In d ferunt . Spinther non (iin- 
pliciter armillain fign'dcat , (ed 
ed armili* fpecie*, ut interpre- 
tatur Fedii* . qua mulieres uee- 
brntur brachio fummo (inidro . 
Armili* funt proprie qua* in ut- 
roj te brich'o gereb.int . Gratci* 

. Vox fpintcr 
ve! (pinrher Gr*ca ed T.oiica . 
’Ztifxryi) annulu* ed a di ingendo. 
Unde tic prò sno etiam five po- 
dice , qii’ Se inde nomen haber . 
Nani dt /«nliAiasGraci vocarunt . 
Veif 18. Insnrer , /ial»i;mia . Coh*- 
rent per Apnofitionem . ìnaurit 
, ìAAu'Ji»»: monile, quod 
aurium lob's inferitur , de appen- 
der . Stelepmitim , inaiiriuin genus 
elfe crediderim oblongum , ex bac- 
ca pendola: a gurr* riinilitiidine , 
qu.i j-acA«/[uàr Graecis dicitur . 
Cicilius ,ipud Fediim : Ex aure 
ejiii flalagmium btbeo domi . 

Aft. 4- fc. 2. verf i. More moro . 
AJor morut , id ed , dultu* , 

Mil Epo fluita alque mo-a mul- 
tum. Trin. Ir morer bominam 
maree (ir mo'ofot ejjicit . Ordo & 
fententia eli : Ut , hoc ed , qui , 
quo patto , ferì quam maxime 
fluito more multumque moledo 
iitimur! Se, ut qiiique funt op- 
timi , & maximi , fune morcni 
habenr : cliente* dee. ^avtea^txutt 
Verf iq. yfd f «t'iTfui. Vel a Pr»tore 
dafum , ut lunt Rectiperaioret : 
vel a litigatoribu* c.iptum , ut 
Ariitrum . Lite* difeutiunrur aut , 
in Comitio prò roilris ad popu- 
lum : aut in Bafrlica apud l’r«- 
‘ totem in jure t aut in boti area 
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-tpud i'.idice« . Cicero ; Ntm fi 
fuit fiarait hunc ejfe irttortm , 
fu( ttntumni'jdo in Jurt sut in 
Judictit pojfit , SU! sd Populum , 
sut in Srnsiu cópioft loq-ii . 
Verf. 40. fmns’sto shiìulifli . 

Na tu paiUm raaj;ni tua mer- 
cede, id eft , magno ruo malo 
ablìulilli. Tralario eft ab iia.qui 
pecuniam grandi foenore mutuain 
accipiunt. Imitioab iis, qui quod 
audiiint accipiuntve, bnnm» ma- 
lumve fuerir, omnino dein'i red- 
dum , iuxra regiilam Heliodi jcum 
femore luciilenfo. 

Verf. 4d. Sifi unum , palla psllo- 
rem . Htec neutiqUalD Mcniechmo 
flint tribuenda , qui conbdenter in 
. fequentibus negar le pallam uxori 
furripuilTe . Igirur Peniculì perl'ona 
his praeferibenda , & reliqiia legen- 
da , quomodo edic Csmersrius ; 

Mu. pallam . ÌAe. Pallam, quid^ 
Mu. pallam, quid pawt? 

Me. Nibtl tquidrm pavto . Pe. 
"Nifi unum : palla pallartm 
incutit . 

At tana ciam mt comejfet pran- 
iium > (re- 

Non a Plauto, fed monflr.t funt qu« 
in ultimas Plauti editiones ex ne- 
feio quibus deterìoris notai MIT. 
ìrreplere . 

Verf. 91 Vin aferri nofhiam. qua tu, 
tu . Vetetes tu, quali tau efferebant. 
Unde ad exprimendum lugubrem 
, noffuae canrum , bnxetunt verbum 
tutubo , quod efferebant , quali 
touroubo . Hic Parafitus indigna- 
bundus quod repetere fxpiùs co- 
geretur tu , aut tou , rogar a Me- 
nacchmo utrum velir nofìiiam af- 
ferri , quai loco fuo canat tu , tu , 
tou , tou . 

Se. j. verf. 20. Frufira me dudare. 
Quid (it doffare meretrieem ac 
feorrum , lati* notum eli . Frullra 
diiflare hoc loco idem eli quod gra- 
tis duflare ,, nulla data pecunia. 
NiG feres, incjuit, argentum, fruGra 
me duciate non potet . Vel lane 
fubinteiligendum ec -, frullra es , 

I aie dullare non poce« . Et fic in- 
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terpungendum : Sifi argentum fa^ 
rei , fiufira . Me duiìare nan pstet . 

A£l. le. I. veri. 14. Hecuiam 
quaprt.prer canem , 6rc. Hecubam , 
veiut ennem , Giseci lapidibus in- 
feilati lunt : quia maiedicta in 
quem-.ris obvium e Cìiecis ingerc* 
bar . Et proprer hanc animi acer* 
bitateni òr r.ibiem , hiigitur in 
canem effe convei fa. Juven. lo.Sat. 
.... Sed larva tsntno 
Latravi! ritìu , qua pofi bunt 
virerà! uxor . 

Qjin & ejus elFg em canis forma 
pingi lo'iram , canemque eidem 
immolatum rradunt . Hjuldem de 
Icpukrum C/nnfiema vocarum , 
Plinius aufloi-ell, lib. 4 cap. n. 

Verf. 41. Moujira quni kibam . Id eli , 
quod edam & bibani . Oraci ciijm- 
<reVi« convivia dicebant , quali 
compotat'ones , tamctG cibo po- 
tuque c inGairnt . Jiis autem vi- 
derur qu<*is habere in eum quem 
alit ; unde Theoctitus , rurrdftutq 
I a-iratrri , ubi not aluerii , ;rnpe- 
ra . Meritò igitur Menachmns a 
muliere exigit , ut fi jus in fé 
qiiodvis uiurpare placcar, eadem 
& miniftret qua neceffiria lunt 
ad vitam , ut faciunt domini fet- 
vis ac familiaribus . 

Se. 2. verf. j. Confitut fum feneéiu- 
te . Diflum prò confitut canit ca^ 
pulir, aut canit eapiUit eonfitnm 
caput. Metonymica eliìcientis, 
ro elTeflo, e feneflute enim fo- 
olefcnnt , quafi confiti in capite 
cani . Terencius : Annit ohfitum . 
V'irgililis: Ibat rea obfituc avo. 

Verf. 29. Non longat Irqot . Scil. 
facias . Logi funt fermanti , vel 
difìa ridicula tr totntemnenda . 
Utitur Se Terent. Phot. afl. ij. 
2. & Cicero . Logi enim , voca- 
bolo pane jam ut vernaculo ute- 
bantur Romani : & legai in nu- 
gis , tanquam luam vncem dice- 
bant', quin & Properr. Iib i. ei.ii 5 . 
tritaloeum , Ut areralogum , voce 
hvbrida , qui tritaa illas ni'gira 
Inqucretur, dixilTe anrtimo. 
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AMMeXA 

Ver^ 4i. Ltntm ctrert . Ira vett. 
cdd. ncque aiicer citar lib. 6 . eie 
Lina. Lat. Varrò. Ctrtre , a ca- 
Tcado: quod Janam rum purgant 
«c deducunt, ut careat l'purcitia; 
ex quo rum csrmintrs dicitur la- 
na, cnm caret eo , quod in eaeft 
nequam . Csrere , a caro , n , it : 
quod fine dubio eli a Grsec. 
ftn , tondere , : non ut Var- 

rò; unde & Ctrduut, quia aptus 
carendz lana: &. Cérmen inrtru- 
inencum ferrcutn ad carcndum la- 
nacn . Lucr. 4. 

esrmine tanè trébatur . 
A quo verbum etrmintre : infra 
•d. j. fc. 8. Aliud Carmen a ca- 
nendo, aliud csrmen a carendo . 
Inde Céritoret , qui in Gloffis Pa- 
piae dicuntur Itntrii , qui Untm 
, f#rp»«r , dividunt . Sic 
enim ibi legendum eli . Unde ap- 
paret carperà , quod in MIT. Pali, 
prò cuTtrt legi nic noranr erudi- 
ti , non nifi glolTaai elTe ù ctttrt . 
Porro nobis eiulmodi caritoree 
Katrdtrt etiam dicuntur . 

Verf. 6 i. Rerum omnium . Hac inep- 
ta funt , & inepte Lambinua in- 
terpretatur tanquam vellet fenex, 
cujus rei ex omnibus rebus cauf- 
fa Deos deteftaris , id eli , adeo 
teliaris. Ut fenex Menachmi lèr- 
mooein infcrrupit , ita failuoi eli, 
ut facile pei fona excidrrit . Scribe ; 
.... Sumiiium Jovem 
Dtefque dnejìnr . Se. qua de re ^ 
aut cujus rei ? Me. rerum oitu- 
nium , 

Me ncque i/li male fecijfe mu~ 
lieri (se. 

llla return omnium conllrue & 
conjunge cum illis, fermone fenis 
interruptis ^fummum Jovem Dtef- 
que deteilor, nempe rerum om- 
nium , fcilicet roaderatores , inf- 
peSores . Dti return omnium di- 
cuntur ut domini rtrum . Nihil 
elegantius , & , nifi fallor , cerriu» . 

Verf. 71. Non tu te tener ? Jubet 
tacere ac quiefeere filiam Senex : 
ipiè folus lolicet Icrir» opus exc- 
«ututu» : Tene te , id eli , abAinc , 


T I O N t fi 

cohibe . Caf. a£l. j. a. Vie temett , 
quin qua deeent te , dicam . Sed 
Ang'^lius hic noAer Mulicris fermo- 
nem protrahendo, in hujus ore 
ponit hac verba non tu te tettet T 
ut apparet ex italica ipfius ver- 
fione . 

Verf. 80. Pandiculant escitatur . 
Feltus : Pandicutari dicuntur , qui 
tote corptre ofeitantet eatruduntur 
ei quid pandi fiant : jam ofei- 
tatio , eli orit citar io , èr diduc- 
tio, qua aut radio, aut fomno 
adveniente accidit, aut etiam fe- 
bri accedente . 

Verf. 8a. Evoe , Evie , Sromie . Quia 
Menachmus fc furere & bacchari 
Cmuiat , ufurpat VOCabula , qui- 
bus Bacchantes urebantur. Evdi, 
interjeftio eft ipyiurfti ,evoe . E- 
viut & Bremiut funt Bacchi no- 
mina . 

Se. 5. verf. Ellebarut . Eft herba 
falntaris amentibus. Quando iu- 
gere ellebori foto amentiam Me- 
nachmi curari non polTe dicit me- 
dicus, eft hyperbole. Horatius: 
Danda ejl ellebori multo pari ma- 
xima avarir, nefeio an Autie frane 
ratio illit dellinet omntm . An- 
ticyra enim infula finitima OEra 
monti , helleboFo fèrax . 

Veri. 04 Oculi duri fieri . Ne hoc 
quidem temere quarit Medicus.* 
eorum , quos atra bilia vexat , cor- 
pora conftat fieri extrìnfecus du- 
rior.t , propteratr* bilis naturain, 
qiix ficciflima & caltdiftìma eft: 
inprimis oculi, qui funt textura 
praediti rariftiraa , partefque enr- 
poris funt infirmiflìma . Etiam haec 
infatiiar figna ab Arìftotele pto- 
bantur . 

Se. 6 . verf 30. Ncque utrum (fc. 
Douxa legit ; Neque ut eum ex 
hoc faltu damni (te. & falturre 
damni accipit quemadmodum , 
monte! mxrorit , mnntet mali. 
Sed longe diftat a vulaati lefl’O- 
ne . Quod habet V. Cod. Utqut 
meum ex hoc faltem Epidtmno 
alvum tluam amobora . Alludi! 
ad damnunt beri , quod datura 
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IN MeNìCCHMOS. 


effet Krotiuni , & Epìd$mnum 
civiratem in qua erant . Videtur 
•utem cupere in eo heri damno , 
ialte;a parricipem fieri prandi! , 
•d quod acceprut fuerat Mena- 
chcnut ab Erotio ; quod ut fupra 
fapiut , ita & hic fii\apéfi%i§ 
praliuni vocat Mium »lvum , 
mafculine , Gc alibi ; 

Cum hts btrbàt in faum tl- 
vnm ctngerant . 

Et Aeciut in Anna!, tede Nonio, 
nlvut qu»m fridig'jjimut . Dtpu- 
gntto prnlio , hoc eu , finito pran- 
dio, & fublatit menfii , ut )am 
nibii Gt quod bibam , quo alvum ' 
meum eluam . 

Se. 7. verf. aS. PtBe pugnit . Ptdert 
eli multare ; hinc depederr, circum- 
ptdtrt , malum aut infortunium 
alteri dare . Terent. Heautonr. Dt~ 
pixert tt Exorntn jungtt , --- tdto 
riarnstmm dtbt , afdr» drpcwum 
pre. Interim notandum, hidrionet 
iflot ferìo male multatos ; deque 
eia Juvenal. Sat. 10. — ridirt p»^ 
tefl quit Mimtrcorum tltpét . 
qutnti In» vulntra vendtm Quid 
rtfen} carpir epim nobiles qui 
fua voluntate Gpario fé locant , 

& pulpita fponte confeendunt , 
perionam qoalemcumque fullinen- 
tea: ita & apud Terent- Adelph. 
a. a. pugnit mqlt txcipitnr Stm- 
nie . 

Verf. 30 Bene ere remmentev/ • Por- 
taGTe meliua fcriberetur una litera 
dempta , ere cemmttsvi • Qui 
metaa ponebant & metebantur a- 
grum , eariia iocis paloa infigebant 
ad menfuraa agendas ; Camntete- 
re autem prò Ctmmeisri . Si cui 
leflionem tulgatam tueri placeat , 
haud incommodam ex ea fenten- 
tiam eruet, fi ctmmutxrt fimpliciter 
accipiat prò deformare ora , vul- 
peribusnempe . Ncque certe aliud 
Jue qitarendum . 


Se. ’ff. verf. 3. Q^tin mod» tripui ^ 
bomintt , Mire diflum , notant 
interpretea. Hinc ad mutanda aut 
trajicicnda verba fc accingunt. 
Decipir eoa ignorata verbi , tri- 
ptre , fignificario . Non uno loco 
id iavenio uGirparum , prò , dia- 
jicere , difpellere . Quomodo & hic 
accipitur . Ira luctm triptrt gr 
nodtm quxndtm rtbat offundtrt . 
prim. de Nat. Deor. Cicero ; te- 
ntbrtt lucem rriptrt , Silius lib io- 
fitmmst triptrt nodem , idem lib. 
II. nuitm , qU0 mirtsitt btbt^ 
ter vifutf alieni ttiptrt Virgil. 
II. ^ned. di aere . Ergo hec fic 
dillingue ; ^uin mado tripmi ba^ 
mints , qui te ftrebamt fublimtm 
quatuar . Deputi, in fugam conjeci 
modo hominea quatuor, qui te fu- 
blimem fèrebant . 

Se. 9. verf. 88. Sed mallart tre. Lip- 
fius lib. I). ad Tacitum ,-J.(ber- 
taa feu ManumilTio, inquit , du- 
plex .- Juda ; Non juila . Jujis , 
quae vindifla , cenfu , tellamento 
data : Non ju/la , qua inter ami- 
eoa in conviriis; per epiftolam- 
Jufta illa qui manumilTi , piane 
pleneque liberi : qui alrera , vin- 
culo adhuc quodam attinebantui 
fervitutis . Scite ergo ob hun* 
iterata (ha funt /rerer/eeer, qua- 
rum mentio Judin. Novell. 78.) 
fervitutia mcrum MelTenio fervuti 
«ui inter amicoa manuiniSua , 
fubjicit . Lsmtini commentum 
ineptum : t-ipfii nimia longe pc- 
titum . Certo certiua ed , Mem- 
■ionem alludere ad id , quod fu- 
pra quoque a putativo luo domi- 
no Menachmo furrepto bber eflé 
julTus fuerat , & tamen podea e 
vero fiero in ferviiutem retraheba- 
tur. Air igitur opus Gbi eflé me- 
liore aufpicio, quam paulo ante, 
cum etiam libar fiebat fed non 
diu . 
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MERCATOR. 


ARGUMENTUM. 

^^issus tnercator ab Tuo adolcfccns patrc 
Emit atquc apportar fcìta forma mulicrcm . 
Requirit, qux fu, poHquam eam vidit , frncx. 
Confìngit fcrvos etntam matti pedìfcquam . 
Amat Icnex hanc « ac fé lìmulans vendere « 5 

Tradii vicino, eum putat uxor illius 
Obduxe feortum . tum Charinum ex fuga 
Kctrahit fodalis, poOquam amieam invenerat. 


DRAMATIS PERS,ONiE. 

Charikus , adolefcens . 

AcANTHtOf fervos. 

DimiPHO, ) r 
r ' (cnes. 

LTStMACHVS;) 

Lorakii . 

Eutychus» adolcfccns. 

Pasicompsa, meretrix. 

Dorippa , uxor. 

Syka, anus ferva* 

Cocus. 


Digilized by Google 


IL MERCATANTE. 


u> 


argomento. 


N g'fvane fpedìto da fuo padre 
A mercatare , compera e riporta 
Una bellina donna. Il vecchio padre. 
Poiché la vide, cerca chi ella Jia, 

Finge il fervo , che la fia fiata compera 
Dal figlio per fantefca delta madre , 

Se ne innamora il vecchio , e col far mefira 
Di venderla., confegnala a un vicino. 

La moglie di coftui [appone, eh' egli 
Le abbia meffo *n cafa una bagafeia , 

Carino al fine ritrae dalla fuga, 

A che fi apparecchiava , il camerata , 

Dopo aver rurovato la fua amica, 

personaggi. 


Carino , giovane , 
Acantione, fervo. 
Demi PONE . 
Lisimaco, ) 
Aguzzini, 


Eutico , giovane, 
Pasicomsa , cortigiana. 
Do RIFFA, moglie, 
SiRA, vecchia ferva. 
Cuoco , 
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MsnCATOK. 


Alivd Argumbntvm. 

^^^ercatum t fc dum filium extrudit pater « 
Is pcrrgre unjus redimii ancillam hofpitis 
Amore captus. ut venit, navi exfilit. 

Pater advolat , vifam ancillam deperii . 

Quojus He, percontatur. fervos , pedifequatn 5 
Ab adolcfccme mairi emtam ipfius . 

Senex (ibi prorpiciens, ut amico Tuo 
Vaeniret, natum orabat : natus, ut Tuo. 

Hic (ilium fubdiderat vicini; pater 
Vicinum. przmercatur ancillam fenex. v 10 
£am domi deprehenfam conjux illius 
Vicini feortum infìmulat : protelat virum . 
Mercator cxfpes patria fugerc deHinai : 
Prohibetur a fodalc , qui patrem illiu$ 

Orai fuo cum patte , nato ut cederet . 1 5 
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Altro Argomento , 


padre , con aver cacciato il figlio 
A mercatare , fa eh' egli trovandofi 


Fuori albergato da un amico , ìmbardafi 
Di una fantejca Jua ^ e fe la compera . 
Tornato^ sbarca. Tojlo corre il padre 
Alla nave , e veduta la fantejca , 


Ne riman cotto. Chiede chi ella fia , 


Gli dice il fervo., che la comprò il figlio 
Per accompagnatrice della madre. 

Tirando il vecchto a fare il fatto fuo t 


Pregava il figlio a venderla a un amico, 
E all’ incontro a un amico fùo tirava 
A venderla il figliuolo . Quefli aveva 
Indettato il figliuolo del vicino ^ 

E il vicino il vecchio., al qual rie/ce 
Di efftr il primo a comperar la fante , 


La moglie di quel tal vicino , avendo 
Colto in cafa colei , la taccia come 
Una druda di lui , e lo tartaffa . 


Il povero mercante difperato, 

Pifolve di fuggirfi dalla patria . 

Vien trattenuto dal fuo fo^io ., il quale 
Unito col fùo padre., prega il padre 
Di lui a condifeender al figliuolo . 


r 
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ACTUS PRIMUS. 

SCENA PRIMA. 

PROLOGUS. 


Charinvs . 

I^UAS res fimul nuncagcrc dccretum eft mihi. 

Et Argumcnium & meos amores doquar. 

Non ego idem facio , ut aiios in Comerdiis 
Vidi facete amatores^ qui aut No£Ii, aut Die, 
Aut Soli, aut Lune mifenas narrant Aias. 5 
Quos poi ego credo humanas querimonias 
Non tanti fìiccrCf quid velini , quid non vcliat. 
Vobis narrabo potius meas nunc miferias. 

Gr*cc hec vocatur Emporos Philemonis, 

Eadem Latine Mercato R Marci Accii . 1» 

Pater ad mercatum hìc me meus mifìt Rhodum. 
Biennium )am fatìum ed, podquam abii domo. 
Abii : amare occapi forma eximia mulierem . 

Sed, ea ut firn implicitus, dicam; fì opera ed 
auribut / 

Atquc ad advortendum bue animum aded be- 
nignitas • • S ' 

Et hoc parum * etiam mere majorum inditi : 


4 . Hui sut muti tutdit’ VfB«* ìIIb^ m Tlieogneti^Coinici Pltfmttt, 
trix Me4e«, apud Euripidem: 8t Apud Athcn. 

SltAxa , apud SophecUm . Tale eil /ritfir» mutt iuui , Iru 
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SCENA prima. 
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V % 0 L 0 C 0. 

Cariko . 

10 mi fono propoflo fare a un tratto 
Due co/è tnjieme , fporre /’ argomento 

Della Commedia, e ì mìei amori. Io non fo 
Mica come ho veduto fare agli altri 
jimanti nelle Commedie, che contano 
I lor malanni o alla Notte , o al Giorno » 

O al Sole y o alla Luna ; i ^ualt io credo 
Che poi non faccian sì gran fatto conto 
Di quefli piagnìjlei , che fanno gli uomini, 

E di quel che fi vogliano., o non vogliano. 
Meglio io conterò a voi le mie dìjgra-/ie, 
Quefla Commedia con termine Greco 
Si appella V Emporos di Filemone , 

La flf/pi poi con termine Italiano 

11 Mercatante dì Marco Accio Plauto . 

Mio padre mi fpedì di qui a Rodi 
Alla fiera. E’ fon valichi due anni 

Da che i parti' di cafa . Io me ne andai , 

E mi mi/l ad amare certa donna 
Di fquifica helle^a . In che maniera 
Io defji nella pania con coflei , 

Or ve' l dirò , fe preflerete udierr-^a 
A me , e mi affiflerà con atteni^ìone 
La voflra corte fra . E in quefla coft , 

Siccome co/lumavano i maggiori 

Noflri , io vi ho fatto ben poca premura , 
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Mbucator. 

Prius t ac pcrcontatus funi vos , futnii indiciutn 
iilico. 

Nacn.amorem hec cunda vitìa rcfiari folcnt. 
Cura, sgritudo/ nimiaque elcgantia : 

Hzc non illum modo qui amai, fcd quemquc 
attigit t ao 

Magno atquc folido muitat infortunio. 

Nec poi profeto quifquam fine grandi malo , 
Prequam res patitur, (iuduic cicgantiz. 

Sed amori accedunt ctiam hzc , qus dixi minus, 
Infomnia/ zrumna> error, terror , 8 l fuga, 25 
Ineptia, ftulcitiaque adeo, & teroeritas, 
Incogitantia, exeors ìmmodcHia , 

Pctulaniia, cupiditac, Se malcvolcntia : 

Inhzret ctiatn aviditas, deddia, injuria. 

Inopia / contumelia, & dirpendium, 30 

Multiloquium, pauciloquium . hoc ideo fit, quia, 
Que nihii attingunt ad rem / nec funi ufui , hsc 
Amator proferì fzpe advorfo tempore : 

Hoc pauciloquium rurfum iccirco predico. 

Quia nullus umquam amator adeo'll callide ^5 
Facundus, qus in rem fint fuam , ut podìt 
loqui . 

Nunc vos miht irafei ob multiloquium non 
decet : 

£odcm , quo amorem , Venus mihi hoc iegavitdic. 


xS iumfi imiltìum iUico, ideft, bu> amantes t<rreantur. 
adfurnrim bcnignitanm venram , 38 Etiem , ijuo tmorem ùre. Vc- 

ad advemoduffl animum . nui codem die me fècit multiloquum 

25 Inftmnià . C^io prò viiìs noe* ijuo amatorem . 
tarms ut Gnecis liiat iiiwtt* ’> ^ui* 
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Il Mercatàitte, 

Poiché prima che io vi richiedejji 
Di attenzione , io già congetturai , 

Che me l’ arefle pre fiata, V amore 
Da tutù qutjii difetti è feguito , 

E da cure , e da doglie , e da foverchia 
lÀndura ; e quefla , allora che fi appicca 
Addoffo , non fol già a un innamorato , 

Ma a chicchcffia^ lo carica di grofji ^ 

E fodi guai i perchè non fu mai 
Perjòna che badaffe alla Unàura^ 

Oltre quel che comportan le Jue rendite^ 
Senza rovina . Ma all' amor fi unifcono 
Anche quefle altre cofè^ che io non dtjji^ 
Sogni , travagli , delirj , fpaventi , 

La fuga , la fcempiezza » la pazzl<^ > 

E la temerità , H inavvertenza « 

La fcempia sfacciataggine-, l' oltraggio » 

La cupidìgia , e la malignità . 

Gli flanno a' fianchi ancor l’avidità^ 

L’ infìrigardia , V ingiuria , la mìferia , 

Lo fcherno-, lo fciupare ^ il parlar molto-, 

Il parlar poco , Queflo qui addiviene > 
Perché un innamorato d' ordinario t 
Sem^ che lo richiegga t occafione » 

Si fa ufcir della bocca quelle cofe f 
Che non fanno al propofito-, né giovano. 

Io queflo fleffo poi per altro verfo 

Lo chiamo parlar poco , perché mai 

Un amante non trovafi cotanto 

Accorto parlatore -, chi egli poffa 

Dir cofe , che gli tornin conto . Or voi 

Non vi dovete far /aitar la muffì 

Al nafò , perché io facciavi gran chiacchiere . 

Quejla è virtù , che mi conceffe V enere 


\ 
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Mercator. 

Illuc revorti ccrtum , ut conata doquar. 
Principio atque animus cphebis sciate exilt, 40 
Atquc animus Hudio amotus puerili eli meus. 
Amare valide coepi hlc meretriccm : illico 
Res exfulatum-ad illam abibat clam patris . 
Leno importunus , doininus ejus mulieris > 44 

Vi fumma quidque ut poterai , rapiebat domum . 
Objurgare pater hzc me no£les & dies, 
Perfìdiam f injunitiam Icnonum expromere: 
Lacerati valide fuam rem, illius augericr. 
Summohsec clamore : interdum muffans colloqui, 
Abnucre : negìtare adeo me nacum fuum: 50 

Conclamitare tota urbe & prsedicerc, 

Oinncs tcnerent mutuitanii* credere. 

Amorem multos iilexe in difpendìum. 
Iniempcrantem , non modeftum , injurìucn, 
Traherc, cxhaurire tne^ quod quirem, ab fc 
domo. 55 

Rationem pclTumam effe ; ea , quz ipfus optuina 
Omnes labores inveniflci perferens, 

Amoris vi didunditari ac dctcri. 


44. Lm$ impirsunus . AptumLe* rus: ìmptrtuHUt , inqutttm : quid, 
noni epitheton . enim eli, nm fritti ptrtam , id ijl f quieunt • 
qui sliot quielcer* non Itnlt . Ifido- 
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Il Mercatante, 

Lo fleffo che femmi innamorale. 

Or vo‘ tornar al propofìto mìo , 

Per dirvi quel eh’ i aveva difegnato . 

Non sì to/lo io mi vidi i peli in barba $ 

E i miei penjìeri andaron difeoflandofi 
Dalle cure puerili , e’ mi entrò in cuore 
Forte pajfione qui per una donna . 

Le joflanY domejlkhe , sbannite 
Dalla caja paterna , ecco fi andavano 
A trovar loro ricetto da colei , 

Di nafcojlo a mio padre . L indifereto 
Me-^-^ano , eh' era il padron della donna , 
Qualunque cofa gli veniva fatto 
Poter carpire^ a tutto juo potere 
Se la tirava a caja fua. Mio padre 
E di notte , e di dì non faceva altro 
Che rimbrottarmi ju di quefìe coje: 

Pormi’ n vijìa i jopruji, i tradimenti 
De' meip^ani', il dìfenarfi la roba 
Sua a tutta poffa^ e lo ingrafjarfi quella 
Del Ruffiano : farmi ta’ dijcorfi 
SchiamaT^-^ando ^ e talvolta borbottando, 
Rifiutarmi , e dir eh’ io non gli era figlio ■ 
Ir gridando per tutta la città , 

E avvertendo tutti ad aflenerfi 
D' impreflarmì danaio quandi io chiedeffigH • 
Amore aver condotto già moltiffimi 
A diffipare , come faceva io , 

Che fenica freno , fenica alcun roffore « 

Con far di ogni erba fafeio « arroncìnava « 
Dava fondo a quel tanto , eh’ io poteva 
Di caja (ita , Quejìa effere una fomma 
Ribalderia^ lafciar a difere^ione 
Di un amore furiofò^ dtffiparfiy 
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Convlciuoì* tot me annos jam fc paicere. 
Quod nifi pudcrct, nc lubcrct vivere. 6 o 
Sefe extemplo, ex ephebis poftquam excenerit ; 
Non , ut ego , amori , ncque defidis in otio 
Operam dediffe > ncque poteQatem fibi 
FuitTc; adeo arde cohibicum effe fé a patre : 
Multo opere immundo rulìico fé exercitum : 
Neque nifi quinto anno quoque poffe rum vifere 
Urbem y atque cxtemplo inde, ut {pedaviOet 
peplum* , 

Rus rurfum confcflim exigi folitura a patre . 
Ibi multo primum fé familiarium 
LaboravKTe : quom htec pater libi diceret : 70 

Tibi aras, tibi occas, tibi feris/ (ibi eideca 
mctis : 

Tibi denìque ifie pariet Itetitiam labos. 
Puftquam rccélTet vita patrio corpore, 

Agrum fé vendidilTe, atque ea pecunia 
Navim , metretas qua trccentas tollcret, 75 
Paràfle, atque càpfe merces ventatura undique*, 
Adeo dum , qu£ tum haberet , pepcriiTet bona. 


J r j Mttrttsj . PonJus émphort five 
i< Gve mitrtttt vini , etntutn li- 
brttum «ft. jlmpiot* AUtem Attie» 


Rom:nam dimidio , i4 cA > urna 
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E mandarji in confurno i buoni acquijli 
Fatti con tanti fuoi (Udori , e Jlenti : 
Mormorarfi da ognun del fatto fuo ^ 

Che da tanti anni io vìvejfi a fue fptji . 

Che s’ io non rijèntivane vergogna, 

Doveva ornai rincrejcermi la vita . 
eh’ egli -t in entrare neU adulta età^ 

Non avea attejò mica , come me , 

A amoreggiare , nè a flarfi così 
Neghittojo nell’ ojio ; anft che egli 
Nè men , volendo , aria potuto farlo , 

Sì flrettamente frenato lenevalo 
Suo padre ; eh' ei ’n campagna di continuo 
Sì flava efèrcitato in villerecce 
Fatiche , e le più vili i e non aveva 
Permijflon di vedere la città ^ 

Che ogni cinque anni', e come aveffe vtflo 
Jl velo di Minerva, toflamente 
Di nuovo lo folea cacciar juo padre 
In villa , dove aveva ei più di agri altro 
De’ villani di cafa lavorato , 

Dicendogli fuo padre : fe tu ari , 

Ari per te , fe \appi , “{appi a te. 

Se femini, a te femini , a te fiejfo 
Mieti, fe mieti: quefla è una fatica, 

Che alla fin produrrà contento a te. 

Che effondo poi paffuto alf altra vita 
Suo padre, e’ fi era venduto il podere, 

£ del danaro, che ne avea ritratto. 

Si era compro una nave , che portava 
Da trecento barili , ed era andato 
Con quella in giro trafportando merci. 

Sin eh’ egli fi acquiflò quelle fufian-^e , 

Che aveva allora. Che ancor io doveva . . 
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Me idem decere , fi ^ ut decercc me , foretn . 
Ego me ubi invifum meo patri eflc iniellego , 
Atque odio ciTc ci me , quoi piacere a*quom 
Àiit, So 

Ametvs , amanrquc/ utut animum offìrmo meum , 
Dico ciTe iturum me mercatum , fì vclit : 
Amorem miflum Tacere me > dum illi obfeqar. 
Agit gratiasmihi, atque ingenium allaudat meum . 
Sed mea promiflfa non negicxit perfequi. 85 
Edificar navim Ccrcurum ^ & mcrccs cmit : 
Parata navi , imponit . prsterca mihi 
Talentum argenti ipfus Tua annumerat manu : 
Servom una mittit, qui olim a puero parvulo 
Mibi pzdagogus fuerat, quafì uti mihi forct 90 
CuQos . iifee confedis navim folvimus : 

Rhodum venimus. ubi « quas merces vexeram » 
Omnes, ut volui> vendidi ex fententìa , 

Lucrum iogens fado, prztcrquam mihi tneus 
pater 

Dedit zdimatas mcrces. ita peculium 95 

Cunficio grande, fed, dum io portu iilì ain* 
buio , 

Horpes me quidam agnovit, ad coenam vocat. 
Vrnio, dccumbo, acceptus hilarc atque amplitcr. 
Difcubicum do£ìu ut imus/ ecce ad me advenit 




tt. Ctrturum . Cmurui , uMvit 
AJitn» prtgrtudii, ut docet Noni- 
Ut : a Conyia rei Cercyta iaful* . 


r«T MtpKVftt f & TV X» fétta Grafiì 
ntvibus nomtnn fccenint, àtri rv 
•tfnvfttt rjf xàfU, 
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F<xr a quel modo , s' io voleva fare 
Il mio dovere. Io toflo che mi avvidi, 

Che mio padre vedeami di mal occhio y 
E eh’ io era abborrito da colui , 

Al quale era dover eh' io fcjji caro > 

Sbigottito y coufujò y innamorato , 

Mi rifolvo alla fine y il me’ cK io pojfo'. 

Dico a mio padre , che fe piace a lui 
Così , fare mene ito mercatandoy 
Ch’ io arei laf ciato gli amorali miei y 
Per compiacerlo . Egli me ne ringrazia « 

E loda inficine la buona indol mia . 

Non trafeurò di abbracciare però 
l’ efibiyoni mie. Fabbrica a un tratto 
Un galeone , e compra delle merci . 

Quando fu all’ ordin la nave y la carica , 
Oltre a quefio , e’ mi conta di Jua mano 
Seccato feudi. Manda infiem con meco 
Un fervo , il quale un tempo , mentre io era 
Raga-^fino , era flato pedagogo 
Mioy perchè mi ferviffe come di ajo, 

Fattofi quefio , fciogliamo le vele , 
augniamo a Rodiy dove vendei tutte 
Quelle mercatante , eh’ i’ avea portate , ' 
Bene , e a feconda del mio defiderio . 

Faccio un groffo guadagno y e ne ritraggo 
Più di quello y che aveamele mio padre 
Appre\-\ate. Coti fo un gran valfente. 

Mentre quivi fio un giorno paffeggiando 
In fui porto y un corrifpondente nofiro 
Mi riconobbe, e m'invitò in fua cafit 
A cenare con lui . Vi vado , feggomi y 
Magnìficamente trattato , e con genio . *• 

La noue y andati che noi fummo a Iettò/ 
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Mulicr/ qua mulier alia nulla ed pulchrior ; loo 

Ea nofle mccum illa hofpitis judli fuit . 

Vofmet vidcte , quam roihi vaidc placuerit! 

Podridie hofpitem adeo, oro, ut vendat mihi. 

Dico c|us prò meritis graium me & muncm* 
fore . 

Quid vcrbis opui ed? cmi^ aique advcxi beri. 

Eam me advexiflc nolo refcifcat pater. io5 

Modo eam rcliqui ad portum in navi, & fcr- 
volum . 

Scd quid currentem rervotn a portu confpicor? 

Qucm navi abire vetui. timco, quid fict . 

ACTUS L SCENA II. 

\ 

Acanthio-^ Charinvs, 

fummis opibus viribufque ufque experirc, 
nitere , 

Herus ut minor opera tua fcrvetur : agedusi 
Acanthio , 

Abigc abt te laiTitudincm . cave pigritiz prc* 
vorteris : 

Siinul cnicato fufpiritus. via* fufFero bercle ao* 
helitum . ' 

Simul autem picniflùme eoa qui advorfum. euot , 
afpcllito , ' 5 

Detrudc, deturba in viam. haec hic difciplioa 
peduma cd , 

Ecca 


4 Enieste fufpiritut . Id eft , ere* tiaa aflbmaricis pcculUrc ) Acìto 
brat iiht atque idtntidem repctiut cnicei at(^ue pervincat, animi in* 
«nhcli pcd»(ù rccipracatioau ( ri* vifti ptiviaacu M btiutu^uc . 
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Ecco venirmi a trovare una donna , 

Di cui non fe ne trova la più bella \ 

Ella fi fette meco quella notte 
Per ordin del padrone . Ora vedete 
Quanto mi [offe piaciuta . Il dì appreso 
Vo a abbordare V amico , con pregarlo 
Che me la venda » dicendogli dì io 
Seco farei fato riconofce/ue , 

£ grato f a propor'^ione dd fio merito • 

Che fervono dijcorfì la comprai: 

Ieri la portai qua. Non vodke fappialo 
Però mìo padre. Or ì ho lafiata al porto 
In fu la nave con un fervo mio. 

Ma che farà ch' io veggolo venire 
Correndo quà dal porto , avendogì io 
Ordinato di non purtirfi dalla | 

A uvei mi fa temer cofa pojfa elitre, 

ATTO /. SCENA IL 

Acantiome/ Garin*. 

^ON tutto il poter tuo^ con ogni sformo 
Proccura , tenta che 7 tuo padroncino 
Sia falvo per tuo mejjo. Animo fu 
Acanttone y caccia via da te 
La fanche^a ; non farti prevenire 
Dalla pigrifia ; nel tempo medefimo 
Affoga nella froip^a ì alitare . 

A fe , che a mala pena poffo reggere 
Alì afanno, ch’ io ho. Tutti coloro y 
Che ti verranno dinanf , fparpagliali 
Gagliardamente y urtagli , Jìrama^agli 
In fu la flrada. Qui ci è un pefimo ufo, 
Plauto. C li* MfcRCATAMiB) , B . 



i8 Mircator. 

Currcnti, propcranii haud quifquatn dignuin ha- 
bct decedere. 

Ita tres fimitu res agends funt , quando 'unam 
occerptris : 

Et currendum , & pugnandutn , & autem jur< 
gandum ed in via. 

eh. Quid illud eA , quod ille tam expedite cxquirit 
curfuram fibi ? io 

-Cuia tH , negotii quid fìt , aut quid nuntict. 
Ac. nugas ago. 

Quam maxume rdlAo , tam res in pcriculo 
vortitur . 

eh. Mali ntfeio quid nuntiat. Ac. genua bum: cur- 
forem deferunt . 

Perii ! fcditioncm facit lien , occupai prsecordia . 
Perii! animam nequeo vortcrc. nimis nihilj ti- 
breen ficm , ‘ • S 

eh. At. tu *dcpol fumé iacjniam > atque abAerge 
'fudorem libi. " ' 

Ac, Numquam aidcpql omnes balinez mihi hanc 
laAiuidinem exirnent. ‘ 

Domio' an foris dicam cAc hcrum Charinum ? 

eh. ego animi pendeo,. • . • 

Quid illud fu negotii : lubci feire 'ex hoc me » 
ut Aro certior . 

Ac. At etiam adAo? ai etiam ceflb foribus Tacere 
hifce aAulas ? • 20 

Aperite aliquis. ubi Charìnus herusi’ domin'eA 
an foris ? ' - ' v 

Num quifquam adire ad oAium dignum arbi- 
tratur ? eh. ecce me , 

Acamhio, quem quzris, Ac.^ nuCquum e A di* 
. fciplina ignavior. 

eh.'Qus te res male agitant ? Ac. multa , bere, te 
atque me. eh. quid xA negotii. ’ ' - 
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Il Mercatante. . 19 

negano Ji degna di fcoflarfi ^ . 

/>u un che corra , uno che abbia fretta . 
Ond è che quando ti metti a far una 
Cofà , ne hai da far ve tutte a un tratto $ 

E correre^ e ar^t^ufarù^ e bateflare 
Bello che camminando . Car. Cofa i quefla 
Che colai cerca di correr così 
Speditarr.enie ? Meitemi ’n penfiere 
Di faper coja /ìa y che nuove arrechi, 

Ac. Eh y fave\ quanto più vo intrattenendomi y 
Tanto più la btfogna corre rijchio , 

Car. Qualche fàagura e’ viene ad avvifare , 

Ac. O povero lacchè y che lo traducono 

Le Jue ginocchia . Olmi , che fi ribella 
La mil'^a , occupa il cuore ! oimè ! non pojpt- 
Ripigliar fiato . Oh , eh' io farei davvero 
Pur il trifìo trombetto . Car. E .prendi fa , 

. Jn tua buon ora , la bal-j^ana , e afeiugati 
Il /udore. Ac. Non baflerebbon tutti 
Quanti i bagni a levarmi la fiancherà. 

Lo non /o Jè Carino mio padrone 

Sia’n ca/ày 0 no. Car. lofio fofpefo d! anime y 

Non fapendo che cofa 'po/fa egli e/Jefe • 

. _ , Vo’a ogni modo informarmene da lui. 

Ac, E bado ancora , e ancor vo’ trattenendo 
. , T>tjehcggiar quefia porta ì Olà , che mi apra 
Qualcuno. Dove fia Carino} è in ca/ày 
O pure ^ è u/cito } r e fc alcuno degna r 
Venir all’ ujcio ! Car. Eccoti qui chi cerchi / 

. Acantioae .. Lo maj. non ho veduto 
' , fiy altra cafa più cortpynal avve-^i^a f 

E più feiatta y di quefia . Car. Che malanno 
Ti è dato ado/fo } Ac. Molti , e q m/Cy e a te . 
Car. Che cofa ci èì Ac. No’ fiam difetti, Caf. Quefio 

B ij * 
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^c. Perirmus . Ci. principium inimìcis dato . yéc. at 
libi fortito id obtigit . 35 

Ci. Loqucre id ncgotii, quidquid cft , /ile. placide; 
volo acquicfccrc . ' 

Tua caufla rupi ratnices , Jamdudum fputo fan- 
guioem* . 

Ci. Refmatn ex mellc* iEgyptiana varato , falvom fe- 
ceris. 

j4e, At tu sdepol calidarn picem bibito^ sgritudo 
abfceflcrit . 

Ci. Hominem ego iracundiorem , quam tc, novi ne- 
minem . jo 

^c. At ego maledicentiorem / quam te , novi neoù* 
nem . 

Ci. Sin faluti quod tibi cflTe cenfeo, id confuadco, 

Ap'age iniufmodi falutcm , cum cruciaiu qua 
• advenit , ^ 

Ci. Die mihi , an boni quid ufquatn c(ì , quod 
quifquam uti pofTiet 

Sine malo omni : aut , ne laborem capias , cum 
ilio uti voies? 

^e, Nefeio ego iftaec : philofophari numquam didici» 
• neque feio . 

Ego bonum, malum quo accedit, mihi dati 
haud defidero. ‘ ' '■ 

Ci. Cedo tuam mihi dcxtcram agedum , Acanthio . 
/He. hem , dabitur ; tene . 

Ci. Vin'tu te mihi ob-eflTe-fequentem , an ncvis? 

• /4c. opera licei 

Experiri , qui me rupi, cauffa correndo tua: 4* 

Ut qusE feirem , feire aflutum tibi liceret . 
libcrum 

Caput tibi faciam , paucos cis menfes , pd* 
' . ■ po percuus . 
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Froemio lo dirig^i agl’ inimici . 

Ac. Il mal è ^ eh’ è loccató a te . Car. Sìa. pure 
Quello eh’ egli fi voglia ; dillo fu . 

Ac. /Adagio un poco : io voglio rìpujarmì . 

Per amor tuo mi fon rotto le vene 
Del petto ; già da un pe\“o fputo /àngue . 

Car. Bei la re/tna dì Egitto col mele y 

Che guarirai . Ac. E tu puoi berti un poco 
Di pece calda y che ti paffaà 
Ognt trifietp^a . Car. Io non ho conofcìuto 
Mat uomo piu collerico di te. 

Ac. E io non ho mat conofcìuto alcuno 
Di lingua ferpentina più dt te. 

Car. Ma i’ ti conforto a fare quel eh' io fiimo » 

Che po/fa fare per la tua falute. 

Ac. Guardimi 7 cielo da una falute 

A quefio mo’ , che aggìugne con dolore . 

Car. Ma dimmi un poco ; può dar fi alcun bene % 
Che uom poffa avere a quefio mondo, /èn-^a 
eh’ egli abbia mefcolato qualche male ? 

O che , quando /’ adopri , non ti cofii 
Qualche travaglioì Ac. Io non fo quefie coje 
/o: /Indiato non ho filofòfia 
Mai de' mìei dìy nè me ne intendo punto. 
Quel che fo io gli èy che non vorrei mai 
Bene , che anda/fe accoppiato col male . 

Car. Dammi quà la tua de/lra. Via^ Acan rione * 
Ac. Ecco , te la vo’ dare : prendi quà . 

Car. Mi vuoi tu compiacere , tt, o noi 
Ac. Lo puoi veder da’ /atti y che correndo y 
Per amor tuo , ho bufato la rottura % 

Perchè lofio fape/fi quel eh’ io fi , 

Car. Tra pochi me/i io ti darò la tua 

Libertà . Ac. Vuoi fojarmi . Car. £ urèi io 

B ìij 
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eh. Egon’audm cibi ufquam quidquatn facinus fai* 
fum proloqui ? 

Quin jam priufquam firn clocutus , <cis> lì mcn* 
tiri volo . Ac. ah , 

LalTitudinem hcrcle verba tua miht addunt , 
cnicas. 45 

eh. Siccinc mihi obfcqucns es ? Ac. quid vis fa- 
ciam ? Ch. tun' ? id quod volo . 

Ac. Quid cft igitur^ quod Vis? Ch. dicam. Ac. 
dice. Ch. at enim placide volo. 

Ac. Dormicntcs fpedatores meiuis ne e fonino ex* 
cites . 

Ch. V* tibi. Ac. libi equidenì a portu apporto 
hoc. Ch. quid fers ? die mihi. 

Ac, Vim> metum , cruciatutn , curam , jurgiumque 
atquc inopiam . 50 

Ch, Perii/ tu quidem thefaurutn huc tnihi appor* 
tavilli mali. 

Nullus fum. Ac. immo es. Ch. feio. jam oiifc’ 
rum dìces . Ac. tu dixti . ego taceo . 

Ch. Quid iduc eli mali? Ac. ne rogites: maxumum 
inforcunium eH . 

Ch. Obfccroy dilTulve jam me: nimis diu animi 

• 

'Ac. Placide: multa exquirere etiam prius volo, quam 
vapulcm* . j5 

Ch. Hcrcle vero vapulabis , nifi jam loquere, aut 
bine abìs . 

Ac, Hoc fis vide, ut paipatur! nullus efi, quando 
occcepit , blandior . 

Ch. Obfccro hercle oroque , ut , ifiuc quid lìt , 
•aélutum ìndices: 

Quandoquidem mihi fupplicahdum fervolo vi> 
dco meo* 
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Animo mai di dirti una bugiai 
A te , che prima eh’ io apra la bocca , 

Sai 5 io ti voglia dire una fandonia . 

Ac. Ah padrone, cote (lo tuo parlare, 

Che fai tu , mi raddoppia la Jìanchey^a ; 

Ali fai morir di angojcia . Car. £ a quefo modo 
AH condifeendi tu ì Ac. Che ti ho a Jar io ? 
Car. Tuì quello^ che voglio to . Ac. O/bè che vuoti 
Car. Or or te'l dico. Ac. E di. Car. Ala i' lo vo’ dire 
Con paufa , adagio adagio . Ac. Hai tu timore 
Di de fare dal jonno que/ìa Udient^a 
Addormentata i Car. Il rnalan che ti colga. 

Ac. Que/lo te lo porto io ora dal porto ^ 
Qvc.Che partii dii Ac. Violen'^ay paura ^ 
Tribolatone, angofee ^ rammantnCy 
Alendicità. Car. Ó me dijèrto ! tUy 
In je mia , mi hai portato quà un teforo- 
Di guai. T fon jpacciato , Ac. Ant impacciato . 
Car. 7’ intendo', vuoi tu dir nelle jciagure. ^ 

Ac. L’ hai detto tUy fo di manco a dirlo io. 

Car. Ala che mal egli è mai ì Ac. Aleglio è per te 
Non dimandarne . £' una feiagura maffuna . 
Car. Deh per dio , f pacciami oggimai . Soverchio 
AH hai tenuto a pinolo. Ac. Adagio adagio. 
Io voglio dimandarti di più cojè , 

Prima di aver le buffe. Car. E le arai certo y 
Se non di’ toflo , o te ne vai in malora . 

Ac. Deh ve' come mi piaggia ! Non ci è uomo 
Al mondo lufwghiero più di lui , 

Quando csH ci fi mette . Car. Deh , ti prego , 
E ti feongiuro a pàlefarmi toflo 
Che fla coteflo , che gu di’ \ giacché 
do mi veggo ridotto a fupplicare 

B iv 
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Ac. Tandem indignus vidcor! CA. immo dignus. 
.<4c:. equidem credidi . 6o 

eh. Obfccro , num oavis pcriit? Ac. falva cft na- 
vis , ne timc . 

eh. Quid alia armamenta? Ac. falva & Tana funt. 
eh. quin tu expedis, 

Quid fict, quod me per urbetn currens qu$- 
rebas modo . 

Ac. Tu quidem ex ore orationem mihi eripis. Ch. 
taceo . Ac. tace . 

Credo , fì boni quid ad te nuntiem , infìes aeri- 
ter; . 55 

Qui nunc f cum tnaiutn audiundum'A, flagiia? 
me> ut eloquar. 

eh. Obfecro hercle te, iAuc mi tu mihi malum fa> 
cias palam . 

'Ac, Eloquar, quandoquidem me oras . tuus pater. 
Ch. quid meus pater? 

Al. Tuam amicam . Ch. quid eam ? Ac, vidic . Ch, 
vidit? Vìe mifero mihi! 

Hoc , qiiod te interrogo , refponde . Ac. quin 
tu , lì quid vis, roga. ye 

Ch. Qui potuit viderc? Ac. oculis. Ch, quo pa61o? 
Ac. hiantibus. 

Ch. I bine diercflut : nugare in re capitali mea . 

Ac. Qui, malum, ego nugor, fi tibi, quod me ro- 
gas , refpondeo ? 

Ch, Certén' vidit ? Ac. tam hercle certe, quam ego 
te , ac tu me vides . 

Ch, Ubi eam vidit? Ac, intus intra navim , mi prope 
afiitit, 75 

Et cum ca confabuiatus cft. Ch. perdidiAi me, 
pater . 
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Vn fèrvicciuolo mio . Ac. Alla fin fine 
Non parrottene degno ! Car. An-^i degnìffimo . 

Ac, Così credeva anch'io . Car. Deh per dio , dimmi , 
Si è mai perduta la naveì Ac. La nave 
E’ Jdlva , non aver timor di que/ìo . . . 

Car. £■ gli arredi ì Ac. Son fulvi, e interi tutti, 

Car, Che dunque non mi di' fpacciatamente 

Che domin fi a , che andavi or di me in ' cerca 
Per la città correndo ? Ac. Tu mi rompi 
Jn bocca le parole in fede mìa . 

Car. Non parlo . Ac. E non parlare . Io credo bene , 
Che s' io quà ti arrecaffi qualche buona » 

Novella , mi ti ferrercfi a’ fianchi 
Come un cane ^ 'quand' or y che hai a intender 
guaiy 

Mi fucchielli così. Car. Deh su y chìarifcimi 
Di cotefli guai . Ac. Adeffo te gli dico , 
Poiché tu me ne fupplìchi . Tuo padre . 

Car. E ben , mio padre ì Ac. Ha veduto. Car. Ha vedutOy 
Chi f Ac. Quell' amica tua. Car. L ha veduta egli ì 
O fciagurato a me ! Rifpondi a queflo , 

CK io ti dimando. Ac. Dimanda pur quello y 
Che ti piace . Car. Come ha potuto mai 
Vederla e giti Ac. Con gli occhi. Car, In che 
maniera ? 

Ac, Con gli occhi fpalancati . Car. E va alla forca • 
Tu je' in fu le baje in cofa , eh’ è 
Il precipizio mio . Ac. E come domine 
Sto in ju le baje , fe rifpondo appunto 
A quel, che mi dimandi ì Car. L’ha veduta 
Daidovero egli ì Ac. Tanto daddovero , 

Quanto tu me y e io te. Car. Dove l’ha viflal 

Ac, Jn fu la nave, dentro a quella, in mentre 
£’ le fu prefio , e le parlò , Car, Mio padre 
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Mercato 'r. 

£ho tu, cho tu, quia cavidi, ne eam vidcret, 
vcrbcro? 

Quin, fcclcdc , abdrudcbas , ne cam confpicc- 
, rct pater? 

jic. Quia negotiofi eramus nos noftris ncgotiis : 

Armamcntis complicandis & componendis fiu- 
duimus. V So 

Dum ba'c aguntur , lembo adveliitur tuus pater 
■. paiixiiliilo : 

Ncque quifquam bondncm oonfpicatu’ft/ doncc 
in navi iupei*. 

eh, Ncquidquam mare ftibterfugi fivis tempcnatibus . 

Equidetn jatn me ccnfcbaiTi clTc in terra atque 
in luto loco : 

Verum video me ad faxa ferri farvis flutìibus. 85 

Loquerc porro, quid fu atìum. ^C. poflquani 
afpexit mulicrem , 

Rogitare occorpit, quoja effet . Ch. quid refpon- 
dit? Jc. illico 

Occiirri , atque interpello, mairi tc ancìllam tuz 

EmilTe illam , Ch. vifu’d libi credere id ? //c. 
ftiam rogas ? 

Sed fcclcllus fubigitarc occtrpii. Ch. illamne, 
. . obfccro/’ yo 

j 4 c. Miriim, qoin me fubigitarct . Ch. atdepol cor 
miferurn meurn, 

Quod giutatitn contabefeit , quafi in aqiiam in* 
didcris falcm . 

Perii . Ac. bem iduc unum, verbura dixifti ve- 
ridumum : 

Stuititia ilìjrc cd . Ch. quid faciam ? credo, non 
creder pater , y + 

Si illa n mairi mez emide dicam . pod autem mihi 
' Scelue vìdetur, me parenti proloqui mcndacium • 


i 
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Il Mercatante. 27 
• • A/i hai difeno . E tu birbo , e tu Jurfame % 
Che non badajìi eh' e’ non la vedejje i 
; Perchè $ guidone -, non la nafeondevi 
In qualche pane , eh’ e' non la vedere ? 

Ac> Perchè Jìavamo affaccendati nelle ^ 

Noflre faccende . Stavamo applicati 
A rammaffare tutu , e a dar ricapito \ 

Agli attreyfi. Tractanto ecco che viene 
Tuo padre con un pìccolo burchiello . 

Nè alcun lo vide fin che ci fa addoffo 
In fu la nave . CiT. Che ferve cK ì abbia . > 
Campato il mare nelle ajpre tempefleì 
P mi credeva di effere già in terra, 

E al ficuro ; ma /’ veggo trafportarmì 
Dagli f pie tati flutti negli f cogli , 

Di appreffo cos avvenne . Ac. Toflo che 
Diede di occhio alla donna , incominciò : 

A ’nterrogarla di dove ella foffe . 

Car. Che rìfpos’ ella ? Ac. Subito accorfi io , 
Interrompendo , e dico , che tu aveila 
Comperata per ferva di tua madre. ’ 

Car. Ti parve che’l crede ffeì Ac. Ve' dimanda 
Che mi fai tu! Ma il furfante dettefi . 

A frugar con le mani , Car. Chi ? quella ehi 
Ac. O bella l aveva forfè a fugar mei - 
Car, O infelice mio cuore -, che fi flrugge 

A goccia a goccia « come fai nell' acqua l 
Son difetto . Ac. La prima verità -, 

Che hai detto -, è quefia . O fiocco che tu fe\ 
Car. E che co fa ho a far ioì Lo credo, - che 
Non farà mai per crederlo mio padre . 

Qualora dico anchì io di averla compra 
Per mia madre . Oltre a quefio , mi par coft 
Indegna , dir una menzogna al padre. 
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MEltCATOfl. 

Ncque ilie credete ncque credibile c(l forma 
eximia mulierem , 

£am me cmiflfe ancillam mairi. Ac. non taccs, 
AultilTume ? 

Credei hercle . nam credebat jam mihi . Ch, 
meiuo mifer. 

Ne pairem prehcndai, ui fu geAa rcs. Turpi- 
ciò . 1 00 

Hoc quod te rogo , rcfponde , quxfo . Ac. quid 
rogas ? 

Ck. Num eflè amicaro fufpicari vifus cA? Ac. non 
vifus cA. 

Quin quidquc , ut diccbaro , mihi credebat. 
CA. veruro , ut libi quidem 

Vifus cA . Ac. non ; fed credebat . CA. vx mihi 
mifero ! nullus furo . 

Sed quid ego hic iti lamentando pereo, ad na« 
vim non co? 105 

Sequele. Ac. fì iAac ibis/ commoduro obviam 
venies patri. 

PoAeaquaro afpicict te timiduro efle atque exa- 
nimatum, illico 

Retincbit / rogabit , unde illam emeris ; quanti 
^ emeris ; 

Timiduni' tentabit te. CA. quin hac ibo potius. 
jam cenfes patrem, 

Abiiifc a portuf Ac. quin ea ego huc prxcu- 
curri gratia, no 

. Ne te ( opprimerci imprudentem, atque elc^a* 
ret. CA, opturoe , 


III. Elédtrtt , IneogifAnfer fané rogando & appellando blande elice* 
Lamb. fubftituir , tln8aret , vethum rer , erogìtatet ; idem, quod alibi 
nrhili , nec hic Latinum . ElccJarct , dixif, exrrreArarr, rrpa/pare, 
fincetum & ptobum eA -, quod valer, tiont txfculftu , 
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Il Mercatante, 

^ Nè e U crederà , nè è credìbile , 

eli i’ abbia, compra per ferva a mia madri 
Una donna di sì viva belley^a. 

■ Ac. Eh ytiOy mejlolone che tu fe' , 

’ ‘ // crederà bcnìjfimo , perchè 

Già credevalo a me. Car. Ho gran paura t 
Mefchìno a me , che non gli venga a. mente 
' ^ Di fu f per care come va la co fa. 

' Deh , rijpondimi a quel eh’ io ti dimando • 

Ac. Che vuoi tu dimandarmi? Car. Ti parv egli % 

■ Che fofpettaffe nulla , eh’ ella fofje 

" Un amorofa miai Ac. No, non mi parve. 
Ànji , com’ io diceva qualche cofa , 

Tofo fe la bevea . Car. Ma per quanto 
* E’ ti -potè parere... Ac. J’ dico no. 

Joi e’ fe la bevve Car. O feiagurato nteì 
Son disfatto\ Ma che fo intanto io qui.. 

'• Che mi firusso in lamenti, e non mi avvio 

^ Alla nave i Vien meco . Ac. Se tu andrai 

‘ Per quà , darai ’n tuo padre appunto appunto 
' ; E in vederti impaurito, e sbigott'uo, 

* Tojìo ti arreflerà , ti andrà cercando- 
^ Ove tu r abbi compera . quanto ella 

Ti cojli , e andrà tajiandoti così . 

Vedendoti ’n timore . Car. Sì , mi andrò 
Meglio per quà . Stimi tu eh' egli già 
Se ne fia andato via dal porto? Ac. E appunto 
Per quejlo io corji innanzi quà . perdi egli 
^ Non ti coglieffe alla fprovvifla. e ti 
-, Carpijfe nulla di bocca . Car. Beniffmo . ' 
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A C T U S 


SECUNDUS. 


SCENA PRIMA. 


.Demipho , > J 

.'■'M IBIS modis dii ludos faciuot hominibus, 
Mirifquc cxemplis' fomnia in fomnìs danunc. 
Velut ego nofte hac » qua prstcriil . proxuoia 
. \ In foinnis egi faiis,’& fui hotno cxercitus . 
Mercarì vifus mihi fom formofam capram , 5 

• £i ne noccrct , quam domi ante habul capram : 
Ncu difeordarent , fi ambo in uno clTcot Joco> 
Pofterius quam mcrcatus fueram, vifus fum 
In culìodiam cani Simiz concredere . 

! £a Simia adco pofi haud multo ad me venite io 
Male mihi precatur $ & facit convicium : 
r-' Air fefe illìus. opera aiquc advemu caprz , 
Flagicìum & .daninum fecifie haud mediocrircr , 
" Dici: , capram/ quam dederam fcrvandam (ibi» 
Sus uxoris dotem ambadedifie.. oppido . ij 
Mihi' iliud vidcri mirum, ut una illxc capra 
Uxoris Simis dotem ambadederit . 

Infiare fadum ' Simia : acque hoc denique 



I. M/r»/ mtdis ère. Scieneiiim »ii» 
teui , ndn Sabiaos folmn , ot habet 
vetu» «dag'iiim , (ed etiam poitas , 
^und volu«r , fv-moure : ita lep'dum 
noe fomnium eft&nimmm ptafeati 
«venta . 

17. Dotem embtdeierit . Ludit in 
verbo ambàdtdtre , Sonus iit co cA 


vocis ambo ; cui opponit unum . Bt 
air mirari (e , cjuoniodo una capra 
dotem ambadederit . Hoc ita nifi 
acci pus, nihil in lis verbis falis eli : 
tjuanquam de iiluJ fiinul rd'ctile 
miratur, quoniodn capra unica ro* 
tain domum atrodete citcum quaque 
poruetit , 


Digitized by Coogie 


J, ' 

ATTO SECONDO. 

SCENA P R / M A. 

• •• • Demifone . 

o COME no altri uomini fave n te 
\ Siam curiojo trajìullo degli dei ! 

' £ in tempo che dormiamo jpecialmente , ' 

Che ci maridan de fogni Jìravaganti , , 

■ Ecco t ejempio in me , che la paffuta 
Notte , dormendo , fui pur /’ uomo inquieto , 

• E agitato \ -e\pareami di aver compea . 

‘ Una capra pur bella ; e a cagìon eh' ella 
' ‘Non facejfe del male à un altra capra , ' 

Ch’ io pur teneva ’n cafa prima di effa r. 

■ , '' £ non ìfteffer fra loro in ifcrefto ^ 

Effondo 'injieme ’n un luogo medefìmo ; 

‘ P arcami , ch' io dopo di averla comperai 
• La deff 'a cujlodire a uno feimiotto, 

:-.-.i\.£o feimiotto paffuto poco tempo 
- i J Se ne viene da me , mi manda mille 

Jmprecafioni , e dìcemi una carta '■ 

* Di' villariie I facendomi fàpere ^ 

Che per cagione di quella tal capra ^ 

E per la di lei venuta in fua cafa , 

Avea f offerto un vituperio^ e un danno 
Non piccolo ; e mi conta , che la capra » 

Che io gli aveva data a cujlodire , 

Aveva rofa la dote di fua 
Afoglie . A me tal faccenda mi pareva 
Strana bene , che quella capra fola 
. Potuto aveffe rojicar la dote "p'\ 

Di fua moglie. All" incomto lo feimiotto. ^ i 
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Mkrcator. 

. Rcrpondetf ni propercm illam ab Tcfe abducere, 
Ad me domum intro ad uxorein dudurum meam. 
Atque oppido , herclcy bene velie illi vifut 
fum : ai 

Ad non habere quoi commendarem capram. 
Quo magisy quid facerem, cura cruciabar tni< 
(er . 

Interca ad me hsdus vifus ed aggrediriert 
lobt mihi prsdicare , fefe ab Simia 15 

Capram abduxiffe ^ & corpit irridere me . 

Ego cnim lugcre, atque illam abduflam con* 

, queri . 

Hoc quam ad rem credam pertioere fomnium, 
Nequeo invenire . nifi capram illam rufpicor 
Jam me inveniiTe quz Ht, auc quid voluerit. jd 
Ad portum bine abii mane cura luci fintul, 
Podquam hic id quod volui , tranfegi ; atque 
ego confpicor 

Navem ex Rhodo> qua beri eli adveflus filiui. 
Coibbitum ed illud mibi, nefeio qui, vifere: 
Afcendi in lembura, atque ad navim advebor: 
atque ego , J5 

Illam confpicio forma eximia mulierem, 

Filius quara advexit meus matti ancillara fua« 


\ 

Mi 

IX. dtqut tppiJù iercli . Hune ponit Demipho , fuam bcBCVoIen* 
vertum pnepono alteri , J/l ntn btr- tiam in capellam , & ^ued eam ab* 
tU. Caufat emm CoUicitadinif liuac illudere Rur<{utm p«<r<t. 
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Il M u n c a t à s t t, jj 

Mi fofìenevj , cfu' la cofù era ita 
Così ; e firìjlmeme mi > 

Che s’ io . jen-^’ altro indugio , non toglievala 
Di cafa fua , e’ farethe venuto 
In caja mia , e aliala presentata 
A mia mollici e pareami , che io 
Veramente voLJJi un bene grande 
A quella capra , ma eh' io non aveva 
A chi raccomandarla . Onde viepp:ù 
Io tapino ft/uiami tormentato 
In penfando a che avejjinii a rifohere» 

In queflo mentre e' mi par e a vc'ìijfe 
Da me un agnello^ il qual (i poje a dirmi ^ 
Ch’ egli fi era portato via la capra 
Di cafa lo feimiotto , e cominciò 
A darmi si la baja. Io mi metteva 
A piangere^ e a far un ramtninchio 
Della perdita fua. Dove mai p'<ffa 
Andar a riferire qaeflo fogno , 

Io per me non lo fo raccapc^-rare , 

Se non che già mi vado ìmrn igin mio ■' 
Di aver trovato chi fia quella capra , 

E 7 fio fignificato . Fatto giorno 
Quefla mattina,, e disbrigate certe 
Mie faccenduole , di qui me ne andai 
• Infino al porto. Quivi e’ venne viflomi 
Quella nave,, con cui venne da Rodi 
Ieri mio figlio. Non fo come vennemt 
Talento di voler ir a vedere . 

Monto fopra a un burchiello ,, e me ne vado 
Alla nave. Lì eccoti che veggo 
Quella donna bclhjfima , che mìo 
Figlio ha portato per ferva a fua madre, 

E in vederla i’ me ne innamorai y 

Placto. ( Il M& uCATANTe) C 
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Mercator. 

Quam ego poftquacn afpexi , non ita amo ut 
fanì folent 

Hontìnes ; fed eodem paQo ut infani folent. 
Amavi hercle equidem ego olim in adolcfccntia ; 40 
Vcrum ad hoc exemplum numquam, ut nunc 
ìnfanio. 

Unum qu’dcm hercle jam feio, periiflc me, 
Vofmet videte ccterum^ quanti (lem. 

Nunc hoc profc£io fic eft : hsc illa eli capra, 
Sed (ìroia iila atque hzdus, timeo, quid ve* 
iint , 4$ 

Sed conticcfcam . vicinutn cccum! exit foras, 

A e T U S II. SCENA II. 

Lysimachvs^ DEMiPHQy Lorjlrii . 

pROFECTO ego illune hircum caflrari volo, 
Ruri qui nobis exhibct negotium. 

Dem, Nec omen illud mihi^ nec aufpicium placet. 
Quali hircum, inctuo^ ne uxor me cadrei mea/ 
Atque illtus hacc nunc fimi2 parteis fcrat . 5 

tu hìnc ad villam , atque iilos radros villico 
Fido ipd facito coram ut tradas in manum. 
Uxori facito ut nuntics , negotium 
Mihi ede in urbe , ne me exfpeflet : nam mihi 
Tris hodic litcs judicandas dicito . 10 

I , & hoc roemeuto dicere . Lor, numquid ain* 
plius ? 

Tantum ed. Dcm. Lyfimache, falve. Lyf, cu» 
gc ! Demipho , . 

»Oi L't*' iadicsnitt . Litei judU eA, judicii. Pari ratione 
ciò difceiita idas , , eragenJai . No. r.* •avtrftrium ciicitur 11 , qui tirrm 

tandua , rj R.bm > quod i>rO|>niini vmeit , ac judicatum reum tacit . 
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' J L MeRCA‘^AHTE, J5 

A^o/7 già come color , che hanno cervello » 

Ma come fanno i pa^'^i . Pur da giovane 
Fui un tempo innamorato , ma da vero / 

Non mi jun viflo a queflo fegno mai 
Jmpat^-^ato come ora . Altro non fa 
Jo , je non che già fon bello e fpaccìato 
Vedete voi del rejìo quanto io vagli imi. 

Or tanto è fen-^a jalloi quefìa è quella 
Capra . Ma poi quel diacih di fimLtto p 
£ di quell' altro agnello , io non jap ei 
Che vogltan dire , e mi metton paura . 

Ala lajciamì fìar cheto , Eccoti quà 
Jl mio vicino » eh' ejce fuori di cafx • 

ATTO Jl. SCENA li. 

LitIMACO, Demifone, AaVZZINI. 

è 

Xo voglio onninamente^ che fi capri ^ 
Quel crapone , che tienci inquieti in villa» 
Dcm. E /’ augurio' f e f aujpi^io non mi garba » 

Io terno, che mia moglie non mi aveffe 
A far cafrare a guì[à di un caprone 
E così ella facejfe le veci 
Dello fctmiotto . Lif. Vattene tu in villa % 

E fia tua cura di far la confegna 
Di quefi erpici a Pifo , il fattor nofro * 
Conjegnagli’n fue mani tu mede fimo » 

E avvija a mia moglie eh’ io ho che fare 
Oggi in città f che ella non mi afpetti , 

Dille che in quejlo giorno i’ ho a decidere 
Tre piati . Va , ricordati di dirle 
Quepa co fa . Ag. Ci è altro ? Lif. Quefo è tutto, 
Dcm. Sii ’l ben trovato , Lifìmaco , Lif. Viva I 

C ij 
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Mkrcator. 

Salve. 6 quid agis ? quid fit ? quod mi- 

fcrrurnus . 

Lyf. Dii melius faxint . Dem. dii hoc quìdcm faciunt. 
Lyf. quid di ? 

Z)(r/77. Dicam . lì videam libi elTe aut operam aut 
otium. 15 

Lyf. Quamquam negotiutn cft , fi quid vis. De- 
mipho. 

Non fum occupatus umquam amico operam dare. 

^ Dem. Bcnignitattm tuam mihi cxpcrto prsdicas . 

Quid ubi ego siatis vidcor? Lyf Acherunti- 
cus 1 9 

Sencx, vetus/ decrepicus . Dem. pervorfe vides. 

Puer fum , L^fiinache , fepiucnnis . Lyf. fa- 
nùn’ es? 

Qui pucrum tc die dicas ? Dem. vera praedico. 

Lyf. Modo hcrcle in mcnicm v’cnit, quid tu dice- 
res : 

Senrx cum cxccmplo cfi, jam nec fcntit/ ncc 

. fapit; 

Ajunt folcre cum rurfum repuerafccrc , 35 

Dem.\vnmo bis tanto valeo, quam valui prius. 

Lyf Bene hcrcle fatìum , & gaudeo. Dem. \mmo fi 
fcias , 

Ocuiis quoque etiam plus jam video, quam 
prius . 

Lyf. Bene eft . Dem. malam rem dico . Lyf ja® 
ifiuc non bonum dì . 

Dem.S^ài ausimne ego libi eloqui, fi quid velini? 

Lyj. Audader. Dem, animum advorte. Lyf fict fc- 
dulo. 31 

Dtfì. Ho iie ire in ludum occorpi littcrarium , 

Lyfii'ache. ternas feio jam. Lyf quid, ternas? 

Dem, AMO*. 
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Il M E RCATÀUTi. 

Sii ’i ben venuto , Demijone mio . 

Che fati Che ci èì Dcm. Quel che può fare 
un uomo 

Carico di fciagure , Lif. Oh « guardi il cielo . 
Dcm. E dal cielo mi vengono. Lif. Che ci è ì 
Dcm. /o te’l direi .t fé pur vedeffi che 

Tu avcffi modo, o tempo di ajutarmi. ' 

Lif. Se bene ubbia io che jare , a ogni modo ^ 
Demifon mio , s io ti ho a fervire in nulla | 
Per ajutar un amico non mai 
Mi Jo impedire dalle occupayoni . 

Dcm. Della tua gentile'^-^a io ne ho ripruove ^ 

Sicch' egli non occorre rammentannela , 

Di che età ti Jembro lol Lif. Tal da piatire 
Co’ cimiterj a je , vecchio jquarquojo , 

Decrepito. Dcm. Tu non vedi diritto. 

Io , Lijimaco mio , jono bambino 
Di fecce anni. Lif. Aveffì dato volta ^ 

Che di' <ffer bambino ì Dcm. Io dico il veroi 
Lif. Ah , ora mi Jov viene che vuoi tu 

Con ciò injerìre . Un uomo tojlo che 
Diviene vecchio , perde i fentirnenti , 

Onde dicono cK egli rìcnbambifca . 

Dem. An:fi io mi jento valido, e robuflo 

Il doppio più di prima . Lif. Manco male l 
Me ne rallegro . Dcm. An-^i fé tu fcpejji. 
Anche i miei occhi ve^gon più di prima . 

Lif. Buono ! Dcm. Sì , ma il malanno , vo' dir io , 
Lif. Oh , quejìo non è buono . Dcm. Ala potrei 
Io francamente dirti non fo che? 

Lif. Liberamente. Dcm. Or Jenti, lÀ^. Io ti prometto 
Ogni attenzione . Dcm. Io oggi ho cominciato 
A andare alla jcuola : sì , Lijimaco , , 

Ho già imparato fre lettere , Lif. Come ' . 

C.iif . 
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jS Mskcator. 

Z^yT Tun’ capite cano amas , fenex ncquiflumc ? 
jÙem.Scw canum y feu ifluc rutìlumy fìve atrum e(ì « 
amo . j 5 

£yf. Ludificas nune tu me hic, opinor, Demipho. 
Z>c’/77. Decide collum , fi falfum cft, uti loquar : 

Vely ut feias me amare ,, cape cultrum^ feca 

Digiium vcl aurem , vel tu nafum , vcl la- 
brum : 

Si movero me, feu fecari fenfero , 40 

Lybmache/ au£lor fum , uti me amando hìc 
enices . 

Lyf, Si umquam vidiAi pi£tum amatorem , hem ! il- 
lic cA. 

Nam meo quidem animo vctulus, decrepiius 
fenex 

TamidemeA, quaA At Agnum pi^um in paricte. 
iDe/7t. Nunc tu me^ credo, caAigare cogitas. 45 
Lyf Egon' te f Dan. nihil eA jam , quod tu mihi 
fuccenfeas : 

Fecere tale ante alii fpefìati viri . 

Humanum amare eA, humanum autem igaofcc- 
re eA . 

Ne As me objurga . hoc non voluntas me impulit . 
Zy/. Quia non objurgo . Don. at ne deterìorem ta- 
men 50 

Hoc faflo ducas. Lyf. egone te? ah, ne di 
Averìnt . 

Z)e/n.Vidc As modo etiam . Lyf. vifum’A . Dem. 
certén’ ? Lyf. perdis me . 

Hic homo ex amore infanit. numquìd vi$^ Dem. 
vaie . 

Lyf Ad portum propero : nara ibi mihi negoti- 
uro eA. 

Bene ambulato. Lyf bcnevaleto. Dem. bene 
fu libi • 55 
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Il Mercatante. 

Tre lene re ? Dcm. Amo. Lif. E tu , vecchio fcìa^U‘ 
rat accio , col cupo bianco , fui all’ amore ? 

Dem. O bianco y o rojfo o nero, io jo all’ amore , 
Lif. Credo ben , Demijone , che tu vuoi 

Dì me pajìura. Dem. E tu tagliami ’ì collo ^ 
S' egli non è così come dico io . 

Any , acciocché tu meglio ti afficuri , 

Ch’ io Jiu innamorato , toi un coltello , 

Tagliami un dito ^ o un orecchia o un labbro t 
O anco il najo : s’ io mi moverò , 

O Jé mi accorgerò di cffcr tagliato , 

Ti ejorto a fhangolanni'^con l’ amore . ■ 

Lif. Hai vijìo qualche amante mai dipinto ? 

Eccolo , quejlo è dejjo i perchè , a mio 
Sentimento , un vecchiardo , anfi un decrepito 
Non è nè più , nè men , di una figura 
Dipinta jur un muro. Dem. Jo credo bene^ 
Che intendi or farmi qualche rifciacquata , 

Lif. lo a te? Dcm. E' non occorre, che tu entri 
Ora meco in valigia. Han fatto il fimile 
Anco prima di me altre perfine 
. Ragguardevoli . Egli è proprio di un uomo 
Far ali’ amore : proprio di un uomo anco 
E’ lo fcufare . Non ifiarmi qui 
A gridar tu. Non per volontà mia 
Mi fin condotto a qaefio . Lif. Io non ti grido » 
Dem. An-^i non devi tu per quefìo fare . 

Stima minor del fatto mio. Lif. loì Ah, 

Non fia mai . Dcm. Bada bene. Lif. Ci ho badato . 
Tàttn, Daddovero? Lif. O , mi hai fradicio. Coflui 
Alla fi è impajp^ato per amore. 

Ti occorre nulla ? Dcm. Statti bene . Lif. Jo vado 
In fretta al porto , perch' io vi ho che fare . 
X^eva.Buon viaggio, Lif. E tu confirvatì, Dsra, Ti 
profferì C iv 
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Mercatok. 

Quin tnihi quoque eiiam cA ad portuos ne* 
gotium . 

Nunc adeo ibo illue . feci optume goatum tntura 
Video, cccum! oppcriar hominem: hoc nunc 
mihi vifo cft opus , 

Huic perfuadcrc, quomodo polis fiem # 

Ut illani vendat, neve dei matri fuae: <fo 

Nam ci dono advexc audivi . fed pescamo c(l 
opus. 

Ne ad illam me animum adjecifTc aliquà fentiat. 

ACTUS II. SCENA III. 

CHAItIffUSy Demipho, 

Homo me miferior nullus eft sque , opinor; 
Ncque advorfa quoi fìnt plura fempiterna. 
Satin’, quidquid c(l^ ur quam rem agere ocespi, 
Proprium nequit mihi evenire, quod cupio? 
Ita mihi mala rcs objicitur aliqua, $ 

Bonum qus meum comprimit confilium : 
jMifcramicam mihi paravi, animi cauiTa , predo, 
Ratus clam patrem meum poHe habere . 

Is refeivit, vidit, & perdidit me. 

Ncque is, cum roget , quid loquar, cogitatum eli; 
Ita animi dccem in pectore incerti ccrtant . il 
Nec, quid corde nunc confilii capere po^un 
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Il Mercatante. 41 

// cìelu . Anche la mia faccenda è al porto . 

E ora là vooUo andare . Ma ecco 

O 

A tempo il mio figliuolo . Io vo' afpettarlo . 
Quello^ che or io ho a proccurare ^ egli è 
Come poterlo perfu.idere , eh' egli 
Venda colei , e non la dia a jua madre : 
Perchè ho jentito ^ ch’egli ! ha portala 
Per jarlene un rtgalo. Ala ho a ujare 
Defìre-r^-^a ^ eh' e’ non fi avvedete in qualche 

Modo mai ^ ch’ io ci avtjjl volto 1’ animo» 

• 

ATTO II. SCENA III. 

Carino, Demifcne. 

C^REDOy che non ci fia un uomo più 
Sventurato di me ^ nè al quale accadano 
Maggiori avvcrjità^ • 

Ed è poffibil che ogni co fa , eh’ io 
Mi metto a fare, ella non mi abbia a ejfere 
Durevole , conforme vorre' io ? 

Sempre mi fi ha d’ attraverjare qualche 
Dijgraiga , che venga ad arrejlare 
Ogni mìo buon dijegno . Io poverello , 

Mi era bufeate con qualche danaro , 

Per mio jollievo , un amica , credendo 
Di poterla tenere di nafcojlo 
Di mio padre : e e' lo jeppe , e l' ha veduta , 
E mi ha difetto . E’I peggio è ch'io non ho 
Penjato ancora che coja mi dire 
Quando e’ me ne dimandi', sì mi finto 
Par guerra nel m'io cuore da infiniti 
Vacillanti penfierì, nè mi fi 
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Scio, tantus cum cura meo cfl error animo. 
Dum fervi mei perplacet niihi confilium , 

Dum rurfum haud placet : ncc pater potis vi- 
detiir 15 

Induci / ut putet rr, atri ancillarn emtam eflc illam. 
Nunc fi dico, ut rcs cfl , atque illain mihi me 
EmifTc indico; quemadmodutn exifiimet me? 
Alone illatn abftrahat ; trans mare bine venum 
afportet , 

Sc:io^ ffvds, quam fit, domo do£lus , igitur boc- 
cine efi 20 

Aniare? arare mavelim , quam fic amare . 

Jam bine olim invitum domo extrufit ab fcfc, 
IMtrcatum juffit ire: ibi boc malum inveni. ubi 
Voluptatcn) sgritudo vincat, quid ibi inefl 
anueni ? 

Ncquidquam abdidi, abfcondidi / abfirufam ha- 

bebam . 25 

Mufea cft meus pater*, nibil poteft clam iilurn 
haberi . 

Ncc facnim, ncc tam profanum quidquatn efl, qiiin 
Ibi iilico adfit . ncc , qui rebus meis 
Contìdam , rnihi olla fpcs in corde certa efi . 

Z^e/7;, Quid illuc eli, quod folus fecum fabulaiur 

tilius ? 50 

Sollicitus mibi , nefeio quarc, videtur. Ch. at- 
tatc ! 

Meus jiatcr bic quidem efl, quem video, ibo, 
alloquar. quid di, pater? 

Di/n.Vnàc incedis , quid fcftinas , gnatc mi? Ch. 

reftc/ pater*. 


20. Demo ilnU-it. Dana doHut , habuir, ut aliunsle dilcetet . Amph- 
vel , domi didicijfe d’ciuir , qm « 2. i. exptrior domo, 

ie ipfa quid expcctus cil , ncc opus 
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Il MERCATXrfTE, 

JUfolvere a qujl partito appigliarmi ; 

Tanta c la confa (ione , che ho nell' animo. 
Mentre da un carilo mi piace il confìglio , 

Che mi diede il mio fervo , poi dall' alno • 

Ali torna a difpiacere . F veramente 
Non panni, che mio padre poffa indurji 
A creder , eh' io l' abbia comperata 
Per regalarla per jerva a mia madre, 

S’ io poi gli dico la eo a corn è , 

£ gli jcopro f di io /■ ho compra per me / 

Che giudizio farà egli di me f 
Ale la lor/à di botto, ma ride ralla 
A vender altra mare . So ben io , 

A mie jpefe , in che modo egli fa brufeo , 
Qutjlo è l' amarci meglio io vane arare. 

Che amare a queflo modo . Già egli allora 
Ale ne cacciò di caja mio malgrado , 

E volle eh' io ne andajfi a negoziare , 

,Così ho trovato quejìo mio malanno. 

Qual contento può efjtr ’ n una coja , 

Dove il piacere è fu pc rato dalla 
Amarc'i^ja ? A che coja mi giovò 
Najconderla , appiattarla , rintanarla ? 

Mio padre egli è una niofca, non ci i cofi ^ 
Che gli fi pojfa tenere celata . 

Non puoi far cofi (agra , nè profana ^ 

Che lofio tu non te lo vegga lì . 

/o non (ò dove porre mia fiducia , 

Dcm. Che vuol dir queflo , che mio figlio parla 
Solo folo fra je ? Parmi follecito t 
Non fo perchè. Car. Corbe^ole l cofiui , 

Chi io veggo qui , è mio padre , Voglio andare 
A parlargli . Alio padre , che fi fa ? 

Dcm. Onde ne vieni tu ? perchè (lai inquieto / 
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Dem, Ita volo . fcd iftuc quid c(l , tibi quod cotn* 
mutatu’ft color ? 

Numquid tibi dolet ? Ch. ncfcio quid meo ani- 
ì ino eft Egre, pater. 

Poflca hac no£^tc non quicvi Tatis mea ex fen* 
lentia . 

Detti. Per mare ut veiSlus^ nunc oculi terratn mirati- 
tur tui . 

Ch, Mag is optnor . Dem. id eft profeto . veruni 
aflutum abfcenerit . 

Ergo xdepol paiics : fi fapias , eas, ac dccutn- 
bas domi. ^9 

Ch. Otium non ed: mandatis rebus prsvorti volo. 

Dem.Cxzh -agito, pcrendic agito. Ch» f*pc ex te 
audivi, pater: 

Rei mandata omnes fapientes primum przvorti 
deeet. 

Dem, Agc igitur , nolo advorfari tuam advorfus fen- 
tentiam . 

Ch. Salvos fum , (ì quidem idi di£lo folida & per- 
petua ed ddes . 

Dem.Quxà iiluc ed, quod illc folut fc io condliutn 
fcvocat ? 45 

Jatn non vereor, nc Ulani me amare hic potuc- 
rit refeifeere. 

Quippc haud ctiam quidquam inepte feci , aman- 
tes ut folent . 

Ch. Res acHuic quidem hercle ia tuto'd : nam hunc 
nefeire fat feio 

De illa amica, quod fi feiret, edet alia oratio. 
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Figliuol mìo ? Car. è nulla , padre mio , 

Dcm. Corejlo è il piacer mio. Ma che coò'è^ 

Che tu ti fé’ cambiato di colore ? 

Ti jenti nulla ? Car. do mi fento una certa 
Malinconia nell’ animo , e non jb 
Ond' ella venga. Oltre a c/ò, quejla notte 
Io non ho ripofato a modo mio , 

"Dem. L’ ejfer venuto per mare fa st^ 

Che la terra ti jembri cofà nuova. 

Car. Que/ìo farà più tojìo . Dcm, Que/lo i certo ^ 
Ma paffcrà ben tofìo . Di qui è , 

Che tu Je' così pallido ; ma fe 
Hai jenno , va fu ’a cafa , e ponti a letto . 
Car. A'on ho tempo da perdere . Io vo’ in prima 
Disbrigar certe commiffoni . Dcm. Fallo 
Dimani , diman V altro . Car. Io ho'ntcfo fpeffb « 
Padre mio^ da te fìejfo, che quegli uomini^ 
Che adoperati con fenno , jempre devono 
Preporre a ogn altra faccenda le altrui 
Commiffoni. Dcm. Fa dunque a modo tuo. 

Io non vo' contrariar la volontà ' 

Tua . Car. Me beato , s' e’ mi attiene in quejlo 
Salda , e cojìante la parola fua . 

Dcm. Che vuol dir queflo , che colui fi è tratto 
Colà in difparte a conjultar fra fè 
Steffoì Io non debbo aver timore ^ eh' egli 
Abbia potuto rifaper^ che io 
Sia innamorato di colei i perchè 
Non ho ancor fatto neffuna pat^^ay 
Come fogliano far gl’ innamorati . 

Car. La cofa infino a mo fìa in buono flato', 

Son pur ficurOy che coflui non fa 
Nulla di quell’ amica ; che fè egli 
Lo fapeffe , farebbe altro parlare , 
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Delti. Quin rgo hunc aggrcdior de illa ? Ch, quia 
ego bine me amulior? 50 

£0 ego, ut, quz mandata, amicus amicis tra* 
dam . Dem. immo mane. 

Paucula etiam fcifcitare prius volo. Ch. die, 
quid velis . 

Dem. Ufquéne valuiftì ? Ch. perpetuo refte dum qui- 
dem illic fui ; 

Verum, in portum bue ut furti advedui , ne- 
feio qui animus mihi dolct . 

Dem. Naufea sdcpol faclutn credo : verum aflutum 
abfccflcrit. 55 

Sed quid ais ? ecquam tu advexti tue matri aa* 
cillam Rhodo ì 

Ch, Advexi . Dem. quid? ea ut videtur mulier? Ch, 
non sdepol mala. 

Dem, Ut morata eH ? Ch. nuliam vidi nielius tnea 

, fententia . 

Dem.MWii quidem edepol vifa eli, cum illam vidi. 
Ch. eho, an vidirti, pater? 

Dem. Vidi : verum non ex ufu nollro eli , ncque 
adeo placet. 60 

Qui vero? Dern. quia non oollra forraam habec 
dignam domo. 

NibiI opus nobis ancilla , nifi que texat, que moiat • 

Lignum cedat , penfum faciat , edis verrat , 
vapulct ; 

Queque habeat* cotidianum familix coflum cìbum . 

Horunc illa nihilum quidquam facere potcrit 
admodum. 6 ^ 

Ch. Ea caulTa equidem illam emi , dono quam da* 
rem matri mee. 

Dem.ìie duis , neu te advexi(Te dixeris. Ch. dii me 
adjuvant ! 

Dem, Labfcfado paullatim . verum quod preterii diccre , 
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Il Mercatante, 

T)cm. Che fo ^ eh' io non l'abbordo per coleiì 
Car. Che fo ch'io rìon me la batto 1 Io me ne 
Vado per far quelle tali confègne ^ 

Che mi furono impofle , a certi amici . 

Dcm. A'b, ajpetta un poco. Io vo' dimandarti anco 
Alcune cofelUne . Car. Di' pur fu 
Ciò , che vuoi . Dcm. Se' tu fato fernpre bene ? 
Car, Continuamente infino eh' io fui là ; 

Ma come entrai qui 'in porto ^ non fo come 
Mi fono inte/ò mal contento di animo. 

Detti. Ciò farà provenuto dalla naufea , 

Pelò fe ne andrà tofo , Ma di un poco ; 
Portafi tu a tua madre certa ferva 
Da Rodi ? Car. La portai , Dem. E dimmi : come 
Ti par ella ? Car. Non è cattiva certo . 

Dem. E come è coflumata ? Car. Quanto a me t 
Non ne ho veduta un' altra me' di lei , 

Dcm. Veramente eosì mi parve quando 

l’ la vidi . Car. E vedeflila tu ? Dcm. V'idila • 
Ma la non fa per noi , perciò non p'iacemi , 
Car. E perchè \ Dem. Perchè quel non è mojlacc'to^ 
Il qual fa buono per la cafa no fra. 

Noi non abbiam bifogno di altra fante , 

Che di una , che ci teff a , che ci macini , 

Che fenda legna , che faccia il fio comp'ito , 
Spa'^ifi la cafà * e poffa ba fonar fi ; 

Di una in fin , che ci faccia la cucina 
Ogni giorno per tutta la famiglia. 

Colei nìuna di cotefle coje 
Potrà fare gran fatto . Car. Ma i' t ho compra 
Per regalarla a mia madre , Dcm. E non dargliela « 
Anf non dirle di averla condotta . 

Car. La fortuna mi ajuta , Dem. Il fo crollare 
A poco a poco, Lafc'to poi di dirti ^ 
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Ncque illa matrcni faiis honeflc tuatn fcqui po. 
tcrit Comes , 

Ncque finam . Ch. qui vero ? Dem. quia illi 
formi matremfamilias, 70 

Flagitiucn fu, fi fequatur: quando inccdat per 
vias , 

Contemplent , confpiciant omnes , nutent , nident, 
fibilcnt , 

Vcllicent/ voccnt", molefli fini, occcntcnt ofliutn. 

Implcantur* mez forcs clogiorum carbonibus. 

Aique^ ut nunc fune malcdiccntcs homincs» 
uxori mez , 7$ 

Mihique objcflent Icnocinum facerc . nam quid 
eo cft opus? 

Ci, Hercle quin tu rc£le dicis: St cibi alTentior ego. 

Sed quid illa nunc fìct? Dem, rc 3 c. ego cme* 
ro matti tuz 

Ancillam viragincra aliquam non malam , forma 
mala , 

Ut matrcni addccet familias , aut Syram , aut 
iE.gyptiam : So 

Ea molct^ confìcict penfum , pinfetur flagro, 
ncque 

Propter caco quidquam eveniet nuflris foribus 
flagitii . 

Ci, Quid fi igitur reddatur illi, unde emtacfl? Dem, 
minime gentium . 

Ch, Dixit fc redhibcre^ fl non placcai. Dem, nihil 
ifloc opu'fl: 

Che 

Oeetntmt oPium . Occtnts**, ut procul txtuiiri pojfct: ^utdtar- 
iicehant prò cenvicium facirt^tam pe Meistur , fui» non fine eéuff» 
a tlsre (T eum futiim etnore feret , fieri futetur , 
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Il M X r c a t a ìf t tl 

Che nè men ci faria tutto t onore 
Dif tua madre, a condurla apprejfo a fe ^ 

Nè 7 permetterei io . Car. E per che caujà f 
Dem. Perchè farebbe ben vituperofo , 

Andar dietro a una madre di famìglia 
Una donna, a quel mo’ bella . Aliar quando 
EU’ andaff e per via ^ le fifferebbono 
Su gli occhi , la rimirerebbon tutti , 

Le jarebbon de’ cenni , /' occhiolino , 
Zufoterebbon , la folluchertbbono , 

La chiamerebbon , le farebbon mille 
Infolent^ey verrebbon al noflro ufcio 
A far le ferenate ^ e la mia porta 
Tutta quanta faria fcarabocchiata 
Di can-^one amoro f e co’ carboni . 

£ e (fendavi oggidì dì male lingue y 
Kinfaccerebbon a mìa moglie y e a me ^ 

Che in cafa mìa fi faceffe il bordello . 

Che necefjicà vi è dì efporci a quefloì 
Car, Tu di’ pur bene, e fono ancK io con te. 

Ma che co fa haffi a fare ora di quella} 

Dea). Non accade altro : compererò io 

Qualche altra ferva a tua madre : una donna 
Che abbia del virile y non cattiva, 

/ Ma cattiva di afpettOy come vogliono 
Effer per una madre dì famìglia y 
O di Sorta , o di Egitto ; o quella sì « 

Che potrà macinare , e fare il compito / > 

Si potrà flafjilare y nè per caufa 
Sua ci farà fatta vergogna alcuna 
In fu la nojlra porta, .Car. Non farebbe 
Dunque bene , che fi reflituìfje 
A chi me l’ kà venduta} Dcm. Oibòy oìbò, 
Car. Perchè e’ mi diffcy che fe la farebbe 
Flavto . (Il Mercatante . ) D 
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Litigare nolo ego vos. quam tuam autem ac> 
cufari fideniy 85 

Multo xdepol , fì quid faciendum eli , faccre 
damni mavolo/ 

Quam opprobramentum aut flagitium muliebre 
eftèrri domo . 

Me libi illam poflc opìnor luculente vendere. 

Ch. Pucn quidem hercle ne minoris vendas , quam 
ego cmi, pater. 

/>e/ 77 . Tace modo: fenex eli quidam^ qui ìllam man- 
davit mihi '' 90 

Ut emerem ad iftanc faciem . Ch. at mihi qui- 
dam adolcfccnst pater, 

Mandavit ad illam faciem / ita ut illa eli, eme- 
rem fibi . 

/?e/ 77 . Viginti mini*, opinot/ poflc me illam vendere. 

eh. At ego, il vclim / jam dantur feptem & vigin- 
li minx . 

Dem. kx ego. Ch. quin ego, inquam. Detn. at nef- 
cis, quid didurus fum : tace. 95 

Treis minas accudere* etiam ponimi, ut trigin- 
ta (lem. 

Ch. Quo vortifli ? Dem. ad illum , qui etnit . Ch. 
ubinam cft is homo gcntium ? 

Dem. Eccillum video . jubet quinque me adderc eti- 
am nunc minas. 

Ch. Hercle illune dii infcliccnt , quifquis cA . Dem, 
ibidem mihi 

Etiam nunc adnutat; addam fcx minas: Ch. 

feptem, mihi ioq 

(Numquam sdepol me vincet hodic) commodia 
pofeit*, pater. 

Nequidquam pofeit 1 ego habebo. Ch. at illic 
pollicitu’A prior. 
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J L M E K C d-T A It T E, 

Ripigliata , ft mai la non piaceffe . 

Dcm. Non è punto meflieri . Io non vo' io , 

Che abbiate a conirajìare . Se fi ha a fare 
Qualche perdita,, meglio io vo’ che facciafi \ 

Quefia , che mai ’ncolparfi la tua fede , 

O pur che fi fpi^rgejfe fuor di cafa 
Qualche cattiva voce y o qualche infamia 
Delle femmine noftre . E io mi avvifo 
Di potertela vendere con fomme 
Tuo vantaggio . Car. Purché tu non la venda 
Meno di quello , eh’ io l’ ho comperata . 

Dtm, Stani ^itto: ci è un certo vecchio, il quale 
M’ impojèy eh’ io glie ne compraffiy ve’ y 
Appunto a queir andare . Car. E a me un certo 
Giovane y padre mio, m’ impofe eh’ io 
Glie ne comperajfi una a quell' andare . 

Dem. La potrei vender dugento ducati , 

Car. E io, qualora me ne contentajfiy 

In quejìo punto ne ho dugenfettanta , 

Dcm. E io . Car. An-{ io ti dico . Oem. Ma non fai 
Quello , che vo’ dir io : fla cheto , Trenta 
Ducati ancora li pofjo io coniare 
Soprappiù y che diventino trecento . 

Car. Dove ti fei rivolto ì Dcm. A colui, che 
Fa la compera . Car. E dove fla coflui ? 

Dcm. Fello là , io lo vedo . E mi ordina anco , 

Ch’io vi aggiunga di più cinquanta feudi, 

Car. Il del lo faccia gramo, e fia pur chiunque 
Egli fi voglia. Dcm. E pur mi va facendo 
Cenno colà . Ne aggìugnerà fejfanta . 

Car. E n’ offre a me fetianta y {.oh y per dio che oggi 
Non me la ficcherà ) e ancor di buona 
Moneta. Dem. E’ varia la fùa offerta: V ho 
A aver io. Car. Ma fu il primo e gli a offerire, 

D ij 
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Nihili facio. Ch. quinquagima pofcit . Detti* 
non ccntum datur. 

Potine ut ne licitcre advorfum animi meì fcntcn- 
tiam ? 

Maxumam hercle habebis prxdam; ita illc edy 
quoi emitur, fenex : 105 

San US non c(l ex amore illius . quod pofees , 
fcres . 

Ch, Certo aedcpol adolefcens ille^ quoi ego emo, 
effliftim pcrit 

Ejus amore . Detti, multo hercle illc tnagis fc- 
nex , fi tu feias . 

Ch. Numquam zdtpol fuit ncque ficl illc fenex infanior 

Ex amore quam iile adolefcens , quoi ego do 
hanc operam, pater. i io 

Quiefee, inquam. iftanc rem ego refle videro. 
Ch. quid agis ? Detti, quid efi ? 

Ch. Non ego illam mancupio acccpi . Detti, fed ille 
illam accipìt . fine . 

Ch. Non potcs tu Icgc vendere illam. Detti, ego 
aliquid videro . 

Ch. Pofl autem cominunis eft illa mihi cum alio . 
qui feio 

Quid fit ci animi; vsenircne eam veliti an non 
vclit ? 115 

Detti. Ego feio velie . Ch. at poi ego eife credo ali- 
quem , qui non vclit . 

Detti. Quid id mea refert ì Ch. quia illi fuam rem 
effe xquom efl in manu . 

Quid ais? Ch. communis mihi illa eli cum alio, 
is mine hic non adcfl . 

Detti. Prius rtfpondcs, quam rogo. Ch. prius tu cmis^ 
quam vendo, pater. 

Nefeio, nquant, velie illc illam, nccne abalie- 
naricr. ia« 
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Il Mercatante. 53 
Tizm. Non ìne nc'mporta. Car. E gii ojpe cinquecento. 
Dcm. E' non Farà nè men per mille . Vuoi 
Tu finirla oggimai di offerir più^ 

A mio dijpeuol Ne avrai’ l ben di dio, 

50 dir io , tale è quel vecchio , per cui 

51 fa quefla tal compra. Egli è impa’-ato 
Per colei j ne averai quello , che tu 

Ne chieda ai, Gar. Ti giuro., che quel giovanci 
Per cui compro colei., nè innamorato 
A mone. Dem. Molto più, fe tu faprffì ^ 
Quel vecchio . Car. No , non è , nè jurà mai 
Più impa-f-^ito quel vecchio per amore , 

Del giovane, al qual io fo quejlo uffio, 

Dcm. Finijcila , ti dico : quello affare 

Lo maneggerò bene io , Car. Ala che fai ? 
'Ùetn.Cosèl Car. Io l’ebbi jem^a malleva la. 

Dem. Ala colui fi contenta di pigUarJela 

Così. I.afciJ pur fare. Car. Ala non puoi 
Cosi farne un vendica legittima. 

Dem. Troverò io ben qualche fpediente . 

Car. Oltre a ciò, colei non è tutta mia. 

Ma vi ha porzione un altro; che fh Ì9 * 
Egli che inten-^ion abbia ? s' egli voglia , 

Che fi venda , , o no? Dcm. So io , che vuole. 

Car. E io jo. che ci è qualcuno, che non vuole. 
Dcm. E quefio a me che importa ? Car. PercK egli è 
Ben ragìonevol ., che colui difpongàt 
A juo talento della roba Jua. 

Dcm. J/i 2 tu come dì tuì Car. E dico., ch’io 
L’ ho a metà con un altro . E’ non ù qui 
Prefentemente . Dcm. Tu rìfpondi prima., 

CK io ti dimandi , Car. E tu comperi prima 
' Chi io venda . Io torno a dire , eh’ io non f» 
S’egli voglia difi racla o no. 

D iij 
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Dem.Quxà illic quidam*> qui mandavity cum tlle 
noi» ? nihil agi* . 

Numquam zdcpol quìrquam illam habcbic po> 
tius , quam ille quem ego volo . 

Ccrtutn cfl . Ch. cenfen' ccrtum efle ? Dem, quin 
ad navim jam bine eo . 

Ibi venibit . Ch. vin' me tecum ilio ire ? Dem. 
nolo . Ch. non placet . 

Dem. Meliu’H te « quz funi mandatz rea ttbi , prz> 
vortier. 135 

eh. Tu prohibes . Dem. at tu cxcufato, te fcciffe 
fcdulo. 

Ad portum ne bitta « dico jam tibi . Ch. auC- 
culiabitur. 

Dem. Ibo ad portum , & ne hic rcfcircat « cauto opu'ft > 
non ipfe emam , 

Sed LyOmacho amico niandabo. is fé ad por- 
tum dixerat 

Ire dudum . me moror y cum hic allo . Ch, nuU 
lut fum y eccidi . 

A C T U S II. SCENA IV. 

CtìARiirrs^ Evtychvs, 

JPentheom* diripoiiTe ajuniBacchas . nugas ma- 
xuraas 

Fuiffe credo/ przut quo paflo ego divorfua 
diflrahor, f 

Cur ego vivo? cur non morior? quid mihi eft 
in vita boni? 
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Dem. E quando egli non voglia , che farà 
Quel talcy che ti diede commiffione 
Di comperarla ì O, tu ci perdi il tempo. 

Non farà mai , che V abbia neffun altro 
A efclufion di colui « che voglio io . 

E in quefìo fono fermo. Car. Dunque credi 
Di efjer fermoì Dem. E per fartelo vedere t 
Jn quefìo punto me ne vo alla nave, 
p Lì fi farà la vendita. Car. Vuoi tu, 

“ CK io venga teco colà ? Dcm. No , non voglio * 

® Car. Quefla sì cK egli è brutta. Dcm. Me far efli 
Tu ad anticiparti quelle tue 

t Commiffioni. Car. Ma tu non vuoi, Dcm. Etti 

Ti puoi fcufare con dir di aver fatto 
Quanto ti fu poffibile. In fo flamba 
Ti dico , che tu al porto non ci venghi . 

Car. Sarai ubbidito , Dem. Lafciami ire al porto t 
E ufar ogni cautela , che coflui 
Non fi avveda dì nulla . Onde non voglio 
Comprarla io ^ ma daronne commiffione 
A Lifimaco. E diffemi tefìè^ 

Che andava al porto . Stando più qui fermo 
Non fo , che dar indugio a’ fatti miei , 

Car. Io fon disfattoci fon precipitato. 

ATTO li, SCEMA ir. 

^ Carino, EvtiCO. 

i Tricon . chi Penteo foffe flato fatto 

Jn pe\fi dalle Baccafìti, La fuà 
Io la filino una bubbt la folenne 
A peno al come fono sbranato io . 

Che mi fervi la vita? Che non muojof 

D ìy 
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Certum ed, ibo ad mcdicum, atque ibi me 
toxico morti dabo : 

Quando id mìhi adimìiur, qua caufla vitata 
cupio vivere . 5 

£uc. Mane ^ mane òbfccro , Charme. Cà. qui me 
rcvocat? £ut. Eutychus 

Tuus amicus & fodalis , fimul vicinus proxumus , 
eh. Non tu feis, quantum malarum rerum fudineam . 
£»t. feio . 

Omnia ego iftstc aufcultavi ab odio; omnem 
rem feio . 

eh. Quid id ed , quod ^fcii ? £ut. tuus pater volt 
vendere . Ch. omnem rem tencs . i o 

£uc. Tuam amicam . Ch. nimium mulcum feis . £uc. 
tuis ingratiis. 

eh. Plurimum tu feis. fed qui feis ede amicam il- 
lam mearn ? 

£uc. Tute beri ipfus mihi narràdi. Ch. fatin’ ut obli- 
tus fui , 

Tibi me narraviflc! £ut. haud mirum faflura 
ed. Ch. te rune confulo. 

Refponde, quo leto cenfes me ut percam potif- 
fumum ? 1 5 

£ut. Non tacesf cave iduc dixis, Ch. quid vis me 
igitur dicerc? 

£u:. Vin’ patri fublincre pulchrc me os tuo.^ Ch. fa- 
né volo . 

£uc. Vifne cam ad portum ? Ch. qui potius , quam 
volcs*? £ut. atque eximam 

Mulieretn prctio ? Ch. qui potius , quam auro 
expendas .^ £ut. unde at erit id ? 

Ch, Achillcm orabo, aurum mihi dei, Hc£ior qui 
expenfus fuit . 20 

£ut, Sanùn' ei ? Ch. poi fanut fì fim , non te medi- 
iutn roihi expetata t 
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’/x Mercatante, 

Dalla vita io che bene ne ritras^o ì 
Son rijoluto andarmi a uno Jpeyale « 

E quivi darmi la morte col tcjjìco : 

Giacché tolto mi vkn quello per cui 
Unicamente mi è dolce la vita. 

Eut. Fermati ’n graya , fermati , Carino . 

Car. Chi mi richiamai E ut. L utìco ^ il tuo amtco\ 
Jl camerata tuo , il tuo più piojjimo 
Vicino. Car. Tu non Jai quante dijgra^ìe 
Mi jono addojfo . Eut. Jl fo : cotefle coji 
Le ho inteje tutte dall' ttjcio cojìì . 

Già fo tutto. Car. Cos' è quel che fai tuì 
Eut. Vuol vendere tuo padre. Car. Gtà (ai tutto, 
Eut. La tua amica, Car. Lo fai pur troppo. Euf. 
A tuo 

Marcio d'tfpetio. Car. Ne fi' nformatijfmo , 
Ma come fai., che quella è amica miai 
Eut. Tu fejfo wel contajli jeri , Car. Or vedi 
Come mi fn dimeritico di avertelo 
Raccontato . Ejjt. Non me ne maraviglio, 

Car. Ora conf gitami tu. Di che morte 

Stimi meglio , eh' ‘to,muoja ì Eut. E via.^ che Jòrai 
Di parlare è cotejìo , che fai tu ì 
Car. E che altro vorrefìi , eh' 'io dicejfì 
Eut. Vuoi tu , eh' io faccia a tuo padre una bella 
G'iarda ì Car. Sì bene , Eut. Vuoi , eh' io vadét 
al porto ? 

Car. E non farebbe meglio $ che volaffì 
Eut. E con danaro io ne tolga la dannai 
Car. E non farebbe meglio a pefo d' oro ? 

Eut. Afa quefl' onde i avremo ? Car. Io pregherà 
Achille., che mi d'ia quell’ oro , a pefo 
Del quale fu comprato il corpo di Ettore, 

Eut. Deliri forfè ì Car. Eh, sto non delirajji^ 
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Eut, Tanti quanti pofcit, vin’ tanti illatn ceni? CL 
aufìarium 

Adjìcito^ vcl mille nummùm plus quam pofect. 
E ut. )am tace . 

Sed quid ais ? unde erit argenturo , quod dcs> 
cum pofect pater ^ 

Cb, Invenictur, cxquirctur, aliquid fìet. Eut, cni* 
cas. SS 

Jam inuc, Aliquid fìct, metuo. Ch. qin tases? 
Eut. muto imperas. 

Ch, Satin’ iftuc mandatu'di’ Eut, potio’ut aliud cu* 
rcs? Ch. non potei!. 

Eut, Bene vale . Ch. non sedcpol poiTutn , priufquam 
tu ad me rcdicris . 

Eut, Melius fanus fìs . Ch. vale, & vince, & me 
ferva. Eut. ego fecero. 

Domi maneto me. Ch, ergo a£!ututn face cutn 
praeda recipias . '30 

ftj. Nonnulli legunt : •liquiii fitt. habìtam ma!! ominis cara fbrmulam, 
emictr. Eut. Jtm Ótc. Videtur vox de- tanqiiam rerpiciat ad eam que ha!«t 
^ratorum , qiiique infigne aiiquod Si quii de me fu»t . Apul. io. eli' 
(celui ftfiuri videntur potius , quam quid de fe trifiiut cogitsri . 

Mn acqui quod dellinarant . Putem 
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Il Mercatante. 'fp 

. Ao/i verrei a farmi medicar da te . 

Eut. Vuoit che fi p^ghi quanto ne dimandai 
Car. Mettivi anco per giunta mille feudi 
Sopra quel tanto , eh’ e’ dìmanderanne , 

Eut. Non voglio faper altro. Ma di’ un poco: 
Quando tuo padre chiederà i danari. 

Che avrai a pagare, da chi gli avrai tuì 
Car. O ben fi troverà , fi cercherà , 

Qualco/à fi farà. Vuoi ’ nfradiciarmi . 

Eut. Già mi comincia a far tremare il tuo 

Qualcofa fi farà . Car. Non vuoi flar ytto ? 
Eut. Ti ubbidifeo : fon muto . Car. Ti ho a dir altro* 
Eut. Non vuoi penfare ad altro ì Car. Egli è im<. 
poffibile . 

( Eut. Statti bene. Car. Non pojfo mai fiar bene 
Prima del tuo ritorno, Eut. Me’ fare (li 
A metter fenno. Car. Addio: vinci ^ emifalva ', 
' Eut. Tanto farò . Tu afpettami fu ’n cafa • 

Car. Or dunque bene\ fa in maniera tu 
ritirarti lofio col bottino. 

Et 

u» 
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ACTUS TERTIUS. 

SCENA PRIMA. 

LrSIMACHVSy Pasicompsa. 

; amico opcrarn dedi: vicinus quod ro- 

gavìt, 

Hoc cnii mcrcimonium . mea cs tu : fcqucrc fan:: 
Ne plora : nimis fluite facis , oculos corrumpis 
tales . 

Quid? tibi quidem , quod ridcas tnagis eA, 
qiiam ut lamcntcrc . 

Paf. Amabo ccaflor , mi fenex , eloquerc . LyJ^ «- 
quire quid vis. j 

Paf, Cur cmeria me? Lyf. tene ego? ut^ quod ira- 
perctur, facias. 

Item quod tu mihi imperes, ego hcìim,,Paf. 
facete ccrtum efl , 

Pro copia & fapientia, qux tc velie arbitrabor, 
Zyf. Laboriofe niliil tibi quidquaoi operis impcrabo, 
Namque zdcpol quidem , mi fenex, non did> 
ci bajularc, lO 

Nec pccua ruri pafccrc , ncque pueros nutricare. 
Zyf. Bona fi effe vis , bene crii tibi . Paf tum poi 
ego perii mifera . 

Zyf Qaiì Paf quia illic unde advcfla huc fum/ 
malis bene effe folitum’ft : 

Nec nios meu'fi, ut prsdicem; quod ego om' 
BC6 feire credam . 
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ATTO TERZO, 

SCENA PRIMA, 


Lisimaco, Pasicomsa. 

Ho già fervilo /’ amico da amico , 

Ho fallo quefla compera a iflani^a 
Del viàri mio. Or tu fe’ mia. Vien meco 
AUegramenie : non piangere : fai 
Una corbelleria a farci male 
A coiefli occhi , che fon così belli , 

Che Cùs’ è ? tu hai motivo^ in verità, 


[ Di ridere più lofio , che lagnarti . 

Paf. Buon vecchio mio^ deh dimmi ^ per tua fe. 

3 Lif. Dimanda ciò , che vuoi . Paf. Perchè mi hat 
comperai 

Lif. loì perchè mi faceffi que' fervifj 

Che ti foffero impofli^ e dal mio canto 
Io ancor faceffi quel , che tu volejfi. 

Paf. Io fono rifoluia di far tutto 

Quello eh' io fìimerò , che fìa di tuo 
Piacer , per quanto fo , per quanto vaglio ^ 

Lif. Io non farò per comandarti cofi 

paticofa. Paf. E in fatti ^ il mio buon vecchio 9 
Non fono io avve-^-^a a portar fu le fpalle « 
Nè a pafcolare il befliame in campagna ^ 

Nè a nutricar bambini . Lif. Se tu vuoi 


Effere buona , fiatai anco bene . 
paf. Or sì ' fon guai per me. Lif. Perchè ì Paf. Perchi, 
In quel paefe , ond’ io fon quà venuta , 

I cattivi fon foliti aver bene. 

E non è mio coflume di fpacciare 

Cofe , che io cieda , che le fappian tutù , 
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Z^yT Oratio zdepol pluris c(l hujus, quatn quanti 
hzc emù eft : 15 

Quafi dicas * nullam muHcrem bonam cfle . Paf 
haud cquidcm dico . 

Zyf Rogare hoc unum te volo . Paf. roganti re* 
fpondebo . 

Lyf Quid ais tu? quod nomea tibi dicam eflè? Paf, 
Pafìcompfe . 

I.yf Ex forma nomea inditum’d. fed quid ais , Pa* 
ficompfa ? 

Pofsin’tu, fi ufus venerit/ fubtemcn* tenue nere? 
Paf. PoiTim . Lyf fi tenue feis , fcìo te uberi us pcf 
fe nere . a 1 

Paf. De lanificio neminem metuo« una state qus fit. 
Lyf. Bonam hcrcle te & frugi arbitror, matura jam 
: . inde state, 

Quoniam feis facete officium tuum , mulier . Paf, 
poi dofia didìci. 

Operam accufari non finam meam. Lyf. hem, 
iftsc herclc res cft . . 35 

Ovem tibi ancillam* dabo natam annos fexaginta 

Peculiarcm. Paf. mi fenex, tam vetulam? Lyf 
. generis Grsci cft. 

Eam fi curabis, perbona efi, tondetur nimiuoi 
\ t * feite . 

Honoris caufta quidquid cft quod dabitur, gra* 
tum habebo. 

Nunc, mulier, ne tu fruftra fis , mea non cs, l 
ne arbitrerc . jo 

Pcf. Die igitur , quzfo , quoja fum ? Lyf. tuo hcro | 
redcmta cs rurfum; | 

17. Ctnerit target et. Ad ovrs pellits pafeebantur , ob lanat velie* 
Tsru>(i«aa alluliiai , <iu» (ed« À (ili^ue piatilantiam • 
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Il Mercatante, 

Il pattar Jolo di co (lei vai più 
Di quello , che fi è fpefo per comprarla:. 

Par che volejji dir eli e' non ci Jia 
Alcuna donna buona , Paf. 1' no 7 dico io , 

Lif. Sol una coja ti vo‘ dimandare , 

Paf. Dimanda tu,, eh’ io ti rijponderò , 

Lif. Di’ un po' : il tuo nome non Jo quale fia , 
Paf. Pa/icomfa. Lif. Egli è un nome, che le fu 
Pojìo per dinotar la fua belle\\a. 

Dimmi un po’ , Paficomfa : [ape (là 
Filar trama (ottile , fe occorrejfe ? 

Paf. Il faprei certo. Lif. Sapendo filare 
Quella fiottile , fon fiicuro , che 
Potrai anco filare la più grojfia . 

Paf. Quanto al maneggiar lana , non ci è chi 
Deir età mia , mi poffia far paura , 

Lif. Bella donna , giacche fin da mo fai 
Fare V obbligo tuo , io non ho dubbio » 

Che quando tu farai di età matura > 

Non fili per effier da bene,, e di garbo, 

Paf. Ho avuta buona (cuoia da imparare , 

Non farò nulla , che poffia riprender fi , 

Lif. Viva ! così s’ ha a fare , Io ti darò 
Per cameriera tua una pecorella 
Di feffiant’ anni , Paf. Uh , babbo mìo » perchè 
Cotanto vecchia ? Lif. Ella è di rai^'^a Greca • 
Se ci avrai cura è ottima . So dire , 

La toferai , eh’ egli farà un piacere , 

Paf. Quàlunqe cofa , che mi venga data , 

Jo r avrò a grand’ onore , Lif. Or finti ^ bella 
Donna mia : perchè tu non sii in errore , 
Sappi , che non fii mia . Paf. Deh dunque « dimmi 
Di chi fon ioì Lif. Tu fiofli ricomprata 
Pel tuo padrone ìfieffio , Io ti ho ricompra 
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Ego redemi te: illc me oravit. Pa/^ aoimut 
• redilt. 

Si mecum fcrvatur fide*. Ly/^ bono animo ei, 
liberabic 

Ille te homo: ita xdepol deperii re, atque ho* 
die primum vidit. 

Pa/^ Ecafior jam biennium efi , cum mecum rem 
coepit, JS 

Nunc, quando amicum te feio' eflc illius, io- 
dicabo . 

lyf. Q uìd ais tu ? jam biennium efi , cuoi tecum 
habet rem? Puf 'certo. 

Et inter no* coojuravimus , ego cum ilio, & il* 
. le mecum , 

Ego cum viro , & ille cum mulicrc : nifi cum 
ilio , aut ille mecum , 

Ncuter iìupri caufia caput limaret . Lyf. dii im* 
mortale* ! 40 

Etiam cum uxorc non cubet? Paf amabo, an 
maritu* efi.^ 

Ncque eft, ncque erit . Lyf nolim quidetn. 
homo hcrcle perjuravit. 

Paf. Nullum adoltfcentcm plus amo . Lyf. puer cft 
ille quidem ; fiulta. 

Nam illi quidem haud fané diu efi , cum deo* 
. tcs exciderunt . 

Paf.(^\ì\Ay dente* j* Lyf. nihil eft : fcquerc fis huc 
me . diem unum oravit 45 

Ut apud me prxhiberem locum: ideo, quia 
uxor turi efi . 

PircH 

40. Neuter Puprì eaujfa caput li', punt , tanqiiam ferunt 8 t l'imr'f Tu- 
tnt'tt . L'ritare caput , conjtiri^erB le murilo Incando , itum oiculan.ur . 
interprefarur Non’Ui : led conjun- L’ a.c Vettu Lxt. Jtcìart e%£ùCU t 
gere ex eo Cgiiilicat , quod qui nr»riù{nt . 

•DBaiot» cuiu amica caput Juh* 
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Perch’ egli me 'ne pregò . Paf. Son tornala 
Da morte in vita » fé queflo mi è attejò . 

Lif. Sta pure di buon animo : e' daratti 
La libertà y talmente egli va pa-^r^o 
Del fatto tuo ; con tutto che oggi ti ha 
Viflo la prima volta . Paf. Uh , fono già 
Due anni , eh' egli cominciò a aver meco 
Dimefhchei^yi , E ora io te lo jcopro ^ 

Potchè vedo, che tu fe’ amico fio» 

Hif Come df tu ì fono due anni già, 

CK egli ha dimeflìchet^'^a tecoì Paf. Certo» 

E et Jìam dati parola l' un /’ altro 
Con Jàramenti , egli a me , e io a luì ^ 

Che neffuno di noi fi uniffe i mai 
Per amoroso fine ^ non con uomo 
Io y non egli con donna , eccetto che 
Ei meco y e io con lui. Lif. O numi eterni!^ 
Di non gtacerfi ni men con fua moglie f 
Paf. E come ì E" maritato ? è non lo è certo • 

Nè lo farà. Lif. Così non foffe . A fty 
CK egli le ha bello e fatto uno f per giuro, 

Paf. Non vi è giovane al mondo, eh’ io più ami, 
LiC Sctoccherella che fe } egli è raga^^o 
Ancora , poiché d non è gran fatto 
Lungo tempro , che a lui caddero i denti , 

Paf. Come i denti ? Lif. Orsù via , non accade altro j 
Vieni fu quà con meco . E’ mi pregò f 
Che io V accomodaffi per un giorno 
Solo di un luogo in cafa mia, poiché 
Vi è l’ occafione che mia moglie è in villa'. 


Plavto . ( Il Mikcataktb ) 
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Mercato K. 


A C T U S III. SCENA IL 
Dbmipho . 

TP ANPiM impetravi , ut egomet me corrumpercra, 
Enita ed amica clam uxore mea & filio. 
Cctum ed i antiqua recolani > & fcrvibo mihi. 
Pccurfo in fpatio , breve quod vitse reliquutn ed, 
Voloptatc, vino & amore dcletìavero. j 

Nam hanc fc bene habere statem nimìo eli 
' cquìus , 

Adolefcens cutn (Is , tum cum ed fanguis iote* 

Rei tux quxrendz convenit operam dare; 
Demum igitur cum fenex (ìs ^ tunc in otiutn 
Tc colloces, dum potedur: id )am lucro ed it 
Quod vivis. hoc ut dico t fa£lis perfequar . 
Interea tamen huc intro ad me invifam domum. 
Uxor me cxrpc£iat jamdudum efuriens domi. 
Jam jurgio enicabit , d intro tedierò . 

■Verum hcrcle podremo utut ed» non ibo tamen, i$ 
Sed bone vicinum prius conveniam , quamdo* 
mum 

Rcdeam. ut mihi sdeis aliquas conducat volo, 
Vbi habiict idsc mulier. aiquc eccum it foras. 


f, eum fit , tum tttm tu» cop’»tn e}«i Cgnificat , airt fio* 

*;• J» ‘iuis imtitf • Intt^tr J§r$gu$s t ct.um illum tfc putum. 
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ATTO 


J/I. SCENA 

Demifoni « 


II. 


Ho avuto al fin t intento dì fvìarmit 
L amica già fi è compra^ fin\a farne 
Avveduto mio figlio nè mia moglie • 

Son rifoluto di tornare a auendere^ 

Agli antichi miei fpajfi t e a penfare 
A me. Fatta oggimai la mia carriera. 

Queir altro poco, che mi refia a, vivere, 

Jl vo' pajfar lietamente in piaceri^ 

In amori , in banchetti . In quefla età 
Si convie n molto meglio il ben trattar fi,' 
Poiché quando fèi giovane e che il fangue 
Ti corre vigorofò per le vene « 

All» bi fogna attender a acquiflare . 

Quando, fiì fatto vecchio , allora poi 
Ti hai a dare all' o^io fé mp re che può farfi. 


Quel tempo , che tu campi in quefla età, 

Èr tutto guadagnato. Or quefle majfime 
Io le vo’ porre in opera co' fatti. 

Intanto voglio andare ad affacciarmi 
In cafa mia . Mia moglie fentiraffi 
Appetito, Egli è un pe-{\o^ che mi affetta. 
Se io. vi vado , fi porrà a cantarmi 
Una tal -^olfa, che farà un’ angofcia. 

Alla fin fine è me', eh' io non vi vada^ 

E vengane poi quel, che n’ha a venire, 
Innamfi che tornare in cafa * voglio 
Andar a ritrovar quefto vicino. 

Io voglio, eh' egli mi appigioni qualche 
Appartamento, dove abitar poffa 
Quefla donna, E appunto egli vien fuori, 

E ij 
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ACTUS III. SCENA III. 
Lysìmachvs ^ Demipho. 

A.DDVCAM ego illum jam ad ic , fi convencro, 

Dem. Me dicit . Lyf. quid ais » Demipho ? Dem. cft 
mulier domi ? 

Lyf Quid cenfesi’ Dem. quid fi vifam? Lyf. quid 
properas? mane. 

Quid faciam? Lyf quod opus cft faito# Tacito 
ut cogitcs . 

Dem,QiM\à cogitem? equidem hcrcle opus hoc fafio 
exiflumo, . , j 

Ut illue introcam . Lyf. itane vero, vervex, 
lotto cas ? ‘ 

Dem.Q\i\A aliud faciam ? Lyf prius hoc aufculta, at* 
quc’ades. 

Prius ctiam eft , quod te facete tgo arquom cenfeo. 
Nam nunc fi ilio introieris, ampletìi volcs , 
Confabulati, aque ofculari . Dern. tu quidem ro 
Me um animuin gdìas ; fcis, quid afliirus 'ficm, 

Lyf Petvorfe facies. Dem. quodne a.mes? Lyf tanto 
mintis. . K 

Jam plenus xtatis , animaque fortida*, 

' ' Senex hircofus , tu ofculcre muliercm?, 

Utine adi'cnicns vomitum excutias mulieri? 15 
Scio poi te amare , quom iflsc pra:monAras mihi . 

Dem. Quid fi tgitur funum faclom hoc fi cenfe$)co- 
' -quum - ' . ' 


«<. icio p«t tt tmtre &c. Hune pe qui proximé fecuturui foret poti 
vstfuin nullus ex Intcrpretibut fen- vertum undecimutn ; Mtam sm- 
fit ( ut npfit Angel US nofter J hoc iftum &c., 
in loco non bene ficum effe, quip- - • • - ■ - - 
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Il MER€ATANtn» 
ATTO III, SCENA III, 
Lisimaco / Demifonb. 

O* tei condurrò qua . , s io lo ritrovo . 

Tìtm. E’ intende dir di me. Lif. Ben: che di’ tu f 
Demifoneì Dem. L amica è in cafa? Lif. Che 
Intenyon haiì Dcm. Non jarebbe ben fatto ^ 
Ch’ io le jacejfi una v t/ita ? Lif. O , che 
Fretta hai tu ? aj petto . Dcm. £" che co fa ho da fare ? 

Lif. E’ bijogna che penfi a quel che fi ha 

A fare . Dcm. Che ho a penjarc r Quello è quello > 
Ch'io filmo di prefente aver/i a /are., 
Entrarmene cojkì. Lif. Sì c/i, caprone.^ 
Entrartene ? Dcm. E che altro ho da far io ? 

Lif. Prima di ogn altro fatti qui a jentire , 

E attendi bene ; poiché ci è qualcofà , 
eh’ io f imo che tu debba fare , prima 
Di ogn altro . Se ora tu vai dentro t 
A un tratto ti verrà la fantasia 
Di abbracciarla difcorrere baciarla. 

Dcm. Tu a je di dio e' par che abbi furato 
Il penfer mio: già fai quel eh' io farei. 

E da quefo mi avveggo , che tu ancora 
Se’ innamorato mentre mi previeni 
In così fatte cofe . Lif. O , tu fare fi 
Pur male. Dem. Cornei con l innamorata ì 

Lif. Tanto peggio . Tu dunque oogimai carico 
Di anni, col fato pw^-^olente , vecchio 
Fetente , andrefi a baciar una giovane ? 
Acciocché in prima giunta la ficefft 
Far fuori i Dcm. Dunque, fe pur così fimi ^ 
Non farebbe la fua, che ci p'tgììaffmo 
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Aliquem arrìpìamus y prandium qui percoquat 

Apud tchìcufquc ad vcfperutn? hcm ifluc 
cenfco . 

None tu fapktitcr loqucrc atque amafotie. JO 
Dgm. Quid (lamus ? quin trgo imus , atque obfoniura 

Curamns , pulchrc ut fimus ? cquidem tc 

frquor . 

Atque herculc invenica tu locum illì , fi fapis. 

Nullutn hercle , przicr hunc , dicm » illa apud 
me erit: 

Mctuo ego uxorem , «ras fi rute rcdicrit , »$ 

Nc illam hìc oftendac. De/n. rcs parata eli, 

fcquere me. 

/ 

A C T U S m SCENA IV. 

CtìARINVS, EvtYCUCS. 

ego homo mifer, qui nufquara bene 
queo quìefcere? 

Si domi fum y forit efi animus : fio foris fumi 
animus domi efl . 

Ita mihi in pecore atque in corde facit amor 
inccndium : 

Ni oculos lacrimz defendant, jatn ardcat, cre- 
do y caput . 

Spem tencOf falutcm amifi : redeat an non, ne* 
feio . S 

Si opprimit pater, quod dixit; exfulatutn abiit 
falua : 


é. Si tpprimit p^ter . Si oceupat pater me •pprìmit aiicDande P*l>' 
id Àccte , quod dUit . Vet fic : Si coapfam , perii . 
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. tJ /2 CUOCO , che venìjfe in caja tua 
A cucinarci un pranijo , che durajfe 
Jnjino a quejla jera? Lif. O, quejìo sì 
Ch’io lo Jlimo da fate. Or sì che parli 
Con giudiyo f e da uom , che Jàppia 1‘ aru 
Di ben far all' amore . Devo, Or che ajpettiamoì 
Che non andiamo injieme a provvederci 
Del mangiar $ per ijìare allegramente ? 

Lif, Jo per me vengo . Però , fe hai giudizio ^ 
Penfa di ritrovarle qualche luogo ; 

• Perchè qui in cafx mia non ci flarà 
Sicuramente piu di queflo giorno. 

Mi fa paura mia moglie , che la 
Non aveffe a tornar diman di villa % 

£ trovare colei quì'n cafa , Dem. A tutta 
Si è provveduto ; vieni appreffo a me . 

ATTO III, SCENA IV, 

/ 

Carino > Eutica. 

» 

Notf fon io veramente un difgra-^ìato , 

Il qual non trovo quiete in alcun luogo ? 

S' io fio in cafa , il mio animo fla fuori j 
S’ io fio fuori » il mio animo fla in cafa . 

Tale è l' incendio , che dentro al mìo petto t 
E dentro al cuore mio ha poflo amore , 

Che fe non foffer le lagrime , che 
Teneffer cufloditi gli occhi , io credo 
Che già a queff ora mi farebbe andato 
Il capo a vampa. Mi rimane fola 
La fperan^a; ho perduto ogni falve^'d : 

S’ ella ritorni o no ^ io non lo fo , 

Se mi previeni mia padre in quel eh’ I diffe ^ 

E iv 
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Sin Todalis , quoci promint ; fccit; non abiit falu!. 

Sed tandem fipodagrofis pedibus c(Tct Euiychus, 

Jàm a portu rediide potuit. id illi vicium ma- 
xiiroum’fl , 

Quod nimis tardut ed, advorfum mei animi 
fententiam . IO 

Sed ifne cft, quem currentem video? ipfus efl# 
ibo obviam. 

Divfim atquc hominum qu* Spc6latrix* atqoc 
Hera eadem es hominibus , 

Spem fpcratam cutn obiulifti hanc mìhi, libi 
graies ago. 

Numquid reAat ? eheu difperii ! voicus neutiquam 
hujus placet: 

Triflis incediti peSus ardet* ; hsreo, qualTat 
caput. 15 

Eutyche . Eut, heu ! Charinc . Ch» priufquam 
recipias anhcliium , 

Uno verbo eloquere : ubi ego fum ? hiccinc an 
apud mortuos ? 

Eut, Ncque apud mortuos, ncque hic es . Ch, fal- 
vos fum : immortalitas 

Mihi data eQ : hic emìt illam : pulchre os fu- 
blcvit patri. \p 

Impctrabilior qui vivai nullus eft . die, obfecro: 

Si ncque hic, ncque Achcrunti fum, ubi fum? 

•' Eut. nufquam gentiuen . 

Cò, Difperii! iPic iiutftmit me modo ^ìc orario. 

Od iufa cft orano , cuiii rem agas , longinquom 
Joqui . 


43. Cum rem Nihii mut*n> veniendum eft . Sequentia : 

dum . Hoc vu]t : Odiofa efi orario tjl, »d cttmt rerum ;hanc 

multa vtrba profundet* , ubi ad rem mentem ciTe , fatta ofìendunt , 
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/ E’ andata in bando la falve^a mia : 

Se poi /’ amico mio fece quel canto , 

Che promije di fare ^ la jalve\-\a 
Non fe nè andata ancora. Ma pur Eutico f 
Quantunque avejfe i piè gottofi^ pure 
Poteva ejjer tornato ornai dal porto. 

E queflo è il fuo grandtffmo difetto^ 

Efjer tardo foverchio , contro il mio 
Ei'fiderio . Ma quel , eh’ io veggo là 
Venir correndo , non è egli dejjo ? 

E’ lui. Vd andargli ’ncontro . Alma Fortuna ^ 
Che vedi tutte le cofe de’ Numi, 

E de’ mortali y de’ quali fe arbitra^ 

Io ti rin gratulo ^ che mi hai prejentato 
Quejla jperan-^a sì da me aj pettata. 

Ci t iman altro? Oimè\ io jon difiho. 

' Quella fua cera non mi piace punto. 

Se ne vien meflo . Mi Jento nel petto 
Una fornace . Non fo a che penfire : 

Tentenna il capo . Eutico . Eut. O Carino ! 
Car. Prima che pigli fiato , dimmi ’n una 
Parola : dove fon io ? fono qui , 

O pur fra’ mortiì Eut. Non fèi nè fra’ morti, 
Nè qui . Car. Son fuor di affanni : a queflo modo 
E’ viene a dir., eh’ io fon fra’ numi. ET ha 
Già compera \ e’ t ha già bea accoccata 
A mìo padre. Non vi è da chi tu poffi 
Meglio ottener un piacer , che da lui . 

Deh dimmi per tua fe., fe non fon io 
Nè qui , nè a cafa bufa , dove fono ? 

Eut. Aon fe’ in neffuna parte. Car. Son disfatto! 
Quel parlare a quel mo’ mi ha tolto l’ anima . 
Egli è uno sfinimento fentir prolaghi 
Quando hai t animo volto a qualche cofa . 
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Mercato R. 

Quidquid cA, ad capita rcrum pervcnf. Eutm 
primum omnium 

Pcriimus . Cfu quin tu illud potius nuntias , 
quod nefcio . 35 

Eut, Mulier alienata c(l abs te . Ch, Eutychc , capi» 
tal fàcis. 

Eut, Qui? Ch. quia atqualcm & fodalem civcm libc- 
rum enicas. 

Eut, Nc dii firint . Ch. dcminfli gladiura in jugulum : 
jam cadam . 

Eut. Quxfo hcrclcy animum ne defponde. Ch, nuU 
lus cfl/ quem defpondeam. 

Loqurre porro aliam malam rem. quoi eil em- 
ta ? Eut. nefcio . 30 

Jam addilla, atque abdu 3 a erat*,cumad por* 
tum venio . Ch. vx mihi. 

Mentis tu quidem mali in me ardentes jamdu. 
dum jacìs. 

Perge , excrucia, carnufex / quandoquidem oc- 
ctrpini femcl . 

Eut. Nec libi ìHuc magis dividi» ed , quam mihi 
hod ie fuit . 

Ch. Die, quis cmit? Eut, nefcio hcrcle. Ch. hcin ! 
iduccine ed operam dare 3$ 

Bonum fodalem.^ Euu quid me fìteere vis: Ch, 
idem , quod me vides , 

Ut percas . quin pcrcontatu’s , hominis qus fa- 
cies forct. 

Qui illam cmiflTet: eo fì paRo poiTet indagaricr 

Mulier? Eut. heu me miferum! Ch. fiere omit- 
te, iduc quod nunc agis. 

•Eut. Quid ego feci ? Ch. perdididi me & fidem mc- 
cum tuam 40 

Eut, Dii feiunt , culpam meam idanc non efie ul?* 
lam . Ch, cuge , papa 1 
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Sìa che fi voglia , vien meco alle corte . 

Eut. Prima dì ogn’ altro , noi fiamo fpaccìatì. 

Car. Perchè non mi dì tu quel th’ io non fò ? 

Eut. La donna già non è più tua . Car. O Eutico t 
Tu commetti un delitto capitale* 

Eut. E perchè i Car Perchè Jlrangoli un tuo f>\ìo • 
Vn camerata tuo , un cittadino 
Gentiluomo . Eut *\’on voglia il cielo , Car. Tu 
Mi hai cacciato un colu Ilo nella gola . 

Or vo in terra. F.ut. Per dio^ non difperarti» 
Car. Speram^a io non ho più per difperarmì. 

Dammi ancora quefì’ altra mala nuova . 

Per chi fi è comperata ? Eut. Io non lo fò , 
Ella era fiata confegnata già , 

E portata anche vìa allor^ eh’ io gìunfi 
Colà al porto . Car. Oimè mifero ! tu altro 
Non fai finora , che lanciar montagne 
Ardenti di feiagure addojfo a me. 

Seguita pure , cruciami , carnefice , 

Una volta , che già ti ci fe' mejfo . 

Eut. Non è a te quefio di maggior rammarico^ 

Di quel che oggi fu a me . Car. Dimmi su » chi 
La comperò! Eut. Io per me non lo fo, 

Car. Orhè ; cotefio fi chiama fervire 

Da buon amico ì Eut. Che vuoi tu cK io faccia} 
Car. Quello fiefjo » che vedi far a me i 
Morire. Perchè tu non dimanda fli 
Di che figura foffe chi comprollaì 
Per veder fe potejfe per tal me\\o 
Pigliarfene la tracciai Eut. Aimè tapinoX 
Car. Lafcia cotefii pianti. Eut. E che ho fatto iof 
Car. Tu hai mancato a me ^ e alla tua fede . 

Eut. Gli dei mi fono teflìmonj , eh’ io 

Non ho colpato in nulla in quejla cofa. 
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Deos abfcntis teflcs memoras : qui ego iOuc cr^« 
datn libi ? 

Euu Quin libi in manu efi ; quod crcdas : ego quod 
dicam , id mihi mea in manu ed . 

Ch, De iflac re arginus cs, ut par pari refpondeas : 

Ad mandata claudus , cscus, mutus ^ mancua , 
dcbilis. 4 5 

Promittebas te os fublìnerc meo patri, egomee 
credidi 

Homini doflo rem mandare: is lapidi mando 
maxuifio . 

Eut, Quid ego facerem j* Ch. quid tu faceres ? mcn' 
rogas ? requircres, 

Regitares , quis eflet , aut unde elTct, qua profapia ì 

Civifne elTct , an peregrinus. Eut. civcm efle 
' ajibant Atticum. 50 

Ch. Ubi habitarct , invenires faltem , fi nomen ncquis . 

Eut, Nemo ajcbat feire. Ch. at faltem hominis fa» 
ciem exquircres . 

Feci. Ch. qua forma effe ajebant ergo? Eut, 
ego dicam tibi : 

• Canum , varum , ventriofum , bucculcntum , bre- 
vicuium , 

Subnigris oculis , oblongis malis y panfam al?- 
quantulum. 55 

Ch, Non hominem mihi , fed thefaurum, nefcioqucm, 
memoras mali . 

Numquid efi , quod dicas aliud de ilio. Eut, 
tantum , quod feiam . 

Ch. ^dcpol n2 ille oblongis malis dedit mihi 
gnura malum . 

55. Psmf/m Piinius lib. ii. cap. aprrtum , p*tefsBnm , txtfnfum ^ à 

4S- ptnfaxt tir qui & pando . 

Ittipcf cA. GIoAÌe Papi»: Ptnfum, 


l 
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Car.’ O manco male ! mi vai nominando 
De' ttjlimonj , che non fon prefenti . 

Come vuoi tu cH io' l creda? Éut. Il creder è 
In balia tua ; U dire è in balia mìa . 

Car. Per ribadire fci pica di concetti. 

Qualor fi tratti poi di ejeguir qualche 
Copi, la qual ti fia raccomandata, 

Allor fc’ Troppo , cieco, muto y monco y \ 

Spojfato . Promettevi di barbarla 
A mio padre. Io innocente mi credei • 

Di commetter /' a fare a un uomo accorto , 

E lo commìfi a un travertin grandiffìmo ! 

Eik. Ma che aveva a far ioì Car. Che avevi a farei 
' A me il dimandi ? jar delle ricerche : \ 

Dovevi dimandare chi fojfe egli , 
i Di che' paefè , di quale famiglia , '} 

S’ e’ f offe cittadino , o forefliere , ; 

E’^dicevan che foffe cittadino •. <; 

Di Atene. Car. Avcffi almen. trovato dove 
Abitaffe y nòn potendo faperne 
II nome. Eut. Non vi era chi diceffe 
'■ i Dì faperlo Car. Almen far delle ricerche 
Com’ egli foffe fatto . Eut. Quefìo il feci . 

C.ÌT.' Di che figura dunque differ eh’ era ì 
Eut. Ti dirò : un uom canuto , uno sbilenco , 

Panciuto y di gran .bocca y um tal baffotto,^ ' 
D' occhi nericci , di un vijo bislungo , 

Co’ piedi alquanto a pianta" di gattona,.., ' j 
Car. Abn è un uomo coftui , che mi deferivi « 

Ma un cotal fetbatojo di malanni . 

Ci è qualcos’ altra da dirmi di luiì : 

Eut. E’ non ci è più che tanto , che fappia i $ . 

Car, E che si , che colui dal vijo lungo , 

Mi ha fvifat» ben bene. Io qui non goffo 


Digitized by Coog(e 


Mbrcator. 

Non pofTutn durare , ccrtum efl eRfuIatum bine 
ire me . 

1 ' Sed quara capiam civitatem , cogito potiflumum : 
Megara , Eretriam , Coritithum , Chalcidcm , 
Crctam, Cyprum, 6i 

Sicyonem , Gniduoi , Zacynthum « Lesbiam , 

Beeotiam . 

Cur iftuc coeptas condlium ? CA» quia cnim roe 
affli£lat amor . 

Quid tu ais? quid, cum illue, quo nunc ire 
, ' paritas , vencris ? 

Si ibi amare forte occipias/ atqiie item cjus lìt 
\ inopia, . <5$ 

Jatn inde porro aufugics.^ deiode item illiiic,li 

iiem cvcncrit: 

Quis modus tibi cxGlio tandem eveniet? qui 
finis fug® r* ^ 

Qus patria aut dorous tibi fiabilU efie potcrit-^ 

' die mihi. 

Cedo, fi hac urbe abis, amorem le hic reli» 
(iuruin putas ? 

Si id forte ita fat animo acceptum eli : id prò 
^ certo fi habes : 7* 

Quanto te fatiu'ft rus aliquo abirc , ibi effe / 
ibi vivere : 

«Adeo dum illius te cupiditas atquc amor mif* 
fum facit f 

eh, Jam dixifti ? Eut. dixi . Ch. fruftra dixti . hoc 
mihi certiffumum eli . 

£o domum , patrem atquc matrem ut meos fa* 
lutem : pofiea 

. Clam patrem patiia hac effugiam , aut aliqoi<^ 
capiam confilli . 7$ 
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Refijler più ; fon rifoluto andarmi 
£fule via di qui. Ma fio penfando 
Quale città mi ho a fcegUer meglio, Megara% 
Eretria , o pur Corinto , Negroponte , 

Candia , Cipro , Vafilica , Stadia , 

Jl Xante , Me te Uno , o Stramulipa , 

E ut. Perchè appigliarti a un Jimile partito? 

Car. Perché Amore mi flrai^ta, Eut. Dimmi un poco ^ 
Giugnendo tu dove ora intendi andare f 
S’ ivi j per accidente t innamori , 

E ti avvenire fimilmente , che 
Tu non potejfi aver colei che amajf ^ 

Per conjeguenyi te ne fuggirejli 
Anche di là , indi da un altro luogo , 

Se quivi ti avvenijfe anche il mede/ìmox 
Qual termine arìan mai gli ejìgli tuoi ? 

Quando la finirejli di fuggire ? 

Qual paefe , qual cafa potrebbe effeni 
Di un ricovero /labile ì Di’ a me , 

E poi , fè mai ti vai con dio di qui , 

Credi tu forfè lafciar qui /' amore f 
Ma quando ave/fi ben determinata 
Nelt animo tal cofa , e rifoluta « 

Quanto meglio farebbe andarti in qualche 
Contado^ quivi Jlarti , quivi vivere , 

Sin che l' ardore ^ e T amor per colei 
Ti lafcìajfe ? Car. T^ai tu detto ? Eut. Ho det^ 
to . Car. E appunto 

Hai predicato d porri , In quejlo io fono 
Più che fermo . Or vo a cafa per far motto 
A mio padre , e a mìa madre j e fuggirommene 
Poi da quefla mia patria^ fen^a farne 
Avveduto mio padre , o altro partito 
Prenderò bene , Eut. Ve' come fe f è 


Mercatok^ 

Eut, Ut corripuìt fc repente , atque abiit ! heu mi- 
fcro mihi ! 

; Si ille abicrit , tnea fa£lum omnes diccnt ciTe 
ignavia . 

Ccrtum eft pracconuro jubcre jara quantum eft 
conducicr, 

Qui illara invenigent/ qui inveniant . poft ad 

, (. PrjEtorem illico 

Ibo, oraboy ut conquifìtores det mihi in vicit 
omnibus . ?» 

Nam mihi nìhil rclidi quidquam aliud elTe jam 
intellcgo . 

Colti 


7t. Prteonum fuiere tre. Stat fen- 
tentia quotquot funt praeconea , r»r*- 
& io unum cogl . Ad coa- 
quitendai autem rc$ amiflat etiam 
prcconibus olim iKebanrur . Prnium 
autem $ttdicii Cracii tvftrft dicitur i 


immo Indicìum ipfuin pro 
quod indicibu» datur , Peironiut di- 
xit : ficuti Cic. ad Attic. 

& evtngelium dixit pminium niiatu 
St evangeiii. 
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Colta di botto, e mi piantò! Oìmi\ 

' S c fe ne va, ognun ne incolperà 
La dappocaggin mia . Adejfo io- voglio 
Far caparrare guanti banditori 
Ci fonoy per andar alla rifru/ìa 
Di colei , e ritrovarla , Andrò poi Jubìto 
Sino al Pretore^ e il pregherò, che diem 
Le /pie fue per tutte le contrade. 

Nello fiato prefente più di queflo^ 

Feggo ben , che non refiami da fare • 




Plauto . ( Il Mkrcataktk \ 


ti 

ACTUS QUARTUS. 

scena prima. 

DoJUPPAy Syra, 

^^uoNiAM a viro ad me^rus advcnit nuntius, 
Kus non itui'um . ftci ego ingcniutn meufn, 
Re veni, ut iiiun p<:rfc.;juar, qui me fugit. 

Sed anum non video confequi nolìram Syram. 
Atqiie^ eccain , incedit tandem . quin is ocyus? j 
Syr. Ntquco. mecaftor , tantum hoc oncris eft , quod 
fero . 

Dor. Quid oncris? Syr. annos oftoginta & quatuor: 
Et eodem ^ccedit fcrviius, fudor, fitis : 

Simul haec, qus porto, deprimunt. Dor. ali- 
quid cedo, 

Qui hanc vicini noflri aram augeam , Syra. io 
Syr, Da fané hanc virgam lauri, Dor, ahi jatn tu 
intro . Syr, eo . 

Dor, Apollo, quicfo te, ut des pacem propitius, 
Salutem & fanitatem nolìrae familise , 

Meoque ut parcas gnato pace propitius, 

Syr, Difperii , perii mifera, v® inifcr» mihi ! 15 

Dor. Satin' tu lana es , obfecro ? quid ejuUs? 

Syr. Dorippa mea, Dorippa ! quid clamas, ob- 
fecro ? 


la. Apollo, vel conrecratam ante «lei ponebaot. 

fignificatm : cujat Aatuam 
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ATTO QUARTO. 

SCENA, prima. 


D 


PqRIPPA, SlRA... 


'a poi che mìo marito mi ha mandattk 
A dir per uno in villa , eh' ei non ci 
Veniva , i‘ ho fatto al mio fqlìto , fònmi 
Ritornata a dar feguìto a coluta. 

Il qual mi va fuggendo . Ma C’non. vedami 
Dapprejfo Sira quella noflra vecchia» 

Eccola che pur viene . Allunga il paffo , 

$ir^ O, i’ non poffo a fe , con tanto pefo , 

Ch’ io porto, addo jfo,» Dor^ Quale pejòf Sir, 
tanta- 

Quattro anni. E poi, per giunta alla, derrata^ 
L’ ejfer ferva y il fudare , lo aver fete» 

Non è peròy che ancora non mi gravino 
Quefle cofe, che io porto. Dor. Dà qualcofa 
A me , per porla [opra, qui a quefi’ ara 
Del vicia nojlro. Sir. Dalle pure queflo 
Ramo di alloro. Dor. Va tu in cafq,. Sir, Vado, 
^or. Apollo mio y ti fupplico a volere 
Propizio efaudir le mìe ora-^ionì. 

Concedi V alma pace alla famìglia 
Noflra y con lunga vita^ e finità. 

Libera il figliuol mio con la tua grafia 
Da. ogni diflurbo y e da ogni avverfltà. 

Sir. Spacciata me ! Uh poverella a me l 

Io fono, morta : uh trìfla alla mia vita i 
Dor. Deh foffl mai impa-^-^ata ? che urli mai 
Son cotefli y che fai ? Sir, Dorippa mìa , 
Dorippa, Dor, Che gridar à mai cote fio ^ 

. Fii 
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Syr. Nefcio qua eft mulier inius hìc in zdibus . 
Dar. Quid ? mulier ? Syr, tnulicr mcrctrix , X>or, 
vcrón’ fcrio ? 

Syr. Nimium fcis faperc , ruri qua non manferis : 20 
Quamvis iniipicns poterat pcrfentifccrc 
lllam effe amicam tui viri bellìiTumi . 

£)0r. Credo mccaHor. Syr, i hac mccum, ut videa* 
fitnut 

Tuam Alcumcnam pellicem , Juno mea . 

Dor. Ecador vero! iHuc co, quantum potefl. 2$ 

A C T U S IV. SCENA II. 

' Lysimachvs, 

Parumne efl mala rei / quod amai Dcmipho, 
Ni fumtuofus infupcr ctiani fìet ? 

Dcccm vocàiTct fi ad cocnam fummos viros , 
Nimium obiunavit. fed coquos^ quafi in mari 
Solct horiator remiges hortaricr , , 5 

Ita hortabatur . egomet conduxi coquom . 

' Std rum demiror non venire, ut jiififcram . 

Sed qui bine nam a nobis exit? apcricur fori*. 


Tutm Afeumentm ptllìctm , 
Ut Alcumcna Amphitruonis uxor , 
CURI qua rem habuit iuppirer , Iu> 
nonis fu:t pellex ; fic hac l’aficomp- 
fa pclltx e(l Dorippat. Arnobiuslib. 
4. An u*ort coHttntut b*ud uné , 
caacuhms ptllieiiut ttfut smiiu- 


lit dtlelìatur T Sed Pellex apud an- 
tiquqs fignificavic concubinam , quaRi 
Graci vocant , ut lOi 

annotaruiit , D. De vtibjr. lìgnii-^* 
144. & (tc luAinus dixit Cfn pel- 
llcim: Curtius, ptllieem, «io 
Alexandro . 
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P er tua fe ? Sir. Qui fu *n caja ci fa certa 
Donna , eh’ i non conofeo . Dor. Che : un donna ? 
8ir. Si, una donnaccia, Dor. Di’ tu da doveroì 
Sir. Ave fi [ale in ytcca a non rifarti 
In contado. Si avvederebbe ancora 
■ Qualf voglia in/ènfato , che quella è 
Druda del tuo marito garbaiìjfmo , 

^OT, Così credo anco io , ufe. Sir. V len quàcon meco f 
La mia Giunone, acciocché tutte e due 
y ediam quef’ Alcumena tua rivale , 

Dor. Sì da dovero . Voglio entrar cofi , 

Senja perder un momento di temjpo, 

ATTO JV. SCENA LI, 


Lisimaco . 

No. credeva bufante Demifone 
La Jua cafroneria d' ìnnamorarf , 

S" egli non vi aggiugnea per Jopraffell» 

La prodigalità. Se egli avejfe 
Invitato a cenar dieci magnati. 

Non polca [pender tanto , Ma vedefte 
Aldi ’n alto mare un piloto dar animo 
Con le fue voci alla ciurma ? A quel modo 
Appunto egli animava i cuochi. Io fejfo 
AH fono indotto a caparrare un cuoco. 

Il qual mi maraviglio, che non venga. 
Siccome gli ordinai , Ala chi fa mai , 

Ch’ efe di cafa no fra ? L ufeio f apre , 


T iij 
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ACtUS IV. SCENA Ili. 

DORlPPAy Lysimachus, 

jV^isEBioR inulicr me ncc fiet , ticc fuit, 
Tali viro qus nupferioi . heu mifcrz mihi! 
Hem ! quoi te, & tu qux habeas , coromefi* 
des viro ! 

Hem ! quoi dcccm talenta dotis dctoli ! 

Hxc ut vidcrem, ut ferrem has contumelias ! 5 
Zyf Perii hcrclc : rure jam rediit uxor mea : 
Vidiffe credo muliercm in zdibus. 

Sed qu® loquatur, exaudire bine non quco. 
Accedam propius . Dor, v® milcr® mihi ! lyf 
immo mihi . 

l?or, Difpcrii . Lyf ego quidem hercle oppido perii 
mifer. 

Vidit. ui omnes le, Deraipho, di perduint! 
Dor. Poi hoc ed, ire quod rus meus vir noluit. ■ 
Lyf Quid nunc ego faciatn , nifi ut adeam , atcjuc 
alloquar ? 

Jubet falvere fuus vir uxorem fuacn . 

Urbani fiunt ruflici* . Dor. pudicios IJ 

Faciunt illi , quam qui non fiunt rufiici . 

Lyf Num quid dclinquunt rufiici? Dor. ccaftor, 
minus 

Quam urbani, & multo minus mali quzruoc 
fibi . 

LyfQaid autem urbani deliquerunt? die mihi. 
Dor. Quoja illa mulier intus eft? Lyf vidifiinc cam? 

Juitt filvert fuut vir «*»• Lttii lima gutdam èalitn 

rtm fuam . Hunc rficendi moHum Ita & fcripferint , & fcriptt totiat 
temere niniii , inufitatum appella- urbis judicio approbarint . Cicero 
Tunt: <}uum etiam Plaatut qui Ro prò Sylla; iflla, fi fiti faas ?*' 
maaa lingua Ux quaiam fuit ; dar & digaiiat non prodtjfit , «*** 
etiam Ttrentint, qui vtttrit ani' lum suxilium requi fivit. 
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Il Mercatante»' I7 

ATTO IV. SCENA III» 

DoPiPPAf Lisimaco. 

]^ 0 N ci fu maìy nè ci farà una donna 
Più jventurata di me, con avere 
Avuto quefla fona di marito . 

O poverella a me! Ve’ a che marito 
Una ha a fidar la vita fua^ e la robat 
Ve’ a chi recai fernila feudi in dote ! 

Per vedere, e jofrirmi quefìi affronti! 

Lif, Poffare ! io fono jpacciato : mia moglie 
E" già tornata di contado , e arà 
Veduto in cafa colei. Io mi voglio 
Avvicinare un poco pià^ perchè 
Di qui non poffo attìgner co fa dica. 

Dor. Trifia alla vita mia ! Lif. An:[i alla mia . 

Dor. Son disfatta . Lif. Spacciato da dovero 

Son pur io fventurato affatto affatto, * 

La l’ ha venuta , Che'l del ti nabìffi , 
Demifone . Dor. Ecco qui perch’ e’ non volle 
Venir in villa . Lif. A che mi ho da rifai vere i 
Il meglio è eh’ io mi accofli , e eh' io le parli . 
Moglie mia cara^ ti faluta il tuo 
Caro marito . I cittadini in villa 
Si fin villani. Dor. Son più cojlumati 
Que/li , di que che non fi fan villani . 

Lif. Che forfè i contadin non mancan rnaiì 
Dor. Mancano meno a fé ^ che i cittadini^ 

E vanno meno in traccia del malanno . 

Lif. E in che hanno mancato i cittadina 

Dì un poco. Dor. Di chi è quella donna In cafa f 
Lif. E hai tu vedutaì Dor, 6’i} ch’io ì ho veduta. 
' F iv 
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Dor, Vidi. Lyf. quoja ca fit , rogitas? Dor. refcif» 
cam tamen : ì\ 

Cupio hercle fcirc: fed tu me tcntas feiens. 

Vio‘ dicatn quoja cil? illa/ illa. zdcpol! vz 
tnihi , 

Nefeio quid dicam . Dor. hsres . Lyf haud vi* 
di magis . 

Dor. Quia dicis ? Lyf. quin , fi liceat . Dor. di 3 um 
oportuìt. 

Lyf. Non polTum * ita inHas : urges quali prò noxio. 
Dor. Scio, innoxius . lyf. audadcr quamvis dicito. 
Dor, Die ìgitur. Lyj, ego dicam. Dor. acqui di- 
cundum eli tamen. 

Lyf Illa eli . num etiam vis nomen dicam ? Dor. nihii 
agis. 

Manifcllo teneo; in noxia es . Lyf qua noxia? 

IHa quidem illa eli. Dor. qu2 illa cH ? Lyf. 
illa. Dor. johia! 

Lyf. Hm li nihii ufus'clTet, jam non dicereni*. 
Dor, Non tu fcis qux fu illa? Lyf imfmo etiam feio: 

De ilìac fum judex captus. Dor. judex ? jam 
feio : 

Huc tu in confilium illam advocavifli cibi*, js 
Lyf. Immo lic fequellro* mihi data eli , Dor. iotdlego. 
Lyf. Nihii hercle illius quidquam eli . Dor. numero 
purgìtas . 

Lyf. Nimium negotii reperì . enimvero hatreo , 

IT. Dar. Refcifttm t«mm. Non Ed enim fermo perTnrfaatx, a qua 
putem aliquid hic mufaodutn , aut recepra loqurndi leges non obiR* 
(ranfponendas perfonas effe . Lyfi* vantur . ' '' 

inachut rogando roganti relponderat , J7. Numer« purgitst, Numen 

‘qoafi nefeiret, tuia eiTet ea njulier, ptirgirtt refìum ed. Qui nimiscito 
qua erat intua . Refpondet Dorippa; fé purgare conanrur , eo ipfo fe vir 
Se nibilominut id cogniiuram; id dentur accufare. Nmmtrt id figai- 
Tede feire v à feienre marito fe ten* ficare , neminem qui Plautum modo 
tari . Ncque obdat quod formina legetit | poted latere . 
per Hciculcn jnett, contro moivn. 
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Il M E XCATANTS, 

.LiC Di chi la fia mi dimandiì Dor. SaprolLo 
« À ogni modo . Mi preme di faperlo , . 

Ma tu , che fai quello che porti fono ,•> 

Ptoccuri di cavare a me i calcetti . 

Lif. Vuoi eh’ i’ ti dica di chi ell'èì Colei.,. - . 

Colei . .. Je ’l del mi guardi . . . Oimè ! non fò 
^ Che dirmi . Dor. Ti ritrovi in male fitte ,, 
l^if. Oh ! in peggiori di quejle non trovovvtfì 

Mai nejjur.o . Dor. Perchè non parli dunque! 

Lif. S’ io poteffi. Dor. Il dovevi già aver detto, 

Lif. Tu y^’ , che non ^ mi dai campo a parlarti 
Sì mi je’ addojfo , mi premi , e mi jì fingi , . 

Coni io avejfi commcfjo qualche fallo . 

Dor. Si veramente je’ innocente , Lif. Oh , credilo ■■ > 

Pur francamente . Dor. Parla dunque . Lif. Orio ■ ' 
Ti dirò. Dor. L hai à dir purea ogni modo, 

Lif. Colei è,. . Forfè vuoi , che ancor ti dica 

Il nome fuoì Dor. Tu meni il can per 1’ aja‘, ' 

Ma i’ ti ho pur colto , Tu fereo. Lif. Di, che! 

Cojlci l’è quella . Dor. Chi quella ? Lif. Sì quella, 

Dor. Larà larà . Lif. Per verità che fe 

Non foffe neceffario io noi direi. ' _ ‘ . 

Dor. E tu non fai chi fu colei! Lif. Io il fò 
UeQÌjfìmo io. Io fono flato eletto 
Arbitro in quefla donna. Dor. Arbitro? ah sì» >■ 

Ora t’ intendo . Te /’ avrai chiamata ’ ■ 

In cafà tua per confultare . Lif. Oibd > . ' ' 1 

La mi fu data a quel modo in dtpofito . 

Dor. Capifeo,^ Lif. Ah, che e' non è nulla di quefìo, •" 
Dor. Or appunto mi par , che ti giufììfichi . 

Lif. O in che impaccio mi ritrovo! Io fon confufo, ' 
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ACTUSIV. SCENAIV. . 

CoQUVS^ LySIMACHVS^ DoRJPtA-t SVRA, 

,^^GiTE, ite a^utum. nam mihi amatori feni 

Coquenda’A coena. atquc equìdem CMm recogito^ 

Nobis coqucncia c(l, non quoi conducli fumus. 

Nam qui amat, quod amai, fi id habeC/ id ha- 
bet prò cibo : 

Videre t ampicfii , ofculari, alloqui . 5 

Sed nos confido onuftos redituros domutn . 

Ite hac . fed eccùm qui nos conduxit, fenrx. 
Lyf, Ecce autem , perii ! coquus aded . Coq. adve* 
nimus . 

Lyf.khì. Coq. quid ? abeam ? Lyf. ft, abi . Coq. 
abeamne ? Lyf abi . 

Coq. Non cHis coenaturi ? Lyf. jam faturi fumus . io 

Sed interii 1 Dor. quid ais tu ? ctiamne lise il* 
li libi 

Juflfcrunt ferri f quot inter judex datus?^ 

Coq. Hzccine tua ed amica, quam dudum mihi 

Te amare dixti , cum obfcnabas? Lyf. non taces? 
Coq. Satis feitum filum niulicris* ! yirum her^lc avet*. 
Lyf Abio' dicredus ? Coq. haud mala eli . Lyf ac 
tu malus. 

Coq. Scitani hercle opinor fatis concubinam hanc . 
Lyf. non abis? 

Non ego fum , qui te dudum conduxi. Coq. 
quid cft ? 

^ N»m qui *mtt . Vere & feite nus eft , héhtn pr» cih ; qua vfut 
nìmis amantium fenteniias «xpriniit eft & alibi: pr» tih» kàhtn i* 

luec rementia . £t tata diccedi Ve» vtrktrtri . 
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ATTO IV. SCENA IV. 
Cvocot Lisimaco ) Dorippa, Sira. 

y prejloy camminate ch' io 
Ho a imbandir una cena a un vecchio amante. 
Se ben , s' io vo a riflettere , la cena 
Si cuocerà per noi , non già per quello f 
Per chi fiam flati prefl a cucinare. 

Poiché un innamorato , quando egli ha 
L' oggetto amato , queflo è il cibo fuo » 
Rimirare « abbracciare , appiccar baci , 
Hifcorrere . Ond’ è ch'io fpero^ che noi 
Ritorneremo nelle cafè noflre ' 

Carichi bene. Avviatevi là. 

Ma ecco il vecchio^ il quale ci ha pigliati. 

Lif. Or sì eh' io fon difetto . Ecco qui il cuoco . 

Cuo. Eccoci quà . Lif. Va via . Cuo. Che ? me ne 
ho a andare ? 

Lif. Zitto , vattene . Cuo. Vuoi , eh' io me ne vada ì 

Lif. Vattene. Cuo. Che! non volete cenare! 

Lif. Siam già [atolli . Oimi ! fono fpacciato . 

Dor. Che ne di’ tu ? cotefle cofe ancora 
Te le han mandate coloro , treì quali 
Fofli eletto per arbitro ? Cuo. Quefla è 
Quell' amorofa tuus di cui parlavtci 
Mentre facevi la fp^ft. Lif. Non vuoi 
Starti yttoì Cuo. Bel profilo di donna\ 

Ha voglia di marito in fede mia . 

Lif. Va alla forca . Cuo. Non è cattiva . Lif. Un triflo 
Sei ben tu . Cuo. Credo ben , per vita mia , 
Che la fìa un buon boccone . Lif. Non te ne vai ? 
/' non fono io colui , che or or ti prefe . 
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Immo herclc tu ifluc ipfus . Lyj.xx mircromihi! 

Coq. Nciitpe uxor ruri c(l tua« quam dudum di* 
xcras 

Tc odiflc xquc atquc angucis. Lyf. cgon'ifìuc 
dixi libi;’ 21 

Coq. Mihi quidcm hcrcic . Lyf. ita me amabit Jup- 
pitcr, 

Uxor, ut ego iilud numquatn dixi. Dor. ctiam 
* negas ? 

Coq. Non te odifl*c ajebat, uxorctn verum fuam. 

Dor. Palam iflxc flum , tc me odiflc . Lyf quin nego . 

Coq. Et uxorem fuam ruri effe ajebat. -C-yf. h*c 
ca cft . 2$ 

Quid mihi moleflus ? Coq. quia me non novif- 
fc ais , 

Ni metuis tu ifìanc? Lyf. fapio: nam mihi uni- 
ca cft . 

Coy.*'Vin'mc experiri? Lyf. nolo. Coq. mcrcedem 
cedo . 

LyfCm peiito ; dabitur . nane abi. Dor. heu mi- 
fera mihi ! 30 

Lyf Nunc ego verum iilud verbum eflc experior 
vetus : V 

Aliquid reali effe propter vìcinum malum . 

Coq. Cur hic aOamus ? quin abimus ^ incommodi 
Si quid libi evenìt , id non c(l culpa mea. 

Lyf Quin ree eradicas miferum . Coq. feio Jami , qui^l 
velis, 3Ì 

Nempe bine me abirc vis. Lyf volo, inquam, 
Coq. abibitur , 

• Drachmam dato. Lyf dabitur. Coq. dari ergo 
fìs jubc . 
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Il Mercatante, pj 
Cuo. Come ! sì ben , che tu fe’ dejfo . Lif. Oimè 

Sventurato eh’ io fono ! Cuo. Già tua moglie t 
La qual tejlè dicejli aver in odio 
Come una ferpe , Jìa in contado . Lif. DiJJi 
Io a te cote fio ì Cuo. Si , il dicefii a me . 

Lif. Mogliera mìa^ così mi guardi' l cielo ^ 

Co/n io non dijfi mai una tal coja . 

Dor. Vuoi ancor negarlo: Cuo. No, e’ non diceva 
Di odiar te , ma fua moglie . Dor. Il fatto i 
chiaro 

Che tu mi hai ’n odio . Lif. Ma fe io ti dico , 
Chi e’ non è. vero. Cuo. ^n^i e' dice a di- più ^ 
Che fua moglie era in villa . Lif. E quefia è dtjfa. 
Perchè mi vuoi inquietare ? Cuo. Appunto per~ 
chè dì di non conofeermi . Dì un poco 
Eorje hai timore di cofiti ? Lif. Si ceno , 

E con "giudico percK io non ho al mondo 
Altri che lei . Cuo. Orsù , che abbìam da fare ? 
Vuoi tu ch’io me la veda innany al giudice ì 
Lif. Non ho quefia intentfione . Cuo. Or dunque pa- 
gami . 

Lif. Vieni a efiger dimani , che farai 
• Soddisfatto . Ora va . Dor. Povero a me ! 

Lif. Or sì eh' io veggo irt fatto troppo vero 
Queir antico proverbio: il del ti guardi 
Da cattivo vicino . Cuo. Che afpettiamo 
No’ altri quii Perchè non ce ne an diamo ì 
Se mai ti è fucceduto alcun diflu/bo ,, 

Non ne ho colpa io . Lif.' Ah , tu vuoi nabijfarmi 
Affitto affatto . Cuo. Io fo ben già che cofa 
V orrefli tu . Tu vorrefii che io 
Sbietta fiì via di qui . Lif. Tanto è , ti dico . , 
Cuo. Or via , noi ce ne andremo. Dacci i nofìri 
Venti foldi, Lif. Gli avrai. Cuo. facceli dare 
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Mkrcator. 

Dari poteft, .intcrca dutn iUi ponunt. Z^yT quia 
abis ? 

Poiin’ ut molcflus ne fìs ? Coq. agite , apponite 
Obfoniucn illue ante pedes illi feni . 40 

Ha?c vafa aut max, aut cras fubebo abs te peti: 
Scqiiimini. Lyf. fortalTc te illuni mirari coquoni; 
Quod vcoit , atque hsc attulit. dicam quid ed. 
Dor. Non tniror , fi quid damai facis/ aut fiagìtii. 
Nec poi ego patiar , fic me nuptàm tam male, 
Mcafque in sdes fic feorta obdu6larier. 46 
Syra^ i, rogato meum patrem verbis mcis, 
Ut veniat ad me jam lìmul tecum òac. Syr. co. 
Lyf Nefeis, negotii quid fìt, uxor. obfccrol 

Conceptis verbis jam jusjurandum dabo , jo 
Me numquam quidquant cum illa. jamne abiit 
Syra ? 

Perii hcrclc ! ecce autem haec abiit . vx mife* 
ro II) ibi! 

At te, vicine, dii desque perduint. 

Tua cum amica, cumque amationibus. 
Surpicione implcvit me indigniflume : 


4<. Sforf# oH:t^»TÌtT . Ib confpec* oculot . Cic. Cicttrlctm 
tum duci . -Lucaau» : ttntint tidu- fém-0èdaiiém rt/rìtért. 
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Il Mercatante. 

Dunque. Gli è cofa queflu^ che potrebbe 
Fw/it mentre coloro metton giù 
Quella roba, che portano. Lif. Non vuoi 
Irtene ancorai ci è modo che tu 
Voglia lafciarmi quieto ? Cuo. Animo pt : 
Ponete coflì *n terra innani^i a’ piedi 
Di quel vecchio la fpefa . Di qui a un poco^ 
O pur dimani, io manderò da te 
A prendermi cetefle mie floviglie . 

Venite apprejfo a me. Lif. Tu ti farai ^ 

Per avventura maraviglia della 
Venuta di quel cuoco con cotefla 
Roba. Ti dirò io colè. Dor. Non debbo 
Farmi gran maraviglia ji tu fciupi , 

O fe fai qualche tua ribalderia^ 

Ti dico bene, ch'io non vo’ joffrìre 
Altrimenti la mala compagnia y 
Che tu mi faiy e vedermi portare 
A queflo modo le bagajce in cafa , 

Sira va tu , prega da pane mia 
Mìo padre , eh’ egli venga or or con teco 
Qui da me . Sir. Or vado . Lif. Oimè ! per carità^ 
Cara la mia mogliera , tu non fai 
La cofa come vada. Io ti darò 
Solenne giuramento , che , riguardo 
A me con quella y non ci è y nè ci è fato 
Niente affatto . E Sira è andata già . 

A fe y eh’ io jòn difetto . E ecco che anco 
Mia moglie fe n è andata . O feiagurato 
A me! Che il cielo ti nabiff con la 
Druda tua , e con tutti i tuoi amorai^fty 
Vicino maledetto . Egli mi ha refo 
Sofpettìffimo agli occhi di chiunque 
Vitupero famente-. Mi ha eccitato 
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Concivic hofles : domi uxor ed acerrumx, 

Ibo ad forum , atque Demiphoni hzc eloquar, 
Me 'idanc capillo protradurum cflTe in viaai, 
Nifi bine abducit > quo volt , ex hifee zdibus. 
Uxor! heus uxor! quamquam tu irata cs mjhii 
Jubeas, fì fapias , hsc intro hinc auferrier; 6\ 
Eàdein licebit mox ccenarc redius . 

A C T U S IV. SCENA V. 

Syra^ Eutichus.x^ ,. 

Hhka quo me midt ad patrem , ^òn ed domi: 
' Rus abiilfc ajcbant. nunc domum. rcauntio. 
Eut. Defeflus fum urbem totam pervenarier, 

NihiI iovedigo quidquam de illa tnuliere. 

. Sed mater rure rediit; nam video Syram 5 
Adare ante zdeis. Syra . Syr, quis ed, qui me 
vocat ? 

Eut. Hcrus atque^ alumnus tuus fum. Syr» falve, 
■ alumne mi . 

Eut, mater rure rediit? refponde ipihi . 

Syr, Sua quidem falute ac familis maxuma. 

Eut, Quid iduc negotii ed? Syr, wus ^acer belIiT* 
fumus IO 

• Atnicam addiixtt intro in edeis. 'Ztrr. quomodo? 


Contro 

f. Su* quidem ftlutt . Caro ; Si letudinem & falurem ominabantur , 

quid ttm* falutt ufut venerit , kr~ contrariaque deprecabanrur . ita 

nigae defendent. Bau* falutt, pu- fuerir , ioa* falute, tanquatUi l*" 

tem vubuaueiTe , i]uo bonara va» Iute profitta . 
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Il Mmr€àtante, 

Contro i nemici i tengo in cafa mogliima » 
eh' è una tigre • Or voglio andare 

Sino in piiTl^i a ejporre a Dermfone 
Que/h miei jèntìmenii : cioè , eh' io , 

S' egli non toglie a davQlo cojìeì 
Di cafa mia , la ciufo pe' capegli t 
E la fra fino in me^^o della (inda» 

Moglie re mia , o moglie re ì fe bene 
Tu fìia ’n collera meco , a ógni modo 
Ben frefli a far togliere di qui 
Quefe cofe y e a farle pnnar dentro'. 

Che così noi potremo a miglior agio 
Mangiarcele di qui a un altro poco » ' 

ATTO IV» SCENA V» 

SlKA, EuTICO . 

J[l padre della mia padrona , al quale 
La mi mandò non è in cafa» e mi differo^ 
Chi egli era ito in campagna . Or porto a cafs 
Que/la notizia . Eut. /’ mi fono fiancato 
Facendo il can da caccia attorno a tutta 
La città ; ma io non rintraccio nulla 
Circa colei. Ohi mia madre è tornata 
Di contado , perchè veggo qui Sira 
Innanzi all’ ufeio . Sira l Sir. Chi è » che chiamami f 
Eut. Il tuo padrone ,■ il tuo allievo. Sir. O fi tta 
Il ben venuto» figlio mio. Eut. Che» forf 
E" già tornata di villa mia madre ì ■ 

Non mi rifpondiì Sir. O sì» che ci tornò. 
Per fomma fua ventura» e della cafa. 

Eut. Che ci è fiatai Sir. Tuo padre garbatìjfìm» » 
Si è condotto (il ’n cafa una fua druda . 

P1.AVT0 .( Il Mercatante ) G 


$ 
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6 y/-. Advcnicns mater rure catn offcndit domi, 
Hut. Poi haud ccnfcbani inarum cfle upcrarum pi. 
trcm . 

Etiam nunc mulier intu’ft? Syr, ctiam. Eul 
fcqucrc me. 

Hifce veti. Editìones contìnuo ijla attexunt: 


Quid? Periftratam hic Dcmiphonis comuor? 15 

Gradus grandit , emittit oculos , circumfert fc, 
obflipat vcrticctn . 

AfTervabo bine, rerum quid gerat . magnum ed, 
quidquid qusritat . 

Quam feenam Jìatìm excipìunt dux alia, 

' Peristrata^ SvRAy Lycjssa , 

„ D'VA Aftartc hominum deorumque vis, vi- 
ta, falus : rurfus eadem quz efl 
„ Pcrnicics , mors , interiius , mare , tellus , c<^ 
lum, fiderà. 

„ Jovis quascumque tempia colimus, ejus ducuo- 
tur nutu , illi obtcmpcrant . 

,, Eam fptftant; quod illi difpHcct , facile cxclu* 
/ dunt ceteri . 

„ Quidquid cornplacitum , id fequontur, qu* vi* 
vont omnia, atque fentiunt . 5 

„ Alios enicat, exflinguit , alios fuo. lade fbvet; 

atque crigit : fed quos enicat, 

,, Hi vi vont , & fapiunt : quos properat altre, 
ac erigere , 

„ Hi quidem coofeftim percunt , atque male ft- 
piunt miferi. 


« 
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Il MERCÀTAÌfTE, 

Eut, Come ? Sir. Tua madre nel venir di villa . 

La trovò ’n ,cafa. Eut. Oh , io non [apponeva » 
Che mio padre fojfe uom da quejìe coje. 

E la donna è anco in cajaì Sir. Certo» Eut. 
Seguimi . 

Le antiche edizioni a quefii ultimi vcrfi fanna 
immediatamente feguire queHi altri. 

Che vuol dir quejlo ? Jo veggo qui Periflrata 
Dì Demiforte. Allunga il pajfoy guarda 
Attorno , fi rivolge , incurvA il capo , 

Voglio notar di qui coja fi faccia . 

Gran coja le fi volge per la mente» 


„ Jacent bencvolentes , odioiì humutn mordent,. 
caput reptant. 

n „ Freraunt, pcrftrepuntque : cumque putant vive- 
re, tunc ruunt maxume, io 

j „ Tunc, lune ftudent perrequi, labant juvenes« 

itidem rapiuntur fenes . 

j Illi fc amant : quod amant , amatum volunt « 

atque cogniiura . 

• „ llli vero fi amare ea «tate occotperunt, multo 

infaniunt acrius . 

- „ Verum fi non amant, odcrunt, molefii itidem , 

atque difficile^; 

{• „ Garruli / ofores/ infenfi, iracondi, fibi fuifquc 

invidi . 1 $ 

u „ Quod in fe olira'admifcrc turpitcr, id fi fiat 

modefiius , 

j ,/ Nec tolerant, ut squom efi patres: fed cla- 

mant , indcccnier obftrcpunt . G ij 
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»♦ Quantum iotclligo , & hanc male habet Dc- 
mipho . Per. id veruni . 

,, Amai filìus, & perii; id quoin refeifeit pater, 
infanit vthemcniius . 

„ Qua; iiìec intcmperics ì abegit vir meus oHra 
ipfe ad rncrcatum Rhodum fìiium : 2% 

,, Nunc , ui fcrt Acanthio^ ipfe fibimct fàciet ex- 

fìiium . 

„ O iniquom patrem ! o inforcunatum fìiiutn ! quo 
te recipics? 

,, Ubi matrena relinqucs ? fola degam? fìiium amit- 
tam ? non patiar . 

Vendidit paterf ubi ubi crii inventa , mater re- 
ci imct. 

„ Die tu / LycilTa, num in hanc viciniatn ad- 
duclam autumant ? 15 

,, Lyc. In hanc opinor, in amici fenis quojufdam 
a-deis. Per. hìc , pratcr Lyfimachum , 

,, Nulius quem feiam . Lynmachum nominant , 

,, Miruni ni fenes vicini in unum nidum confpi> 
ravcrinl . 

t, Per. Dorippam ejus uxorem conveniatn . Lyc. quid, 
convenias ? non cam videa ? 

,, Per. Video equidem : aufcultemus . nefeio quid fc- 
cum iraconda mulfitat. 39 

DoRippAy SrAAy LrcissAy Peristhata, 

uon redif, quam accerfitum patrem jam- 

diu tfi quod miferam : 

4, Tarda nimium aui lapis obriguit, aut angue 
demorfa ccflavit turgida. 

„ Syr, Nulla fum , adefi hcra, me qusrit. Dor. do- 
mi macere nequeo : 
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'3 ,, Beliulatn ifìanc pcllicem mci non patiuntur oculi t 

cxclufiflcm foras , 

a; ,, At me mcus continui! Eutychus . fcd omoino 
quod ferì non creduam. 5 

G „ Lyc. Audio’ hcra? Per. audio: fine pergat. Lyc» 
fino. Dor, amici inquit fenis 
,, Gratia huc ad nos veniiTe. habet venaltm* 
amanti dum detrahit fìlio . 

„ Hzc quidem aut viri aut gnati fallacia : difiìdcnt 
fcntcntix . 

,, Sequefiro vir alt datam : eamdcm vero venalcm 
dicit fìlius . 

„ Syr. Ibo de improvifo obviam, oc cclTàfrc Intel* 
ligat . Dor. ifiicc filio i o ■ 

„ Non credam : qui obfequitur patri ; buie vero ut 
mero cuculo , 

,, Id certum cft roentiri amplitcr : equidem coquo 
creduam . 

Eccam Syram. ut currit venefica! Syra! Syr* 
quis me vocat ? 

Dor. Malum quod dì tibt danunt. Syr. hcra^ fi 
fapis, hoc potius 

„ Tu£ pcllici, & marito dato. Dor. ifiuc disunì 
libi non amplius irafeor. 15 

,, Sed ubi pater ? quid cefiàt ? an hominem po*> 
dsgra impedir? 

„ Syr. Nec podagricus , nec articularius efi , quem 
rus ducunt pedes . 

„ Dar. Non domi.^ Syr. non. Dor. ubiP S^r. nui 
efle autumant . 

„ Atquc numquid redeat incertum hodie : cum * 
villico rationis faiis. 

,, Dor, Omnia mihi hodie eveniunt przisr fcntcn- 
tiam. non vivam vcfpcri, \ 20 

G ii) ■ ^ 
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„ Nifi ìllane a. me redeftam abigam : co doamm. 
Lyc, hcra, abit. 

,, Per. Hem, abit? compclli. lyc. Dorippa, Do- 
rippa. Dor. quid moicflix 
Hoc cft? qui» me revocai? Per. non fummo* 
Icfta : fed bcncvolcn» , 

,, Et amica te compeliat tua Pcriilrata : mine 
qusfo . 

Dor. Hem PcrlHratay te poi non nóram: mali 
bilis cruciai 25 

fp Me, atque exagicat . Per. iduc volo, quzfo, 
ne negeSf 

,, Te audivi modo : die mihi p quae te nunc ha* 
bet follicitudo? 

Dor. PeriHrata , fic dì tibi unicum gnatum fofpi* 
tcnt, da mihi benìgnius operam, 

Nulla dati mihi poterit melius: par cft sias: 
una crcvimus , 

Pare» state habemus viro» : nulli colloquor lo* 
bentius . jo 

yy Soliicitor merito quidem : quid tibi animi cfle 
nunc poflìct , 

yy Si amicam hac state ante oculos tuus adduxe* 
rit Dcmipho? 

pp Per. Adduxit? Dor, faSum , Per. domi cft? Dou 
domi : immo coqui 

,, Conduci : parabatur convivium* ni meusdidur* 
bàQet advcnlus omnia . 

yp Scncin miferum Venus & Cupido alieno fatit 
vexant tempore . J5 

Per. Sed ifìa levia funi, Dorippa: utinam noo 
ego eflTcm miferior! 

„ Dor. Levia? Per. levia quidem. Dor. qus pcjora 
tibi tuus faccrct? 
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„ Per. Immo pcjoribus pcjora . Dor» qu* inxcrum? 

qusfo loquerc : 

Zx „ Ut tu mihi , ego libi, que fafìo opus funt, 
demus confilium . 

e. ,, Vetus ìd digiuni eli , Fcliciter is fapit , qui pe> 

riculo alieno fapìt . 40 

a /’«/-. Unicus mihi, Dorippa, cH gnatus: feis ? Dor» 

feio . Per. hunc pater 

,, Olim a fc extrufit Rhodum . Dor. quarc ? Per, 
quooiam amaret . 

{, n Dor. Ob id ipfum ? Per. id quidem nunc quo- 
que , quoni ancillani domum 
f, Adduxiflct^ hanc rcfcifccns pater produxit , vc- 
nalem prxbuit . 

i, Dor. Atat novi : verum dixerat (iiius : ego mari- 
ti amicam putabam rnei. 

; ,, Quoi data ed ? Per. feni quoidam in hac ami* 

co vicinia. 

^ ,, Credo hic alium, przter tutrm^ amicum 'habe- 

re neminem . ^ 

^ „ Dor. Ea quidem ed. quid filius? Per. urbem hanc 
fe deferturum autumat . 

^ ,, Dor. In portu rcs ed . quid fi inveneric ? Per, 
manfurum credito. 

^ Dor. Praeter fpem'falv» fumus , nc dubita: apud 

me ca ed , 5® ■ 

^ „ Per. Apud te? ea erai opinor, de qua loqui tc 
. audivi modo . 

^ „ Dor. Ea . Per. o fa£lum bene ! merito te amo , 
rdlituidi filium . 

^ ,, Fac vidcam. Dor. camus intro . Per. eamus , 

LvcilTa , ades , 

^ Acanihioni hzc ountia: ego ad Dorippam bue 

dcvoriam . 

G if 
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Mekoatox. 


A C T U S IV. SCENA VI. 
Sfra. 

f 

Ecastor Icge dura vivuot mulicrci^ 
Muitoque jniquìore mifcrz, quam viri. 

Nam il vir fcortum duxit clam uxorcm iuim^ 
Id fì rcfcivit uxor , impune eli viro . 

Uxor viro fi ciam domo egrefla cfl fbras, 5 
Viro fìt caufTa , exigieur matrimonio. 

Utìnam Icx cfTet eadem, quz uxori cft,viro! 
Nam uxor contenta efl, quz bona e(l« uqo 
viro. 

Qu! minus vir una uxore contcntus fict? 
EcaHor, faxim» fi itidem ple6iantur viri, le 
Si quis clam uxorcm duxerit fcortum fuatn; 
Ut ills exiguntur, qus in fé culpam coiB' 
merent ; 

Plures viri fìnt Vidui, quam nunc roulicres. 


4. Etigiiur m$trimoni»t Facile 
inducor , antiquirus repudiatunx con* 
juges adjecifle cauflàm : ideoque af* 
/énrior Fnl. Vrfino retineart Phil. a. 
Oic. Mimjm futi tu fiU Mtrt 
iuft ti* XII. tsiulit uttfftm ad» 


iidity tttgit. Et hne refpicit b* 
Syra: irem iplìus Kepudii ctv>ae°i 
quod allegat Feftus : Repuiia" i 
f'mts , ait di8um , ^ucJ ft ti 
pudtmdtm . Si (ìc eam ipfan W® 
CRHaciatlc, fit £iatlf tu*. 
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Il Mercatante, 


A 


i»5 

ATTO ir. SCENA VI, 
SiRA. 

Per verità che le povere donne 
Stantio foggetee a certe leggi dure 
E (Ione , più che non ci Jlanno gli uomini . 

Se un marito dì nafcojìo alia moglie 
E andato a donne y ed ella il njapejfe , 

Non glie ne viene male alcuno ; ma 
Per lo contrario , fe per accidente 
Fojfe ufeita una moglie fuor di cafa^ 

Seni^a Jarlo fapere a fio marito , 

E per luì una ragione , fi di faccia 
Di cafa , fi fepara il matrimonio . 

Ò il del voleffe , che V iflejfa legge ^ 
eh’ è per la moglie , fofje pel marito ! 

Che alla fin fine una moglie ^ qualora 
Sia di un’ indole buona , fi contenta 
Di un fol marito . Perchè poi un marito 
Non fi ha da contentare di una moglie ì 
O , (o dir ioj che fe foffer puniti 
1 mariti egualmente ^ quando mai 
Mancaffero di fede alle lor mogli , ■ 

Con dar lor quel comi'ato^ che fuol dar fi 
Alle mogli, allor quando mancan effe i 
Sarebbono più gli uomin fen-^a mogli, 

Che le donna or non fin fen\a mariti. 
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^''actus quintus. 

SCENA PRIMA. 

CnARiyus. 

T 

■ i iMEM fupcrum infcrumquc ^ falvc* , fimulau- 
tcm vaie. 

Hunc hodic ponremum cxtollo enea domo pa> 
irta pedem. 

Vfus, frudus, vidus y cultus jam mihi barane 
xdium 

Interemtu'd / intcrfe£lu'(I , alienatu’fl . occidi . 

Dii pcnates mcùtn parentuno , famili^^rre Lar 
pater , S 

Vobis mando , rheùm parentum rem bene ui 
tutemìni . 

Ego mihi alios dcos Penates perfequar, alìum 
Larem , 

Aliam urbem t aliam civitatem : ab Atticis ab- 
horrco : 

Nam ubi morcs deteriorcs increbefeunt in dies, 

Ubi, qui amici, qui infiddcs fint , nequeas 
pernofcerc, io 

Ubique id eripiatur , animo tuo quod placcar 
raaxumc : 

Ibi q-uidem fì regnum detur, non efl cupida 
civitas*. 

ACTUS V. SCENA II. 

EuTYCHVS^ CH ARIS US. 

D ivùM arque hominum qua SpeQatrix atquc 
Hcra eadem es hominibus, 
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ATTO QUINTO. 

SCENA PRIMA. 

Carino . 

asa mìa , ufcio addìo , il cìel tì profferì . 
Quejìa è /’ ultima ujata , che oggi fo 
Dalle paterne Jogtie . Già finì , 

Si jpenjè^ non et è piu per me ricetto 
In quefia cafa: la non mi Vidrà ' 

Più prender ciboy caligarmi ^ vefiirmi . 

A vo/, numi domefiici , cuflodì 
De' mìei antenati^ a te ^ dio Tutelare 
Della noflra famìglia , io raccomando 
J genitori miei « che ben guardiate 
Sempre i loro interejfi. Io ^ per me t andrò 
In cerca di altri domefiici numi, 

Di altro dìo tutelare , dì altra terra , 

D’ altra città . Ho in averfione Atene , 

Poiché ove alla giornata a folla veggonfi 
prender vigore i cofiumi perverfi^ 

Ove non puoi dìfiinguere t amico 
Dal traditore , e dove ti vìen tolto 
Quel che fa la tua fomma contente-^a f 
Non è paefe da defiderarfi^ 

Nemmeno fe vi fiffi fatto Re, 

ATTO V. SCENA li. 

r 

Eutico» Carino. 

ZAtA Fortuna , che fei foprafiante 
Degli uomini t « de' dei ^ e nello fiejfo 
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Spcm fpcracam quoniam obiulifli hanc mihi/ 
grates ago. 

Ecquifnam deus cft , qui mca nunc Ixtus Isiiiia 
fuat ? 

Domi erat quod qusritabam . ibi fcx fodalcs 
rcppcri , 

Vitam , Amicìciam , Civicatcn) « Laciitiam , Lu- 
clum , Jocum . 5 

Eorum iovcntu rcs decem fimitu peflìmas pcf- 
fuindedi, 

Iram , InitnicUiam , StuUitiam , Exitìuni , Porti- 
naciam , 

Marorcm, Lacrimas , Exfiliutn, Inopiam , Soli* 
tudincm . 

Date, di, qusfo, conveniendi mihi cjus cole- 
rem copiam . 

Ch, Apparatus fum , ut vidotis : abjicio fuperbiam. 

Egomci mihi comes , calaior , cquus , agafo , 
armiger : 1 1 

Egomet Tum mihi impcrator , idem egomet mi- 
hi obedio : 

Egomet mihi foro, quod ufu’ft. ó Cupido, 
quantus cs ! 

Nam tu quemvis coufideniem facile tuis facti3 
facis , 

Eumdem ex confidente aflutum diiiidenccm do- 
nno . '5 

£ut. Cogito, quonam eg© illum currara quaritaium. 
Ch, certa re’A : 

Me ufquc quaerere iliam, quo quo hincabdufis 
ed gentium . 

Neque mihi ulla obfiflet amnis/ ncque tnens/ 
ncque adco mare j 

Ncc calor*, noe frigus mctuo » ncque ventutn, 
ncque grandinem . 
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Il JI e rcat^ste. 

Tempo Signora delle cofe umane: 

Poiché mi hai prefentaco una tal forte 
Tanto de fiderata , io ti ringrayo . 

Ci è nume in cielo , il quale pojfa avere 
Quejle mie contea te^e ? Quel eh’ io andava 
Cercando, io I ave a in cafa. Io trovai quivi 
Sei compagni , la Fita , I Amici-^ia , 

La Patria, l’ Alle gre-^-^a ^ e Fejìa ^ e Giuoco, 
E con aver trovati quejli , a un tratto 
P ho mandato in is bar a gl io dieci 
Pefjime cofe , quali fon lo Sdegno , 

E Inimicnìa , la Stolte-^^a , la 
Ruina , V O/lina fion , la Doglia , 

Le Lagrime, t Ejìglio^ V Jndigent^a , 
l.a Solitudine . Datemi , o numi., 

Tojlo modo eh’ io 7 pojfa ritrovare . 

Car. Sono all ordine già , come vedete . 

Depongo ogni juperbìa , e ftgnorìa . 

Io fono il mìo compagno, il mio Jìafìere^ 

Jl mio cavallo , il mio palafreniero , 

Lo feudier mio . Io fono il mio padrone , 

' Io il mio fervitore . Io fleffo portomi 

Quello , che mi btfogna . O gran Cupido ! 
Quanta è la tua poten-^a ! A te non è 
Niente malagevole di rendere 
Chi che fia coraggio fo^ e quello ijlejfo 
Da coraggiofo ridurlo ad un tratto 
Timido, e vile. Eui.‘/o vo penfando dove 
Ho a correr a cercarlo. Car. Tanto è', voglio 
Andarne in cerca fempre ovunque la . 

Sia fiata trafportata . Non potrà 
Farmi oflacolo mai qualfifia fiume , 

Qualunque monte , o il mare mede fimo . 

Non mi fpaventa o il caldo., o il freddalo 
il vento , 
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Imbrctn perpctiar, laborfm fufFcratn, Solera, 
luim . . 20 

Non concedami ncque quiefeam ufquam nodu» 
ncque interdius , 

Prius profedo , quain aut amicam aut mortem 
invefligavero . 

JEut. Nefeio , quoja vox ad aurctn mihi advolavit. 
eh. invoco 

Vos, Larcs viaics* , ut me bene juvetU. £uu 
Juppiter ! 

Elìne iliic Charinus f Cà, cives/ bene valete. 
Eut. illico J5 

Sta, Charine. Ch. qui me revocai? Spes, 
Salus , Viatoria . 

Ch. Quid me voltis? Eut. ire tecum. Ch. aliun 
comitem quacritc, 

Non amittunt hi me comites, qui tencnt. Eut. 
' qui funi ci ? 

eh. Cura, M (feria ^ iEgrìtudo, Lacrime, Lameo- 
tatio . 

Eut. Repudia iftos comites^ atque bue refpìcc, & 
rcvortcrc . 

Ch. Siquidem mecum Tabulari vis , rubfequcre . Eut. 
fla illico. 

Ch. Male facis, properantcni qui me comroorare. 
Sol abit . 

Eut. Si huc iteni propcres, ut iftuc propcras, fa<i>< 
redius . 

Huc fccundus ventus ounc cft ; cape modo vor* 
foriam* ; 

Hic Favonius fercnu’ft , iQic Aulìcr imbricus: J5 

Hic facit tranquillitaccni , idc omnes fìuctus con* 
ciet . 

Recipe te ad terracn, Charine, huc, nonne ex 
advorfo videsr' 
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J L Mercatante. 

I , O la gragnuola . Soffrirò la pioggia , 

Soffrirò la fatica , il Sol , la fece . 

g Non andrò a ricovrarmi in neffun luogo^ 

Nò mi rìpoferò nè dì , nè notte , 

Se prima non ritrovo o la mia donna , 

O la morte. Eut. Mi ho intefo cerca voce 
Air orecchto : io non Jo di chi poffa e (fere . 

Car. Numi , che avete in cura i viandanti , 
Affjletemi voi . Eut. Ctelo ! che vedo ! 

Non è cofìui Carino ? Car. Addio patriotii . 

Eut. Fermati lì, Carino. Car. Chi rìchiamamil 

•» ' 

Eut. La Speme la Salve-^-^a y la Vittoria. 

f Car. Che pretendete da me? Eut. Venir ceco. 

Car. Eh y cercatevi pur altro compagno y 

eli ì ho una compagnia , che non mi lafcia, 
Eut, Chi fon cotefli compagni y che hai tuì 
Car. £’ la Cura , la Noja , la Trifìeipt^a , 

Jl Pianto , il Lagno . Eut. Scarta pur cotefli 
Tuoi compagni , Rivolgiti quà , e corea 
In dietro . Car. Se tu voi dtfeorrer meco , 
Vienmi tu appreffo . Eut. Fermati , ti dico . 

( Car. Tu mi fai mal ufiipto a trattenermi , 

Quando vedi y eh' i' ho fretta . Il Sol tramonta , 
Eut. Se quella fretta y che hai in andar viUy 
L* aveffi in venir quà , farefli meglio . 

Il vento or foffa projpero per quà ; 

Prendi la volta quà . Qui fpita Zefiro 
Sereno, cojlì il torbido, e piovofo 
Sirocco . Quejlo fa tranquillo il mare , 

Coteflo dejleratti tutti i flutti . 

Ricoverati qua'n terra. Carino 
Non vedi tu coflì d' innami a tei 
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M E R C A T 9 R. 

Nubìs ater imberque inHat. afpice nunc ad & 
niftram ® 

® Cslum ut cft fpicndorc plenum/ ex advor- 
fo vidcs . 

Ch, Reiigionem iilic objecit*’: recipiam me iiluc. Euu 
fapis / 40 

O Charinc . centra pariter fcr gradum , & confcr 
pedem , 

Porrige brachium , prebende . jam tencs ? Ch, 
tcnco. Euu tene. 

Quo nunc ibas ? Ch. exfulatum . Euu quid ibi 
facete is ? Ch, quod mifer . 

Euu Ne pavé, reflituam jam ego te in gaudia/ an« 
tequam is . Ch. co , 

Euu Maxume quod vis audire, id audies quod 
gaudeas . 45 

Sta illico. aniicus advenio multum benevolent. 
Ch. quìi eflì 

Euu Tuam amicam . Ch. quid eam ? Eut. ubi fìt, 
ego feio. Ch. lun’obfccro? 

Euu Sanam & falvam. Ch. ubi eam falvam ? Euu 
quo ego feio. Ch. ego me maveiim . 

Èuu Potin’ ut animo Hs tranquillo ? Ch. quid H ani* 
mus dufiuat^ 

Euu Ego iRum in tranquillo & tuto Adam : ne time . 50 

Ch. Obfccro te, loquere, ubi fit/ ubi eam videris. 

Quid tacci? die. enicas me miferum tua reti- 
centia. 

Eu<, Non longc bine abed a nobis. Ch. quin ergo 
commenAras , A tu vides ? 

Euu Non video bercle nunc , fed vidi modo . Ck, 
quin ego videam fàcis? 

Euu Faciam. longinquom ifluc amanti eli. Euu 
ctiam meiuìs? opinia 55 

Ti 
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Ti Jìa già [opra flagra nube, * pio^ggÌE» 
Riguarda ora a JiniJlra , V edi come 
li Ti (la di contro un del Jereno , e lucido? 

Car# Cojìui mi ha fatto entrare nell' ubbia . 

A Ja vo' trarmi colà . Eut. Or sì , che hai fènno p 

Carino mio. Fieni quà'n contro a me, 
li Stendi quà la tua mano; toi: ti fei 

afferrato ora bene ? Car. Sì . Eut E tien forte • 
j Ove ti andavi or tu ì Car. Jn ìfranieri 

Paefi . Eut. Che vai a farvi i Car. Quello, che 
3 Potrebbe fare un infelice. Eut. Animo ^ 

Non temere, che or io ti riporrò 
Nelle tue contentezze ^ innanzi che 
Tu te ne vada . Car. E io me ne vo ora, 
Eut. Tu afcolterai da me con gran piacere 
La novella miglior, che tu defideri. 

Fermati lì . Ti giunge in tuo feccorjòy 
Un amico , che vuoiti molto bene . 
s Car. Che ci è ? Eut. Z’ amica tua . Car. Che n' è di lei} 
Eut. Io fo dove la fa. Car. Cornei il fai tuì 
Eut. Sana e fulva. Car. Ove falva? Eut. Ove fo ioi 
Car. Meglio io vorrei faperlo . Eut. Puoi tu 

Porti ’n calma oggimai ? Car. Corri i pojfbile % 
Si io fio nelle tempefle ? Eut. lo ti porrò 
Nella bonaccia, e in porto', non temere, 

Car. Deh, per dio, ti (congiuro, parla, dimmi 
Dov ella Jia, dove tu l' abbi vifla. 

Che non parli l di j con coteflo tuo 
Contegnofo filenfio tu mi uccidi, 

Eut. Non è lontana da noi . Car. Perchè dunque 
Non me I additi tu , fe tu la vedi ? 

Eut. Io non la veggo adejfo , ma la vidi 
Si ben pocanfi. Car. Perchè non fai sì. 

Che la veda io? Eut. Così farò, Car. Coteflo 
Plauto. (Il Mercatante.) H 
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Commonftrabo . acnicior inihi nullus vivit, at- 
que is cH , 

Qui illam habet ; ncque ed , quoi magia me 
velie nielius squocn (ìet . 

Ck, Non curo iRuc, illam qumro. Eut, de ilia ergo 
ego dico libi . 

Sane hoc non in mentera venie dudunif utitibi. 

Ch, pie igitur , ubi illa ed ? Eu(, in oodris sdi* 
bus. eh. sdts probas^ 6o 

Si tu vera dicis, pulchrc^t/^ sdidcatas* arbitror. 

Sed quid ego iduc credam ? vididin'? an de 
audito nuntias ? 

Eut. Egomct vidi. Ch. quis eam adduxit ad vosP 
Eut. inique rogas . 

Ch. Vera dicis . Eut. nihil^ Charine, te quidem 
quìdquam pudet. 

Quid tua refert , quicum idac venerit? Ch, dura 
iduc Het. 6$ 

Eut. Ed profedo. Ch. opta ergo ob idunc nuntium, 

quid vis tibi. 

Eut. Quid, fi optabo? Ch. deos orato*, ut ejua fa- 
ciant copiam . 

Eut. Dcrides. C/i.-fcrvata rcs ed demum , fi illam 
videro . 

Sed quin ornatum hunc rcjicio? heus aliquìi, 
heus adutum huc foras 

Exite, illinc pallium mihi huc fette. Eut. hem» 
nunc tu mihi ut placca! 7® 

Ch, Optume adveniens, puere, cape chlamydetn at- 

que hsc . idinc da illico : 

Ut , fi hsc non fint vera , inceptuna hoc ùiner 
pcrficerc cxfcquar» 
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Il MERtdTÀtfTE, ||{ 

Farò , per un innamorato , è cofk ' 
l.ontana . Eut. Ancora dubiti ? Or ù voglia 
Chiarir tutto. Io non ho maggior amico 
Al mondo., di colui y che tienla in cafa^ 

Ai a eh’ io più debba voler bene . Car. Quejta 
A me nulla m’ importa . Io cerco dì ejfa , 
Eut, E appunto di effa io ti ragiono. A quejìo 

10 non avea penfato come te, 

Car. Dì dunque , dove (lai Eut. In capa nojlra, 

'r Car, Se tu di’ 7 vero , la dev effer una 

Buona caja , e una jabbrica ben fatta. 

Ma come /’ ho da creder ? t hai tu vijìa ? 
j, O pur lo di’ perchè t hai ìntejò direi 

Eut, L’ ho veduta io medtfìmo. Car, E chi fu ^ 
t Che la condujfe in cafa voflraì Eut, Ohy tu 

Vuoi faper troppo. Car, Hai ragione. Eut. 
^ non hai 

Roffor di nulla. A te che ieri importa 
■Di japere con chi la fia venuta i 
Car. Purch’ egli fia così . Eut. Così i certo . 

3 Car. Eleggi dunque per quefla novella ^ 

Che tu mi ha dato , che regalo vuoi . 

I £uc. £ fe l’ eleggo ? Car. Allor prega gli dei 

Che te ne faccian la grafia . Eut. Tu vuoi 
jj Di me la baja . Car. O me beato , / io 

Giungo a vederla . Ma a che bado più , 

.1 CK io non getto quefli abitiì Chi è lì ì 

Preflo y olà t ufeite quà fuori . Recatemi 

11 mio mantello. Eut. O che piacer mi dai 
Adeffo. Car. Ben ne venga il mio raga-^-^o. 
Piglia quà quefla cappa , e quefle cofè . 

Ala fatti lìy non muoverti, acciocché % 

Se mai non [offe vera quefla co fa» 

Metta ad effetto il mio'ntraprefo viaggio, 

H ij 
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Eut, Non tnìhi crcdis? Ch. omnia cquidcm credo, 
qus dicis mihi. 

Scd quin introducit me ad eam, ut vidcam? 
Eut. paullifpcr mane. 

Ch, Quid manebo ? Eut, tempus non cA latro eua- 
di . Ch. cnicas. 75 

Eut. Non opus c(l, inquam, nuoc intro te ire. Ch. 
refponde mihi. 

Qua caufla ? Eut. opcrae non cft . Ch, cur? Euu 
quia non cft iiii commodum . 

Ch, Itane? commodum illi non eft/ quae me amat? 
quam ego contra amo? 

Omnibus hic ludiftcatur me modis . ego ftultior, 

Qui ifti credana . commoratur : chiamydcm fti* 
mam denuo . 

Eut. Mane parumper , atque hoc audi . Ch. cape 
fis , puer , hoc pallium . 

Eut. Mater irata cft patri vehementer, quia fcortumfibi 

Ob ocuios adduxerit in zdis, duna ruri ipft 
abeft ; 

Sufpicatur illam amicaro effe illi. Ch. zonam 
fuftuli* . 

Eut. Eam rem nunc cxquirit intus. Ch. jam roachz* 
ra cft in manu . ^5 

Eut. Nam fi co te nunc introducam . Ch. tollo am* 
pullam* , aiquc bine co . 

Eut. Mane , mane , Charine . ' Ch, erras ! me dccipcrc 
haud potcs . 

Eut. Ncque adepol volo. Ch. quin tu ergo itioer 
cxfequi meum me finis? 

Eut. Non fino. Ch. ego me moror . tu puere, abi 
hinc intro ocyus. 

8$ Graci cniA, ut &Romaal, nongerebant gladmin ÌBUibt> 
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Eut. Come! tu non mi credi ì Car. Io credo tutto 
Io ; ma perchè tu non mi meni dentro 
Da lei , perch’ io la veda ? Eut. Ajpetta un poco- 
lino . C. Che ho a afpettar io ? Eu. Or non è tempo 
Di entrar dentro , Car. Oh ! quefìo è uno sfi^ 
nimento , 

Eut. Non occorre^ ti dico ^ entrare adejfa. 

Car. Perchèì di' un poco. Eut. Egli non è fpedìente , 
Car. Afa perchè ? Eut. Perchè or non è a propofito 
Per lèi . Car. £ ho da creder , che non Jia 
A propofito a una , la qual mi ama , 

E eh’ è amata da me f ah , che per ogni 
Verfo cojlui mi tiene a loggia. Afa 
Un ptn^\o fono ben io, che gli credo. 

E vuol tenermi a bada . Or mi ripiglio 
La cappa mia . Eut. Afpetta un po colino , 

Senti quà. Car. Piglia quà quejlo mantello, 
Eut. Mìa madre Jia fti\\ita con mìo padre 
Al maggior fegno , perch’ ella [appone 
Che in tempo ch’ella fìavafi’n contado., 

E le abbia pojlo ’n cafa avanti agli occhi 
Una bagafeia : eli' ha fofpetto , che 
Colei Jia amica fua . Car. Ho prejò il cìnto , 
Eut. Or ella Jia fu’n cafa ejaminando 

La faccenda . Car. Ecco qui la daga . Eut. Or s to 
Ti menajji ora dentro, Car. Ecco, mi piglio 
E ampolla , e me ne vado . Eut. Ajpetta , ajpetta. 
Carino . Car. Tu la sbagli ; non riefeeù 
D' infinocchiarmi , no . Eut. Nè è queflci mia 
Intensione , Car. Or perchè tu ni inipidifci , 
eli io efegua il mìo viaggio ; Eut. Non fard 
Per permettertel mai. Car. Io do a me Ji^Jfo 
Trattenimento . Orsù , ragay^o , tofo 
Fattene ’n cafa , Mi fon meffo già 

H iij 
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Jam in currutn cfccndi , jatn lora in manua 
coepi mcas . 90 

Eut, Sanus non es ! Ch. quin , pcdcs « vos in cur- 
riculum conjicitis 

In Cyprum re£ia? quandoquidem pater mihi 
cxfilium parat . 

Eut. Stultus es . noli iftuc quefo dicere . Ch. certum 

cft cxfcqul» * I 

Operatn ut Aimacn ad pervenigandum , ubi fìt 
illzc . Eut. quin domi ed . 

Ck, Nam hic quod dixit , id mcntitu’d . Eut. vera 
dixi equidem libi» 95 

Ch. Jam Cyprum Veni . Eut. quin fcquere « ut il* i 
' lam videasy quam expetis. ' 

Ch. Pcrcontatus non inveni . Eut. matris jam iratn 
neglcgo. 

Ch, Porro profìcircor quzfìtum» nunc perveui Chal* 
cidem t 

Video ibi horpitem Zacyntho : dico , quid co 
advenerim : ^ 

Rogito, quis eam vexerit, quia habeat, fì ibi * 
inaudivcrit. loo 

Eut. Quin tu idas omitti» nugas , ac inecum bue ; 

intro ambulas ? | 

Ch. Hofpcs refpondit, Zacyntho (icos (ieri non malas. | 
Eut. NihiI mcntitus ed . Ch. fed de amica Tcfc inau* 
dide auiumat, 

Hic Athenis effe. Eut. Calchas ide quidem Za* 
cynthiu'd, 

Ch, Navem confeendo, proficifeor iliico. jam Aim 
domi. 105 

Jam redii cxfilio . falvc , mihi fodalia Eutyche : 
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. In caleffo: ecco prefe già le redini. 

Eut. Tu dai nelle girelle . Car. Ticdi , orsù , 

Perchè ora non toccate a dirittura 
Per Cipro , poiché mio padre mi vuole 
EJiliaio ì Eut. , non dir qucjio , 

Car. Soa rijòluto dì ejeguire il mio 
Difegno-t e proccurar di rifrujlare 
Ogni p^efe , per trovar colei . 

Eut. Ma s io ti dico ^ cK ella è in cafa , Car. PùU 
chè quanto mi fi diffe da coflui , 

Tutto è menr^ogna . Eut. Ti giuro , eh' i' ho dettoti 
La verità ! Car. Eccomi giunto in Cipro . 

Eut. Animo , vieni con meco , e vedrai 
Colei ^ che tu de/ideri. Car. Son ito 
Dimandandone, e non l’ho ritrovata, 

Etit. Più non rn importa , che mia madre è in collera • 
Car. Continuiamo a dimandarne in altri 

Paefi. Orsù , fono arrivato in Negro^ ' 
ponte : vi veggo un cert’ ofpite nojlro 
Del Zaate : ejpongo a lui perchè fia io 
Capitato colày e gli dimando 
Chi /’ abbia là condotta , chi la tenga , 

Se ne abbia intefo novelle . Eut. Perchè 
Non lajci quejle dance alla malora , 

E te ne vieni meco cojlì dentro ? 

Car. L’ ofpite mi rifponde , che nel Laute 
Sì Jan de’ fichi s che non fon cattivi. 

Eut. Non diffe mica bugìa, Car. Ma riguardo 
Alla mia amica mi affteura , chi egli 
Ha ìntejo dire , che fia qui in Atene . 

Eut. O per dio , che coteflo tuo Zaniitia 

É’I profeta Calcante * Car. Monto in nave f 
E mi parto di botto . Eccomi ’n cafa } 

Eccomi ritornato dall' efiglìo , 

H if 
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Ui vabifti? quid , parentcs mei valeat ? corni 
dabitur . 

Bene vocas , benigne dicis : crai apud te, nune 
domi . 

Sic dccet; He fieri oportet. Eut. eho ! que ta 
fomnias ? 

Hic homo non fanus efi. Ch. roedìcari amicus 
quin properas? i io 

Eut» Sequere fis. Ch, fequor. Eat. cicmenter qusfo, 
calccs deteris . 

Audin'tu? Ch. jamdudum audivi. Eut. pacen 
componi volo 

Meo patri cura roatre : nam nunc efi irata . Ch, 
i modo . 

Eut, Propter ifianc . Ch. i modo . Eut, ergo cura . 
Ch. q«in tu ergo i modo. 

Tara propitiam reddam, quam cura propitia ed 
Judo Jovi . 115 

Huic fcence: 

Quafi tu numquam quidquam > &c. 

Prxfcrìpferant Vett, Edd. verfùs xi, fiquentes : 

n Lys. Deraipho: fapientum iilud disunì te au> 
difle reor fzpius: 

,, Voiuptas efi malorum efea : quod ea non mi- 
nus homines 

tf Quam hamo capiantur pifees. hanc quando fu- 
giant fenes , 

Tu tamen feneduti grailatn non habcai : quo- 
oiara h«c tibi 
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Addio ^ mìo caro camerata Euiìco, 

Come je flato tu ? flanno egli bene 
I genitori mìei ? i invito a cena , 

Io ti ringra-^io della cortesìa : 

Diman jarò da te ; flafera voglio 
Cenar in caja. La conveniem^a 
E 7 dover vuol così . Eut. Che domìn fogni ? 
Cofluì farà impay^ato, Car. Perchè dunque^ 
Giacché tu mi fe amico , non tt affretti 
Di curarmi ? Eut. Orfu , vieni appreffo a me , 
Car. V engo . Eut. Ma va un po' adagio , amico caro 
Mi jcortìchi i calcagni . Non ci fenti ? 

Car. Ho'ntefo già da un pc\\o. Eut. Quel y ch’io 
voglio y 

Egli è , che rappattumìfl mia madre 
Con mìo padre y perchè ora fla f de guata . 

Car. Cammina fu , Eut. Per caufa di cofleì . 

Car. Cammina su . Eut. Dunque fla cura tua . 

Car. E cammina , fe vuoi . Io renderogliela 
Così propì-pa y come qualche volta 
Suol effe re Giunone ifleffa a Giove, 

Non abdulit modo, fcd in amorcro conjccìt 
fortius : I 5 

„ Quo te confìiiumque tuum atquc mentem per- 
dit funditus , 

ff Atquc oculorum tibi prxftringit aciem . me quo« 
que 

„ In magnum conjecidi malum : nec quid faciain 
fcio . 

,, Dem. Lyfìmache, dcùm hoc arbitriutn cfl , non 
hominuin : tute hoc tecum 
„ Si cogites, non xquom te facerc arbitrabcre, io 
,, Quotn amico homini, tuique confcio ita Aic- 
ccnfcas roifcrc. 
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lai Mercator. 

ACTUS V. SCENA III. 

Demipho^ Lysìmaciws, 

^^uAsi tu numquam quidquam alTmiile hujus 
fa£li fcccris . 

iEdcpoi numquam. cavi nc quid facercm. vix 
vivus fum mil'cr ! 

Nam mca uxor proptcr illam tota in fermento 
jacet . 

Dem, At ego expurgationem habebo, ut ne fucceo- 
feat . 

Lyj. Sequcrc me. fed exeuntem blium video meum . 5 
ACTUS V. SCENA IV. 
Evtichvs^ Lysimachvs^ Demipho » 

patrem ibo, ut matris irara fibi eflc fc* 
datam feiat . 

Jam redeo . Lyf. placet principium. quid agìs? 
quid fit , Eutychc ? 

Eut. Optuma opportunitatc ambo tdveoiflis . Lyf. 
quid rei eli S 

Eut. Uxor tibi placida & placata '(I . cettc dextras* 
nunc jam . 

Lyf Dii me fervant . Eut, tibi amicam nullam eflc 
nuntio. { 

Dii te perdant . quid negotii eli nam quafo 
iduc? Eut. cloquar; 

Animum advortite igitur ambo. Lyf. quia ti- 
bi ambo cperam damus . 

Eut. Qui bono funt genere nati , fi funt ingcnìo 
malo , 
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ATTO V. SCENA JJJ, 


Dbmifonz/ Lisimaco. 

Come fe non ne avejfi anche tu fatte 
Delle Jimilì a qucfla qualche volta . 

Lif. A fe non mai .■ Ali fon guardato fempre 
Dì non ne fare, l' appena fono vìvo, 
Tapino a me ; poiché mia moglie fammi 
■ Tutta ’ntronfiata per amor dì quella , 

Dcm. Ma farò io le giufhf caconi 

Tue di maniera , che più non fi a ’n collera , 
Lif, Seguimi ma veggo ufcire mio fi gito , 

ATTO V. SCENA IV. 


Eutico^ Lisimaco, Demifome. 

oc LIO andar da mio padre acciocché ftppia , 
Che fi è calmato a mìa madre lo flegno. 

Che uvea contro di luìy e or or ritorno. 

Lif. Buon principio . Che ci è ? Che fi fa , Eutico ? 

Eut. O , ci fiete pur giunti per appunto 

A tempo tutti e due . Lif. Che ci è di 'nuovo ? 

Eut. Ti fi i calmata, e placata tua moglie. 
Datemi adeffo su la dejìra entrambi. 

Lif. Gli dei mi dan la vita. Eut. Jn quanto a te, 
Ti arreco la notista,, che non hai 
Più la tua amica . Dcm. Che ti dia il malanno , 
Ala che florìa è mai queflaì Eut. Or ti dirò. 
Sentite entrambi . Lif. Entrambi a te badiamo 
Noi certamente. Eut. Color,, che fon nati 
Nobilmente , fe fon di ma coflumi , , 
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Suapte culpa* genere capiuot genus, ingcnium 
improbant . 

Dem» Vcrum dlcit hic . Lyf libi ergo dicit. Eut, 
co illud vcrum efl magis. io 

Nam te iflac state haud squom fucrat (ilio tuo 

Adolefcenti amanti amicacn emtatn argento cri- 
pere fuo . 

Dem, Quid tu ais? Charini amica illa? Eut, ut 
dilfimulat malusi 

JDein. Ille quidem illam fefe ancillam mairi emide 
dixerat . 

Eut. Propterca igitur tu tnercatus ? nevos amator , ve- 
tus pucr. 15 

Lyjl Optumc hcrclc : perge ! ego aHiftam jaoi bine 
altrinfccus. 

Quibus ed di 61 is dignus, ufquc oneremus am- 
bo . Dem. nullus fum < 

Lyf. Filio fuo qui innocenti fccit tantam injuriam . 

Eut. Quem quidem hcrclc ego^ in cxfilium cum irct, 
reduxi domum : 

Nam ibat exfulatum . Dem. an abiit ? etiam 

loquere., lariia ? 20 

Temperare illac state idis dccebat artibus. 

Dem. Fatcor : deliqui profcòìo . Eut. ctiam loqucrC/ 
lariia ? 

Vacuom efle idac ted state iis dccebat noxiis.' 

Itidem , ut tempus anni , statem aliam aliud 
fadum convenit . 


Aliud ft8um conventi . Qui* eandem illì conilruflionem attribuir • 
tenvenit , idem valet , quod deiet , 
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Intaccati per lor colpa la lor nafcìta^ 
la deiurpan col lor cojìume , Dcm. E' dice 
La verità . Lif. Appunto per te parla , 

Eut. E tanto più è verità^ perchè 

Tu di cotejìa età mai non dovevi 
Torre a tuo figlio giovanetto, e cotto 
Z' amica fùa , comperata co’ fuoi 
Danari. Dcm. O che di’ tu ì cornei colei 
E’ amica di Carino ? Eut. Ve’ il guidone 
Come fa V ignorante ! Dcm. E mi avea detto 
Di averla comperata per fantefca 
A fùa madre. Eut. E appunto tu per quejlo 
La comperaci ì il mio amante novello , 

Il fanciulleno di un fecola addietro. 

LIf. O bravai tira innanzi. Io mi porrò 
Qui da quejt altro lato. Lo vogliamo 
Caricar bene di que’ complimenti 
eh’ e’ fi merita . Dcm. Son difèrto , LiC Avendo 
Fatto un torto cotale all’ innocente 
Povero figlio fuo . Eut. Io fui colui , 

Che avendolo incontrato , mentre già 
Partiva per abbandonar la patria. 

Lo riconduffi in cafa . E fe ne andava 
In fatto. Dcm. Come! fe n è andato via? 

Lif. Hai fpirito anco di parlar , befana ? 

Doveva un uomo di cotefla età 
Aflenerfi da trefche così fatte . 

Dcm. IVon ha dubbio: ho mancato, lo confeffo . 

Eut , Hai fpirito anco di parlar, befana ì 
In cotefla età tua fi conveniva 
D’ effer e/ènte da mancan-^e tali . 

Quel che comporta un’ età , noi comporta 
L’ altra , come fi offerva nelle varie 
Stagion dell’ anno. Che fe foffe lecito 
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Nam fì ifluc jus eli, feneéla «tate feortari fe« 
ncs, 3 $ 

Ubi loci rei fumma noftra eli publica? Dem, 
hei , perii mifer ! 

Eut. Adolefccntes rei agende ifti magis folent ope- 
ram dare. 

Dem. Jatn obfecro, vobis hercle habetc ciini porcit, 
cum fifeina* . 

Eut. Redde filio: fibì habeat. Dem. jam ut volt, 
per me fibi habeat licer. 

£*4/;. Temperi xdepol! quoniam « ut aiiter facias, 
non efi copie . , 

Dem, Supplicii fibi fumai , quid volt ipfcf ob hanc 
injuriam ; 

Modo paccm faciatis, mifero ut ne mìhi iratut 
fiet . 

Si hercle feivifletn, five adeo joculo dixifict mihì , 

Se illam amare ; numquam facerem , ut illan 
amanti abducerem. 

Eutyche > ted oro , fodalis ejus ei , ferva , & 
fubveni . 35 

Hunc fenem para tne clientem : memorem dicci 
bcneficii. 

Lyf. Ora, ut ignofeat delidit tuis atque tdoiefeentie . 

Dem. Pergin’ tu autem ? cja ! fuperbe invehcrc ! fpc* 
ro ego mihi quoque 

Tempus tale eventurum , ut tibi gratiam refe- 
ra m parem. 

Lyf. MiiTas jam ego ifias artes feci . Dem. & quidem 
ego dehinc jam . Lyf, nihil . 40 


3< Hvnr ftnrn ttré mt et. Erto tuo me tibi cUentem p«r» - 
•libi Putionus, ÒL patrocinio lilo 
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Il Mercatante. \tj 

A vecchi nell' età loro avanzila , 

Ir in fregola , a che termtn farebbono 
Le fondamenta del governo pubblìcoì 
Pcm, O me dìferco\ Eut. A quefìe cofe fono 
Per ordinario più inclinati i giovani. 

Dem. Deh per dio ornai ^ pigliatevela pure 

Con tutù quanti gli u gioii , e i baru gioii. 

Eut. Rendila al figliuol tuo , e fìa di lui . 

Dcrn. Quanto a me , e’ la fi abbia a fuo talento . 
Eut. In tempo veramente ! or che non puoi 
Far altrimenti. Dcrn. Egli prenda di me 
Quella vendetta , che gli piacerà 
Per queflo torto , eh' io gli ho fatto ; puro 
Che ci facciate in/ìem pacificare , 

Onde non fia più in collera con me , 

Che fono degno di pietà. Evi giuro 
Che s’ io aveffi faputo ^ o e' mi aveffe % 

Anco con una bar-belletta , detto , 

Ch' e' le voleva bene , mi farci 
Guardato di levargliela a ogni modo. 

Euitco^ a te mi raccomando : tu 
Se' fuo compagno^ fxlvami^ f occorrimi . 
Acquìfìati così la clientela 
Di queflo povero vecchio, lo farò^ 

Che tu dirai , eh’ io fappia ricordarmi 
De’ benefi-f) . Lif. Sì, pregalo che 
Ti perdoni i tuoi falli , e i trafporti 
^ Della tua gioventù . Dcm. Non vuoi finirla ? 
O ve’ ! queflo è un volermi foperchiare . 

Io /pero al cielo, che mi fi abbia a dare 
Ancora a me cotale congiuntura , 

Ch’ io render poffa a te pan per focaccia . 

Lif. A quefle trefche i ho dato già un addio . 
Dem. E db ora 'mnanfi lor darollo ancK io . 
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Confuetudine animus rurfus te bue inducei . 
Dem. obfccro , 

Satis jam ut habeatis. quin loris esdite etiam, 
fi lubet . 

Z^yr Refie dicis. fed iAuc uxor faciet/ cuna hoc 
refeiverit . 

Dem, NihiI opu’A refeifeat. Eut. quid ìAuc? non 
refcifcct , ne lime . 

Eamus incro, non utibilis hic locus fa6ìistuis, 45 

Dum memoramus^ arbitri ut fìnt, qui prattcrc* 
ant per vias . 

Dem, Hercle quin tu rc&e dicis : eàdeen brevior 
Fabula 

Erìt. eamus. Eue, hic eA intus fìlius apud nos 
tuus. 

Dem, Optume eA. iilac per hortum nos domum 
tranGbimus . 

J^yT Eutyche, hanc volo prius rem agi; quam meum 
intro refero pedem . 50 

Eut, Quid iAuc eAi* Lyf. fuam quifque homo rem 
meminit. refponde mìhi: 

Cerrón’ feis non fucccnfcrc mihi tuam matrem ? 
Eut. feio. 

Lyf. Vide ! Eut. me vide . Lyf. fatis habeo . at qu«- 
fo hcrcle, etiam videi 

Eut, Non mihi credis? Lyf. imrao credo, fed ta« 
mcn metuo mifer. 

Dem, Eamus intro. Eut. immo dicamui fenibus le- 
ges cenfeo , 55 

Priufquam abeamus , quas leges tencant, con- 
tentique Ant . 

Annes natus fexaginta qui crit , fi quem feU 
bimus , 

Seu maritum, feu hercle adco ccelibctn» feor- 
tarier , Lif. 
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J L M E R C A,T\A H T E. 

Lif. Fa va . Il- tuo cattivo abito di nuovo 

Ti Jìrafcincrà a cjuejìo. Dem. Io vi fcongiur» 
A contentarvi ormai ; ma fé non Jiett 
Ancora jay bene ^ e voi Jru[latcrni, 

Lif. Tu dì bene. Ma [ai? cotejìo-, che 

Tu dì ^ tei farà ben tua moglie^ quando 
Fifaprà tutto quejìo , Dem. Non yi è alcunà 
Nectffuày che 7 Jappia. Eut. Cheì cotejloì 
Noi rijaprà y non dubitare . Andianctne 
Dentro y che queflo luogo non è buono 
Ter trattare di quefle cofe tue « ' 

Pt rchè mentre ne difcorriant » non l’ abbiano 
A feniir quanti pajjan per la via, 

Dctn. Tu dì pur bene. Antp cosìfaraffi 

Più breve la commedia . ^Andiamo. Eui. Tuo 
Figlio (la colli (opra in caja no Ih a . 

Dem. Nc ho piacere , perchè da là potremo 
Paffar in caja rei giardino. Lif Euricoy 
Pria di por piede in cafa io vo’ > che noi 
La dijcorriunio un poco . Eut. Di che coja ? 
Lif. Ognuno penfa a q uel y che importa a fe 

Dimmi un poi tu . Sai certo y che tua madre 
Non mantenga più meco ì iyaì Eut. Jl Jo , 
il Lif. Ma bada bene. Eut. Fidati di me» 

Lif. Tanto mi bafla . Ma per dio , fla attenta . 
Eut. Come y non credi a me) Lif. Ti credo y ma 
A ogni modo io poverello tremo , 

Dem. Andiam dentro . Eut. Sì ; ma fon dì parere • 
Che prima che nei altri ce ne andiamo , 

Diam certe leggi cì vecchi , che l’ ojfervino t 
£ ne fiano contenti . Se Japremo i 
Che qualche vecchio giunto a [effanì anni , 

O che abbia moglie, o pur eh’ egli /ìa vedovo, 
Andajfe a donne y noi procederemo 
Plauto, ( Il Mbkcatamti) 1 
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MtKCATOR. 

Cum eo nos hìc legc agcmus : infcitum ar- 
bitrtbimur*. 

Et per nos quidcm* bercle egebit, qui fuum 
prodcgcrit . 6o 

Ncu quiiquara pofthac prohibeto adolcfccntcm 
filium , 

Quin amct, & fcortutn ducat ; quod bono fìat 
modo . 

Si quis prohibuerit , plus pcrdct clam,quamfi 
przhibuerit paiam . 

Hac adco , ut ex haccc noSe primutn Icx tt- 
neat fenes . 

Bene valete, atquc, adolefccntes, Hate fi vobis 
lex placet, 

Ob fenum bercle indufiriam , voi equom ed 
dare plaudcre. 


Finis Mercatoris* 


Digilized by Cooglej 



Il AlMneÀTàMTMé 

Qui contro luì in virtù iellx le^ge t 
£ lo dichiareremo per inabile. 

E je alcuno fciupato aveffe il fuo. 

Noi faremo eh' e’ diventi mendico . 

Nè vi fia alcun per l’ avvenire ^ il quale 
Vieti al filo figlio giovane di fa'e 
All' amore., e di darfi del buon tempo t 
Purché il faccia fra’ te’‘min del dovere» 

£ vietandolo alcuno , fa la pena , 

Ch’ et perda di foppiatto molto più , 

Che dandogliene egli alla fvelaia . 

£ quella leg^e fi fa noto a’ vecchi $ 

Che prenda fuo vigor da quefa notte . 
Conjervatevi bene i e voi, miei giovani y 
Se quefa legge vi è andata a piaceni^a y 
Per /’ indù f ria de’ vecchi avete a darci 
Un feguo frepitofo dì allegrerà» 


Pitti DEI MEKCÀtATtTi » 
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ANNOTATIONES 


IN M E R C 

I. fc. I verf. i<. Ft hoc pt- 
rum &(. AH rem ipfim ■■merden- 
ti & lenrcntiam , ijuani Incus pos- 
tular , veft'giaijiic ipfa veteris (crlp- 
fur», ita ni'hi hi verliis Hcplora- 
tifTimi conilituendi vtdcnrur: 

Et hoc , paruri} etft mtrtm aì»f 
ttrum tnjìiti , 

Premere r<e< conatai , fttinqtic in- 
dex ili Ice. 

Sic (enfus & wcrfiis conftant . Pro 
itji (crip’tim erat er'e. Unce efe 
poilea ta£^niti a lihrariis . Pro 
pc’conetus , quod minus obv'um , 
Icripnim eft ab iifdem ptrconxe- 
tus . Deinik cimi illud ve: bum 
premere m n convenire vidererur 
Curii ilio percoiitJtHt , prò eo K*-" 
ceiunr , per me. Senrentia itici 
rune plana eP . Ltfi iiu^iiit , parum 
moteni amaroium mft'ti non lo- 
Jum declarr.ndo quomodo in funi 
aniorem iniderm , led etiam 
dcrepcndo ac piomendo omnia , 
quae iiiiunr in anio e vitia. Id 
lacere tanicn perconabor , & in- 
dex ill'co hoium omnium ero. 
Legendumelfe perconttui , iequen- 
tia indicanti Ulne rettiti cerium, 
ut conti» thqtiar , 

Veri, ja- Omnei tenerent mntuittn- 
ti cedere . Oiiines abdinerenr , 
Caverent &. paicercnt credere pe- 
cuniam volenti niuruo liumere . 
Ita enim vcterrinia iju:r(|ue eJit'O 
h.ibet . mutuittnn . Rcite ; nam 
Imiufmodi verba pisttcr eam qn* 
omnibus nota , iieijucntandi figni- 
iicationeni , eriam ciioiditatem 
interdum ix conatum notant .('er- 
te vend/rare , eil ven litionis c.iul- 
fa oilenfare , vendere ciipere , apud 
Cic. lt.i lue , w«r«/r4>iri , tnuriia- 
ti peflienti ; ut mutuetur , oaima 
molienri . 

Veri. 50. Ctnvicium ttt me tnnot iam 
ft pafetre., quoti ^c. Dicit adole- 
Icens : Etiam hoc fibi a patre per 
contumeliam indiane objeflum , 


A T O R E M . 

fe cerivicifim , id efl , opprobra- 
RientURi & ip(ì de peneri ino vi- 
vere , ac fine Ipe btinse fruc s (ru- 
pes parernas ii.u'iliter depalctie ; 
cujus nifi piidcre martire occipiar, 
ind’n.num effe adolclcer.tem , qui 
vit. m coiat . V'ennrte dicitiir , con- 
viciiim domili (T jamili», fiiuis 
ncquani . ricium enim domut , 
pars aln^iia cnrrtip’a ; tum pluics 
parres vitium trahunt , conv-cium : 
ut eli in vctiiAo monumento Ve- 
ri'nje ; Cìruferianis Inicript. Pag. 
evi II. r. Ccnvicluna reficrruni . 
vxivat , I min de fu» periimt 
l.arihtit danti Ita accipiendum ed 
ijj tur, ut (e d cat pater corrtiiriwn» 
doinus p, licere ; filii enim Hacinii 
caluriini decus lamili*: ut, cum 
pìures partes rumam trahunt , par- 
va mora eli , & tota doinus , eo 
inclinatiir. Aut , ut lilius ipfe di- 
catur coiivitium donju» pafeere: 
quo exemplo illa liint, al-rt prc 
bruna ; & prohrum expergeft. ert . 

Veri. <7. Ut IpeSìav’jfet peplum . 
Nam Panathenaicis mapn's , quo- 
rum feria: quinquennaies erant, 
( Panathin.es enim ptrvt lingaiis 
ann's cvlebrab.intur ) peplui leu 
pcoltim Athenis Mincrv.v confe- 
crab.itiK , cui int.’xra erat Tita- 
romacliia li v’cfof.a l’ailadis de 
lincclado. Peplum Troi.inae mu- 
iieies leiunt. ut ea vede Minerva 
fimiilacriim indiianf , de dcam pro- 
piriaiii habeant . Mapnis enim in 
peiirulis (leorum (ideili & opem 
iniplorarires , eos vellibns etiam 
oriir.b.iiit ; ilio cuìfu favoiem nu- 
niinis cni:'re le crcdrntcs . Sfte- 
nuorum quoque Due m Athenis 
jirila in peplo intexta , tempio 
Minerva; inipofita tiicre . Et .'iril- 
toteles Ubrum luum , queiti de 
Heroum tnmulis confecerat. Pe- 
plum ideo vocav't . Pepli aureni 
oblatio in tempio Minerva: & Ho- 
meiica ed , II. ^ Lutatiut Statii 
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IN M E R C 

vetUf & doflu» interprei : Ptplum 
eli •vejln ctniiida , auteit clavit 
pifia , ftne manicii , quid pmu- 
lacrii fetai . 

Vetf. 7<*. Acque aapft mtrcet vrHa- 
fum undcque . Ingcnioie fic Seal, 
cniendar ; piullo tamen propiua 
»d ant'quam fcripturam -, Paraj~ 
Jt , acque ta fe in Ptrfit vtiia- 
tum uridiqut : iì[ convenir aptif- 
fime lententia . Solebanf enim 
Attici eives in Petfiam aut Afiam 
aut .Cp,vptum rei quaerend^ caufìa 
navigarci tum iilic circurovehi & 
nurcaturat opcram dare; donec 
onulli opibut & quxllu magao 
faflo , de reditu cogitarent . 

Verf. 104. Mnnrio . Id efi cofi/eatieu- 
tem ai ea , qua amicui velie. 
Noniui . Idem eft, ac G diaiiTet : 
Pro meriiis ejui me obligarum 
illi agnol'co ; nam immunibus re- 
bua rei mcintt contraria lunt . 
Fellus , certuni & orikiolum in- 
teipretatur, mfX»iaù( . 

Se. a. verf. an. Rupi ramicti , jam- 
duJurn J'puto fanguinem . Scio, 
quid alti hic dicant . Ego vero 
bc omnet dofli oegant , Iputum 
fanguinis fcrotum Icqui diruptum . 
Prainde ramieee hoc loco eaplico 
vena» peilons laras : quas fui taf- 
fe (ic nominar, quod popolari ac 
ruftico vocabolo quaque vena am- 
pia, ut var.-cer nuncupara , etiam 
ramiiet vocarentur . 

Veri. a9. Retinam et mille . Ncque 
vero Rt/ì’iain ex melle /tgfptcam 
devorare ( quod Charinus ludens 
Acanriiioni (uadet ) ramicum eft 
leraedium ; quaa fola Chirureica 
operatione curari , magni medeci- 
na autores docent . Nos noftrum 
agamus ; & quiJeni , Refinam 

ta melle , valer . Refmam eum 
melle'. fitr* c ut loquirur 

Diofeot d. Sic Var. 5. de Ruft. 
Pullis appunieur ua,tuitiuin ex 
aqua ire va e , 

V'eri. 55. ùiiiane vapulene . Leo. 
jaDt'ler ; dixerat Charinus : DiJÌ'ìì- 
1f me: tetmie diu paimi peujei , 
metaphora a fervis aur alila, qui 
in quaftione funibns torquentur , 


ATOREM. 1^5 

dufla ; cui fcrvui in eadam mera- 
phora perftfteni fiibjicir ; immo 
nondiim icmpui eft diftbivere : 
multa enim a te pendente adhuc 
exquirere volo, aatequaro vapulet , 
hoc eft , fi verba Ipefiet , ante- 
uam huic ciuciarui , quo pen- 
ena diftmeria , eriam virgaa ad- 
dam ; vulr aurem : antequam ma- 
lum , quod tibi diflurui fum , 
piene cognofeas . Qui mutarunt 
in vapulene , putatunt Servo mi- 
nus convenire, ut hero hac dicat ; 
cum tamen tota hac Scena admo- 
dum verniliter ipft inlultet . Et 
bcrut mox ipG ea joculario veruni 
malum intennmAtur , étrcle veri 
vapwlaHe &c. Quod fi omnino , 
vapulem , rctinenJum eft , afiive 
oportet accipiai , quod mox ado- 
Icfcens invertir , & paftive ufurpat . 
Poflet ctiam dici , Servum per 
jocum aliai Plauto ufirarum , fer- 
monia formam mutare , & quod 
de hero di cere incepeiat , in fefe 
flagitriba delìnere . 

Veri. 81. CiMipicatti'jì , doreie io 
navi f leper . id eft , in fuperiore 
navis patte. Nam qui in navii 
fuperiore parte eft , i» & fuper de 
in navi eft . Soìebant autem prs- 
pofitiones interdum geminare : ut 
In cÌTium prò, circumquaqua : 
Ite fuper, eu ante, ad ta, ad ul- 
tra , ak ante , iie coram , en pal- 
ane , ai ufqut , ex ufqut , in ufqtie . 
Papimanut ; flridam ratitrtem in 
fuper hahere , hoc cfl ,ejus , quoti 
fuperabundabat , loco habete : & 
quia id quod abundat , negligere 
plcruroquc lolemut , iccirco in ]u- 
per haicre , prò negligere pofitum 
eft . Et huiulmodi geminaras pre- 
pofitiones, feparatas riiifle, non 
conjunflas, probari facile poteft. 
Cic. ire ante diem , de, ex anta 
dietn Nule. I unii, ad laCal, Alare, 
Ter. Eunuch. Ex Aeiiopia efi 
ufque hac . 

Ad), a. iic. a. verf. )). Am« . Canfet 
t. Emmanuel Atvarue fenem intei - 
iigere teinas conjugatìonet ; qua- 
rum paradigmata fint , Aereo , Do- 
tta , Lego , Sed mihi duhium non 
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e'T , qui» tevn* lirer* j# , M , & 0 , 
iiirellip,;inrur . Nam pueritia Roma- 
na , cui linpiia Latina er.it v;r- 
nacula , non conjugationibus liif- 
cendij occupabatur \ fed dunta- 
xat lesele fcribcrcque dilcebat : 
cii)u(modi vererum tuit 
Imi . lilud etiam ad- 

veiùtur, quod reraas quidem li- 
teras uno die piier in ludo ditcar ; 
ternas conjugationes tam brevi 
fpario difcere non pofTif . 

Se. J. veri. z6. Mufet tfl meut pt- 
ter, nini. Non enint paraiìri fo- 
lum mufete difti font olim , fed 
ctiam homines curioG , qui nihii 
non exquirunt & penetrant . Ita- 
^ue Agyptios Ortis tradir cum 
tmpudtntitm ignare vellent , niiif- 
cam pinnifT* , quod nimirum vix 
abaOa nihilominus continuo te- 
deat . 

VerL ss- , pater . Quafi dicat : 
Non fcQino pater . Reilt enim uiur- 
pabant interdum veteres , cum ne- 
gare vellent : negationis tamen 
particulam religione obftridi po- 
nete nollent . Ter. Hec. yuid et 
t»m trifìit? P. refle,'marer . Ad 
queai locum Donarus .■ Sic lo^ui- 
mur , cnm fini in/nrii imtrro- 
fintii aliqaid rtticemut . 

Verf. <4. Qanque kibtit . Coquara 
(igiùiicat , & quae panem faciar ; 
non , ut cenfet Palmerius , qu« 
avide vefcarur miferis hit quoti- 
dianis fcrvilibut efeii ; in quam 
quidem fententiam legebat is , 
Qyequi dvtit quetid. Kft ergo 
hcc circirailocutio coqua ; & , ii- 
hrt ciéfum ctiam, nihii aliud, 
quam cibum coquere. Ita idem 
nofler apud Varronem libro A. de 
lingua Latina : Plsutut Epeum 
fumifeum , cequum : li Epea il- 
la , qui dicitnr ad Troiam fteif- 
fa equttm Trajanum Argivi s , & 
aptt ciiam curaffi . Idea ait Epe- 
um jumificum , qui Itgianì nofirs 
Aaiit ca8um tiium . Jocofe co- 
cum ait vocari a Plauto Epium 
fumificam. Talis autem formu- 
la ioquendi 8c. illa ad Cicar. 3. 


T I e N E 8 

de Rep, infe/lam iaiirt , prO IB' 
fedare, & fimiles alibi. 

Verf. 74. huì’lejntar , Qua ratinnt 
carbones impleant foret elogili, 
quaftio eft. Ego id (ieri arbirror , 
cum tace extinfla infcribebatur 
famofum aliquod odio carmcn. 
Jam entra diu ed quod Lipfm 
docuit , amantes cum non reci- 
per-nfur a puellis intra «des , 
deficieiites iaculas fiib .luroram 
ad odiura abjicere foliros. Sed 
hoc fiierit parientiorum . Callidio- 
res , accenla etiam lumina olbd 
illidebant , & minitabantur exuf- 
tioneni domus : ut Perfa , 4. 4- 
Inrer hos raedii erant , quibus 
fudiciebat januas aiircarum cal- 
cibili imprtere , at.t ferro inci- 
dere , aut confcribillare extindo 
tirione . Atque ida eo bbrntiui 
debant a petulanti juventute : quia 
mala, carbone i bona, creta lo- 
lita erant notati. Pcriiiis Sat. $■ 
Qaaqui ftquenda forcnt , & 
qud vitanda vicijfim , 

Illa prius creta , max htc cu- 
bane nota(li , (fc. 

Nihii tamen verat , quin & car- 
bone uterentur ; ubi fcilicet , janux 
eo eTent colore ut cr«ra'-in iis 
ra'nus apparerei unde Marciai, ir- 
Epig. iz. Qtii carbone rudi, tu- 
tnque creta Scribit carmina . 0c. 

V’erf. 96. Treit minar accunen • 
Hate gedu adjuvanda (unt . Derni- 
pho enim, dum hzc loquitur,fe 
vertit , & (imulat fe obfcrvare nu- 
tut ejut lenis , cui ancillam emp- 
turum fefe receperat . Refponft 
Charini , quod fequitur t Qua vt'- 
tijìi ? fententia ex gedu hoc de- 
pender . 

Verf. loi. Commadit . Lego.' ite 
commodiut pofiit , pater , id eft , 
inajori coinmodo nodro licetur , 
utpote qui majus pretimn olferat . 
Et pofeere hic prò liceri & *uc- 
tionari omnino ponitur : ita Cha- 
rinus , At illic pollicitat efi p'f 
or , hoc ed , licitati» ed . Sed & 
Alciatttt in Parerg. Pillicitittf 
nem vult cllè iliud primuin pte* 
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finiti , quod ultro oflTcrt emptor , 
anreqium pnccnnem venalem pro- 
cl-inier : quod ab eo tempore fieri 
pofVit iicitacio . Nihil mutandum 
cenfeo. Neque tameii tommodtx 
minti hic acceperim prò integrit ; 
toris , julli ponderi», non adulte- 
rini» ; quomodo Nonio» imer- 
prctacur ; fed pio jullo ac (ulfi- 
cienti pieno . De eo eniin hic 
ap.iur. 

Veri- lai. ìllic ^utdtnt , Ille qui- 
dam , qui tnihi roandavit , ut Cbi 
emerem . Ita Ltmhinus . Sed nu- 
mene funt . Q>iin hot vult : 
Cur mine demum dici», illum , 
cum quo tibi ancilla communi! 
eft , nolie eam vendere : cum an- 
tea dixeris, tibi mandatum ab 
alio ut emeres ^ Si ille non vult 
vendere, quid fiet ilio, qui tibi 
mandavit ut emeres? Nihii agi*: 
non conftas tibi . Ira mox de man- 
dato eum captai Senex : Mcliai 
tjì te qtiie funt mtndttt rei iffe. 
Se. 4- veif. I. Htrirétum . Penlheiim 
Thebarum repem , Ag.tve mater 
l'ua , Òli matetter-e Ino & Auto- 
noe' , cjcteraeque mulieres Bacchi 
oeftro percitae difcerplerunt , & 
quafi particulatìm excarnificarunt. 
De quo Horat. a. Od. ip. & a. 
Sat. J. Ovid. 3. Metam. Seneca 
in Theb. Furip. in Bacchi» , alii. 
Veri. iS. Qjii potius , qtiam volti? 
Id eft , qui vero aut qua caufta 
potius ea» , quam voles ? Quafi 
dicat : An veto non }ufta caufiTa 
eft , quo Djedtleo otfor letro vo- 
Jes potius , quam eas ? Idem de 
fequenti hemifticbio dicendum ; 
Qjti poiiui , qutm turo expendtl ? 
Scitum eft Sallriftil ; Animo et*- 

punti nihil fttit fefiinttur . 

Aft. 3. fc. I. verf. 10. S«^re»ne« . 
Aliud Suitegmen eft, aliud fuh- 
temen . Nam Svitegnicn five(ut 
Auguftinus in Grammatica legit ) 
Suhfgimtn ^ eft interior panniis , 
uo velli» fulfulta eft eommodi- 
itati» autornatus ergo : Subiemeit 
vero pars eft interior panni^, ve- 
lamentum , li tìit iVirriAe 
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flamini fubeft -, ut trtm» , i 
ÌtutoAÌ, fuperior par», qu» tra- 
meat liamen: dicitutque ut rela, 
a texeudo terne» •, hinc , quod lub- 
texirur , Suitemem di£luffl • Vat- 
ronis itaque locus lib. 4- de L. , 
L. fic emendandii» ! Sttnten • 
Jitndo , quod eo /iti tmtu in te- 
la veltmenium ( extetius pHta CB- 
rium , ut lU dream Ifc interiu»^ 
panni , • ri V imrt\q »*» 
i ) Subtimtm , q»od fu- 

hit flàmini! T<ràfnà ^ quod ttà- 
mett . Phrfgiut, id genut ves- 
timenti (re. 

Veri. atf. Ovtm tibi tntilltm . Pi* 
gnrtatem ei conciliar ab «ate : 
ponitque certum prò incerto , mo* 
re Poetarum : Et bene Cainera- 
riut ad iftud , gentrit Grtji eli , 
notar : proprium tuiire p*fq* 
nomine', deque eo Plin. micio lib. 

8. cap. 48. & Col. I 7- e- 4- 
enim erant , qu»t ob laaarum pr«- 
flantiam domi fere alebanlur , non 
fori» . Jam , alieuiu» tnetUtm , 
dici etrem , nihrl vetat \ cum eo 
nomine veniat Apuleo gtllint , 
Virgilio cerve , aliis alia amma- 
lia . Interim alludi heic ad Demi- 
phonem , non dubito., .. 

Se. 3. verf. tt.Jtm pienut tttut^ 
tnimeque fatldt . Noniui Mf. u 
non Hiid. /unii , at Jof. Merceri , 
priferr , Jeiunitttit pienut em- 
me feetide . r. Via. 1.4' »• 
rem quendam anim» , qui nqo 
vitio aliquo oris provenit , icd in 
omnibus fere eft , qui nihil guf- 
tarunt , Giaci fignincare volente», 

, natine , quafi itfunium oltre, 

dicebant. Csscilius ; Qnn mibt , 

ubi domum edveni , edfedn ; ex- 

tempio ftvium dtt jejune emnte . 
Se. 4. verf. ra. Qtin fpeaetrix &c. 
Fortune ab antiqui» ceniebatur 
SpeSttrix atqne Mere borni num . 
Inde ilIud'Ennii apud Cic. >• 
Fifne velie en me regnare 
Arque hanc Herem , quam « 
ìirrtnm Oraci vocant , tradir 
Paiafan. in Arcadici» , apud ea» 
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gentcs nuximo lionori fiiiflé . 
Ptolemsut autem Fortune par- 
tem Hntm appellavit : Catullus 
deos omnes , H$ras Carm. 64. 

Holiié tdltfits ptcifictjfet Htrtt. 
Ibidem : 

Qj tem umit* inviiit fufeipié- 
tur Hirh , 

Verf. 15. PtHus arder. Verba funt 
inconAantia db pene aaacntis es- 
fpeélarione a<iolefcentis . Itaque 
cum videret ttillem advenire Eu- 
tychum , ptHus •rdtt , ait : hoc 
eh, difcrucior animi mixiipo an- 
gore. Nam in fummo do'lore hanc 
lormulam uGtatam docet Cicero , 
hit i’octe verbia : Nunc Jemum 
mt àttimnt ardii ; qu;bus è con- 
trario refpondere cenfet illa gef- 
tientis lictitia, Tanta tamia aui- 
tut fum , ut niibi nin cotijlnn . 

Verf. 31. Jam pddiéia atqut ahduc- 
fa arar. Non tantum damnati in 
iudicio, fed etiam venales addi- 
cuntur primuni in emptione ì de- 
inde abducuatur. 

AfV. 4. fc 3. verf. 15. UrtanI funi 
ruftici . Dependent hec a geAu . 
Lyfimachut Uxorem fuam comiter 
falgtaverat . )uiit faivcre fuut 
attr uxonm fuam . Dorippa uxor 
irata, ac iccirco muta & immo- 
ta , ut ftipes , comiter falutata 
matite falutem non reddiderat . 
Ergo matitUi addit t Urtarti funt 
lufiiti . Qiii urbe reiifla tua faepe 
eunt , ex utbanis fiunt ruftici , tu- 
fticos morta prò urbanis induunt. 
Hate vera «ft hujus loci fententia . 

Verf. 3t. Jam aim dicerem . Re£le 
hic fe habet vulgara leftio . Tur- 
bata hoiqinia eft oratio ac nefeien- 
tis quid velit dieere . Cum toner 
diceret , illa, & uigerct uxor, 
ut nomen mulietia vellet dice.c , 
cum in roan'fefto trnsietur cti- 
mine, aliena d cit , &. qu« nul- 
lum piane lìgnihcatuin habeant . 
Cum enim videatuc velie hoc di- 
cete , fi nihil ulna eftét , fe nomen 
ilhuj pofte edere. Ita enim laepe 
nobis ufu venit , Ut aliud agenti- 
bus fuccurrant, quae in memo- 
riam non veniunt fedulo ea quie- 
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reatibua . Cum igitur hoc vellet 
dicete, fi niiil ufut rjfct , iam 
Jictrtm , prò eo prcter expeda- 
rum dixit , jam non dicerem . 
Quia fan: non eiat mena ejuenec 
voluntaa, ut nomen ejua mulieris 
uxori Tua indtearet . Talia multa 
reperiuntur in Cornicia , 
& in l’Iauto pracipue . 

Verf. 3j. In cenfiiium ifiam aiva^ 
eafli tibi . Facete fcriptum ex 
confuetudine antiqua . Nam qui 
judex ohm captua vel datus etat, 
ia fibi qui in confilio efTent , ami- 
cos advocabat : ut veriua & me- 
liut de re conofeeret db judicarct : 
( Tidt Cic. Tirr. 4, ) iique lub- 
(elliia iildem confideb.int , ut Ót 
in Tribunali, quia magiftratibua 
advocabantur . Cicir. 1. de Oiat. 
F.ft autem hic fermo irrifioms 
amara pienus . 

Verf. 3«. Sic jequrlìro miti data 
tfl . Stìutjtr dicitur, apud quera 
plurea rem, de qua controverfia 
eft , deponunt . Gracis ó St 

Ittrtyyv ^ , id eft , inttrvctttor . 
Vocabuium a feqttcnda faflum rft, 
quod ejus , qui ele£)us fit , utra- 
que pars lidrm fequarur . Sed quod 
apud jeque hum depofitum erar , 
JequejrQ pofitum per adverbium 
dicrbant . Mine etiam liqiiet , Ho- 
mines quoque apud fequeftrea der 
poni potuiffe; fed db Judicibut 
oiim datos fiiiftè. Qua autem rea 
mobiles apud lequeftrem non poli- 
ta fuerit , eam in ade five faoo 
cuftoditam elle . 

Se. 4. verf. 13. Filum muliirii , 
Pro forma mul'eria hoc loco dixit 
Plautus ; nam filum idem omnt- 
no eft quod lint'amentuiti , Grucis 
X<rfXKlif, wifiyfKfri «i Lucret. 
lib. a. 

Dtberit nimirum non omnibut 
cmnia pmifut 

Effe pari fila , ftmiliqui afidi* 
figura . 

Inde filo pam , vel filoparet , qua 
pari filo , fimiiique hgura funi at- 
tedia . 

k’irum iercle avtt . Ferunt ierdt 
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Srnet hibtnt libri. Pro quo rffle 
a Gulielm'O rcpofitum ; trirroi» 
/•o-c/f avit . Amtt Icrlptum fuit 
prò Asti, ut Ut* tlua littcì* in- 
vicein i*pe pemiutantur . Nam à 
ik a, pTO CO- 

dem in GìolT. vctcribus repcricur. 
j9ifef autcìii pio ainCf . , 

inqu^t , ftium rnulttrK ^ ÌSc qu* 
viruin ijujcrcie vidctur de avt^ft • 
ruhct nc pslitt f t$t 

ju{pi*i» àuC’t 

i^eciore^ ijujd credar Lane 
v*Uc? vìtttm . 

De tuvcn'buii cnam ntni'i com- 
pris tn muliebrem modiim orna- 
, tis duebant , 

De feìta muiicrc ac Forinola ranfo 
mas s id dixens . Ciim veturtidiuri 
libri habeanf , non inriv'f, 

fed airiJt id murari piacer . Q.m* 
Icra à compra virum quarrit , « 
amar . Cum ip.irur avtt Òt auiar , 
idem h'C fi>;iiU\cctir , hoc porius 
retitundum , cura ptoxime accc- 
, dar ad l'b os , quam illud repo- 
rendum v detur . 

k€t. 5. le. r. veri. 1. Limtn ["pe- 
ruiìi s-fierutruf- /j/vr . Lamina co. i 
& Calutari lolita ad inllar mimi- 
num . vel olle dar lolus L)eus ^ 
J^ónefit/nus d-ctus . Tertuliianus 
Barnum qucnd'.m & FotcìiUnn . 
èi L meiitiRum Ueos cor iiinsit in 
Scorp'ace . Idem I b. de l.or .na , 
l^iiiisnunttin a Ittntns d;clara 
d.icer . 

Verf. la. Nfln cupidi* ctvifS! , 
Forte mdius kpatur , «a« rii cu- 
pica c/xi tat. Rctineo ta.nen cup/- 
4a . Nani voces huiubnodi iirr.’.m- 
que fipnifica'ionem ad- 

mitruot . Sic grijrfts Ci tjiii novit 
& qui noTus et! . / im’J'U qui 
timer, &. qui nmetur. to-mido- 
tufus qui mituit , dt qui metuen- 
" diis eli. S'ifpiatlut pi'O lulpetlo 
de prò lulpicieiue. Ira de i‘il i-‘t 
tara pMlliva quam ailiva n.>tu>ne 
puiiKur . Nejciui apud Plautura 
tara de ilio qui ignorar , quam 
qui ignoratur . In Rudente : U%i* 
in loca «e/crr’f , tieùta fpf Jti- 
mut. Apud Sallulliura : cupidtne 
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itnara viff»d< ■> i*! » iguoti . 

Talia ir» «I.ar lepetiunturapud 
veteres . 

Se. 2 verf. 1». Pile calar. Kotìbìm 
Calar hic politura neutro genere , 
pio calar : ut aJar de a l«f 1 decar 
& decuf , nec dubitabam qum ad 
hanc f'iciem corrigetidus apud No- 
nium lociis in Calar', iiieptecmin 
ibidem legirur calnrem ; cura ad- 
ducar exempla, qu* urrumque re- 
cpiant genus . Sed de Jumu.s l'hi- 
laigvius .ad db. 2. Georg. V'itgil. 
Tiri. 349. ita citar hunc verlura : 
Ncque frigni , ncque calar me- 
mo , «eque venmni , neque 
gratidmryìi . 

Calar, inquit,prq calaremi a.itet 
hvpermcfnis verlus erit. 

Verf 14. ìtivaca -u"t laret vialei . 
Lé'ei P'ialer , dii * 1 "' ' 

pr**^uct, ut fini IFtai 
invocare folent , qm peregrc pro- 
■ ficilcuntur, de ad nani le accm- 
ount : quo e'iam cognomenro co- 
Icbarur Meteurius. Deos pcculi- 
atcs fem iater, hoc loco , Larec 
CiaU t vocat l’Iaurus . EU & * 

dea Atnobio . Nam in amb'viis 
& triviis olim carri & cifia con- 
ducebantnr ; bine ipitur Scnutalct 
dii. Sed de Dii Dii erant . 

Verf. 34 Dorloriam « Deyjoria eli 
quo veiuiii vertitur ; quo nomine 
pede^n voc-banr . Nam pedem te- 
nere in navi dic.batur , qui pr«e- 
erat tendend s , p-oferendis , ver- 
tend'lquc v.li, . Senmis ; ver fér- 
rem div ]ì ad oljlcia remietndi , 
quii proreti effer , q'ii'peiem te- 
ne et . Id eli , quis vciforiam te- 
■eref . Inde fteere pedem . prò 
navig.are ; inde à m-ove b-um Grae- 
cum , V tlf*! rat trai ix j'i«* 

• ..... 
Veri. 40. R.lip'anem ill c g^jecit . 
Rf.r/c.-t a l'e reli’ienrm , qui 
o-n-n ad ahutn tran'lerr. Sicut 
ton'va, O'-i'cere rclipianim , ì^ri.- 
tnurai n'm'rum ex oblervat oiiC 
OUlinUv riair 1 ncurere 1 Ut 

hoc loco 1 lauti . >ic Horatius re- 
ligioncm objicit Gaiate* piofe- 
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Annota 

fturi» , »b om'ne ; fcil. ab esemplo 
Luiupje. Sucfeniut disit , /ffjirre 
cui rrlisionrm , 

Veri. 6 i- t‘uL/nei]ue ttdipcami .Vi- 
deas ab amarore elTe Icìtam hanc 
ttdium, in qua amica erat , com- 
mendar ionem ; nam quid bri ob- 
fecio urbaniiis ? Alluium enim ad 
illam venditionis formulara ; cuius 
Oflìciorum 5. ita commemmit Cic. 
^iud fi (fui profer ihftnt vrLLaM 
BOSAia BENEQ.UE «DiEtCaTAM \ ’lOn 
exijhmtntur fefrilijfe , etiàmfi ili» 
nte bon» e'ì , ncc ^.lifictt» rttio- 
ne . Cato: Pttmmfimtlit vili»'" 
rulìictm BEVE JEOiFiCATaM iaieif» 
expedit ; unde in Proclivi pofthac 
fiierit intrllin-re , quid lìt , quod 
JEDES PULCHRE /EOIFICA- 
TAS prsedxet Charinus , id cft , 
cum ranonc, ut quidem explicat 
Cicero . 

Veri. 67. Dm arte", (ire. Btis ed t. 
lei^it : ortba , quod praefsro atque 
in hoc jocus elefsantior tucrir , Cs 
irrino apertior. Nam eri m oprare 
}ulìiiret Charinui, ipbiis eraf op- 
tarum prall.ire . Is aurem in mi- 
feria etiam fua facerus , non le 
pr.'elliturum quod (olalis ex'pcc- 
tabar^ fed ,quod non exlpeflabat , 
orafurum deos ait , qui praeftent . 
Verf. 84. Zo»»m fulluli . Verbafibi 
dari putat ab Eutycho Charinui : 
itaque dicit fe zonam fumpfrfre, 
quafi iter inceptura perfeclurus . 
Condebant autem viatores in zo- 
na pecuniam, ut & milires. Ve- 
teres uG funt verbo > prò 

eo, quod erat, induere , praefer- 
tim arma : quoniam inprimis 

militi debeatur, G ur de balrheo 
dieere videtut Julìinianus . Inde 
Mincrv» Zofiria , ik J uno Cinxi» ; 
alio tamen Gni . Iraque X. Iliad. 
non potuit Homerus tacere Ne- 
floris balrheum : fed eum mignae 
ipG cur* effe fcripGt . Inde Plauti 
jocus hoc loco; Zon»m fuhiti. 
Verf. 8d. Teli» smpullam . Mo* 
erat pedes oleo ungere , tntequam 
calceot induerent ; itaque peregre 
abeuntes ampullam fccum porrà- 
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bant , qua olcum in eum ufunl 
fuppeditaret . Pofterius ex hoc 
Plauti loco apparet, prius ex He- 
fychio , cujus caverba, 

TBr trai' er ai y 

ritrai' I|V««- 3 ’«I . bine Xirraspai wll t( 

apud Poeras . 

Se. 4. V. 4. Certe drxtrtt id dare : ab 
eo , quod eft , cedò : Nonius . Jam , 
in dextrte quoque relig'onem fuiGe , 
earumque conjunftione amicitiam 
Grmatam effe , docet Tiraquell. ad 
Alex, ab Alex. lib. i. cap. 19. 

Verf. 9- S«»pre cri/pa . Unica ranfiim 
littera mutata ex veteri fcriptuia 
lego .• Suopte culp»m generi et- 
pinne, gcnut ingenuum improbtnr. 
Qui funt , inquit , bono genere 
nati , G Gnt ingenlo improbo , fuop- 
te generi culpam capiunt , hoc eO, 
eoriim culpa in getrus proprium 
tedund. t , & gmus ingenuum im- 
probanr. Vitium ab illorum iogenio 
malos adfricatur generi bono, & 
culpam capiunt non tantum in *^e, 
fed etiam in ipfum gcnus quod 
dedecorant . 

V'erf. a'>. Fobie hcrclt hsbete cttm 
porcis , curri fi tei n» . Porcit fcrip- 
tum eG prò porti ' , ut C & T m 
libri s veteribus Ikpe permutantur 
invice m . Partir aurem prò jpo'- 
tir , ut Cs 'Ieri» apud eundem Pia- 
utum prò Sebsieri» . Proverbiu® 
eft . Habete hoc vobis cum Ipot- 
tis , cum Glcina . Sporta He. fifei' 
na ex vimine texebantur, &cob- 
tinendis obfoniis & variis rebus 
ferviebant . Nam a fporta, fpor- 
tula difta vvexe^iyiKaif . Fifa»* 
eriam lune parabsntur ex viniin* 
ad ftcìu & ajia hujulmodi conti- 
nenda. Habeatis, inquit , rem ip* 
firn cum iis vafis quibus conn- 
netur. C«'i» foortit, eum miti"*' 
proverbialiter hsc ufurpantur . Au* 
quando leg^bam , dm porcit , 
pulcin». trttnet eft rete piicato- 
rium , quam Latine ita dixerir 
riautus . Fu/ein» etiam inlu“' 

mentum pifeatorium , trideu, * 

Ggendos pifeea . Habete igituf P'*’ 
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dam ipùm , & qiiidquid pifcatum , 
cum porcis & cum tufcina ipla . 
Si nili 1 murandum fìt , epo huic 
fenrcnfat nunc magis idr.^refco . 
Clini hoc (cnlu , etiam ffcint re- 
fm-ri piane potcft . V'as enim eft 
viniineiim in quo & pilces capti 
rrpoiiumur . l'crci five , 

funt retia , fivt nafT,e potius , K»;- 
r<i . Linde proverbium itz/ort 
irofust Mifu , de toitunatis qui- 
bus doiiniencibui n.ilTa irnpletur . 
bi.ibere, inquit, vobi$ totani caj>- 
turam pilcium , cum lufis nailis 
ac lilciiia . Nifi quis dicar revera 
muliercm illain fifcinaui 
lecum attuiilfe , cum domum lenif 
intr^vit . 

Verf. 59. Cum t» noi tic Icpe 
rnus . Id eii , poenas , lepibus in- 
dittas inHip;emus , de lepcm in eum 
conlequemur. In co fi^nihcaru ca- 
pitur apud Tacit. 1 b. ii. Eft i- 
gicur, Ltge tfere, quod Cic. alibi 

d’Cit , jteert fujicatum , id eft , 
exi'equi implereque lacam fenten* 
tiam . 

Infcìtum érUtraiimur . Scitum in 
re Venerea ufurpatum antiquitua , 
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docuerunt a!ii , tum PlautusTru- 
cul. Se. uit. 

QuiH:jUim iic ùtrriiitif y tfiitn- 
qua>n h’C l^itululuj} ; 

At /ciiHf iclluiii imt . ( V. N. i- 
bid. ) ifti conrrariiim Injcituthoc 
loco Pl.iuti . Sic enim hunc ver- 
luin a neniine hailenu? , quod fei- 
am , intcllcélum interpreror : nec 
hunc lo!um , led de alium Tetenr. 
Hec. adì. 5. I. 

Sjm fi jicis filurt-je ts , hme 
j"od ptr tjl licere , 

Injcit'im offerre injiiritm cibi 
ititmerenti , ini^uum et. 
Vult Tene* ; iniquum elfe , li homo, 
qui ex rebus amanir & voiuptarii s 
exaruit, iniuriam inferat mererri- 
ci : cum hoc fit potius calida: ju- 
ventutis . 

Veli. 60. Et per nec quidtm .Multa 
coiicinnius & non fine joco Icgc- 
retur hic verl'us polì ilium : Si ^uis 
proiit. &c. Hxc enim , Et ptr 
noi ^uidi rn tire, quafi fandìio eft , 
qua pana in eum ftatiiitur , qui 
id , quod de l umptu adolelcentibuf 
lubminiftrando dteitur , violaverit, 
auc potius l'ervaveiit , nempe Ecm- 

TAS . 


Finis. 
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PSEUDOLUS, 


ARGUMENTUM. 

R*sENTKS numerat quindccim Miles minas; 
Simul confignat fymbolijm , ut Phccnicium 
Ei det Leno, qui euni cum reliquo a^Fcrat. 
Vcnicntera Caculam intervortit ryrobolo, 

Picens Syrum fe Ballionis , Pfcudolus : 5 

Opcmque herili ita tciulit : nam Simiz 
Leno trulicrcm , qucm is fuppofuit, tradidit. 
Venit Harpax verus : rcs palam cognofcitur ; 
$cncxque argcntum, quod crai padus, rcddidit* 


PRAMATIS PERSON-*:. 


PsEUDOLUS , fcrVOE . 
Caliporus , adolcfccns . 
BALLiOf Icno, 

Lorarii quatuor. 


SlMO, 


) 


fcnes , 


Cai-lipho , ) 

Harpax , cacula . 
Charinus^ adolcfccns, 
PCER , 

C0QUU8 . 

SiMiA, fycophanta , 
Phocnicium, merctrix* 


Digitized by Googlc 



I 


I 


I 


IL TRAPPOLA. 


S. 


ARGOMENTO, 


^ BdRSA il faldato cencinquanta feudi 
Contanti al Ruffiano^ e gli confegna 
Nel tempo fleffo un contraffegno , acciò 
CK e dia Fenicia alla perf>na , cAe 
Gli arrechi quello con un certo re fio , 

In arrivando il bagaglioa di luìy 
Trappola gli tranello il contrajfegno , 
Dicendo di ejfer Siro di Ballione i 
E [occorre così'l fuo padroncino: 

Poiché il Rufiuno con[gnò la donna 
Al Rabbuia dal fervo, imburiaffato , 

Va il vero Aggrappa ; fi fcuopre la cofa ; 
E il vecchio paga il danaro promeffo. 

PERSONAGGI, 

Trappola , fervo , 

C ÀLIDO RO , giovane, 

Balliohe^ ruffiano. 

Aguzzini quattro. 

Aggrappa , galuppo. 

Carino , giovane , 

Ragazzo , 

Cuoco . 

Babbuino, ciurmadore. 

Fenicia, cortigiana, 

» 


A ij 


J 
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PROLOGUS. 

Studete hodietnihi: bona in Scenatn afferò*: 
Nam bona bonis ferri reor squom tnaxume ; 
Ut mala malis : ut , qui mali funi , habeant 
mala ; 

Qui boni, bona, bonos quod odcrint mali, 
Sunt mali: malos quod oderint boni, bonos $ 
EHc oportet . vofquc ideo cftis boni : quando- 
quìdem 

Semper odiOis malos j & lege, & legionibus 
Hos fugitàllis , Quirites , fucceflis bonis . 

Huic vos nunc pariter bonam boni operacn da- 
te gregi, 

Qui bonus eli ,& hodie ad bonos affert bona . io 
Aures / oculi, animus, ampliter fieni faturi. 

In Scenatn qui jejunus venerit , aut fttiens/ 

Is rifu & ventre rafo vigilabit fedulo : 

Duni ridebunt faturi/ mordebunt famelici . f4 
Nunc fì fapitis , cedile, jejuni, atque difeedite ; 
Vos, faturi, AatC/ immo fedele/ atque atten- 
dile . 

Non argumentum, ncque hujus nomen Fabula 
Nunc proloquar ego : fatis id facict Pfeudolus : 
Satis id diflum vobis puto jam , atque deputo, 
iibi lepos, joci*, rifus, vinum , ebrietas de- 
cent ì »o 


Il ytutTf rtf» , Eft jocai tnespe- cui capillì decrtnt ; ut hic ventri 
Aatui i alJuriciu «d nfum caput , cui ciiiua . 
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PROLOGO. 

Occ/ badate a me : vi arreco in fcena 
Cofe buone : perdi io credo giujhjjimo , 

Che fi prefentin cofi buone a' buoni : 

Come le male a' malvagi : acciacchi 

Chi è malvagio , abbia il male -, e chi è buono $ 

Abbia il bene . / malvagi fon malvagi , 

Perchè odiano i buoni : i buoni fi hanno 
A filmar buoni , che odiano i malvagi . 

L voi , o Romani , perciò fiete buoni , 

Che fempre odia/ìe j malvagi^ e con profpero 
Evento gli perfeguitafie con le 
Legioni , e con le leggi . Così adejfio ^ 

Voi , i quali fiete buoni , prefierete 
Una buona attem^ìone a quefia nojlra 
Compagnia « che anche è buona , e oggi arreca 
A’ buoni cofe buone . Il vofiro animo , 

Le orecchie , gli occhi fi fatolleranno 
A crepapelle . Chi farà venuto 
Alla commedia digiuno^ o affetatOy 
Con lo flefano netto , e con le rifa 
Vegghierà attentamente . In tempo , che 
Rideranno i [atolli, roderanno 
Gli affamati . Ora voi digiuni , fi 
Avete fin no , sbrattate, y toccate. 

Voi fitolli y fermatevi y o per meglio 
Dire y fedele , e fiate attenti . Or io 
Non vi dirò V argomento , nè il nome 
Della commedia nofira : in quefia cofa 
Soddisferavvi a fufficienna il Trappola. 

Stimo che bafii quello , che vi ho detto , 

Colui y che cerca U fùblime y e il firio y 
Dove convengon gli Jcherfi , il piacere , 

A iij 
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• PROLOCVS. 

Gratic, dccor, hilaritas, atque dcledatio; 
Qui quzrit alta, is malum vidctur quercre* 
Curas tnalas abjicitc jam , ut otiofi hodic. 
Exporgi melili jl lumbos ^ acque exfurgier. 
Plautina longa Fabula in Scenam venie» 


«4 Etpgrgi mtlìut tfi tumiot. negOtìofi funt, coi esfergere at^ue 
Vanutn hic Lcm^. commentum , ver- abire melìui cft : nato longa fabula 
fufque unut aut etiam alter deelTe in Scenam agenda venir . Sane Pro- 
videtur, ut fenfui fuerit- Abjicire Ugut hic in MIT. Pali, prster ulti- 
jam malas cuias , ut otiofi nobU mos verfos duos , deCderatur : quein 
•pctam hodic detia • Si qui autera tamen antiquuin Cemer. cenfet . 




1 


P R O l 0 C 0. 

Lé rìfa^ il vino, F ebrer^-^a , le grai^ìe t 
La belley^a , il diletto^ e l'alUgiia, 

Mi par eh’ e’ vada in cerca del malanno * 
Togliete adeffo via le trijìe cure , 

Perchè oggi Jol badiate Jcioperàù , 

A federe , e vedere ; in altro cajò 
Meglio fia ftender i lambii e ri**arvi. 
Quella^ che va in ifeena è una commedia 
' Delle più lunghe , che abbia fatto Plauto « 


s 

A C T U S P R I M U S . 

SCENA PRIMA, 

PSEUDOIUS^ CaLìDORVS» 

ex tc tacente fieri poflcm certior, 

Herc, quat mifcris tc tam mifcrc macerant/ 
Duorum labori ego hominum parfificm lubcoi , 
Mei . te rogandi , & tui refpondendi mihi . 
Nunc> quoniam id fieri non potefi, neceflìtas ( 
Me fubigit , ut tc rogitem . refponde mihi : 
Quid c(ì, quod tu cxanimatus jam hos muhos 
dica 

Gefias tabdias tecum, eas lacrumis lavia. 
Ncque tui participcm confiiii quemquam fàcis? 
Eloquere, ut quod ego nefeio, id tecum feiam. 
Cai, Mifcre roifer fum , Pfeudolc I Pf. id te Jup— 
piter 1 1 

ProhibeiTu . Cai, nihii hoc Jovit ad judiciura 
attÌDCt. 

Sub- Vencrii regno* vapulo, non fub Jovis . 
Licct me id feire. quid fit ? nam tu me an< 
tidhac 

Supremum habuifii comitem confiliis tuia . 1 5 

Cai, Idem animus nunc cfi. Pf, fac me ccrtum 
quid libi efi. 

Juvabo aut xt , aut opera, aut confilio bono. 


4 Viti U ngtndl , (fc. Quod lÌMOfum l»hr! Cfr- fi ii- 

/»•. diierit, tnum scumfm St'nii cerer ; nofiro labori, mei h tui> 
luvtmonit . Ubi iotelliecndum r« ei Quid, quod eodem modo dicitur, 
^enitivns fecunde perfon* ; a PIau- Nofitr uiriufyiM léhr ft. 
to k£Ic hoc loco esptefluB eli , 
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ATTO PRIMO. 

SCENA PRIMA. 
Trappola^ Calidoro. 

jo potejji fjpere , che 

Tu aprijfi bocca ^ caro il mio padrone ^ 

Che penjieri nojofi fieno quelli, 

Che li affliggono tanto amaramente^ 

Arei con mìo piacere rifparmiaio 
Ben IO r incomodo a due , cioè a me 
Di dimandare ^ e a te di rìfpondermi . 

Ala poiché quejlo è impoffìbile a far/ì y 
T mi veggo cojlretto a ' nierroganene . 

Dimmi , cos’ è che da piti giorni in quà 

Tu sbigottito porti fempre teco 

Una lettera , e la bagni di lagrime , 

Nè comunichi a alcuno quello y che 
Ti fi aggira pel capo ? Parla ornai y 
Acciocch' io Jappìa con teco quel , che ora 
Mi è ignoto . Cai. le fono un uomo sì infelice , 
Trappola mio y da far pietà, Tr. Noi voglia 
Mai Giove. Cai. Eh y non è coffa quefiay che 
Appartenga alla giurìffdiffione « 

Di Giove ; le picchiate , che ho , mi vengono 
Sorto il regno di Vener , non di Giove . 

Tr, Ala pofffo io mai ffaper che coffa fiaì 
Tu pel paffuto ffempre mi hai tenuto 
Per l’intimo tuo primo confìgliere. 

Cai. L’ ìflefffo ho intenyon di fare anche ora. 

Tr, Partecipami pur quel che ti accade y 
Che qualche giovamento io ti darò 
O co’ fatti, o con l’opera mia flefffa, 
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19 PtlUDOLUS. 

Cai, Cape has tabellas , tute bine narrato tibi, 

Qu* me mifcha & cura contabefacit . 

Pf. Mos tibi gerciur . fed quid hoc quzfo? Cai, 
quid cQ ? 20 

Pf- Ut opinor , qusrunt liiterz ha: fibi liberos , 
Alia aliam feandit. Cai, ludìs me ludo tuo. 

Pf, Has qiiidcm poi, credo ^ nifi Sibylia legcrit. 
Interpretati alium potefle ncroinem . 

Cai. Cur inclementer dicis Icpidis litteris , 25 

Lrpidis tabcliis , lepida confcriptis manu ? 

Pf An obfccro hcrcle , habent quoque gallinai rQa>< 
nus ? 

Nam has quidem gallina fcriprit*. Cai, odiofus 
mihi es. 

Lege, vcl tabellas redde. Pf. immo enìttì pel-* 
legam : 

Advortito animum , Cai, non adeft . Pf. at tu 
cita. jo 

Cai. Immo ego tacebo, tu bine ex cera cita: 

Nam iflic meus animus nunc eft, non io peC“ 
torc . 

Pf Tuam amicam video, Calidorc , Cai. ubi ei 
dì , obfccro ? 

Pf Eccam in tabcliis porrcflam: in cera cubat . 

Cai. At te dii deseque quantus cs . Pf fcrvaffirtt 
quidem. 

Cai. Quafi follììtiàlis herba* paullifpcr fui : 

Repente cxortus fum , repentino occidi . 

/*/.’ Tace, dum tabellas pellcgo . Cu/, ergo quid Icgis f 

Pf Phcenicium Calidoro amatori Tuo 

Per ccram & lintim litterafque interpretes 40 
Salutem mittit, & falutcm abs te expetit, 
Lacrimans titubanti animo, corde, dt pedore. 

Cai, Perii! falutcm Qufquacn ' invenio « Pfeudule^ 
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Il Trappola, ii 

O con tf/i buon confidilo . Cai. Prendi quejla 

leciera ; quindi tu t informerai 

Dell’ amarey^a , e cura, che mi macera, 

Tr. Or ti ubbidì fco. Ma che vuol dir qaefìoì 
Cai. Cos èì Tr. Per quanto io credo , quejle lettere 
Voglion far ta^r^a : /' una è addojjo all’ altra , 
Cai. Puoi la berta di me col tuo jcher-^are, 

Tr. Io credo bene , che sì fatta lettera , 

Se pur non la leggejje la Sibilla^ 

A'eJJunO al mondo pofjd interpretarla, 

Cai. Perchè maltratti così care lettere , 

Scritte fu di una cara carta , e da una 
Cara manoì Tr. Deh^ forfè hanno la mano 
Ancora le galline ì poiché certo 
Quefla è fcrittura di gallina . Cai. Tu 
Mi hai fradicio: o la leggio o me la rendi, 
Tr. Anfi te la traleggo , Sta con f animo 

Attento quà . Cai. Ah^ non è qui . Tr. E tu chiamalo. 
Cai. Meglio fiatò fitto io. Lo puoi ben tu 
Chiamar da quella carta ; poiché ora 
L’ animo mìo Jla coflì , no nel petto . 

Tr. Io veggo la tua bella ^ Calidoro. 

Cai. O dio ! dov èì Tt. Eccola qui diflefa 
In fu la carta: fi ripofa un poco. 

Cai. Che ti jpoffan venir,,. Tr. Mille buon’ anni, 
Cai. Sono flato per poco un tornafole : 

Venni fu a un tratto ^ e a un tratto andai già * 
Tr. Pia, ftto mentre leggo. Cai. A che più tardiì 
Tr. Fenìcia a Calidoro amante fùo , 

Per me^o della carta ^ e dello inchioflro^ 
Atanda falute , e falute dimanda 
Con le lagrime agli occhia vacillante, 

Perpleffa , sbalordita , Cai. Oìmè ! i' mi muojo # 
Io non ho donde ritrovar falute 
Da rimandarle, Trappola mio caro. 
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It PtXUDOI. VS. 

Quatn illi rcmittam. Pf qua in falutcm? Cai» 
argcnteam . 

Pf, Pro ligncàn' falutc vis argcnteam 45 

Remittere illii’ vide fis, quara tu rem geras. 

Cai. Recita modo: ex tabcllis jam faxo feies, 

Quam fubito argento mihi ufus invento fiet. 

Pf Leno me pcregre Militi Macedonico 

Minis viginti vendìdìt, vuluptas mea : 50 

Et priufquam bine abiit, quindecim Miles minas 
Dcdcrat ; nunc uns quinque remorantur minz: 
£a cauflfa Miles hic rcliqiiit fymbolum , 

• Expreflam in cera ex annulo fuam imaginem , 
Ut qui bue aft'crret ejus fimilem fymbolum/ 55 
Cum co Gmul me raitterct. ci rei dics 
Hzc przQituta eH^ proxuma Dionyfìa . 

Cai, Cras ea quidem funt . propc adeQ exitium mibi/ 
Nifi quid mibi in tc cft auxilii . Pf fine pcl- 
legam . 

Cai. Sino, nam mibi vidcor cum ea fabularicr . 60 
Lcgc, dulcc amarumque una nunc mifces mihi. 

Pf Nunc nofiri amorcs, meres , confuctudines , 
Jocus , ludus, fermo, fuavis faviatio, 
Compretriones ar£lz amantum comparum, 
Tcncris labellis molles morfiunculz, 6$ 

Papillaruni horridularum opprcfliunculz , 


<4. Àméntium ctmpMrum . Ex 
ver. cod. leg. «rr« tmsnrum com- 
ptrum : ufurpatur in amore de duo- 
but , qui inter f« amant . Horar. a. 
Od. j. NonJum munta comparit 
JE^aare -ual't . 

ét. Papillaruin torridularum . Id 


eft promititHtlum , etrantìum . Ko* 
nius. Catullo furpenttt papilla funt 
tumefeentes & veluti ftrophio obni- 
renres quas hic Plautus iarriJnlti 
vocar;«lia» & fignificat ; ut 

cum Varrò bomum ab barrida d** 
ducit . 
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Il Trappola. ij 

Tr. E che falute ? Cai. Salute dì argento . 

Tr. E per una falute, che ti manda 
Ella dì carta ^ vuoi tu rimandarle 
Una falute di argento? Deh^ avverti 
A quel, che fai. Cai, leggi fu: da quel foglio 
Ora vedrai qual gran necejfità 
Abbia io di ritrovar tojlo danaro . 

Tr. Ben mìo., quejlo melano mi ha venduta 
Per dugento ducati a un faldato 
Di Macedonia , dove de’ mandarmi . * 

Quejlo faldato , quando flava qui , 

Innan-Ji di partire, avea pagatogli 
Cento e cinquanta feudi . Ora trattengono 
La gita mìa folo cinquanta feudi. 

Perciò il faldato lafciò qui al met^yino 
Un certo contraffegno che confìjle 
Nel fuo ritratto impreffo con V anello 
Nella cera , accìoccìì e’ me ne mandaffe 
Con la perfona , che gli prefentaffe 
Quel tal corrifpondente contraffegno . 

Il tempo deflinato a quejlo , è il dì 
Delle proffime fefie a onor di Bacco . 

Cai. E quefle fon dimani . Ecco già preffo 
La mìa ruina , fe tu non mi ajuti . 

Tr. Lafcia finir di leggere. Cai. la f doti , 

Perchè mi pare di parlar con lei.' 

mefeerai ’n un tratto 
Il dolce con 1‘ amaro . T r. Ecco finiti 
I noflri amori , la dimefliche-^yi , 

Gli fcherft , i giuochi., ì difeorfi ., i dolcìffuni 
Baci , gli fretti abbracci di una coppia 
Di fidi amanti , gl’ innocenti morfi 
y De' labbri tenerelli , quelle frette 

-, ' Soavi delle acerbette mammelle . 
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PSZUDOLVS. 

Harutn voluptatum mihi omnium/ atque itidem 
tibi 

DiOra^iio, difcidium, varticict venii, 

Nifi qus mihi in te 'il aut tibi ed in mefalus. 
Hac qua ego feivi, ut feires , curavi omnia: 
Nunc ego te experìar / quid ames , quid fimu- 
Ics. vale. 71 

C2I. Ed mifere fcriptum , Pfeudole ! Pf. ò miferruroe ! 

Cu/. Quin fles? Pf. pumiccos oculos habeo ; non queo 

Lacrumam cxorare ut cxfpuant unam modo . 

Cai. Quid ita? Pf gcnus nodium femper ficcocu- 
lum fuit. 75 

Cai, Nihilne adjuvare me audes ? Pf. quid faciam 
tibi ? Cai. heu ! 

Pf. Heu? id quidem tibi hcrcle, ne parfis, dabo. 

Cai, Mifcr fum ; argentum nufquam invenio inu> 
tuom , 

Pfeudole . Pf. heu ! Cai. ncque inius nummut 
ullus ed . Pf eheu ! ^ 

Cai. Ille abduifìurus ed mulicrem cras. Pf. eheu! So 

Cai, Iduccine pa^o me adjutas ? Pf. do id quod j 
milii ed : 

Nam is mihi thefaurus jugis in nodra ed domo. 

Cai. A6tum hodic de me ed . fed potcs nunc mutuatn 

Drachmam dare mihi unam , quam cras rcd« 
dam tibi?* 

I 

Pf. Vix herclc opinor , fi me opponara pignori. 8$ 

Sed quid de drachma faccrc vis ? Cai. redim 
volo 

Mihi cmerc. Pf. quamobrem? C«/. qui me fa- 
ciam penfilem . 

Certum ed mihi ante tetiebras» tcnebras per* 
feq u i . j 

Pf. Q uis mihi igitur drachmam reddet , fì dede* ) 
rim tibi ? 

1 

.1 
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/ L TRAProlA. 

Ecco per me ^ e per te già dijjipatì 
Troncati , dejolati tutti quejìi 
Piaceri ^ fe l’ un 1' altro non ci diamo 
Qualche Joccorp ) . Jo ho p rocca rato , che 
Ti jojfe noto quel che ho faputo io . 

Or vedrà con gli effetti quale fia 
Jl tuo amore per me , fé vero , o finto . 

Sta fano . Cil. Che compaffionevol lettera , 
Trappola mio ! Tr. Compaffionevoliffuna , 

Cai. Perchè non piangi tu ? Tr. Gli occhi miei fono 
Di pomice : io non pofjo mai da loro 
Ottener , che mi fputino una lagrima . 

Cai. Onde avvien cìòì Tr. La raj^a nofira fcmpre 
Fu di occhi afciutti . Cai. Dunque non hai tu 
Animo di (fiutarmi in nullaì Tr. Cofx 
Ti ho da far io ? Cai. Oi ! Tr. Oi ? in quefio tanto 
Non mi rifparmiar punto , eh' io darottene 
Quanti ne vuoi . Cai. Son pure fventurato . 
Non trovo da neffun danaro in prefio . 

Tr. Oi ! Cai. E in cafà non ci è pur un quattrino ^ 
Tr. Oi oi\ Cai. Colui dimani porteraffi 

Via colei. Tr. Oi oi ! Cai. Quefio è l’ajuto^ 
Che mi dai tu? Tr. Ti do quello., ch'io ho. 
Di quefio in cafà nofira ne ho un teforo 
Perenne . Cai. Oggi per me farà finita . 

Ma non potrefii tu prefiarmi adefjo 
Un gìulio fòlo , che dimani poi 
Te lo refiiiuiròì Tt. A fé di dio 
A fiento il troverei y s io dejfi pegno 
Me fieffo . Ma coja ne vuoi tu fare? 

Cai. Mi vo’ comprar un laccio. Tr. Per qual ufoì 
Cai. Per impiccarmi . Jo fono rifoluto , 

Prima che annotti , ir a incontrar la notte , 

Tr. Dunque chi renderammi il gìulio mio » 
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l6 P$EVDOE.US. 

An tu te ea cau(Ta vis fcicns rufpendere, fo 
Ut me dcfraudcs drachma, fì dcderirn Ubi? 
Cai. Profc6ìo nuUo pado pofrutn vivere/ 

Si illa a me abalienatur atque abducitur. 
ff- Quid fìcs, cucule ? vivcs . C<z/. quid ego ni 

Cui ncc paratus nummus argenti fìct : 9$ 

Neque cui libells fpes Ut ufquam gentiutn . 
Pf, Ut littcrarum ego harum fermonem audio « 

Nifi tu illi drachmìs fleveris argenteis , 

Quod tu idis lacrumis te probarc podulas, 
Non pluris rcfert , quacn fì imbrem in cribrum 
geras . loo 

Vcrum ego te aroantem» ne pavé, non dcfcraro. 
Spero , alicundc hodie me bona opera , aaC 
hac mea , 

Tibi inventurum effe auxilium argentarium . 
Atque id futurum , unde unde dicam nefeio» 
Nifi quia futurum cd : ita fuperciiium falit*. loj 
Cai. Utinam qux dicis , didis fada fuppetant ! 

Scis tu quidem hercle , mea fì commovi facra*. 
Quo pa61o & quantas foleam turbellas dare! 
Cai. In te nunc funt omnes fpes stati mec . 

Pf- Satin’ cfì , fì hanc hodie mulierem etfìcio tibi , i 
Tua ut fìt, aut fì tibi do viginti minas ? 

Cai. Satis, fì futurum efì. Pji roga me viginti mioai» 
Ut me efì'cdurum tibi , quod promifì , feias, 


S» 


fi. LiitlU . Liitllt nunimuln* 
trat argentrus, decima denirii pars. 
Proinde As , hkrt , libili* ar^inti 
Plauto , & libili» Ciceroni & »ffir , 
prò eodem accipiunrur . Hinc ilia , 
j/J libilltm dtbiri : Sampeam nJ- 
dire ad affim . Aliud eli apud Plin. 
Ad libtllam & normtm rtigert, 
102. Bon» Optra t aut hac mta. 


Nennulli legunt hana Optra, 
mta , idei) , uieis aurpiciis . Prioren 
tamen leflionem tuentur inaici , °t 
manu fé ufurutn dixerir male; 
certè falfum , cum non furto 4 es- 
pi na, fed frauda & fallaciis 
confteere Pfeudolum bis innaat Pla- 
uti». 
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Il Trafpoia. 17 

S io te lo 'mprejlo ? O che tu hai 'nien-^ione 
Di fare a pofla il doniol per truffartrù 
Il giulio mio^ fe mai io te lo dfjfiì 
Cai. Gli i certo ch'io non pojjo in conto alcuno 
Vivere^ fé mi è tolta via colei. 

Tr. Che piangi tu ^ Cuculo ì camperai, 

Cai. Come non ho da pianger, s io non ho 
Aliun danajo alla mano, nè Jpera.nra 
Di aver al mondo un maledetto follo, 

Tr. Per quanto ho ’ntefo il tenore dì quefìa. 
Lettera, je tu non le piun<ri a giWic'e 
Di argento , il tuo voler con quelle lacrime 
Poterti ’n qualche mo’ giuftif.are , 

JSon è nè più, nè men. <.hc .ìn.boitar nebbia \ 
Ma non temer , che neulì amori tuoi 
Non li abbandonerò. Spero ben io 
Di trovarti uri foccorfò pccuniario 
Da qualche banda. 0 .con qualche buon me-^-^o^ 
O pur con qui /la qui . In -qual rnartiera 
Abbia a fucceder quefìo. io non lo /oi 
So bene eh' egli ha a e/Jere così. 

Cacai ft/chio mi /èneo nel! orecchio . 

Cai. Il cielo voglia, che a quel, che cu di . 
Corrifpondaa gli effetti. Tr. Sai pur tu» 
Qualora io dia di mano a' ferri miei. 

Che be' tafferuglietti io foglia fare , 

Cai. In mano tua Jian tutte le jperant^e 

Della mia vita. Tr. Se’ contento , s’ io 
Po in mo’ . che quefìa donna oggi fia tua. 
Ovvero s’ io ti do du genio feudi ì 
Cai. Quarido ciò avvenga fon contento certo, 

Tr. Chiedimi dunque tu dugento feudi, 

E jtipulianne nelle forme debite 
Il contratto . per effer cerco , eh’ io 
Pjuauto. (,It Trappola^ B 
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iS PsEUDOLUS. 

Roga obfccro hcrcle . geHio promittcrc . 

Cai. Oabifne argenti mihi hodie viginti minas ? M$ 
Pjl Dabo/ moleQus none )am ne (ìs roihi. 

Atque hoc ne diftum tibi neges, dico prius, 
Si neminem alium poterò , tuum tangam pa- 
trem . 

Cai. Dii tc mihi omnes ferventi verum fi potei, 
Pietatis cauda, ve! etìam matrem quoque. I20 
Pf. De ifiac re in ocuium utrumvis conquiefeito . 
Cai. Ocuium uirum, anne in aurem ? Pf. at hoc 
pervolgatum efi minus. 

Nunc ne quis diflum fibi neget , dico omnibus, 
Pube prsfenii*, in concione , omni poplo/ 
‘Omnibus amicis ^ notifquc edico meis , i 2 i 
In hunc dicni a me ut caveant, ne credane 
mihi . 

Cai. St! tace obfccro herclc. Pf. quid negoiii eli? 
Cai. oflium 

Lenonis crcpult , /*yT crura mavcllcm modo. 
Cai. Acque ipfc egreditur penitus perjurum caput. 

A C T U S I. SCENA II. 

Leko > Lorarìi ir. Psevdolus ^ Calidorvs. 

Exitk, agite, ite» ignavi, male habiti, & 
‘ male conciliati*, 

' Quorum numquam quidquam quoiquam veoit 
in mentetn, ut rede faciant . 
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1 1 Thappolà. 

Ti attenda la pronte jfa . Vìa ju , chiedi f 
Te ne prego io. Io fmanio di promettergli, 
Cai. Oggi mi darai tu dugento feudi? 

Tr. Te gii darò non mi romper più il capo, 

E ti avverto di più, perchè tu poi 
Non dictjfì ch' io non te f ho avvifàto, 

Quando non mi riejca farla ad altri , 

L' accoccherò a tuo padre . Cai. Il del mi d 
Confervì . Ma fe ti veniffe fitta. 

Per riverenti. , non per altro , accoccala 
Anche a mia madre. Tr. In quanto a queflot 
dormine 

Pur rìpofato in pi t uno, et altro occhio , \ 
Cai. Su r occhio > fu /’ orecchia ? Tr. men volgare 
Come difs’ io . Ora , acciocché qualcuno 
Non dicejje eh' io non l' aveffi detto , 

Po noto a tutti, in prefen'^a di quefa 
Gioventù qui adunata , alla pre fenica 
Del popol tutto , a tutti i miei amici , 

A tutti ì conofeenti , che per quefa 
Giornata egli p guardino di me. 

Non mi pref ino fede . Cai. Oh ! fitto , fitto , 
Tr. Cos è ? Cai. Ha crocchiato l’ ufeio del mej^ano • 
Tr. Meglio faria le gambe . Cai. E n' epe appunto 
Effo péffo, quel triflo gabbadei, 

ATTO I. SCENA 11. 

Ruffiano^ quattro Aguzzini, TRArPOLA« 
Calidoro. 

U‘C,TE. camminate , alto , poltroni f ' 

Furf anioni, canaglia, gente avve-^\a , . 

, Nè men per accidente , a non penpre ^ 

> ^ 
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PSeCdolus, 

Qiiibus nifi ad hoc excmplum cxpcrior , non 
potcfi ufurpari ufura. 

Ncque ego homincs magis afinos umquam vi- 
di « ita plagis cofls calicnt . 

Quos du(n fcrìas , tibi plus oòceas : co enim 
ingenio hi funi fiagritribs : 5 

Qui hxc habent confilia : Ubi data occafio e(l« 
rape, clcpe, tene, harpaga , 

Bibe , c$ , fuge : hoc efi eorum opus . 

Ut mavelis lupos apud oves linquere » quani 
hos domi cufiodes . 

At facicin cum afpicias eorum , haud mali vi- 
dentur; opera fallunt .• 

Nunc adco , hanc ediSionera. nifi animum «d- 
vortitis omnes,. 10 

Nifi fomnum focordiamque ex pectore oculifqut 
amovetis. 

Ita ego vofira latera loris faciam ut valide va* 
ria fini : . 

Ut ne perifiromata quidem acque pi£ta fint Cam* 
panica. 

Ncque Alcxandrìna belluata conchyliata tapetia*. 
Atque beri ante dixeram omnibus , dederamqut 
«as provincias : i{ 

Vcrum ita vos eflis perditi, negligcntcs, ingc* 
nio improbo, 

Officium vofirum ut vos malo cogatis comtno- 
nerier . 

Nempe ita animati eflis vos . vincite hoc du» 
ritia*, ergo, atque me. 

<. CUpt furor; & tifp- ptgt, • Gr. , rapio : 

fs dicuntur (u.es , Truc. i: ». uri- 
wr w nhquotiet & Cieer, Sic étr. 
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Il TkAFPÓLAf 

Dì far mai cofi buona ; a forila folo 
Di queflo può Iperarfi dì ritrarne 
Il lor Jervi-^io . Io non ho mai veduto 
Afina gente più di quefìa , sì hanno 
Le cojfole incallite dal baflone , 

■E nel battergli è più quel mal ^ che fai 
A te (ie(fo, che loro. Quefla è l'indole 
Di quefla gente , vera diflru-^ione 
Degli flaffili : il lor penjare è queflo , 

Di far ^ avendo il modo ^ a ruffa raffa^ 
Pigliare , f grafi gnar^ mangiare y e bere» 
E darla a gambe ; queflo è il loro fare . 
Dì modo che potrefli flar più quieto , 
Lajciando i lupi a guardia delle pccQre t 
Che co fior della caja . E all' aj petto , 

Aliar che tu gli miri , non ti fembranó 
Si trifla cofdy in prova poi t ingannano • 
Or a noi : fe non fiate attenti tutti 
Agli ordini , che or io v intimerò ; 

Se voi non ìsbandìte via I addoffo , 

E da’ vo(lri occhi il fanno , e la pigri fia f 
A for-^a di flaffli io vi farò 
Sì badial fioritura ne’ fianchi f 
Che ugual rabefco nori poffan. vantare 

I ricamati dra-^-^i Capuani , 

E le tappe‘:[-^erie Aleffandrìne 

Con quel befliume > e conchigìiame loro « 
E pure quelle fleffe commeffioniy 
Che ora vi do y io ve le diedi jefì* 

Ma voi fiere una gente sì perduta j 
Sì fciatta , e di sì perfida cottnja^ 

Che obbligate ì padroni a ricordarvi ' 

II dover voflro fempre con le brutte « 
Queflo è quel i che vi fiele fitto' n capai 


S2 PSEVDOLUS. 

Hoc vide fis; ut alias rcs agunt! hoc agite, 
hoc animum advortitc , 

Huc adhibctc aures, qua ego loquar, plagigcn 
genera hominutn . 20 

Numquam sdepoi voflrum durius tergum crit, 
quam terginum hoc meum . 

Qui nunc? dolerne? hem! fic datur, (ì quis 
hcrum fcrvos fpernit . 

Aflìriitc omnes contra me. Si quae loquor, ad- 
vortitc animum . 

Tu qui urnam habes / aquam ingere, face ple- 
num aenum fu cito. 

Te, cum fecuri , caudicali przhcio provinciz *>25 
/.or, At hzc retunfa eft. Len. fine (ìet : itidem vos 
quoque eAis plagis omnes. 

Num qui minus ea gratia tamen omnium ope- 
ra utor ? 

Tibi hoc przeipio, ut niteant aedes . habes quod 
facias : propera , abi intro . 

Tu eHo ledificrniator . tu argenturo eluito, idem 
exdruito^ 

Hzc/ cum ego a forò revortor, tacite ut offen- 
dam parata, P 

Vorfa, przQerga, Arata, lautaque codaque* om- 
nia uti Ant. 

Nara mihi hodie natalia dics eA . decct cum 
• omnes vos concelebrare . 

Pcrnam, callum ^ glandium, fumea, facito iu 
aqua jaccant . fatin’ audis ? 


_ Tgrg/muta . Trrgifiam profeu- «9. fJem rxtruitc. E theci* <*• 
tica& corio di xerunt sntiqui . Lucili, pramptum difponito; 

— Dum flint ttrgt Or ttrgint ordine collocate. 
iictt . 
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Il Trappola, 

Avete a ijìancar col vojìro callo 

Me , e quejlo qui . Dek vedi ! e' Jìan piantando 

Una vi^na . A voi fu : fiate in cervello , 

State in tuono , e badate a quel eh' io dico , 
He fiacce da bafìone . Oh , a fe di dio ^ 

Il vojìro cuojo non potrà ejfer ceno 
Più duro mai di quejlo , che ho in mano , 

Che ne di’ mo ? tì ha jaito male ? O bene ! 
Quejlo ha chi tiene ’n taf a il fuo padrone « 
Schieratevi qui tutti ìnnanft a me ^ 

E fati attenti bene a quel eh’ io dico , 

Tu , che tieni cote fa brocca in mano , 

Mettivi l’acqua, e fa che pref amente 
Sia piena la caldaja . A te , con quella 
Tua fare , i’ ajjegno la foprantenden\a 
Alla legnaja . Aguz. Ala qaejla ha il taglio 
macola . 

Ruf. Lo abbia pure: e’ non importa; anche 
Tutti vo’ altri fece a quel mo’ macoli 
Dalle pecciate : che per queflo ? forfè 
Non me ne fervo però ? L’ ordin eli io 
Do a te , gli è che la cafà Jìa pulita 
Come uno fpecchio : hai già la tua incumben-^a , 
P re fio , va ’in cafa , Tu rifà le letta . 

Lava gli argenti tu , e tu medefmo 
Ajfettagli poi ’n moftra , Quefe cof 
Proccurate che io le trovi fatte 
Quando i’ "torno di pia\\a , Jìcchè tutto 
Sia feopato , nettato, apparecchiata. 

Lavato , e cotto ; che oggi è il mio natale , 

A vo’ tutti fi afpetta il celebrarlo . 

Ponete in molle del profcìutco , e callo, 

E ganafee , e ventrefa . Ha’ intefo beneì 
Vo’ trattar lautamente quefi nchilì, 

lì i*- 
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PseVDOLVS. 

Magnifice volo cnim funimos viro* accipcrc , ut 
mihi rem efle reamur . 

]ntro abile ^ aiquc hsc cito celebrate, ne mora 
qux fu, cocus cum veniat, 

Mihi . ego co in maccllum , ut pifeium quid- 
quid ed , prctio przdincm . 

I , pucre , prz : ne quifquam pertundat crumU 
nam , cautio ed . 

Vel ppperirc: ed quod domi dicerc pzne fui 
oblitus . 

Auditrn’ ? vobis , mulieres, hanc habeo ediOio» 
nera : 

Vos quz in raundiciis , raolliciis, deliciifquc 
ztatulam ■ agitis , 40 

Viris cum fumoiis, inclyts amics : nunc ego 
feibo, atque hodic experiar, 

Quz capiti, quz ventri opcram- det/ quxquc 
fus rei, quz forano dudeat: 

Quara libcrtam fore mihi credam, & quam 
venalem , hodie experiar. 

Tacite hodie, ut mihi munera multa huc ab 
araatoribus conveniant . 

Nam nifi penus annuus hodie convenit, cras 
populo prodituam vos. 

Natalem feitis mihi diem effe hunc . ubi idi 
funt , quibus vos oculi edis.^ 

Quibus vitzP quibus delicìz edis? quibus favia? 
mammilla; mcllitz? 

Manipuiatira mihi muncrigeruli facile ante zdis 
|am hic adint . 

34. Aceìptrt . SetV. ad ilIudVirg. jfteipìt ìoiuq nem$ meliuc pror~ 
J. Én. W. J5J. * fuin, titqut prolixiut ; 

Ilht ptriieiiut rta •tcìpithst notar: Ateiptrt , tfl psfetre ^ invi- 
in tmpUt ; tare. Et ri melius quidem appara» 

Ut & iEJ.Donatua ad iilud Eun^c, ult. tom indicar , prili»iu$ copian . 
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Il Trappola» 25 

Acciocch’ e credan eh' io fu un uomo ricco . 

Andate dentro ^ e fpaccìate ogni cofa 
Speditamente , acciocché quando venga 
Il cuoco j non debba io afpettar nulla . 

10 vo in mercato per comprarmi quanto 
Pejce ritroverò. Raga'^-^o , va 
Jnnamfi tu. Bìfogna avvertir bene 

Che qualcun npn foraffemi la borfa . 

Oh ! afpetta un poco : ho ancora un altra cofa 
Da dir in cafa , eh' io me ! era quafi 
Sdimenticata . Olà voi : ci fentite ? 

Donne , quefli ordin , eh' io do , fon per voi : 

Voi che menate quella vita agiata 
Fra le lindure^ fra le morbìdey^e , 

E fra' piaceri, con de’ gran /ignori ^ 

Famofe amiche : or io faprò , vedrò 
Con gli e fiuti oggi , di vo’ altre chi 
Penji alla libertà , chi a empir la trippa * 

Chi badi al fuo ’nte'e/fe , e chi a dormire . 

F oggi farò 7 faggio , chi di voi 
Pojfa io fperare di averla liberta , 

E chi per la bottega . Proccurate , 

Che fi adunino oggi in cafa mia 
Molti regali degli amanti vojlri . 

Poiché s io non ammajfo in quejìo dt 
Una provvida , che mi bajli un anno , 

Dimani vi projlituirò al pubblico. ^ 

V oi ben fapete , che oggi è il mió natale . 

Or dove fon co fioro ^ di cui fiete 
La pupilla., la vita., la deliya., 

11 piacere , la grafia , la dolce\\a ì t . 

Tutti coftoro proccurate che oggi 

A formi fi pre fintino d' innanfi 
A cafa mia carreggiator di doni. 



Digitized by Goógle 


26 


PSEVDOLUS. 

Cur rgo vcftem, aurum , atquc ca quibus c(l 
vobis ufui, prahibco? quid mihi 
Domi, nifi malum, vofira opera cft hodic ? 

improba;! vino modo cupidz cfiis : 

Eo vos vofiros panticcfque adeo madefaciùs , 
cum ego firn hic ficcus* . 

Nunc adeo hoc faéium eft optumum^ ut nomine 
quamque appellem Tuo : 

Ne didum c(Te atìutum fibi quspiam voflraruni 
mihi neget . advortite animum cunOz. 
Princìpio « Hedylium , tccum ago, qus amica 
cs frumcntariis , 

Quibus cunflis montes maxumi acervi frumenti 
fune domi : 55 

Fac fis fit delatum huc mihi frumentum, hunc 
annum quod fatis 

Mihi, etiam familìs omni fit mec : atquc adeo 
ut frumento atfiuam ; 

Vi civicas nomcn mihi coramutet: meque ut 

prsdicet 

Lenone ex Ballionc regem Jafonem*. Cai. audio’, 
furcifer 

Qua loquiturl fatin' magnificus tìbi videtur? Pf 
poi ifie, 60 

Atquc etiam malificus . fed tace , atquc hanc 

rem gere . 

Zen. yEfchrodora tu, qus amicos tibi habes Icncnum 
amulos 

La nios, qui item ut nos jurejurando malo qux« 
runt rem , audi : 

Nifi carnaria tria grandia tergoribus oneri uberi 
hodic 

Mihi crunt, cras te quafi Dircam* ohm, ut mc- 
morant ^ duo 
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Il Trappola, 

Perchè vi fommìnifho abiti , orare , 

£ tutto 'njomma , quel che vi bijogria ? 

Che ittil ne ricavo da vo’ altre , 

Se non che guai ? Indegne ! Il vino fola 
E’ quel , che vi Jla 'n cuore : quejìo è quell» 
Con cui abbeverate il i ojlro jlcjano ; 

E io fi» intanto con la gola a f tutta. 

Ma farà meglio^ ih’ io vi chiami a nome 
A una a una ; acciò che qualcheduna 
Di voi mai non aveffe a trovar jubito 
Scufìz , ch'io non avijji detto a lei. 

Animo : attente tutte . Edilia prima 

Di ogn altra , a te parlo io : tu , che fe’ amica 

Di co/ìor , che negoziano di grano , 

Che ’n cafa ne hanno mucchi , che fon monti 
Alttjftmi : fa che mi fia portato 
Quà tanto grano , che bajli quefl’ anno 
A me t e a tutta la famìglia mia , 

An:p , che me ne abbondi , in mo’ eh’ io nuotivi » 
E che quefla città mi abbia a cambiare 
Il nome y e in vece del Raffi an Ballìone^ 

Mi chiami il Re Giafne . Cai. Senti tu 
Come parla il capefro ì che ne di 
Di quella boria Juaì Tr. L,a mi par grande^ 
E grande ancor la fua ribalderia . 

Ma ffto un po ’ , attendiamo a quel eh’ e’ dica , 
Ruf. E tu , Eferodora, che hai amici i becca] , 
Rivali de’ Ruffani , cK egualmente 
Che noiy con gli fpergiuri fan quattrini^ 

Senti quà : s’ io non ho quefl' oggi carichi 
Tre gran raflrelli di fchiene porcine ^ 

Dimani legherò io te al raflrello^ 

A quel mo’ appunto come fi racconta / 
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PSEUDOI. US. 

Grati Jovis devinxcre ad taurum^ item hodie 
fìringam ad carnarium : id cibi 
Profc6io laurus fict . PJ. nimis fcrmonc hujus 
ira incendor . 

Hunccinc hic hominem pati colere juvcntutcm 
Atticam ? 

Ubi funt, ubi latcnt , quibus xtas integra e(l t 
qui amant a lenone? 

Quin conveniunt ? quin una omncs pcftc hac po- 
pulum hunc liberant ? 70 

Scd nimis fum Aultus, nimium fui indodus : ne 
iili audeant 

Id Tacere ì quibus ut fcrvìant fuus amor cogit / 
fimul 

Prohibet , faciant advorfum cos quod volunt . 
Cai. vah ! tace. Pf quid cA f* 

Cai. Male inorigcrus male facis mihi, cum fcrmonc 
huic obfonas . Pf. tacco . 

Cai. At taceas malo multo , quam tacere te dicas . 
Len. tu autem "5 

XyAyl is, fac ut animum advortas , quojus ama* 
tores olivi 

Dynamin* domi habent maxumatn. 

Si mihi non jam huc cullcis oleum deportatur , 

Tc ipfam culleo ego cras faciatn ut dtportere 
in pcrgulam* , 

Ibi tibi adco Ic^us dabitur^ubi tu haud fomnum 
capias , 80 

' Scd ubi ufquc ad languorem. teneSt quorfam 
hzc tcndant , qus loquor ? 

£n cxcctra tu « qus tibi amicos tot habes , tam 
probe oleo onuAos , 

Num quoipiam cA hodie tua tuorum opera con- 
fcrvorum 
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J L Trappola. 29 

Che due figli dì Giove un tempo avejfiero 
Legato birce alle corna di un toro. 

Quello farà il tuo toro. Tr. Quel parlare 
Mi fia venir la fiì^a > Ed è pofifiibile , 

Che quejla gioventù componi di 
j4ccare:f^are un uomo di tal fiatta f 
Dove fon ora , dove fi anno fini 
Que' giovani che fono impaniati 
Preffio i Rufiiani ì perchè non fi unìficono ? 
Perchè tutti di accordo non rilevano 
La città da una pejle di tal fatta ? 

Ma fon pur buono ! è egli da fperare , 

Che fi mettano a queflo , quarrdo gli obbliga 
Amore a preflar lor tutto l' offiequìo ì 
E gl' impedifee di far lor quel male , 

Che vorrebbonoì Cai. O fitto. Tr. Che cos’ èì 

Cai.. Tu col non ubbidirmi , e pur tirando 
Cosi a ciaramellare , e a non farmi 
Sentir quello eh’ e’ dica , mi fai male . 

Tr. Non parlo più . Cai. Ma vorrei che 7 fiucefji 
Piu tofìo che 7 diceffit. Ruf. E tu altra., Sijlile f 
Sentimi bene . Tu , che hai per amanti 
Uomini , che hanno in cafa olio a biy^effe : 

Se -non mi viene carreggiato quà , 

Or or dell’ olio a otri , dentro a un oiro 
Farò por te dimani , e trafiportarti 
Nella baracca, e affegnarti un letto 
Non per dormire no , ma per ifilare 
In ejercifo tal « che ti riduca 
Languida tutta , e bafita : già intendi 
Quel eh’ io mi voglia dire . Or ecco quà , 
Idra rabbiofia , tu hai 'ntorno tanti 
Amanti così ben carichi d’ olio ; 

Si dà egli cafa, che per opra tua^ 


\ 
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PSEUDOLUS. 

Nitidiurculum caput? aut num ipfc ego pulmca- 
to utor magis 

Un^liufculo? Icd feio , tu oleum haud magni 
pcndis, vino te 85 

Dcvincis. fine modo, reprchendam ego fun£la 

hercle una opera.^ nifi 

Quidem hodic tu omnia facis, fcclc^la, hzc uti 
ioquor. 

Tu autem quz prò capite argentum raihi jatn 
jamque fzpe numeras; 

£a pacifei modo feis ; fed quz pada cs > non 
fcis foivcre ; 

Phornicium , tibi hzc ego Ioquor, dciiciz fum- 

matum virfìm : 90 

Nifi hodie mihi ex fundis tuorum amicorum 
omne huc pcnus affertur, 

Cras Phccnicium Phoenicio corio invircs .per* 
gulam . 

ACTUS I. SCENA III. 
CaLIDORUS, PSEUDOLVSt B ÀLLIO » 

PsEuDOLE^ non audis quz hic loquitur ? Pf. 
audio, bere, equidematque animum advorto. 

Cai, Quid mihi es audor , buie ut roittam , ne ami* 
cam hic rneam profìituat? 

Pf, Bene curaHìs : liquido cs animo 1 ego prò me 
& prò te curabo. 


91. Pheenicio corto inv'rfct perpa- 
$ém . timnicium corium , rubrum 


vocarur . Hio rergum flagrit cnictv» 
tum iìgnificatur. 
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Il Trappola. 

I tuoi compagni della mia famiglia 
Portìn un po' più luflri i lor cape gli , 

O le vivande mìe fien più condite ì 
Ma i’ già r intendo , tu non prendi mica 
Gran fatto cura dell’olio; egli è il vino 
Quello^ che ti fommette , sì; ma lafcìa 
Far a me. Se tu oggi non fai tutto 
Quanto io ti difji^ cave^yzola mia , 

Faremo tutto un conto , jo dir io . 

E tu , che jpeffo fpeffo fai vedermi 
Che mi sborji i danari allora allora 
Per rifcattarti , e fai venire a que' 

Belli tuoi patti, ma non fai poi attendere 
J patti tuoi , e le promeffe fatte ; 

Fenicia, io con te parlo ; tu che fe' . 

La delìfia di quefli maggioringhi : 

Se dalle poffeffioni de’ tuoi amici 
Oggi non vienmi ’n cafa una provvifla 
Generale di tutto , dimattina 
Ben legata con un buon corcggiuolo ^ 

Andrai a vifitare la baracca . 

ATTO 1. SCENA III. 

CALpoRO, Trappola, Ballione . 

RAPPOLA mio^ non /ènti tu che co fa 
Dice cofluiì Tr. Il finto ben^ padrone^ 

E ci fio attento . Cai. Or cofx mi configli , 

CK io gli mandi , accioccK egli non mi ef ponga 
La mia amica a guadagno ? T r. Attendi tu 
Alle faccende tue , e fìatti di animo 
Tranquillo : penfirò ben io per me , 

E per te , Noi da un pe\\o ci vogliamo 
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Jamdiu ego buie bene & bic mibì volumus, 
& amicitia e(ì antiqua . 

Mittam bodie buie Tuo die natali tnalam rem 
. magnani & maturam . , $ 

Cai, Quid opus eft.^ Pf potin’ aliam rem ut curcs £ 
Cai. at . /yT bai. crucior. Pf, cor dura. 

Cai. Non poflum . Pf. fac poflTis . Cai. quonain pac-. 
to poflìm vincere anirauoi ? 

pf In rem quod fu , przvortaris , quam re adverfa 
animo aufeuites . 

Cai, Nugs idsc funt : non jucundum efl , nifi amans 
facit fluite . Pf. pergin’ ì 

Cai. O Pfcudole mi, fine firn nibili.: mitte me fìs. 
Pf fine . modo ego , ® 

Abcam . Cai. mane , mane : jam ' ut volcs me 
efle, ita ero. Pf. nunc tu fapis. ' 

Ball.lt dies: ego mibi ceflb . i prx, puerc . Cai. 
beus! abiit. quin revocai ? 

Quid properas ì placide ! Cai. at priufquam 
abeat . 

Ball. Quod boc malum ? tam placide is , puerc . 

' Pf Hodie>nate beus! bodie-nate, libi ego dico, 
beus bodie>nate , redi , & 15 

Refpice ad nos, tameifi occupatasi moramur*, 
mane! funt, colloqui ^ ' 

Qui volunt te. Ball, quid boc, efl) quis efl, 
qui moram occupato molcflam obtulit! 


'Bene 


é. At. VC.itt. B«r,ronuie(lcar« rat, iìbi hodie nattlem diero eflfe. 
nìeinit lituum ex ore exitnentis. Ntfeumur e'tam , qm honoret adi- 
ij. Hojie n«te . Ita Lenonem bifeuntur: & n</cu>i(Mr , qui ab exi" 
appellar , quod liiperiore Scena dite* Ilo tcducuotur . • 
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JtTKArFOlAt 
' Sene fra noì^ egli ne vuole a me ^ 

' £ io a lui: f amicizia nojlra è anùca, 

£ perciò oggi^ eh' è’ì dì della fua nafeita 
lo vo’ mandargli un regalo di un graffo 
• E opportuno malanno , Cai. E a me che giova ? 

Tr. Vuoi tu penfare ad altro ? Cai. Ma. Tr. Ma^fava • 

Cai. lo mi fento morire. Tr. E tu reffli. 

Cai. lo non pojfo. Tr. Proccura di poterlo, 

Cai. Come vincer poffo io la mia pajfone ? 

Tr. Meglio i badare nelle avverjuà 
A quello che ù torni, che lafciarti 
Tirar dalle pajfioni, Cai. O , le fon tutte' 

Chiacchiere: che un amante non è mai 
Contento , jè non opera al contrario 
Di quello , che richiede la pruden-^a . 

Tr. E fegui a dire? Cai. O Trappola mioy lajcidy 
eh' io fìa un uom da nulla : lafcianù ire , 

Tt. .Come vuoi tu: a condifton però, 

Ch' i me ne vada anch' io . Cai. No^ ferma ^ ferma 
Sarò qual mi vorrai. Tr. Ora mi pare 
Che abbi Jènno . Bai. Se ne va la giornata^ 

£ io ’ Manto non fo che dondolarmela : 

Cammina innanfi , raga^^o . Cai. Oh l Je m’ l 
Andato ; perchè no 7 richiami tu ^ 

Tr. Che fretta ha tu ? pian piano . Cai. Ma pria eh' egli 
Se ne vada. Bai. Che domin hai, raga-^^o» 

Che vai adagio cosìì Tr. Nat-oggi, olà» 

Nat-oggi, a te dich' io ; olà, nat-oggi,, 

, Torna indietro^ rivolgiti quà a noi. 

Tutto che fe' in faccende, ti vogliamm 
Trattener un pochino. Afpetta: qui 
\ Ci è s chi ti vuol parlare . Bai. Che farà f 

. Chi èt che mi dà impaccio, mentre fono 

Sì affaccendato ? Cai. Uno , che fu per te 
Plauto. ( II. Trappola^ C 

! 

I 
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j4 Prolog 

Cai. Qui libi fofpitalis fuit . Ball, mottuus di , qui 
,fuit;,qui cft , ’VivQs eft , _ r 

Pf. Kimis Tupcrbe . Ball, nimis raolcAùs Cai re» 
prebende hominem ; affequere . • . - 
Ball.ly puerc. Pf. accedamus hac obviam. . ^a//. 

Juppitcr te perdat , quifquis cs. 20 

Pf Te volo. Ball, at vos ego ambos, .voric hac 
te, pucre. Pf. non licct 
Colloqui te ? Ball, at mihi non lubet . Cai. fìn 
tuam cil quìppìam in rem? Ball, licet- - 
ne obfecro vivere, an non licet? /y.\vahl man. 

ta . Ball, omittc. Cai. Gallio.., 

Audi. Ball, furdos fum ; profcQo inanilogos 
es . Cai. dedi, dum fuit. •, ^ ; 

/?«//. Non peto quod dediHi, Ca/. . dabo , .quando 
erit. Ball, ducilo, i 35 

Quando habebis. Cai. heu , heu, quam ego 
, mali* perdidi modis, . -, 

Quod libi dauli , & quod dedi! Ball, tnortua 
rc,,vcrba none facis . 

Stultus es, rem a^ìam agis. /*/? .nofcc •’faltctij 
hunc , quis eft . Ball. |ara diu . ^ 

Scio, qui fuit: nunc quis ed is,. ìpfus feiat. 
ambula tu .. ■ 

« % ^ 

■p/ì: Potin' ut fcmcl modo , Gallio , bue; cuoi lucro 
refpicias ? . ... . jo 

Rcfpiciam idoc.prctio. oam' (1 facrudeem fum- 
mo dovi, . . 

Atquc in manibus exta tencam ,. ut porriciam*, 
interea loci 

Si lucri quid detur potius ^ rem divinain de* 
fcram . . ; 

:t. T# via. Ambiguutn ; ,vet , preudolus intei ligit , ìdque non fefel- 
T« volo convenire,' vel , Tc Juppi* lit Lenone in , qui fic refpondit ; Àt 
•ter prrdat, volo. Atque hoc «nodo tgQ-vnhvoì a’ntos perder Juppirtr, 
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Salutare. Ball' morìti chV'è\ vìve,''''' ^ 

Tr. Se' troppo alàerò . Bai. E tip troppo^ rt 'cjofj . ^ 
Cai. Deh fermalo : raggiugnilo. Bài. Cammina 

Ragu-^t^o . Tr. Andìamlo a tncòrttrar 'per quà. 
Bai.’ Sii pur chiunque fi fia ti venga' ìì icauchèrip, 
Tr. A te dico io. Bai. E '{dico a vo'due. 


Volta per quà, raga^-^o l Tr.' Non pud dir tifi 
Una parola. Bai. A me non piace E fe 
■■'Foffe qual :o fa di vantaggiò tuoi i 
Bai. PoJfo_ io fperar\ che mi /afciare vivere ^ 

Sì f'o noi Tr. Pofiare ! ajpttia un poco.CxA, 
Lafciami . * 

Cai. Ballìone , fenti . Bai. lo fono fardo . T u 


Non hai che ciarle vane . Cai. P ho dato ìnfino 
' Che ho avuto. Bai. £ io no/i chieggo quel., che 
( ' hai dato . 


Cai. Ti darò quando avrò-. Bai. E' quando arai., 
Vien pure a follaip^artì . Cai. Òimè, oimèl 
Come ho mandato mal quel che ti ho ddio^ 

^ Quello » che ti ho portato . Bai. Incenfo a' morti % 
i-.-Pifci nel vaglio: quanto fe' pur buono! 

Tr. Ravvi fa almanco cofiui chi egli fia. 

Bai,-' /' fo da molto tempo chi e’ jui ' chi ' ' 

£' ora r fe ’l Jappìa egli . A noi, carnmìnn 
Tu. Tx.^Non' poffiamo ottenere, che alm'enà'^'^- 

* ^ . Un tratto volga il vifò verf> noi , ' . 

Con Ulti tùò? Bai. Oh, a queflo prc'^'^o', si 
Che mi rivolgerò ; poiché je io 

* ^ ' Sieffi fagrifiiundo al fimmo Giove, • ‘ 

^ E in man uneffi le interiora della 

-Viitima, in 'ano d'i gettarle all'ara, . 

E in tanto mi fi prejèntajfe qualche 
Guadagno , { fare' pronto a abbandonare 
'Più tojlo Jl 'jagrifiYo , che il guadagno» 

. xV'V. V ,r.t . "Ci) 
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f * ♦ » ' 

/yT Kon potcft piccate obfifti buie, ut rcs fune oe< 

■ ^ ... 

Dcos quidetn / quos maxucne zquom.eft inetuc- 
rC; eos niinimi facit . • . \ 

^iz//. Compcliabo. falve mulcum , ferve AtbenU pef- 
fumé , 

Di te decque ament vcl hu]us arbitrata v ve! eneo: 
Vel fì dignus alio pa^o, ncque anoeot, oeque 
faciant bene. ^ 

/fall. Quid agitutf Calidore? Pj^ atnatur^ acque egetur 
acritcr, > d 

Paii.MìfcTCii , fì familiam alcrc poflim mifcricordia . 
Pf Eja ! feimus nos quidetn te^ qualis ila; oc prs*. 
dices . 41 

Sed fein’ quid nos volurnus ? Ball, pai ego prò-' 
pemodo : ut male fu mihi . 

Pf, £t id f & hoc ; quod te revoeamus , quxfo , 
animuin advorie. Ball, audio,, - , 

Acque in pauca, ut occupatus none funi con- 
, fcr, quid vclis . . , , , ^ > 

Pf, Hunc pudet , quod cibi promint » quaque id 
promifìt die, > 45 

Quia tibi miuas vigìnti prò amica etiam non 
dedit. ^ 

^u//. Nimio id quod pudet > facili» fertur, quatn 
illud quod piget . « , » 

■ Non dediffe , iQum pudet : me , quia ooir ac-< 
cepi, piget. 

Pf At dabit .> parabit : aliquot hos dies manta modo. 
Nam hic id mctuìt , nc illam vendas ob fimuU 
taicm fuaro, • • . . 5® 
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Tr. ' Si ' aggiunge alle altre buone qu 'alUh. 

Di cojìui , che non eli Ji può far fronte 
Con là religione'. Jìima il ter-^o 
ir Piè , che non ha^ gli del, che fopra tutto , 

' - 1 Si debbono temere. Bai. Lafciamì ora 

Far lor motto. O, ben venga la' mia flummia 
■ De* fervi Atenìefi. Tr. Il del ti voglia . 

-- ' Quel òenCàhe 'ti defideriam no' due . 

E fe’l merito tuo altro richiede^ . 

" ' Non- ti voglia nè facciati mai bene . 

Bai. Che fi r Calidor . Tr. Si fa all’ amorép ^ ^ 

.*■■'£ fi fia' gagliardamente alla macine. 

Ne avrei pietà , fè pur con la pietà 
‘ Potefs io alimentar la mia jamiglìa , 

*ltd\Oh , noi fiam perjuafi 'del tuo ani/ho , 

Puoi far a men di dirlo. Ma fai tu ' . ^ : 
■ Che'- co fa voglia m noiì Bai. Preffo che sì. 

CH io capitaci male . Tr. £" quefio , e altro ^ 
'‘""'•Per cui ti ^‘richiamammo i attendi a noi t 
Bai. Vi fio a fentire ; ma riduci a poche 
'-Parole quello i che tu mi hai da dire ^ 

< r Perchè ho che fare. Tr. Coflui qui ha' tofiore 
^ Dì 'non averti ancor ddto ì dugento 

Scudi per la (ita amica, eh’, e' promi feti., / • -, 
I " E pel dì\ eh’ e’ promife E' molto pili 
Facile a digerir quel che ci arreca 
• ■ Roffore , che non quello , che ^ riherefeè , 

Coflui ha roffore di non aver dato , . . 

' A me rincrefee' non aver avuto. 

Tr. 'Ma e’ darà proccurerà: frattanto 
; Ti prega fòla a trattener due giorni , 

Perchè ha paura , che a cagìon dell’ i'^a , 

Che hai prefo fico , non avejfi tu 
Da venderla a un altro. Bai. Egli ebbe berte, 

<i» iij 







f ». 
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Fuit occaHa^.. fi velici 4 )a(rpn<loai trgentum ut 
darci i;, ■ V'. i""?. ^v, ;i\ 

Cai, Quid, . fi non habui? • amabat? 'tnvenirer 
mutuonif . .. \ -i ^ 

Ad Oauifiam deveniret, adderet feenufirutum ; 
Surrìpuìfles patri. /yT furripcret hic patrfs, au- 
dacifiumcf . . i- 

Non pericuIurD' eft^ ne quid^ re^ tuonfircs. 
JSa/l. non lenonium efi.- x 55 

Cai. Egon’ patri fiirriperc pofiim quidqnatn? tam cau- 

>> j :tO feni ? i ■ ; • ' r V 

Aique adeo> fi facere poifem pietas probibet. 

. Ball, audio.' . \ i. «w ■ i 

Pictatem ergo iftani amplcxator nodo prò 
Phcenicio. • . , . i . \ ^ 

Sed quoniani pietatetn amori video tuo prz* 

V onere, . ì > , vV v-- 

Omnes tibi patres fimi? nullus efi Mibi,v.'qucm 
roges muiuum . ; -L (J-q 

Argentum ? Cai. quin -nomen quoque ' jam in-* 
tcriit Mutcìum , . , ..v, 

Ball. Hcqs , tu , pofiquam hcrcle* ifii a meQfa fiirgunc 
•-'faturi, poti * * • t ..,'1 ,\V 

Qui fuum ^rcpetunt, alicnum reddunt nato* ne« 
mini, . ~ li ^ i\ !'». * A 

Ab alicnis cautiores fiint; ne credant « alteri . 

Cai. Nimis mifer furo, nummum nufquam vrcperire 
argenti queo: '. i.’. .. \ * v 

Ita mifer & amore pereo, & inopia argentana. 

. : Il V- -II*. I A ; 



jj. Prs’jtrttrt . Td «ft , jtituttm te pdr.erc tfque haberc ante «morem 

t'ium . • f -* 


I 
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. Quando avejjìe voluto occafiont'" - ji> * - 

Da molto tempo di darmi il donato^' -'i 
Cai. 'Come doveva io fare t s io non l’ebbìì '■ • '» 
Bai. N' eri tu innamorato? E ben ^ dovevi '■ 

.. Trovar qualcuno ^ che te -lo ’mprefljjfà r. I 
■ Dovevi far capo a qualche ufurajo , ' 

Rimetterci un tantino d' intere ffe\, 

O rubarlo a tuo padre» 'Vt.'Cheì rubarlo 
'■ ) A juo padre ì ve' che gran '-te me torio! • 

Aon vi è pericola che tu poffa dargli 
Jnfegnamenii buoni. Bai. Oh! non farebbe 
. Da buon Ruffiano, Cai. E come -mal rubare 
Coi alcuna a mio padre ^ e fendo ‘un vecchio 
Cotanto accorto ? E poi « quando anche mi 
Poteffe riufeir ^ la riverenza . . . ’ 

Aon me 7 permetterebbe . Bai. Hai pur ragione * 
£ perciò, in vece di Fenicia ^ ponti- 
( . Lur notte allato quefla riverem^a , ■ ‘ < 

. Ma giacché io veggo ^ che tu preferìjci- 
. - , lui riverenti paterna all' amore , 

Dimmi un po' : tutti ti fon padri ì tu ' ■ 

Aon hai neffuno , a chi chieder danaro . ' 

In prtjìo ? Cai. £ come ì "fé dello ’mpreflare 
■ 'j, Spento è pur anche il nome ? Bai. Eh , amico mìo ; 
Da che fi è vìflo , che qucfli banchieri^ 

Che • fono efatti in ritiratfì il loto , 

. E a nìun mai l' altrui refìUuifcono , ' 

. Ritirar fi dal banco a borfa piena , 

. . -Glt uomini fi fon fatti un po' più cauti 

Con chi non fi conojce ^ e altrui non fidano, 
Cai, Son troppo fventurato ! £" non riéjcemi 
Di ritrovar un giulio da neffuno . 

E così , poverello , io muojo a fiento , 

Di amore y e dt mancanza di danaro, 

C i? 
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Ball, Enic ' die caca* ' hcrcic òUvotn Id ' vendHÒ ocu- 
lata die ‘ ' 

Jam hcrclc vel duccnt* fieri poifunt' prafentes 
^ mina?. ^ . 

Cai. Perii! an non tum Lex tnc perdit quina-'vice- 
naria* ? . i ... •.., V 

Mctuuiu credere omnes, Cadem cft mihi 

Icx, tnctuo credere. ‘ •jh 

Pj. Credere autem? eho, an ptriihct te, quanto hic 
fucrit ufui? ' - ' ; - . ì- 

Ball.ìsoti efi lufius qui^quam amator, nifi qui pcr> 
petuat data , ^ . 

Datque ufque : quando oibil fit , fimul amare 

• definat. 

Cai, Nihiine te mei tniferct? Ball, inanis cedis; di3a 
non fonant. » . ^ 

Atque ego te vivotn falvomque -vcHcm. Ff, 
cho, an jam mortuus cft ? " * 75 

Ball.Vt ut efi : mihi qiiidctn profcéb ‘ cura - init die- 
tis mortuus eft. ‘ ,iT 

lllico vìxit amator, ubi lenoni placet. ' 
Sempcr tu ad me cura argentata' accedito'. que- 
rimonia . \ V 

Nam ifioc, quod nunc lamentare, ^nOn- effe ar- 
gentum libi, ' '' 

Apud noveream querere. Pf. cho, an'^ùraquam 
tu hujus nupfifit patri*? ‘ ♦ Xo, 

£all.\^\t melius faciant. Pf. fac hoc^ quod te'roga- 
mus, Ballio, ' > • , ' ■ 

Mca fidc/ fi ini (brmidas credere Cgo' in hoc 
triduo • *■ 

A ut terra aut mari aikunde evolvatn id argen* 
tum libi. i ■ ' •' 

74. Intnt't accedìt. Gru- Proverbiali: hot eft, acreia retbe- 

tcrus fHfpicatur, iu«nt ttdh, difi» ras. 
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Btl Fa tUf così , ^mp(a pilo, _a»^rcd£n\p, ^ 
Poi vendilo a contanti ; in tal manietaf, 
poHono berijure lepjep,' r 

Anche duemila Jcudi . Cai. Oìmè ! nca jaif 
in queflo mi è , nemica capitale ,,.t w, ^ 
Za ladra legge de' ventìcinque anniì^..^ 

, Tutù han paura di darmi a credtrj-^a. 

Bai. Tal legge è ancor per me, e perciò temo 
. . Dì dare a te a^credenra, Tr. Cornei dare '<■> 
A creden-^a ì Ha' tu mai forfè motivo 
Di e fiere fcontento di quell' utile ^ 

Che ti ha arrecato cofui ? Bai. Non fi pud 
t-n'. i, Chiamar mai giuflo alcun amante^ fé ; 

E’ non continua a porgere , e a dar fempre j 
s., E quando non ha pia che dare ^ deve - ; 

Toijlo ce fare d ir dietro alle donno. 

Cai. Non hai^ punto pietà, di me? BaL Tu vieni 
j Con le man vuote : . le parole tue 

Non han,fuono. E ì vorreiti vivo, e falvo,^ 
Tr. Cornei è già egli mortai Bai. Sta comunque 
Egli fi voglia, per me è ^morto certo ^ , 

Sempre cn egli mi fa quefii difcorfi. > 
Allora fi può dir vivo un amante^ 

■ '» * Quando è in gra\ia al Ruffano . Tu hai a fare 
Jn mo' di venir fempre innanzi a me 
Co’i lagni d oro \ poiché quel lagnarti., 

' Che or fai meco,* di non aver danari., 

Lo fai con tua matrigna, Cornei forfè ‘ 
Sei fato qualche volta maritato, 

-. .;5 Col padre fuoì Salmista ! Tr. BalììonCi 
Fa in ciò la voglia no fra , a mia parola , 

. ' Se \maì non- ti fdafi di cofui . 

Jo fra tre dì , o per terra , o per mare f 
Da qualche banda ti caverò fuori 
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BalL'T'xhx- ego' crcdam ? Pf cur >-non ? Ball, quia 
. poi, qua opera fic crcdam tibi , ‘ • 

Una opera alligcrn fugitivam canem agninis lac- 
tibus, • ’ ■ ' ' ' %$ 

Cai. Siccine mihi abs te bene' inerenti male rèfertur 
gratia ? . ' ^ 

Ball. Quid nunc vis? Cai. ut opperiarc hot Tea dies 
faltcm modo, ' ' > 

Nc illam vendas , nep me pèrda»' bomincni 
ìmatìiem , Ball. anin»o 'bone' cs . • *■ 

Vcl fcx menfes opperibor. Cai, cuge, homo Ic- 
pidiflumc , I . i . . , . i 

Ball. Immo vin’ eiiam te faciam eX Icto latfantem' 

*■ ‘ magis ?*-••* • '90 

Cai. Quid jam ? Ball, quia enioi non vroalem )aia 

/ '• habeo Phfenicium , ‘ > ' 

Cai. Non habes? Ball, non hercle vero. C*a/. »Pfeii^ 
dolc , arccflTc hoOias , . • • 

Vìfìirrias, lanios ; ut ego buie facruficcm fum- 
mo Jovi: •' ' 

Nam hic mihi nunc cQ multo potior Juppiter, 
quam Juppiier. ' , 

Ball.ìioXo vi£limas : agninis me eXtis piacari* volo . 
Cai. Propera, quid ftas ? arceffe agno», audin’ , quid 
ait Juppitcr? • ’ ' -ì 96 

Pf Jam hlc ero: verum extra ponam Metiam* cur- 
rcndum eft prius . ' ' 

Cai. Quid co ? Pf lanios inde arccifaiB duoA cum 
tintinnabulìs*. • ' 

Eàdcm- duo grege» virgarum inde ulir.earunt 
adegero, " - 1 . ' 

Ut hodic ad litationctn buie fuppetat fatias 
Jovi. ICO 

jj. Lauiot. Ita vocat popas hof- fmpeterent, dum t viAimario inte* 
tiarum maclatotcs, qui malico ipl'as rim tenerentur > 
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Que/ìo danaro , E mi., ho a fidar dì tei 
Tr. Pei (.hi no ? Bai. Perchè nò ?. perchè il fidarmi 
•• *;l ..Di le fana lo flejfo , che legare . .... », 

% Con le Jalficcie un cane ujò a fuggire « 

Cai. E a quejlo mo mi corrifpondi tu 
A tanti benefifjn, cK io ri ho fatti? 

Bai*. Or che pretendi? Cai. Che tu afpetti almanco 
Sei giorni foli a vendere colei , . . 

f Per non precipitare un difgrayato 
Amante . BaL Orsù , fla ripojato , cE io 
.',1 Ti afpetterd anche fei me/t, Cai, E viva! 

Amico veramente garbaa/fimo . 

Bai. An^i vuo’ tu eh’ i' ti faccia contento 
c «5 Più di quello , chefe' ì Cai. Che altro hai a dirmi! 
Bai. /o ti a/ficuro^ eh' io non vendo più 

Fenicia . Cai. Non la vendi ? Bai. No^ davvero, 
Cai. Trappola, corri, chiama quà le vìttime 
Co’ loro beccaj , per fare un figrifi\io 

- i \.\A queflo fornmo Giove, poiché queflo 

E' per me Giove molto più dì Giove . 
Bal.i/'/7o/7 vo vittime io; io voi più toflo 
Effer placato con le curateile 
. o;. Di agnello.ìCì\.AFa , corri: che co/a afpettiì. 

Porta gli. agnelli quà. Senti che dice 
: Giove? Tr. Or io farò qui; ma debbo- prima 

.. > Far una xorfa fuor di porta Mefia . 

Cai. Perchè fin là? Tr. Jo -voglio far venire 
Due beccai di colà co’ lor battagli . 

Nel tempo fie/fo io mi voglio condurre 
-.r Di là due mandre di buoni querciuoli 
Per foddisfar appieno queflo Giove, 

- Che cosi queflo Giove rufiianefeo 
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Io maUm crucem iflic ibir Juppitcr ]«n6flius , 
Sali. Ex tua rctioa'eft, ut ego « 0 ]orrar. > qut 
dumi Ball, ego' dicam tibi: ó . *> j ^ l 
Quia cdepol dum ego vivus vivam >\ nuiuquana 
cris frugi bone. v.-. •' n ì\ .iT 

Pf, Ex tua re non ed, ut ego emoilar. Ball, qui 
dum? Pf. (le, quia 

Si ego emortuus firn , Athenis te fn nemb ne- 
quior. • . - ' 'i-.'. i.v "..'V 

Cai. Die roihi, obfecro hercle veruni . Cerio > bue 
quod te rogo. ' ' ; 'vt -'v. ' V 

Non habes veaalem atnicam tie < meam ^Phortù- 
cium? • . y-'. \ ^ 

Non zdepol habeo profc£lo; nacn Jampridetn 
vendidi. ' i m . •. ‘ v ' - ì 

Cai. Quomodo? Ball, (ine ornamentis, cum idteiìi- 
nis omnibus. . _ . \ 

Cai. Meam tu amicam vendidiHi ! ^a//. valde ! viginti 
minis. . .» . ; ' no 

Cai, Viginti minit ? Ball, utrum .vù vel 'qUatcr * 
quinis minis, > , i 

Militi Macedonio. & jam quindrcimbabeo tAinas . 
Cai. Quid ego ex te audio ? Bull.- amicam tuanì effe 
fa£iam -argcnteacn . ' / • 

CaU Cur id auCus facere? .. iibuit,' mea fuk . 

Cai. cho !. Pfeudolc , ' C. 

I , gladium afFcr . Pf. quid opus gladio ? ' Cai. 
qui liunc occidani., atquc me. ‘ . V i i ^ 

Pf. Quin tu te occidis potius?.nam hunc Barnes 
jana oeciderit. • \ 

Cai. Quid ais, quaotum terra tegit ,' hominum’ per- 
}uri(Time ? 

Juraviflin’ te illam nulli venditurum , nifi raihl ? 
Ball, fzitox . Cai. nempe conceptis verbis . Sali.QÙ^m 
confuitis quoque. 
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I L ìTs R A. P.P. Qi L À. 

Andrà' in .Rtailora . Bai. Ma la mon&'mtà 
*. ■ Non può tornarti conto. Tr.'Per che caujaì'^ 
Bai. Te'l dirò io i xperchè'Jin ch’io fon' vivo ^ 
non .farai t giammai cofa di buono 
Tr. J-a morte mia più tojìe sì potrebbe '■ 

.Bfar Jamofa a te . Bai. E perchè ì Ti*. Eccoli. 
Perchè s’ io fojji morto , e’ non farebbeci 
.«.r, Jn Atene' un furfante più dì te . 

CaJ, Dimmi davvero , difcorrìamo fa 7 Jèrio . 

.xo;\ Dunque? la mio Fenicia tu non l’ hai 
P er venderla ? Bai. Ti giuro ' daddovero f 
'..X ~,Cbe .talrnon l'ho., perchè l’ho già venduta 
Da un pe\\o . Cai. Come ì Bai. Sen:^a gli or- 
, \natìtenà., •..*••• . ’ . ■ 

Con tutte le interiora . Cai. E tu vende/li 
..A- ,D. anuca .mtah'UaV. Tanto beneì dugento 

Scudi . Cai. Dugento feudi ? Bai. O quattro volte 
■Cinquanta'^ . come vuoi tu ^ a un faldato 
( I Macedone \ e ne ho già cencinquanta , 

CaL Che\ mai faato-da tei Bai. Che la tua amica ' 
Si è trasformata in argento . Cai. E perchè 
■ >• Ardifli.di.far. quejlo ì Bai, Così pìacquemi , 
Era mtaàuQìX'. Alto, Trappola-, cammina; ' 
Portami qua una fpada . Tr. .Perchè ferve 
La fpada i Cai. Per uccidere coflui , 

E me. Tr. Perchè piu toJìo''rion amma-^fi 
, Solo te , che cojìui l’ ammer^-^erà 
• . k Tojlo la fame ? Cai, Dunque che di’ tu , 

. ■ Uomo il più empio , il più fpergiuro di 
Quanti fan fatto la cappa -del fole i 
\ Non mi giurajli tu., che non l’ avre fai' 

V caduta ad altri , che a mei Bai. Non lo nego» 
CA, E’ l giuramento fu falenne . Bai. Anfi 
. Confiderato , e riflettuto ancora. 
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Ca/, Perjuravini, fceleOc. ^a//. at; argentarli intro 
' condidi. ’ ■ 1 jo 

EgtJ fcckftus nane argenturn promcrc poflTutn'domo; 

Tu, qui pìus cS'iQoc genere gnatus, aunitiium 
non babes \ • 

Ca/. Pfcudole, a(Ti(ìe altrinfecus, atque' onera hunc 
malcdidis. Pf. licer, ' 

Numquam ad Prstorem ' zque curfìm curram, 
ut emittar manu . 

Cai, Ingf re mala multa . Pf. jam ego te difTcram 
diflis mcis : 

Impudicc. Ball, ha eft. Pf. fcclcrte . BàlL^U 
cis vera. Pf. verbcro. » i*'-* 

^< 2 //. Quippini ? Cai. bulìirape* . certe. Cai, 
furcifer . Ball, faélum optumc, * ' ' 

Cai, Sociofraude . Ball, funt mea hac ifla ,• Pf. par* 
ricida. Bali, perge tu. 

Pf. Sagrilege . Ball, fatcor . Cai. perjurc . Ball, vé-^ 
tera vaticinamini . • 

Cai. Legirupa . Ball, valide . Pf pernicies adolcrcen* 
tum. Ball, acerrume . - rj9 

Cai. Fur . Ball, babz . Pf. fugitive. Ball, bombax; 

Cai. fraus popùli . Ball, planiflume . " 

Pf, 'Fraudolente. Cai. impure ìcno, Pf ctftiurti.^ 
Ball, cantorcs probos! ^ • 

Cai. Vcrbcravifti patrem atque matretn. Ball. atqóe 
eccidi quoque,’' 

Potius quam 'cibum prshiberetni num peccavi 
quippiam f ■* ' *- -* 

Pf Io pertufum'- ingerimu* ^ difla dolium: • oj’cratn 
ludimus . >• . - . \ i j .-Y ^-ij 5 

.ffd//. Numquid atium ctiam voitis'dicerc? Col. ecqutd^ 
te pudet?- ■ : 

Ball. Tcd amatoreni inventum clTe inaacin, qulìfi caf* 
fam nucem . 


Digitized by Google 


47 


/X. T A P r o L' A, 

CaL ffjf fatto uno [pergiuro ■, fcellcrato : 

Bai, Ma ho pojìo in tafca il danaro .-Joy che fono 
Scellerata ,, frattanto ho in cafa mu \ 

:■ u quattrini , che pojfo » bifognando , ^ 

Cavarli fuori ade[fo ; tu , che fèi 
, Religioja , , tf, di cotefla najcita , 

Non hai un quattrino, Q.z\,,Trappola^ va , ponti 
^ ^ , Dalt altro lato ^ e caricalo bene 
Di vituperj . Tr. Subito ti fervo, 

, ^ Non truccherei mai tanto, fè occorre ffe 
. , Jr al Pretor per effere af'rancato . 

Cai. Sbirbalo bene. ^T^. Or ne leverò i brani ,\ 
Dagafcione , Bai. Così è, Tr. Scellerato, 
Bal.;£“ verità. Tr. Cave^^a, Bai. Perchè nòh 
Cai. Ruba-fepolcri . Bai. Sì t ceno , Cai. Scopato , 
BaU Reniffmo, Cai. Gabba-compagno, Bai. Quefla, 
£’ tutta roba della mia bottega . , 

Tr. Parricida.,V>tL\, Sì, tira innanzi tu, - 

Tr. Sacrilego . Bai. Il confeffo , Cai. Uomo fpergìuro . 

BaL Profetissate ,cofè ' molto rancide . 

Ctà.. Rompi- leggi, .Braviamo , Tr. Rovina 

Della gioventù « Bai. Brufchifjl marne n te , • > 

^ Cai. Ladro , Bai. Capperi, Tr. Scampa-forche . Bai. Ru! 
Cai. Gabba-mondo , Bai. Tant è per~appunùfftmp , v 
Tr. Traditore. Cai. Ruffiano porco. Tr, Loja, 

Bai. Bravi mufici a fé . Cai. Hai baflonato ‘ 

Tuo padre, e ancor tua madre . Bai. An-fi di più 
Gli ho uccifi ancora, per rifparmiare . 

Di dar loro mangiare ; ho fatto forfè 
..j, - Nulla di maleì Tr. Noi qui ìmhottiam nebbia \ 
. A quel ch’io vedo: noi perdiamo il tempo, 
RàI. Volefìe mai darmi qualche altro titolo ? 

Cai.*/?/ che hai vergognai Bai. Di aver ritrovato 
.Jnuun amante fcujfb , e brullo, come 
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4l PsBUDOIiVS. 

Sed quamquam multa ^ maiaque ia me difta 
dixiriis mihi , 

Nifi mihi attulcrit Miles quinque, quas dcbet, 
roinas , 

Sicut hzc efi praifiituta fiimma ei argento dies: 

Si is non aderita pofTe opinor faccrc officium 
mi meum . 14I 

Cai, Quid id efi? Ball, fi tu argcntuni attuleris, 
cum ilio perdidcrim fidcm. 

Hoc meum efi otficium : ego , operas fi fit « plus 
lecum loquar : 

Sed fine argento frufira efi/ quod me tui mi» 
fcreri pofiulas . 

Hxc mca efi fententia/ ut tu hinc porro / quid 
agaSf confulas. 145 

Cai, Jamne abis ? Ball, negotii nunc fum picnus . 
Pf paullo pofi magis . 

lllic homo meus efi: nifi omnes dì me atque 
homincs defcrunt, 

Exofiabo ego illum fimiliter itidcm ut mune- 
nam cocus . 

Sed nunc, CalidorC/ operam te mihi volo da- 
re. Cai. ecquid imperai? 

Pf, Hoc ego oppidum admcenire, ut hodie capia- 
tur, volo. 159 

Ad eam rem ufii'fi hominem afiutum, do^tum, 
fcitum, & cailidum , 

Qui imperata efieda reddat; non qui vigilans 
dormiat . 

Cai. Cedo mihi , quid ci fadurus ? Pf tempori ego 
faxo feies. 

Fofi 

x^x. 0§*!u„t ntt mtiim . Offtium Unenìt , eli perfidia , nt Capt. SrrW* 
le e^cium , f uga . 
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IL Trap^pola^ 

. , Foffe una noce vota » Aia fè bene 
Ah avete dette tante e tante ingiurie m 
. £ così /conce ; pure , je il foldato 
Non porteramtni que' cinquanta feudi » 

Ch’egli mi deve in que fio dì ^ eh’ è V ultimo 
Termine perentorio dcjlinato 
A un tal pagamento : s’ e' non viene ^ 

Io credo poter far i obbligo mio . 

Cai. E quale è e/fo ? Bai. Che Je porteraimi ' , . 
Prima i quattrini tu ^ manchi io di fede 
Con lui : quefìo è il mio obbligo . Io ^ fe mai 
Giova (fé a nulla, più parlerei teco. 

Ala il pretender di muovermi a pietà 
• Del fatto tuo così Jènt^a quattrini^ 

£’ mera vanità . Così la fènto . 

Te’l dico , acciocché tei pcj/ì nfolvere 
Quel che tu debba fare d’ora innanfi , 

Cai. Già te ne vati Bai, Son pieno d' ìmbara-pft^ 
Tr. Oh , lo farai ben più di qui a un poco , 

Io r ho già tra le branche . E fe pur mai 
La terra ^ e ’l cielo non mi vengon meno / 

Lo voglio feorticare in quella forma 
Che un cuoco fcortica un agnello. Or tu 
Ali hai a affifler^ Calidoro . Cal< Che comandimi ? 
Tr. Io voglio circondar dì afjedia que fio 
Caflello , acciocché denir oggi fi pigli* 

Per que fio e' mi bi fogna un uomo fcaltro^ 

Un Jantino , un busbino , "un uom di calca $ 
Uno , a chi comandata qualche cofa , 

. E abbia già bella e fatta ,• non mica uno , 

Che mi dorma vegghiando , Cai. Dimmi un poco * 
• Che penfi tu di farei Tr. A tempo fio ' 
parò eh’ il fappi j eh’ io non ho intensione 
Di replicarlo due volte, la tal modo 
Plauto. ( Il Tìiappola^ D 
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Nolo bis iterare: fat fic longz fiunt Fabula , 

Cai, Opturaum atquc aquiflumum oras . Pf. propc- 
ra, adduc hominem cito. 155 

Payei ex niultis funt amici , homini qui certi 
fieni . ^ 

Cai, Ego fido ifiuc. Pf ergo utrimque libi nunc 
delcflum para : 

Ex muhis cxquire illis unum , qui certus fict . 

Cai. Jam hìc faxo aderii. Pf. poiin’ut abeas? libi 
moram diòbs creas , 

ACTUS I. SCENA IV. 

PSEUDOLVS . 

PosTQUAM illic bine abiit, tu alias folut, 
Pfeudoie. 

Quid nunc afìurus . pofiquam herili (ilio 
Largitus diQis dapfilis ? uhi fune ea ? 

Quoi ncque parata gutta certi confilii , 

Ncque adeo argenti : ncque nunc quid faciam 
feio , 5 

Ncque oxordiri primum, unde occìpias , habest 
Ncque ad dctexundam telam ccrtos tcrminos . 
Sed quafi Poeta tabulas cum ccepit fibi , 

Qusprit quod nufquam efi gcntium « reperii ta- 
mcn ; 

Facic illud verifimile t quod mrndacium efi : 10 
Nunc ego Poeta fiam : viginti minap 
Qus nufquam nunc funi gcntium , inveniatn 
tamen . 

Atquc ego buie jam pridem me daturum di* 
xeram . 

(, Enordiri, Lipfìuir Ordìnndi verbuoi} proprium artU Minerv*. 
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Il Trappola» 

Hiefcon troppo lunghe le Commedie . 

Cai. Di' molto bene , e di fanta ragione . 

Tr. Muoviti fu, conducimi quà preflo 

L’ uom , che ti chiedo . Fra una quantità 
Di amici , pochi fino que' fidati . 

Cai. Oh que fio il fi bea io. Tr. Dunque fanne ora 
Una Jcelta , e fra quella quantità , 

Eleggine uno , il quale fia fidato . 

Cai. Or farò , che fia qui . T r. Andrai mai più ? 
Col chiacchierare ritardi i tuoi fatti. 

ATTO I. SCENA IV. 

Trappola. 

Trappola , a noi: colui già fi nt’ è andato $ 
E tu li fiai qui filo . Or che farai , 

Che hai così largheggiato di promeffe 
Col padroncinoì Quello ^ che hai promeffo , 
Dov i ? Tu non hai pronto alcun difegno , 

Nè cica di metallo-^ non fai punto 
Che ti fare., nè fai che macchinare 
In primo luogo , a che dare di mano ; 

Nè hai un capo certo a terminar la tela 
Ordita . Ma il Poeta come fa ? 

Egli dopo aver prefa in man la carta 
Per comporre un poema., va cercando 
Quel che ajfatto non ci è, e lo ritrova 
A ogni modo, e lo rende verifimile» 

Quando tutto è finzione . Or dunque io vol- 
parmi Poeta., e trovar i dugento 
Scudi , che or non ci fon nè men per ombra • 
Vero è, ch’io da gran tempo avea altra volta 
Di darglieli promeffo^ e poi no'l feci. 

D ij 
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P S' E U D O I. U S . 

At volui injicerc tragulam in ncHrurn fenem : 
Vcrum is, nefcio quo patto, praefcnfit prius. 15 
Scd comprirncnda tlt mihi vox atquc orario. 
Hcrum cccum video huc una Simonem x fimul 
Cum fuo vieiro Calliphune incedere . 

Fx hoc ù-piilcro* vetcre vigintì minas 
EfTodiam ego hodie, qiias dem herili filio. 20 
Nunc huc concedam , ui horum fermonem Icgam. 

ACTUS I. SCENA V. 

Sl.MO t CaLLIPIIO , PSEUDOlUS , 

de damnofis, aut de amatoribus 
Dictator fiat nuiic Athenis Aiticis, 

Nemo anteccdai filio, credo, meo : 

Ita nunc per urbcm folus fermo eft omnibus, 
Eum velie amicam liberare , & qusrere 5 
Argentum ad eam rem. hoc alii mihi renun- 
lianr, 

Atque id jam pridem fenfi , & fubolct mihi. 
/y. Occifa eli haic res , hxrci hoc negotium. 

Quo in commearum volui argentarium 
Proficifci, ibi nunc oppido obfcpta efi via. i® 
Prifcnfu : nihii tfi prafds pradatoribus . 

Cai. Homincs qui gefiant, quiquc aufcultant crimina, 
Si irco arbitiaiu liccat , omnes pendeant , 
Gcllores linguis*, auditores auribus. 


' a. DiUtter fitt nuitt Jt^enìs’, telligitcue fillum fuum ducem prm- 
Numinat more Ino magiftrarum Ro- cipenujiie ac caput erte hoe.unuffl 
nianian in Pallùc» Comccdi*, in» amore perditoruut . 
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Allor volli frecciare il nojìro vecchio \ 

E’ però fé ne avvide non fo come . 

JJa ritiriamo un poco a noi il limbello^ 

Ch' io veggo incamminarfi verfò qua 
Simon col juo vicino Cailifone . 

Da quejìo antico Jepolcru io vvslio orfgi ' 
Scavar dugento feudi , e dargli al figlio , 
Lafciami ’ncantuccìar quà , pereb' io pcfja 
Mentre parlan cofur raccorre i bioccoli , 

ATTO I. SCENA r. 

l 

SlMONE , Callifone, Tkappcla. 

S ocGt in Atene aveffe da crcarf 

Degli jcialacquatnri , e jemminìeri 

Un capo , un Re , non vi jurckbe alcuno , . 

A creder mio^ che potè fé por piede 
In ciò ìnnanfi a mio figlio . Or non 'fi parla 
Di altro in quefa città da ogni perjona » 
Ch’egli voglia affrancare la jua amica, 

£ vada perciò in cerca di danari . 

Quefìa cofa mi viene riferita 

Da altri , ma i’ me ne fono avv'iflo 

Da un perito , e ne ho qualche Jentore , Tr< /' ho 

Bello e fritto . La faccenda è 'incagliata : 

E’ chiujo affatto il varco ^ per dove io 
Voleva andare a foraggiar danari . 

Ha previfo la cofa : i foraggieri 

Aon han che foraggiare. Cali. Quelli i quali 

Riportano le ciarle , e que che afcoltanle , 

Se fleffe a me ^ vl rrei ’mp'iccargli funi : 

Que’, che riportan per la lingua , e quegli^ 
Che le fanno k afcoltare per le oreccìùe, ‘ 

D iìj 
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PsEtrOOLUS. 

Nam ìllzc qus tìbi renuntiantur ; fìlium 
Tc velie amantem argento circumduccrc , 
Forfitan ca tìbi di£la fune mendacia . 

Sed fi vera ea funt , ut nunc mos cA , tna> 
xume, 

• Quid mtrum fccit ? quid novum ? adolefcens homo 
Si amat , fi amicam lìberat ? Pf. Icpidum fe> 
nem I 20 

Sim. Vetus nolo faciat. Cai. at cnioi nequidquam 
nevis , 

Vel tu nc faccres tale in adoicfccntia . 

Probum patrem clTe oportet , qui gnatum fuura 
ElTc probiorem , quam ipfus fuerit, pollulet. 
Nam tu quod damni^ & quod fecifli flagitii , 2-j 
Populo viritim potuit difpertirier’^ . 

Id nc tu miraris , fi pairìnfac fìlius ? 

(0 quatti pauci edis homines conimodi! 
Ehem, illue cA patrem cflc} ut squom 
Alio ! 

Sim. Quia hìc loquitur ? meus hic cA quidem fcrvos 
Pfeudolus. 39 

Hic mihi corrurapit Alium, fcclcrum caput. 

Hic dux, hic ille cA pxdagogus: hunc ego 
Cupio cxcruciari. Cai. jam iAze inApìentia cAi 
Sic iram in promtu gercrc. quanto fatius cA, 
Adire blandis ver bis, atque exquirerc, 35 


21. Vetu! neh fécìtt . Nolo hoc e(l : Non novom efle dixerat Oli- 
ita Àtpe faciat, ut Ct ti vetus. pho, adolefcentem amare: at ille 
Quam quidem interpretationem Aci- aufterior non volt , ut vetus & an- 
dai. ineptifTimam vocat . Vcu hatc tii^uum iliud hliut faciat fuus ■ 
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Il TitAPPoiÀt 55 

Tuuo quefìo , che vìenti rijcnto , 

Che tuo figlio ti voglia trar di manó 
Jl danaro per quefii Juoi amoray^i 
Con qualche giunteria ^ potrebbe darfi^ 

Ch' egli non JojJe vero ; ma quando anche 
Fojfie vero t farebbe coja quefia 
Da farfene gran cafò , in quefii tempi 
Majfimamente? farla cojà nuova, 

Che un giovanetto [offe innamorato , 
eh' egli manometteffe la fua donna ? 

Tr. Oh ^ il caro vecchio l Sim. E io non vo che faccia 
Cofe vecchie. Cai. Ma il non voler tuo è vano. 
Non lo aveffi fatto anco tu da giovane, 
infogna che Jia un uomo cefiumato 
Quel padre ^ che pretende, che fuo figlio 
Sia cojlumato più , che non fu egli . 

Lo feialaquar , che hai fatto tu , e lo fcorrere 
La cavallina , fu cotale , e tanto , 

Che farebbe bafiato farne parte 
A ciafeheduno di quefia Città . 

Dunque lafcìa di farti maraviglia, 

Se ora tuo figlio la vuol far da padre* 

Tr. Poffare V tnondo-l quanto fono rari 
« Gli uomin difereti ! Ecco come vuolfi 
Farla da padre col figlio. Sim. Chi i , 

Che parla qui ? Oh l egli è il mio fervo Trappola , 
Cofiui è quello , che mi fvia mio figlio , 
Rìbaldonaccio : cofiui lo dirìge i 
Cofiui è quello , che 7 guida ; e cofiui 
E' quello , eh' io vorrei veder malconcio * 

Cai. Coteflo è poco fenno effer sì fuhìto 
A fare capo graffo , Quanto meglio 
E’ farebbe , che andaffi ad abbordarlo 
C»n U buone , e lo andaffi efimìnanda 

D ir 
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PSE'TJDOLUS. 

Sint illa, nccne fint, qua tibi rcnuntiant? 
Bonus animus in mala re dimidium cft mali , 
Tibi aufcultabo. Pf. itur ad tc , Pfcudole : 
Oraticncm tibi para advorfum fcnem , 

Hcrum faluto primum, ut a;quom eft : poflea 40 
Si quid fupcrfit , vicinos impcrtio. 

Sìm. Salve . quid agitar ? Pf Hatur hic ad hunc 
modum . 

Sìm. Statum vide hominis ^ Callipho , quafi bafilicum. 

Cai. Bene confidcntcrquc afliiiflc intcllcgo. 

Pf. Dccet innoccntem, qui fit atquc innoxius, 45 
Scrvom fuperbum effe, apud hcrum potiflumum. 

Cai. Sunt , qu2 tc volutnus pcrcontari, qua quafi 
Per nebulani nofmet feimus atque audivimus. 

Sim, Confìciet jam te hic verbis: ut tu cenfeas 

Non Pfeudolum, fed Socratem tccum loqui . 50 

Pf. Ita cft . jampridem tu me fpcrnis, fentio, 

Parvam effe apud tc mihi fidem ipfe intcllego: 
Cupis me effe ncquam, tamen ero frugi bonz. 

Sìm. Fac fis vacivas, Pfeudole, sedis aurium , 

Mea ut migrare dieta poffint quo volo. SS 

pf. Age loqucrc quid vis, tametfi tibi fuccenfeo. 

Sìm. Mihin’ domino fcrvos tu fuccenfes ? Pf jam tibi 
Mirum id videiur ? Sim. herclc qui , ut tu prz- 
dicas. 


4;i. Stttitm . Stitur* corpor! ad- ticivif aurliuf, nam locutio fft fa’ 
fcribitur: Statuì ad lubitum refer- miliaiis,/? vacai, tudi, joco cap!<* 
tur . a vacMÌs aedibus . 

54. Vacivai . Jocus comicus eft in 
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Il Trappola, 

Per trarne fe Jicn vere si , o no , 

Le cofe , che ti vengon riferite . 

Z' ejjer tranquillo nelle avverfità , 
poli è un diminuirle per metà . 

Sim. Parò a tuo modo. Tr. Oh! qui fi vien da te ^ 
Trappola : a noi , b fogna prepararfì 
A rifonder al vecchio . Jn primo luogo 
Do le buone calende al mio padrone., 

Corri è dover : indi , fe me ne avan-^ano 
Ne jo pane a' vicini . Sim. Ben ne venga . 
Che fi fai T r. Si fa qui ritto cosi . 

Sini. Ve’ là , che ptfuura , Cali forre ! 

Non parti un qualche Re ì Cai. Io vo a com* 
prendere 

La tua franchetgy^a a quella pofntra . 

Tr. Tanè è : conviene a un fervo innocente , 

Che non fece mai male , efj'ere altiero , 

P innamjt al fuo padrone fpefialmente . 

Cai. No’ abbiam da dimandarti certe cofe , 

Di cui ne abbiamo avuto un tal barlume . 

Sim. Cofui i incanterà con le fue chiacchiere , 

Di modo , eh’ egli ti parrà fentire 
Parlare y non già un Trappola , ma un Socrate, 
Tr. Tant’ è : tu da gran tempo non fai più 
Conto di me . Io me ne fono avviflo . 
Comprendo io bene , che mi fiat poca fede . 

Tu vorreflì eh’ io fcffi un uom perduto , 

3Ia a tuo difetto farò galantuomo . 

Sim. Or mi fgombera , Trappola, gli apparta- 
menti delle tue orecchie , acciocché poffuno 
Le mie parole ritrovar /’ alloggio . 

Tr. Dimmi pur quel., che vuoi fe ben [ ho tcco . 
Sim. P tu fervo 1’ hai meco, che fon tuo 

Padrone? Tr. O/ 2 , pani frano ì Sim. Dun.~ 
que ., a quello .f 
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S8 PSEUDOLUS. 

Cavcndum cA mihi abs te irato : atquc alio tu 
modo * 

Me vcrbcrarc, atquc ego te folco , cogitas , 6 o 

Cai, Quid cenfes ? sdepol merito efle iratiun ar— 
bitror , 

Cum apud te parum Act fìdes . Sini, jam ile 
Ano , 

Iraius fit : egu^ ne quid noceat , caverò. 

Sed quid ais ? quid 'hoc, quod te rogo? Pf. fi 
quid vis, roga. 

Quod feibo^ Delphis tibi refponfum dicito. 

Sim, Advort^ ergo animum , & fac iìs promifli memor. 
Quid ais ? ccquam fcis Aliutn tibicinam 
Meum amare? Pf negare meura cA. Sim, libe- 
rare quam vclit? 

Pf Keu Tbro, XiZi rJro nego. Sim, ccquas viginti 
minas 

Per fycophantiam atquc per doftos dolos 70 
Paritas ut auferas a me f Pf, abs te ego au- 
feram ? 

Sim. Ita : quas meo gnato des , qui amicam libcrct . 

Pf. Fateti Su x«t TH~o vai. v.'r.l raro vai. 

Cai. Fatetur . Sim. dixin', Callipbo, dudum, tibi? 

Cai. Memini. Sim. cur Use, ubi tu refeivifii illico. 
Celata me funt? cur non refeivi ? Pf eloquar . 7<> 
Quia nolebam ex me morem prsgigni maìum, 
Hcruni ut fervos fuum criminarct apud bcrum « 


Dtlfiiit liti rrfptnfun dici- lib. i. de DIvin. Oriculi Dclpi/ict 
n. Ex •oracolo Apollinis tibi ref- -jsriianm oninit e:jc erperr» e/l. 
ponfum putara . Cic. ad Brut. Hifc 7S. Herma . Hiriitm hiiuin .ipaA 
tx or sculo Apotliriii Pythii edito tibi hcrum mijcrerjr, Partsm . 
pula; niiil pettjì ejft ver iiis . Liti» 
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Il Trappola. 

Che tu mi di’ , dovrò guardarmi dalla. 

Collera tua: e forfè che hai 'ritenzione' 

Di darmi qualche picchiata diverfa 
Però da quelle , eh’ io do qualche volta 
A te. Cai. E che ti pareì Io credo., cK egli 
Abbia ragion di fìare con te in collera 
Avendogli così perduto il credito. 

Sim. Orbò, Jia pure a juo talento in collera y 
Baderò ioy che non mi faccia male. 

Ma dimmi un poco : fa' tu che vorrei 
Saper da tei Tr. Se vuoi faper qualcofa , 
Interrogami . S è cofiy che jappia 
loy figurati pur che la rifpofia 
Mia , fia lo fieffo oracolo di Delfo . 

Sim. Or a noi; ma proccura di tenere 

A memoria la tua promeffa . Dimmi , 

E’ a tua notifia , che mio figlio Jia 
Bruciolato di certa cantatrice ? 

Tr. Obbligo mio è negarlo. Sim. E eh’ e* vogliala 
Comperare? Tr. Io ti nego l’ uno ^ e l'altro. 

Sira. E' e’ vero il fatto de’ du genio feudi, 

Che tu vai macchinando di lepparmi 
Co’ tuoi tranelli y e con di belle trappole? 

Tr. Zeppar io a tei Sim. Si, per poi dargli a mio 
Figlio, con che e’ fi comperi l’ amicai 

Tr. Bifògna confeffar sì I un y che l' altro. 

Cai. E’ lo confi jfa . Sim. Che ti diceva io 
Poe anft , Calitfone? Cai. Mi ricordo. 

Sim, E perchè, quando tu fapefii tutto 

Quefio y non me 7 dicefli allora fubito ? 

Perchè mi è flato tenuto celato? 

Tr. Ti dirò : perchè io non voleva ejfere 

Autore di un coflutne biafimevoley • _ 

Qual fùria quello, che un fervo accufaffe 
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^Ok PsEUDOLUS. 

Sim. Jubcres hunc prxcipitctn in piflrinutn traili . 

Cai. Numquid pcccatum cft , Simo? Sim. immo ma- 
xumc. So 

Pf. Defiftc : rcftc ego rem mcara fapio ^ Callipho . 
Peccata mca font, animum advorte none jam , 
Quapropicr te expertem amoris nati habucrim . 
Piflrinum in mondo feibam^ fi id faxem, niihi . 

Sim. Non a me feibas pifirinum in mondo libi, S5 
Cum ea muiritabas? Pf. feibam . Sim. cor non 
diftom eft mihi? 

Pf- Quia illod malum aderat ; ifiuc aberat iongius . 
lllud erat prsfens ; hoic erant diecols. 

Sim. Quid none agetis? nani bine qoidem a me non 
poteft 

Argentoni auferri, qui prsfertim fcnfcrim . 90 
Nc quifquam credat nummum^ jam edicam om- 
nibus . 

Pf. Nomquam xdepol qooiquam fupplicabo , dum 
qoidem 

Tu vives : tu mihi herclc argentum dabis : 

Abs te equidem fumam . Sirn. tu a me fumes?’ 
Pf. flrcnuc . 

Excludito mihi hcrcle oculum, fi dedero. Pf. 

dabis. 95 

Jam dico , ut a me caveas . Cai, certe sdepoi 
feio , 


ss. fìttic erant Jiccula. Omnia a te . hlrid ader.it pra-fens, Ì.q* 
Cbi reffo.ndent : Wud a filio: $jiuc erat in ditm , ut Ter. loquitur . 
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Il Trappola. 6i 

Il fuo padrone al padre . Sim. A'on verrebbeti 
La ‘volontà di farlo Jlrafctnare 
A precipizio dentro di un mulino ? 

Cali. Ma, Simon mio, che male in ai ha facto egli? 
Sim. AnZ un male grandtjfimo . Tr. Deh lafda 
Tu d’ ingerirci % ben jo ìo’l fatto mio. 

Il male l’ ho fatto io . Or fenti tu 
Perchè io non ti feci confapevole 
De^l' innamoramenti di tuo figlio . 

10 fapea , che mi flava apparecchiato 

11 mulino , quando io /' aveffi fatto . 

Sim. E non fapevi tu , che apparecchiato 

Ti era il mulino, quando non ne aveffi 
Fattomi motto? Tr. Jo lo fapeva ancora. 

Sim. Dunque perchè mi fi tacque ? Tr. Perchè 
Quel male, che me ne fùria venuto 
Nel primo cafo , era già pronto e lefìo ; 

< In quefìo poi era un po' più lontano . 

■ Quel male era prefence , e quefìo aveva , ' 
Qualche dilafioncella di giornate . 

Sim. Or che penfate di farei Da me 
' Non ijperate di trarre danari , 

Tanto più or, che fammene avveduto. 

Di più farò japere adeffo a tutti , 

•‘ Che non vi fidi alcun nè meno un foldo, 

Tr. Non ho bifògno di andare a pregarne 
Nefunoi infino che feì vìvo tu, ■ 

Tu, tu sì farai quel, che mi darai 
' ‘I be' quattrini', io da te piglieroglì , 

Sim. Tu da me vuoi pigliargli I Tr. O , tanto bene, 
Sim. S' io te gli do , per dio , cavami un occhio . 
Tr. S’i che me gli darai. E fin da mo 
Ti dico, che tu guardici di me . 

Cali, A fe di dio, che fe tu giugni a quefìo 
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PSEUDOLUS.' 

Si abflulcris f mirum & magnum facinus fcceris. 

Faciam . Sim. fi non abflulcris ? PJ? virgis cat- 
dito. 

Scd quid> fi abAulcro ? Sim. do Jovem tcflem 
tibi , 

Tc attatcm impune abiturum. Pf. Tacito , ut 
memincrìs . io* 

Sim. Egon’ ut cavere nequcam/ quoi przdicitur? 

Pf. Prasdico , ut cavcas : dico , ioquam ^ ut cavcas : 
cave. 

Hcm ! ìHis mihi tu hodic manibus argcntum 
dabìs . 

Cai. iEdcpol mortalcm graphicum , fi fcrvat fidcml 

Scrvitum tibi me abducìto, ni fecero. 1C5 
Sim. Bene atque amicc dicis : nam nunc jatn meuset. 

Vin’ etiam dicam ^ quod vos magis miremini ? 
Cai. Studeo hcrclc audirc, nam ted aufculto libens. 
Sim. Agedum, nam fatis libentcr te aufculto loqui. 
Pf. Priufquam iflam pugnam pugnabo, ego etiam 
prius 110 

Dabo aliam pugnam claram & commemorabilcoi . 
Sim, Quam pugnam ? Pf, hcm , ab hoc lenone vici- 
no tuo 

Per fycophantiam atque per do£los dolos 

Tibicinam illam , tuus quam gnatus deperit, 

Eam eircumducam lepide Icnoncm . Sim. quid cft ? 
Pf EfTcflura hoc hodie reddam utruroque ad ve- 
fpcrum, ii<^ 

Sim. Siquidem iHsc opera/ ut praedicas , pcrfcccrisi 


tio. Frfnfijutm iflam pugnam pu~ P^icimus , 4 focii, & 
guaio, Priuiquam abs te argentum gnavimu' pugiiam . 
auteram. Luciliiusi 


/ 
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Il Trappola. 6% 

Di togliergli , farai un’ alcione 
M ar aviglio fa , e grande. Tr. Ila farò 
Io. Sim. E fe tu poi non me gli toglierai f 
Tr. E tu chioccami allor con un buon bacchio . 

Ma fe io me gli piglio ì Sim. In queflo caji 
Ti giuro al del ^ che non ne patirai 
Male , ne danno alcuno in fin che campi . 

Tr. Abbilo bene a mente. Sim. Ed è credibile, 
eh' io non fappia guardarmene , allor quando 
Sono avvertito ? Tr. Io ti avverto , che guarditi. 
Ti torno a dir, che tu ti guardi: guardati. 

Con cotefle manine tue medefime , 

V e in queflo giorno mi darai i quattrini . 

Cali. A fe , che s’ egli attiene la parola , 

Può dirfi cima d’ uomo . Tr. S’ io no'l fo ^ 
Fammi tuo fchiavo . Sim. Ti fino obbligato 
Di tanta cortesia \ quafi che adejfo 
Non foflì schiavo mio. Tt. Mavuoi , eh’ io dicati 
Un altra cofi più maravigliofa ì 
Cali. Ho piacer di fentirla, perchè io 

Tt afiolto volentieri. Sim. Via ^ di' fu , - 
Che ho del piacere in fentirti parlare. ■■ 

Tr. Prima ch’io venga a quefla \u(fa io voglio 
Dar un altra battaglia illuflre , e celebre . 

Sim. Che battagliai Tr. Ecco qui. Io vo’ per met^\o 
Di una mìa barreria ^ e con fittili 
Stratagemmi , far una cavalletta , 

A queflo Ruffiano tuo vicino , ' 

E torgli con deflreip^a quella tale 
Sanatrice, di cui tuo figlio è guafto, 

Sitn. Come , cornei Tr. Per tutta quefla fra . 

Trarrò le mani da quefle due imprefe . 

Sim. Se tu farai cotefle imprefe , che 
Vanti di fare., tu fupererai 
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<$■4 PSEUDOLUS. 

Virtutc regi Agathocli antccefTeris . 

Sed fi non faxis , numquid cauffiE cft t illico 
Quin te in pifirinuin condam ? Pf. non unum 
quidetn 120 

Diem modo , veruni hercle in omnis , quantum 
efi . fed fi cfteccro , 

Dabin'mihi argentum , quod dem lenoni illico 
Tua voluntate? Cai. jus bonum orai Pfeudolus : 
Dabo , inque . Sim. ac cnim fcin’quid mihi in 
mcntetn venie.'* 

Quid fi hice intcr fe confcnfcrunt , Callipho, 125 
Aut de compa6ìo faciunt confutis dolis , 

Qui me argento circumvortant? Pf quis me 
audacior 

Sic , fi ifiuc facinus audeam faccre ? immo fic « 
Simo , 

Si fumus compe£li > fivc confiliucn uoiquatn ini* 
vimus 

De ifiac re , aut fi de ea re umquam inter nos 
convenimus : . I ^o 

Quafi in libro cum fcribuntur calamo litterae , 
Stilis me totum ufquc ulmci< confcribico . 

Sìm. Indice ludos nunc jam , quando lubet . 

Pf. Da in hunc diem opcram, Callipho, quzfo 
■ mihi , 

Ne quo te ad aliud occupes negotlum. 155 
Cai. Quin rus uù irem , jam beri confiitueram . 

Pf. At nunc dlfiurba , quas fiatuifii, machinas. 

Cai. Nunc non abirc certum efi ifiac gratia . 

Lubido efi ludos tuos fpedare, Pfeudolc . 

Et fi hunc videbo non dare argentum tibi^ 140 

In 

151. Stilis almeis confcribito . r. Sn. 

Rcite flilis, prò virgis dicit : ut b'crft fitlvis infcriiitur béjìà , 

pcipetuctut raetaphora, firaileVirg. 
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Il Tràppola, d 

In valore lo fleffo gran Re Agatogle, 

Ma fe poi no 7 farai , efiti punto 
Tu , eh' io di botto mettati ’n jerbani^a 
*N un mulino? Tr. Non folo per un di ^ 
Ma injin che farà Mondo. S' io poi giungo 
A cavarne le mani , mi darai 


Dì buona voglia fubito i quattrini^ 

Perdi io gli dia al melano ? Cali. Ciò , che chiede 
Trappola y egli è ben di fanta ragione. 

Dì che glie li darai, Sim. Ma fai che copi 
Mi cade in mente? e Jè co/loro han fatto 
Tra'lor qualche concerto y Callifone y 
E fi fono indettati di accoccarmela 
Co' lor tranegli apparecchiati? Tr. Sì io 
Aveffì ardir di far queflo , farei 
L uomo il più temerario della terra . 

Facciam così y Simone . Se ci fiamo 
Indettati tra noi , o cibiamo fatto 
Qualche concerto mai in queflo aff'arep 
O qualche accordo y e tu y come in un libro 
Con la penna fi fcrivono le lettere « 

A quella foggia fammi fcriver tuuo ■ 

Dal capo a* piedi con penne quercirte\ 

Sim. Or tu intima le fefle quando vuoi, 

Tr. Ti prego , Callifone , che per oggi > 

, Non badi ad altri affari y ma ti dii 

Tutto a me , Cali. Ma ì avea infin da jerì 
Fermo di andar in villa, Tt. E tu al prefènte 
Guafia tutti i difègni , che facefli , 

Cali. Ho rifoluto adeffo non partire 

Per queflo. Ho de fiderio di vedere t 
Trappola mio, gli fpettacoli tuoi, 

E ì io vedeffi mai , che coflui qui 
* • Non ti defje il danc^ , che ti ha promeffo « 
PI.AVTO. (li. TmapfolaJ e 


Digilized by Google 




PSEUDOLUS. 

Quod dixit : potius cju«icn id non fìat, ego 
dabo, 

Kon dcmutabo. /^Tnanìque *dcpol , fi non dabis / 
Clamore magno & multum flagitaberc . 

Agite ^ amovemini bine vos intro nunc jam^ 

Ac mcii vicifiim date locum fallaciis. 145 
Sim, Fiat , geratur mo$ libi . PJ. fed te volo 

Domi ufque adclTe . Sim. quin libi hanc ope- 
ram dico. 

Cai. At ego ad forum ibo: jam hic adcro. Sim. 
a^utum redi . 

Pf. Sufpicio efi mihi nunc vos fufpicarier» 

Me iccirco bare tania facinora promittcre « ijo 
Qui vos oblefìem > banc Fabulam dum tranfigam / 
Ncque firn fa6iurus , quod fadurum dixeram : 
Non dcmutabo . acque ctiana ccrtum , quod 
feiam f 

Quo firn faflurus paQo^ nibil ctiam feio ; 

Nifr quia futuruQi efi . nam qui in Scenam pro- 
venit ' * ■ * 5S 

Novo tn^dof novom' allquid inventum afierre 
addccct. » 

Si id' fiicere ncqueat/det locum illi/ t^ui queat . 
Concedere aliquamirpcr bine mihi inrrò libet^ 
Dum conccnturio in corde fycophamiai ; 
Tibiccn vos intcrea hic dcle^avcm, - ■ itfo 


•ì 


i- . 

1J9, Ctnummit. Id eftì ìr album Mfero. Ce. ad Atr. Bmiu $nh> 

min 
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1 t Trappola. €j 

Perchè non rejìì a quejlo mo delufo^ 

Ti ’l darò io , nè me ne ritrarrò . 

Tr. E io fon buono , fe tu non me 7 dai , 

Di cucirmi a' tuoi fianchi ^ e dimandartelo) 
Gridando quanto mi efce dalla flro^a. 

A noi^ sbrattate^ andate adejfo a caja, 

E date un po’ di luogo alle mie trappole. 

Sira. Si faccia pure a tuo modo. Tr. Ma io 
Vo’ che tu mi fin pronto fempre in. cafa, 

Sim» Jo farò tutto tuo . Cali. E io mi andrò 
Jnfino in pim^t ^ ora farò qui. 

Sim. Torna fubito . Tr. Io dubito che voi 
V immaginiate , eh’ io facciavi tante 
Sbraciate., jolo a fine dì tenervi 
Divergiti fin tanto che fi termini 
Quefia Commedia^ e al fine riefeano 
Tutte pan-^ane . Io non vi mancherò t 
' Di parola . Fiaor , per quanto io fappta , 

Non ho nulla di certo circa il modo ., 

CK io terrò : jolo fo , che così ha a e fiere . 

Un perfònaggio / il quale abbia un carattere 
Straordinario, ha d'arrecare in (cena 
Co/è firaordtnarie . E s' e’ non può 
Farle., dia luogo a chi le pofia fare. 

Mi voglio ritirare un tantin dentro. 

Per ragunare infieme a parlamento 
E efercito de’ miei tranegli in petto. 

Intanto qui vi fpafierà la mufica. 



E i| 


Digitized by Google 



6t 

actus secundus. 

SCENA PRIMA. 

PSEUDOLVS. 

ROH Jppitcr, ut mihi, quidquid ago, lepide 
omnia profpcrcquc evcniunt I 

Ncque quod dubìtcoi ^ ncque quod timeam, 
mco in pedore conditum ed confilium . 

Nam ea Aultitia e(l facinus magnum timido 
cordi credere . nam omnes 

Rcs pcrinde funt , ut agas , ut eas magnifacias . 
nam ego in mco 

Pcdorc prius ita paravi coplaa duplicis, tripli- 
cis , dolos , , $ 

Perfidias: ut ubicumque cum hodibui congre- 
diar, malora tn meorum* 

Fretus virtute dicam , mea indudria & malitia, 
fraudulcntia , 

Facile ut vincam , facile ut fpoliemì meos per« 
ducllis mcis perfìdiis . 

Nunc inimicum ego hunc communem meum, 
arque voltrum omnium 

Ballioncm cxbaiiidabo lepide, date opcratn mo> 
do. hoc ego oppidum I9 

Admeenìre, ut hoc die capiatur , volo; atque 
ad hoc meas legioncs 

Adducam. fi hoc expugno, facilem ego hanc 
rem meis civibus faciam . 

Pod ad oppidum hoc vetus continuo mecum 
cxcrcituni protinus obducam; 
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ATTO SECONDO. 

S C £ y A PRIMA. 

Trappola ♦ 

o SOMMI numi y come mi va a vanga 

Quanto intraprendo! Ndix mente mia 
Non è pen fiero vacillante , o timido , 

£ farebbe una maffma fcioccbe^a 
Fidar a cuore mejchino un imprejd 
Grande . Tutte le cofe . a proporzione 
Del modo come tratianfi^ e del conto , 

Che tu ne fai^ acquijlan pefò, £ io 
Per queflo prima di ogn altro ho fornite 
Il petto mio dì duplicati eferciti , 

Di triplicati flratagemmi ^ e ingannii 
Perchè dovunque occorra di venire ■ 

Alle man co' nemici^ foflenuto , 

Dirò così^ dal valor delle mie 
Ribalderie . con la deflrei^yi mia» 

Con le triflifie , e i tradimenti mieif 
Poffa ben di leggieri riportarne 
E vittoria^ e bottino. Innanfi tratto 
Farò un bello sballar di quel Èallione % 
Comun nemico mio , e di voi tutti , 

State pure a vedere. Io voglio cìngere 
Di affedio quel cajlello , acciocché dentro 
Oggi fi prenda', attorno a quefio io vo* 
Condur le truppe mie . £ fe io giungo 
A ejpugnarlo, io fpianerò la via 
A tali imprefe a' paefanl mìei. 

Di botto poi prefenterò il mìo efircìto 
Speditamente. innan\i a quefio antico 

E iì| 
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» PSEVDOLUS. 

Inde me & finoul parcicipcs omnes mcos prsda 
oncrabo, atque opplcbo : 

Metum & fugarti pcrducllibus mcis injlciam , 
rne cHc ut fciant natum , i 5 

Quo fum genere gnatus. magna me facinora 
dccet cfficere , 

Qux poft mihi clara ^ & diu clucant . fed hunc 
quem video, quii hic eft. 

Qui oculìs meis obviam ignorabilis objicitur! 
libet feire 

Quid hìc velie , cum machsra ; & buie , quatn 
rem agat/ bine dabo inbdias. 

ACTUS II. SCENA II. 

Harpax^ Psevdolvs. 

{{i loci funi , atque hx regèones , quz mihi 
ab bero funt demonflratac; 

Ut ego oculis rationem capio, quatn mihi ita 
dixit bcrus meus miles, 

Septimas effe sedia a porta, ubi iile habitat le- 
no, cui juiTic 

Symbolum me fcrre , & hoc argentum . nimis 
velim , certum qui 

Mihi faciat , Baliio kno ubi hìc habitat . Pf. 
(I . tace tace , 5 

Meus hic eft homo, ni omnes di atque homi- 
ncs deferunt. novo confilio 

Nunc mihi opus c(l: nova rea fubito mihi hzc 
objcSa c(I : 

15. Mt tjf» at fdint aitum .' Atnryr: uf fclint, qui vìr £ni. 
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Il Thappóla» 

Cafìcllo , ond io trarrò preda cotanta 
Da caricarne a me ^ e i miei 

CorrfeJerati tuui . Tal terrore 
Porrò ne' miei nemici , in fuga tale 
Gli cacce rò , che al fin fi perfuadano ^ 

Ch’io fon chi fono. Io debbo far prode-^^e 
Grandi^ onde vada chiara la mìa fama 
Per lungo tratto ai fècoli venturi , 

Ma chi è colui , eh’ io veggo , e che fi para 
Ignoto innanzi agli occhi miei? mi viene 
Volontà di fa per co fa fi voglia s 
Con quella daga allato. Orsù difponganfi 
Gli aguati qui ancora per cofiui. 
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ATTO IL SCENA IL 


AccRAt>PA, Trappola. 

^^uesTo è quel luogo, e quefiaè la contrada t 
Che mi additò il faldato mio padrone» 

Al conto , eh’ io mi foy fecondo che 
E" m’ in (Irai , con dirmi ,, che la fetdma 
Cafa , contando dalla porta in là , 

Era quella , ove flava quel rujfiano » 

Al quale mi ordinò 'eh’ io confegnaffi 
Il contraffegno con queflo danaro . 

O quanto pagherei , che m’ imbattete 
Chi mi accertaffe dove fila di cafa 
Quì'l ruffiano Ballione. Tr. Uh, fitto ^ fitto 4^ 
La cavriola è mia^ fe pur la terra, 

E il cielo ìnfieme non mi vengon meno . 

Or s’ ha a penfare a un efpedìente nuovo « 
Giacché mi fi è pr e fintata cotefla 
Nuova occafiope alt ’imptovvifo i miglia 

£ ìy 
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PSEUDOLUS. 

Hoc prsvortar principio : illa omnia miifa ha- 
bco , quE ante agcrc occccpi . 

Jam poi ego hunc flratioticum nuntium adve- 
nicntem probe percutiam . 

//(TA OHium puliabo, atque intus cvocabo aliquem 
foras . . 1 

Pf, Quifquis cs , compcndium ego te fàcerc pul- 
tandi volo ; 

Nam ego precator & patronus foribus procedi 
foras . 

/far. Tu ne cs Ballio? Pf immo vero ego ejus fura 
Subbailio. 

Har. Quid iduc verbi eft ? Pf condus-promus fura , 
procurator peni*. 

Har. Quaf) te dicas atrienfetn . Pf immo atriend ego 
impero . 1 5 

Har. Quid tu i fervufne cs , an liber ? Pf nunc qui- 
dem eiiam fervio . 

Har. Ita vidcrc & non videre dignus , qui liber fìes . 
Pf. Non foles refpicerc te , cum dicas iniude alteri ? 
/far. Hunc hominem malum effe oportet. Pf dt me 
fervant atque amant . 

Nara hic mihi incus ed* : procudam ego hodie 
bine multos dolos . 20 

/far. Quid illic fecum folus lequitur? Pf quid ais 
tU/ adolefccns f Har, quid ed? 

Pf Efnc tu, afi non es^ ab ilio milite Macedonio, 

Servos ejus , qui bine a nobis ed mercatus mu- 
licrem ? 

Qui argenti hero meo Lenoni quindecim dede> 
rat mìnas , 

Quinque debet? Har, fura, fed ubi tu me no- 
vidi gentiura / 25 

Aut vididi , aut coUocutuc ? tiara equidem Athc' 
nas antidhac 
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Il TRAffOLA. 

Ch’ io dìa di mano a quejlo : lafcìo andare 
Tutte le altre intrapreje mie, A fe che ora 
Darò a cotejlo araldo in ju le corna 
A prima giunta, Ag. Lajciami picchiare 
Queft. ufcio y e chiamar fuori qualcheduno, 

Tr. Òlày chiunque tu fi, io voglio che 
Tu rifparmì 7 buffare , Io fono ufcito 
Per avvocato, e protettor dell’ u feto , 

Ag. FoJJi mai tu BalUoneì Tr. Sono il fuo 
Sotto-ballìone , Ag. Che termine è quefloì 
Tr. lo Jono il canovajo, il difpenfìero , 

Ag. Come a dire y credo io, maflro di cafa, 

Tr. Anfi’l maflro di cafa è a me fòggetto. 

Se’ tu libero, o fchiavo? Tr. Jnjino a ora 
Son anco fchiavo, Ag. Alla cera, cosi 
Par anco a me -y arnfi nè men mi fembri 
Degno di ejfere libero . Tr. ^ quel eh’ io 
Veggo y dicendo tu male degli altri , 

Non rimiri te Jleffo , Ag. Coflui ha cera 
Di un fantino, Tr. O che ventura è la mìa! 
Coflui per me è un incudine : fu quefla 

10 foggerò molte faldelle , Ag. Cofa 

Dice colui fra fe? Tr. Dimmi y quel giovane, 
H' Che vuoi? Tr. Foffì mai tUy o pure no. 

Servo di quel Jòldato Macedonico , 

11 quale comperò da noi una donna y 
E ne pagò al Ruffiano mio padrone 
Cencinquanta ducati in conto y effendo 
Rimajlo a dargliene anco altri cinquanta ? 

Sì y quel fon io , Ma dove mi hai tu 
Conofeiuto y o veduto y o mai parlato ? 

Perch' io prima di adeffo non fui mai 
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PsEt7D«LtrS. 

Numqutm advcni, ncque te vidi ante hunc 
dicm umquam oculit meis. 

rp Q uia videro inde clTc . nani olim cura abiit, 
argento hzc dics 

Przflituta cfl , quoad referrct nobis : ncque dura 
rcttulit . 

/far. Immo adeft. /yT tun’attulifli ? /far. cgomct. 
/yT quid dubitas dare? 30 

/far. Tibi ego dem ? Pf, mihi hercle vero , qui rei 
rationerque beri 

Ballionis curo , argentum accepto / expenfo , & 
cui debet dato . 

Har. Siquidem hercle ctiam fupretni protmas thefau* 
ros Jovii, 

Tibi libcllam argenti numquam credam . Pf. dura 
tu fircnuas*/ 

Res crit foluta. Har. vio 3 am potius de Ter- 
vavero . 55 

Pf. V* tibi! tu inventus vero, meara qui forcille* 
fidem* ! 

Quafi mihi non fcxcenta tanta foli foleant cre- 
dicr ! 

Har.Yoxt^., ut alii ita arbitrentur; & ego ut ne 
credam tibi . 

Pf. Quafì tu dicas , me tc velie argento circum* 
ducere . 

Har.\vnvno vero quafi tu dicas, quafique ego autern 
id furpìccr . 49 

Sed quid eft libi nomen ? Pf. fcrvoa eft buie 
Lenoni Syrus, 

Eum effe me dicam , Syrus fura . Har. Syrui ? 
Pf id eft nomen mihi. 

/fa/. Verba multa facimus : herus fi tuus domi cft« 
quin provocai : 
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Il Tràppola, 75 

Jn Atene ; nè prima di oggi mai 
Si fono in te incontraci gh occhi miei, 

Tr. Mi è parfo che tu fojfi co fa fua, 

£ allor eh’ e' fi partì , rejìò prefijfa 
Quejla giornata per mandarci il noflro 
Danaro , e infino a or non /’ ha mandato , 

H' Eccolo qui. Tr. Che, t hai portato tuì 
Ag. lo’n perjona . Tr. Che peni dunque a darmelo ì 
Ag. Jo darlo ateìTt. A me ^ sì ^ che ho in man tutti 
eli affari , e gl’ interejfi di Ballione 
Mio padrone. Io fon quello, che rifeuoto 
Il juo danaro, fpendo , e pago a chi 
E’ deve dare. Ag. Tu potrefii a fé 
Effer il teforier del fommo Giove , 
eh’ io non ti fiderei manco un bajocco . 

Sicch’ egli non occorre far il magno . 

Tr. Sarà bene sborfato . Ag. Oh , farà meglio 
Jmborfato così com’ io lo tengo . 

Tr, Il cancher che ti roda! alla buon ora! 
t Pur fi è trovato al fine un , ^che intaccaffe 
L’ onoratetela mia ; come fè gli altri 
Non fblefjer fidare in mano mia 
Danari mille volte più di quefii. 

Potrebbe dar fi, che altri pen fa fiero 
A quel mo’ che tu dì , e io al contrario. 

Tr, Sicché tu vieni a inferir eh' io voleffi 

Truffarti i tuoi danari. Ag. Anft al contrario. 
Cote fio vieni a dirlo tu, e io 
A jojpettarlo . Ala come ti chiami! 

Tr. Quefio Ruffiano ha un fervo della Siria , 

Jo dirò di effer quello . Jo fono Siro . 

Ag. Siro ? Tr. Così mi chiamo , Ag. Factiam chiao* 
• chìere 

Soverchie, fia qualunque il nome tuo: 
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•ji PSIVDOLUS. 

Ut id agam , quod roilTus huc fuo) ? quidquid 
ed nomcn tibi. 

Si intus cflct , evocarem . vcrum fi dare vis mihi » 

Magis erit folututn / quatn ipfì dederis. Har» 
at enim feio' quid ed ? 4^ 

Rcddcrc hoc , non perdere , hcrus me mifìc . 
nunc certo feio 

Hoc febrim tibi cfle » quia non licct hoc in)i- 
cere ungulas . 

Ego , nifi ipd Ballioni , nummum credam nc- 
mini . 

Pf, At illic nunc negotiofus ed: res agitur apud 
judiccro . 50 

Har, Di bene vortant . at ego quando cum effe cenfe* 
bo domi , 

Rediero . tu cpidolam hanc a me accipe> aique 
illi dato . 

Nam idic fymbolumr ed inter herum meum & 
tuuiTi de mulicrc. 

Scio equidem , ut qui argentum afrerret;i atquc 
expredàm imaginem 

Suam huc ad nos , cum co ajebat velie mitri 
mulicrcm . 55 

Nam hìc quoque excmplum reliquit ejus . Har» 
omnem rem tcnes. 

Quid ego ni teneam ì Har. dato ergo idum 
fyrabolum illi . Pf. licei . 

Sed quid ed tibi nomcn ? Har. Harpax . Pf. 
apagc te; Harpax, haud places. 

Huc quidem hercle haud ibis intro; ne quid 
harpax fcccris . 

Hodis vivos rapcre folco ex acic: ex hoc no- 
mcn mihi ed. 
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J L Trappola. 

Che non mi chiami fuori il tuo padrone ^ 
ò’ egli è in cafa , acciocch' io parli con lui 
Dell’ affare « per cui fui quà Jpedito ? 

Tr. $’ e’ fìeff e in cafa ^ io te’l chiamerei fuori. 

Ma fe tu vuoi dar il danaro a me f 
Sarà meglio pagato , che fe tu 
J.0 dejji a lui me de fimo . Ag. Sai come 
La va ? Il padrone mi mandò a pagarlo , 

Non a gettarlo . Io fono perfuafo , 

CK egli ti è entrato il JiJlolo , perchè 
Non vi puoi cacciar l' unghia . E io non fono 
Per fidare un quattrino a nejjun altro , 

Che a Bainone medefimo. Tr. Ma egli è 
Prefentemente pieno , di faccende . 

Egli ha un certo fuo piato . Ag. Il del lo faccia 
Contento^ e quando crederò eh’ e’ fia 
In cafa , tornerò . Tu piglia quefla 
Lettera , e dalla a lui ,* poiché cofll 
E’ il contraffegno tra 7 padrone tuo , 

E il mio ^ per la confegna della donna, 

Tr. Già fo eh’ e' diffe , che gli fi manda ffe 
La donna per colui , il qual ci aveffe 
Quà portato il danaro con V impronta 
Del fuo ritratto , di cui e' lafcionne 
Una fimile a noi, Ag. Tu già fai tutto, 

Tr. Come non vuoi eh’ io ’l fappia ? Ag. Dunque dagli 
Queflo fègnale , Tr. Bene: e il nome tuo 
Quale è ? Ag. Aggrappa . Tr. // cielo ce ne jeampi • 
Aggrappa mio , non fai per la bottega , 

Oh,, in cafa noflra tu non entrerai'. 

Non vorrei , che aggrappaffi qualche cofx , 

Ag. E’ mi pojer tal nome perchè fono 
Solito di rapir vivi i nemici 
Dagli eferciti loro, Tr. Io credo meglio 
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J% P«KUDOLU$. 

Pf Poi te multo magìs, opiuor* vafa ahenea ex 
xdibus . 

Har.ìson ita cft. fcd fdu' quid te orem, Syre? Pf, 
fciam , fì dixcris. 

Har, Ego dcvortor extra portatn huc in tabernaoi 
tertiara , 

Apud anum illam diobolarcm* , cludam « craf-- 
fam , Chryfidcm . 

Quid nunc vis ? Har. inde ut me arcciTas , he> 
rus tuus ubi vencrit. C5 

n Tuo arbitrata, maxumc. Har, nam ut lafTus 
veni de via. 

Me volo curare . Pf fané Tapis , & confilium 

Scd videfis, ne in qusflione (Is, quando ar- 
cciTatii , mihi . 

Har. Quin ubi prandero , dabo operam forano . Pf, 
Tane ccnfeo. 

/far. Nunc quid vis? Pf. dormitum ut abeas . Har. 
abeo . Pf. atquc audin’ , Harpagc ? 70 

Jube fis te operiti : beatus eris, fi confudavcris , 

A C T U S II. scena III. 

PSEUDOLUS . 

iramortaics ! confervavit me illic homo ad- 
ventu Tuo . 

Suo viatico reduxit me ufque ex errore in viara . 

Nam ipfa mihi Opportunitas non potuic op- 
portunius 

Advenire^ quam hzcce aliata cfi mihi oppor* 
tunc epiftola . 

Nam hsc aliata cornucopie eli « ubi ined quid* 
quid volo. 5 
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li, Trappoia, 

Le caldaje dalle cafe . Ag. A^on i vero . 

Ma fa’ tu , Siro mìo^ di che ti prego! 

Tr. Saprollo , fe me ’l di’ . Ag. Io me ne vado 
A alloggiar cojìì fuor della porta 
Alla ter-^i taverna^ in- cafa quella 
Vecchia <L o-t^-^oldi « maccianghera , "{oppa , 

La qual Crìjide ha nome. Tr. Orbe che vuoi? 
Ag- Che tu mi venga a chiamare » allorché 

Sarà venuto il tuo padrone , Tr. Come ^ 
Vuoi tu : non occorre altro , Ag. Perchè^ come 
Son giunto fianco del viaggio, che ho fatto ^ 
Mi voglio ripofare . T r. Hai ferino , e piacemi 
Il tuo penfiero . Ma bada, di grafia^ 

Che allora quando io ti verrà a chiamare > 

Io non ti avejfi a ir cercando, Ag. An^’io, 
De finato che avrò, attenderò 
A farmi un fonnellino. Tr. Te ’l confìglio 
Ancor io, Ag. Vuo’ tu altro! Tr. Che tu vada 
A dormire. Ag. Ora vado, Tr. £“ jenti quàf 
Aggrappa : fatti coprire ben bene : 

Una Judata ti darla la vita , 

ATTO LI. SCENA III. 

Trappola . 

O DEI immortali ! colui con la fua 
Venuta mi ha poflo da morte in vita . . i 
A fpefe fue, dalla via florta mi ha 
Ritneffo per la dritta. Non poteanù 
Piu opportunamente capitare 
L’ Opportunità ifleffa , della lettera 
" Prefente , che or mi fu ricapitata . 

Quefla i per me dell Abbondan\a il corno ^ 
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Ps*UDOt*WS. 

Hic doli y hic fallaci* omncs funt : hic funt 
fycophaDti*» 

Hic argentum, hic amica amanti hcnli mio. 
Atqtie ego nunc me ut gloriofum faciam/ ut 

copi peftorc > * • r • 

Quo modo quidquc agerem , ut Lenoni furnpe- 

rem mulicrculam ; 

Jam inftituu, ornata, cunaa in ordine animo 

ut volueram , /. a u 

Certa, deformata habebam. fed profeto hoc fic 

Ccntum doSùm hominum confilia fola h*c dc- 
vincit dea 

Fortuna . atquc hoc verura eli : proiodc ut 
quifque fortuna utitur , 

Ita pr*cellet, atquc exinde faperc cum omnei 
dicimus. 

Bene ubi quod confilium difciinus accidiuc , 
hominem catum ‘S 

Eum eflc declaramus : flultura autem illum, 
quoi vortit male. 

Stulti haud feimus , fruftra ut fimus , cum quod 
cupienter dari 

Petimus nobi , quafi , quid in rem Ut , poflimus 
nofcerc . 

Certa amittimus , dum incerta petimus * atquc 
hoc evenit , 

In labore atquc in dolore ut mors obrcpat in- 
terim . 

Sed jam fatis eft philofophatum . nirais dm OC 
longum loquor . 

Di immorialcs l aurichalco contra* non caruro fuit 

Dove 

*. Ttn^uim copwfo peftore komiwm. .. 
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Il T r jI p p o l a. 8i 

Dove io ho quel eh’ io vo ’ . Qui Jìanno tutte 
Le trappole , le trame , qui gli agguindoli , 
Qui i danai , qui f amica pel padrone . 

E io } per ugnermi ora gli flivali , 

E farmi un uomo di un gran cervellone». 

Dico eh’ i’ aveva difegnato già , 

E o/lo in bello , ordinato nei mio petto 
Ogni cofa i e teneva già ammannito * 

E modellato il modo^ e la maniera 
Di far tutto per leppere al Ruffiano 
La ragajja; ma che\ cosi la va. 

Sol quella dea Fortuna vale più » 

Che i configli di cento uomini dotti, 

Quefla è la verità : un fi diflingue 
Sopra degli altri fecondo che ha amica 
La Fortuna^ e da quefio noi tiriamo 
Tutti argomento del fapere fuo. 

Quando, vediam che qualche fua penfàta 
Kilt fia tornata a ben per accidente^ 

Il dichiarìam per un uomo avveduto: 

Per balordo al contrario poi colui > 

Al quale tornò male. O /ciocchi noi., 

Che non fappiamo quanto c inganniamo 
In certi no/lri ardenti defider'j l 
Come /è noi fapeffimo diflinguere 
Quello, che faccia per noi. Noi la/cìamo 
Il proprio per /’ appellativo . E poi 
,Ecco che ci fuccede per lo più. 

Che fra gli /lenti, e fra le an goffe , vienjffne 
Quatto quatto la morte a vìfitarci. 

Ma abbiam filofofato ormai a baflan\a. 

Feci una tiritèra troppo lunga . 

O fòmmi numi / non /arebbe cara 

PtAUTO. (IlXrAPPOI.A/ F. 
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Meum mendacium, hic modo quod fubito com- 
mcntus fui , 

Quia Lcnonis me c(Tc dixi . nunc ego hae cpi- 
(loia 

Tris deludam ; herum , & Lenoncm f & qui 
hanc mihi drdit rpidolam. aj 

Euge , par pari ! aliud autcm , quod cupiebam , 
coniigit . 

Vcnit, eccum, Calidorut» ducU nefcio qucna 
fccum fìmul* 

A C T U S II. SCENA IV. 

C ALIDO RVS^ ChARÌHDS^ PsKUDOLUM, 

yuLCiAatque amara apud te fum elocutus omniti 

Scis amorcm . fds laborem , fcis egedatem mcam • 
eh, Commemmi omnia : id tu modo, quid tne via 
faccre , fac feiam . . ' . * 

CjI. Cum hsc tibi alia fum elocutus , ut feires , fi 
fcis , de fyenbob ' 

eh. Omnia , inquam . tu modo , quid me facere 
vis« fàc ut feiam. 5 

eal. Pfcudolus mihi ita impcravit, ut aliquem ho- 
minem firenuum , 

Bcnevolentcm adducerem ad fe. eh, fervas im- 
periura probe; 

Nam & amìcum & benevolentem ducis. fed 
idip Pfeudolus 

Novos mihieft. Cai. nimium efi mortalis graphi- 
.cus : heuretes mihi efi : 

9. Ab iuftrm* , ^pr<i perCtni* «o* keurgttt nomèn ctnrnn »enati- 
tando invenitc, ut canum eil , qui corum fuiITè, ut fcnfusCt: itutttn 
^fitn appell inrur, ab olLelu; qua- ">iti efl , mcus ic cil CUlis ad ve- 
pioptir furptcaodiim tbm apud Ot». oaadum . 
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Il Trappola, 

’A pefo d oro la carota , cK io 
Poc an-ù fu due piè piantai , dicendo , 

CK io fojjl della cafà del Ruffiano, 

Or io con quefla lettera qui voglio 
Far una bella giarda a tre pe^ne f 
Al padrone al Ruffiano, e a chi me la 
Diede . E viva ! così : pan per focaccia , 

Ecco che mi fuccede uK altra cojfà. 

Che io dejiderava : fe ne viene 
Calìdoro , e conduce non fò chi, 

Che io non fo dijlinguere chi fia, 

ATTO II, SCENA IV, 

Calìdoro, Carino, TaArpoLA. • 

O* io ti ho detto tutto quel che ci è 
E di amaro e di dolce \ ecco che fai 
Il mio amore ^ i travagli, e la mia eflrema 
Neceffità, Car, Io tengo tutto a mente. 

Ora tu fa cK io fappia co/a vuoì^ 

CK io faccia , Cai. Ti ho detto anco tutto il reflo , 
Perchè foffi ’nformato della co/a 
Del contraffegnoy /è ben ti /avviene, 

Car, So tutto , dico , Or tu fammi fapere 

Cofa vuoi , che- faccia io . Cai. Trappola mi ha 
Impoflo , cK io gli conduce ff qualche 
Per fona deflra , e affettuo/a , Car. Tu 
O/fervi bene gli ordini y perchè 
Tu gli meni un amico y e affeftonato. 

Ma pur coteflo Trappola mi è nuovo, 

Cai. E un uomo feo^onatoy cK è un incanto. 

Egli è il mio confi glie re , il trovatore , 

Egli k colui, che mi promife farmi 
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$4 PSEVDOLVS. 

Is tnihi hzc effe cfrc6lurutn dixit> qux dixi libi . 

JPf Magn dice hooiinem compcllabo. Cai. cuja vox 
fonai ? Pf jo , jo , yo . 1 1 

Te te te t tyranne , te rogo* : qui imperitas 
Pfcudolo, 

Quxro : quoi ter , trina , trìplicia , tribus mo- 
dis, tria gaudia{ 

Artibus tribus, ter demeritas dem iztitias , de. 
tribus 

Fraude partas; per tnalitiam, & per dolutn & 
fallaciam , i 5 

In libello hoc obdgnato ad te attuli pauxillulo. 

Cai. lllic homo ed. Ch. ut paratragordiat carnufex! 
Cai. conftr gradum 

Centra pariier . Pf. porrige audaciteir ad falutcm 
brachium . 

Ch. Die, utrum Spemne àn Salutem te falutem, 
Pfeudolc ? 

Pf. Imrno' utrumque . ' utrumque, falve. fed 

quid afluni efi ? Pf. quid times ? 20 

Cai. Attuli hunc. Pf quid? attulidi I Cai. adduxi, 
volui diccrc. 

Pf Quis iftic eft ? Cai Charinus . Pf. euge ! jam* 
X*ptvo» oiwvoy noiC. 

Ch, Quìn tu quidquid opu'ft , tnihi audadcr impc> 
ras . Pf. jam gratiam . 

Bene fit , Charine : nolo tìbi tnoleOos elTe nos . 

Ch Voa tnoleftos mihi ? molcfium eli id quidem . 
Pf lum tu igitur mane. a 5 

Ch. Quid ifluc cft ? Pf. cpidolaai modo hanc in» 
tcrccpi, & fymbolum • 

19. Sive propoGrió , Cve refponfio %\. ]tm gtttiavii , fcilicet 

mru iiqui tSrf veifu lequ;nti in ore ntut . 

ponitur bic ab Aagelio. 
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Il Tmàépoià» 8j 

Veder V effetto di quinto ti ho detto» 

Tr. Io vo’ fargli un magnìfico faluto . 

Cai. Sento una voce. Tr. £ viv , e vìt^a , e Viva t 
A te , Monarca mio^ a te , sì a te 
DUìggo le mie fuppliche: di te 
Vado in traccia : di te , che hai fopta Trappola 
Il comando , il domìnio ; al quale io arreco 
Un terno triplicato di tre triplici 
Contente-^Y e allegrey^e , ben tre volte 
Meritate in tre modi ^ con tre me^^-i^ 

Riportate per vìa di firatagemmì^ 

Da tre nemici^ con l' ajuto della 
Furberia , dell’ inganno , e della ciurma « 

A te ho la gloria dt arrecarle tutte 
Rìfirette in quefio pocolin di carta * 

Cai. Quefio è colui . Car. Ve' che parlar enfatico 
Che fa quel manigoldo ! Cai. Avviciniamci 
L’ un C altro. Tr. Orsù^ fendi ti tuo braccio pronto 
Alla tua falvafone . Cai, Dimmi un poco « 
Trappola mìo, nel jalutarti^ come 
. Ti ho a chiamar ìoì Speranyi, o pur Salverai 
Tr. Z’ uno , e r altro .Cai. <Z' uno , e /’ altro ben venga , 
Ma che fi è fattoi Tr. Che paura hai più ì 
Cai. Ti ho portato cofiui . Tr. Che hai tu potrdto J 
Cai. Volli dir ^ ti ho condotto, Tr. £* chi è cofiui? 
Cai. Carino . Tr. O buono ! dal grafofo nome 

Prendo augurio di grafie, Car. Animo., ordina 
Pure liberamente ciò , che occorre , 

Tr. Grafie , per ora : fia fimo , Carino , 

Non vogliam darti fafiidio , Car. Faflidiq ' 
Voi a me? fafiidio più tofio mi dà 
Quefio., che tu mi di’ t Tr. Or dunque affetta, 
Car. Che cofia è quella t Tr. Quefia qui è una lettera j 
Che ho intercetta or ora, e il contraffegno, • 
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S«f PsXUDOLUS. 

Ch, Symbolumr qucni fymbolum? Pf. qui a mìlite 
allatu’il modo. ^ 

Ejus fervo, qui hunc ferebat cura quinque ar- 
genti minis, 

Tuam qui amicara hioc arceflebat j ci os fublc- 
vi modo. 

Cai. Quomodo ? Pf. horum caufla hxc agitur fpcftato- 
rum Fabuia. jo 

Hi feiunt, qui hìc afiucrunt, vobis poft nar- 
raverò . 

Cai. Quid none agimus ? Pf. lìbcram hodic tuam 
amicara araplexabere. 

Cai. Egonc ? Pf. tute . Cai. ego ? Pf. ìpfus , inquam : 
fìquidcra hoc vivet caput. 

Si modo mihi hominem invcnictis propcrc . Cai. 
qua facie? Pf, malum^ 

Caliidum , doSum , qui quando princìpium prc- 
hendcrii, ^ 

Porro fua virtute tencat , quid fc facere oportcai . 

Atque cum, qui non hìc ufìtatus faspc fit, Ch^ 
fi fervo* eft , 

Numquid refcri? Pf immo multo mavolo quam 
liberum. 

Ch. Poffe opinor me dare hominem tibi malum & 
dodum ì modo 

Qui a patre advcnii Caryfto; ncc duro exiit 
ex xdibus 40 

Quoquam, ncque Athenas advenit umquam, 
ante hefiernuro dicm . ' 

Pf. Bene juvas . fed quinque inventi* opus efi ar- 
genti minis 

Mutuis , quas hodie reddam ; nani uoaro hujus* 
mihi dcbci pater. 

Ch. Ego dabo / ne qu*re aliundc . Pf, o liomincra 
opportunuro mihi 1 
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t L Trappoià* ij 

Car. Contraffegno ! che contraffegno? Tr# Quello, 
Che fu mandato adejfo dal faldato , , 

E' mi è rìufcito baroarla a un fuo fervo % 

Che la recava con cinquanta feudi , 

Chiedendo dal Ruffian la donna tua . 

Cai. Come face (li tu? Tr. Quefla Commedia 
Per quefli afcoltator fi rapprefenta . 

Que/ìi , che ci fi fon trovati , fanno 
La copi come andò { ficchi a vo’ altri 
La conterò poi ’n altra occafione . 

Cai. Or dunque che facciamo ? Tr. Oggi tu arai 
Fra le tue braccia la tua amica libera* 

Cai. Lo, ehi Tr. Tu appunto* Cai. Joì Tr* Tu 
Jleffoy ti dico, 

Se quejh occhi faranno aperti i pure 
Però che voi mi ritroviate tojlo 
Un uomo . Cai. Come ha a efferfatto ì Tr* Io voglio 
Un trìflo , un furbo , Un uomo fcaltro , il quale , 
Colto eh' egli abbia la prima parola , 

Già col valore fUo vada a comprendere 
Che tocchi fare a luì . E lo vo’ tale « 

Ch’ e’ non abbia qui troppo bulicato * 

Car. St egli foff'e mai fervo , importerebbe ? 

Tr. me gito il vorrei fervo ^ che Ubero» 

Car. Io credo di poterti dare un uomo 

Triflo , e feai trito , che tejli mi è giunto 
Da Cariffo , Jpedito da mio padre . 

Uè è ufeito ancor di cafa, nè è venuto 
prima di jeri mai ’n Atene, Tr. Tu 
Ci dai un buon ajuto* Ala bifogna 
Trovar in preflo cinquanta ducati, 

Che reflìtuirogli oggi^ poiché il padre 
Di coflui me n' è in debito * Car. Darottegli 
Io t non ocG>rre dimandargli ad altri, - 

Y io 
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EHam opu’d chlamyde^ & tnachxra, & peti« 
fo . Ch. pofTum a me dare. 45 

Pf. Di immortales ! non Charinus mihi hic quidem 
e fi, fcd Copia! 

Sed iftic fervos, ex Caryflo bue qui advenit, 
quid fapit ? 

Ch, Hircum ab alis*. /yT manuleatam tunicam habe* 
re hominem decer. 

Ecquid habet is homo aceti in peélore ì Ch, 
atque acidifTumì. 

Pf. Quid^ fi opus fit , ut dulce promat indidem, 
ecquid habet f Ch. rogas? 50 

Murrhinam, paflum , defrutum , melinam, mei 
quojufmodi . 

Quin io corde indrnere quondam coepit ther> 
mopolium* . 

Pf. Eugepz! lepide» Charme» me meo ludo lam* 
bcras . 

Sed quid nomea cfTe dicam ego iAi fervo? Ck, 
Simiz . 

Pf. Scitne ia re advorfa vorfari? Ch, turbo non 
zque citus cA. 55 

Pf Ecquid argutus eA*? Ch, malorum Aacinoruoi 
fzpiAume . 

Pf, Quid» cum manifcAo tcnctur? Ch, anguilla 'A/ 
elabitur . 

Pf, Ecquid is homo feitns cA ? Ch, plebifcitum non 
eA feitius . 

Pf, Probus homo eA, ut przdicare te audio. Ch, 
immo fi feias; 


5J. Me me» lui» Umiertt . Ltm- l*re fe fuo ludo S«mi* dlcit . Eifd«m 
b rsre. intuir Feflu», ef{ felmdere , enim jocis appetitur, quibus lacef- 
UnUre . Verbcrari igitur & *apu- Cverat . 
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Tr. Tu fe la mìa ventura . E ci bìfogna 

Dì più una cappa , una daga , e un cappello . 
Car. Quefle cofe ce U pojfo dar io. 

Tr. Foffarel cojlui non è già un Carino 

Per me., ma un maga\\ino . Ma coteflo 
Servo , eh’ è quà venuto da Carìjìo , 

Di che Ja egliì Car. Del ley,o caprino . 

Delle ajcelle . Tr. S’ egli è così , bìfogna 
eh’ egli porti il giuppone con le maniche . 

Come ha delt aerei Car. Oh, egli è un poten- 
te aceto. 

Tr. £ occorrendo di dover dar fuori 

ytneora un po’ di dolceì come ne ha 
E alti Car. Non è da dimandarne. Egli' ^ 

Jl gìulebbo mede/imo, il vin dolce 
Smaccato, il mojlo cotto, lo fciloppo , } 

Jl mele di ogni forca . S’ e’ fi diede 
Ur.a volta ad apr'ire nel fuo petto 
Una bottega da caffè. Tr. E viva! 

Con gr*\ia rìbadifii la mìa celia . ^ 

Ma non mi fai faper come fi chiama 
Cotefio fervo . Car. Jl Babbutno . Tr. Come 
E uomo di rigiro in cafii avverfi ? 

Car. La trottola è più tarda a petto a lui • 

Tr. Com' è fornito a proverbji Car. Benijfimo , 
Perch' e’ ne fente molti per le fue ' 

Ribalderie . Tr. E quando e vien forprefo 
Ja fu l fattoi Car. E un anguilla. Egli ti fdruc- 
dola 

Delle mani. Tr. Come ha giudizio? C^r. Piu 
Di un giud'ice me de fimo. Tr. E al propofito 
Dunque , a quel che mi di’ . Car. Ma acciocché 
(appi 

Che uomo è quefio , 'i ti afficuro > che 
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fO PsiVDOLVS. 

Ubi te afpcxerit, narrabit ultro, quid refe velia 

Sed quid es a£lurus? Fj. dicam : ubi hominem 
exornavero, 6 \ 

Subditiciuoi fìeri ego illum militis fervom volo : 

Symbolum hunc ferat lenoni cum quinque ar« 
genti minis : 

Mulierem ab lenone abducat . hem tibi omnem 
fabulam ! 

Ceterum quoquidque pa 61 o faciat/ ìpfìdixero. 6 $ 
Cai, Quid nunc igicur Aamus? Ff, hominem cuin 
ornamentis omnibus 

Exornatum adducile ad me , jatn ad trapezitatn 
iEfehinuro 

Sed propcrate . Ch. prius illic crimus , quam 
tu . Ff. abile ergo ocyus . 

Quidquid incerti miht in animo prius / aut 
ambiguum (uit , 

Nunc liquet : nunc dcfzcatom eft ; cor mihi 
nunc pcrvium’ft. 70 

Omnes ordincs fub (ìgnis ducam , legiones tneas y 

Avi Tinillray aufpicio liquido , atqre ex fcn« 
tentia : 

Conhdemia eft inimicos meos me polTe perdere. 

Nunc ibo ad forum/ atquc oncrabo mcis prae- 
ceptis Simiam , 

Quid agat/ ne quid titubet, do£lc ut hanc fe- 
rii fallaciatn . 75 

Jam ego hoc ipfum oppidum expugnatum faxo 
cric Icnoniura. 


ft.OmmH»rJt00thfìendiiia puro; mitm . Miniata & l'ntcrrogariofteS 
Cmmei ordine fub fignis ducam lt~ inter onera habeiirur . In Dialogo de 
gionet meat . CauC corniprai Hloq. Magna fuah 

7^ Onerato moie praceftit Si- tiomie pondus eneipere . 
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J L Trappola. 

. In averti veduto jòlamente 
£' farà il primo a dire a te che cofà 
Tu pretenda da lui . Ma tu che intendi 
Di farei Tr. Ora ti dico. Quando io arollo 
Vejlito a modo mio,, vo’ chi egli faccia 
Vi/la di effer quel fervo del faldato: 

Rechi al Ruffiano quefio contraffegno 
Co’ cinquanta ducati^ e meni via 
Da lui la donna . Eccoti detto tutto 
E intrico. Poi del reflo ,, in che maniera 
S’ abbia egli da portare in ciafcheduna 
Cvfa di quejle ,, io il dirò a lui. Cai. Sicché 0 
Che perdiam ora tempo ì Tr. Conducetemi 
Or veflito colui di tutto punto 
Preffb Efchino il banchiero ; fate lofio . 

Car. Noi faremo colà prima di te. 

Tr. A noi , via » fpule:(^ate . Ora qualunque 

Dubbio y o perpleffìtà , eh’ io avea nelf animo « 
Si è ferenato , fi è chiarificato. 

Or fi è aperta la firada nel cuor mio: 

Ora farò marciare in ordinanyi 
Sotto la infegne i reggimenti miei^ 

Con buon augurio,, con fegni chìariffwù 
Di buono, e favorevole fucceffo . 

Ho ben ferma fiducia di mandare 
Jn retta i miei nemici . Lafciam’ tre 
Ora in piaip^a a inflruire' il Babbuino 
Di quello eh’ egli abbia a fare, acciocché 
Non gli chiocciaffe il ferro, ma mi guidi 
Con accortezza quefla marachella . 

Adeffo adeffo io farò sì , che fi(i 
Prejo quefio cafiello ruffianefeo « 


/ 
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ACTUS ’TERTIUS. 

SCENA PRIMA. 

PUER, 

fervitutctn di danunt Icnoniam 
Puero , a'tquc eidcni fì addunt turpitudincm , 
Nx illiy quantum ego nunc corde confpicio 
meo , 

Malatn rem tnagnam « multarque «rumnas da* 
nunt. 

Velut hzc inihi c venir fervitus , ubi ego om> 
nibus 5 

Parvis roagnifque .miferiis przfulcìor: 

Ncque ego amatorem mihi invenire ullum queo r 
Qui amet me> ut curet tandem nicidiufcule . 
Nunc buie lenoni eli hodic natalis dics: 
Interminatus eli a minimo ad maxumum , io 
Si quis non hodie munus miniTct fibi , 

Eum cras cruciatu maxumo perbiterc . 

Nunc nefeio hercle rebus quid faciam meis. 
Ncque ego illud poflfum / quod illi qui poHunt 5 
folent , 

Nunc nifi lenoni munus hodie mifero , 1 5 

Cras mihi potandus fru 61 us efl fullonius* . 
Eheu! quam illz rei ego ctiam nunc fum par- 
vulusl , 

Atque sdepol ut nunc male eum mctuo mifert 


È. Vt curet. Lego: curer. Kam qui amarorculrs facile inveniunt : il 
ù lenoni» familia lautius curantui , enim domino quaeftiiofi . 
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ATTO TERZO, 

SCENA PRIMA. 


91 


Q. 


Ragazzo. 


VÀNDO il deflìn di un pover0 
Il trajfe a efjer fchiavo di un Rujfìanoy 
Se mai per giunca alla derrata , deve 
Egli fervire in qualche impiego infame, 

Che sì eh’ egli^ per quanto jò vedere y 
Ha il gran malanno, e feiagure infinite. 
Come facce de a me , che nel fervire 
Quefa cafa , mi veggo circondato 
Da tutte le difgraye , che fi poffano 
Immaginare sì grojfcy che piccole. 

Aè mi riefee di bufarmi qualche- 
duno , che almanco mi voleffe bene, 

E mi faceffe di buone fpef\y:. 

Ecco qui: oggi è il natale del noflro 
Padrone ; e’ minacciò quanti ci fono • 

In cafay dal più piccolo al più grande, 

Che fe qualcuno non gli aveffe fatto 
Qualche regalo per quefa giornata , 

Dimani egli gli arebbe fatto i più 

Grandi fray del mondo, Or io non f 

A che cofa rifolvermi col fatto 

Mio . - Io non poffo far quello , che fgliono 

Far coloro y che poffono . Allo'ncontro 

Se oggi non mando il regalo al Ruffano , 

Dimani toccherammi la foppreffa, 

O poverello a me / vedo ben quanto 
Son piccolino ancor per quel mefiero , 

O me tapino ! a fe mi fa paura 
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PsEVUOLirS. 

Si quifpiam det, quoi manus gravior iìet. 
Quamquam illud ajunt magno gcmitu fieri, »0 
Comprimere dentcs videor poflTe aliquo modo. 
Sed comprimenda efl mihi vox atque oratio, 
Herus cccum recipìc fe doiuutn , & ducit co- 
• quom . 

ACTUS III. SCENA II. 

Ballio , Coquus , Pver , 

Forum coquinum qui vocant , fluite vocant, 
Nam non conquinutn cfl, verum furinum cfl 
forum ; 

Nam fi ego juratus pejorcm hominem qu*rcrero, 
Coquum non potui^ quam hunc « quem duco, 
ducere , 

Mulciloquum , gloriofum # infulfiiro, inutilem : 5 
Quìn ob eam rem Orcus recipere hunc ad fc 
noluitf 

Ut eflct hìc, qui mortuis canara coquai*. 

Nam hic folus illis coquere , quod placcai, 
potefl . 

Coq, Si me arbìtrabare iflo paflo , ut prsedicas , 

Cur conducebas ? Ball, inopià : alius non erat . 1 • 
Sed cur fedebas in foro, fi eras coquus 
Tu folus prster aliosr’ Coq. ego dicam tibi : 
Hominum avaritia ego fum fadus ioiprobior 
coquus , 


Coquut . Si coquinari« artis in foro fedebat , c«teris omnibuf 
bene pcritus tras , cur ru folus orlo- coquis conduflis. Id imperitisituseiii 
fns, non conduUus ad coquendum, hit tsbut eft argumentun. 
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Il Trappola, 

Un mejlìer tale. A ogni mo' s ì' avejfi 
Qualcofa da qualcun , che mi venìjje 
A man piena y e pefante qualche poco ^ 

Con tutto che mi dicono , che quella 
Faccenda faccia mugolar ben bene , 

Pur crederei poter in qualche modo 
Dar una fretta di denti. Ma fitto y 
E' bi fogna cK io turimi la bocca , 

Perch’ ecco quà il padron^ che fi ritira 
Jn cafa , e mena il cuoco y che ha pigliato ', 

ATTO IJJ. SCENA //, 

Balliome, Cuoco / Ragazzo. 

dice pia^a di cuochi y la sbagliai 
Poiché è pia^a di ladri y non di cuochi , 

E s' io avejji giurato di cercare 
Il peggior uomoy io non potea menare 
Altro che quejlo cuoco, eh' i' mi meno. 

Un cicalone y uno smillantatore, 

Un cotal baccellaccio y un pan^perduto , 

Io credo y che Plutone non lo volle. 

Perché ci foffe al mondo un , che poteffe 

Cucinare pe' morti ; poiché fòlo 

Coflui ha r abiltà di cucinare 

Vivande di lor gufo. Cuoc. E giacché m 

Tale avevi opinion del fatto mio. 

Per qual ragione mi preniejli tuf 
Ball. Fu per necejfità : non ce n era altro , 

Ma effendo tu quel cuoco fingolàre y 
Che tu dìy perché flavi ofiojo in piai^-^aì 
Cuoc. Ti dirò . Se mai fono diventato 

Cattivo cuoco y e’ non fu per mia colpa». 


Digitized l}y Coogle 


§6 


PSEUDOLVS. 

Non meopte ingcnio. Ball, qua iftuc ratione^ 
Cotj. cioquar . 

Quia enim cum extcmplo vcniunt condudum 
coquom , 15 

Nemo illum quxritt qui optumusy & carifTu* 
mu’ft : 

Illuni conducunt potius, qui viiifTumu’d . 

Hoc ego fui hodic folus obfcflbr fori, 
llli drachmis iiflent miferi ; me nemo potcrt 
Minoris quifquam nummo* , ut furgam , fabig^re. 
Non ego item coenam condio, ut alii coqui , 21 
Qui mihi condita praca in patinis profcruni; 
Buves qui convivas faciunt , herbafquc ogge- 
runt ; 

Eas herbas herbis aliis porro condiunt , 

Indunt coriandrum, feniculum, alliucn , atrutn 
olus: 25 

Apponunt rumicem , brafTicam , betam , blitum^ 
£0 lafcrpicii* libram pondo diluunt: 

Tcritur Hnapis federata cum illìs : qui tcrunt , 
Priufquam trivcrunt , oculi ut cxilillcnt, facit. 
£i homincs coenas fibi coquint . cum condiunt. 
Non condimcntis condiunt, fed Arigibus*^ 31 
Vivis convivis intcAina qux excdint . 

Hoc hìc quidem homincs tatn brevem vitam 
colunt . 

' Cum hafee herbas hujufmodi in fuum alvom 
congerunt , 

Ma 


tf. liti dnckmit iiffent miftri . 
Verbum drtcbmiJTart , a Lamb. re- 
Mrtum , ego ne coquinis quidem 
Romanie dignum cenfeo. Legendum : 
Illé dmeimit funt mij*ri , Drtcbmìt 


VétHtTt ^ five apertm drachmit 
loc»re\ elegantcs loqnendi fornnulx. 
CafTius ad Cic. Nani /am termi 
tetrtdrecbmit frumtntum tpud C#/-« 
fiun tfi. 
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/ Z T^R A r F O Z Al f 7 

Mi sì per r avari-^ia delti gente . i 

Ball. Come può effer quefto f Cuoc. Ora te 7 dico . 
Quando vendono in pia^^a a p’^owederji 
Di un cuoco , non vedrai pur uria , che 
Vada cercando il migliore t e’I più caro^ 

Ma vanno a dirittura a caparrare 
Chi va per meno . Quefla è la ragione , 
Perchè Jolo io guardava oggi la pia-^-^a , 
Quegli altri pei^-^entoni fi jarebbono 
Mojji ad andare ancora per un gìulìo , 

Con me ^ non d è chi /peri di potermi 
Muover dal luogo mio per men di cinque 
Soldi . Il mio cucinare è ben diverfo 
Dal far degli altri cuochi 3 che ti mandano 
Jn tavola un intera prateria 
Jmpìajl ricci ata ne' lor piatti » e trattano 
J convttati come tanti buoi , 

Prejentandogli innany fafci di erbe'. 

QueJÌ erbe poi le concian con alti erbe . 

Vi cacdan del coriandro , del finocchio , 
Dell’aglio., del preip^emolo: vi mettono 
Del romice^ del cavof della bietola^ 

Del bino : vi dilattan poi una libbra 
Di a/fa fenda : peftafi la fenapa 
Perfida al par di loro., che fa piangere 
Que’ che la peflan , prima che fintfcano 
Di pe/ìarla . Tal gente vada a fare 
La cucina per /è; che quando conciano 
Le vivande , non u/dn mica intingoli , 

Ma fingile vere , che radon le vifcere 
A chi ne mangia 3 innanrg di morire . 

E quefia è la cagione 3 che ci campano 
Gli uomini tatuo poco in que /la terra , 
Cacciandofi tal forca di erbe in corpo , 

PtiAUTO. ( Il Trappola j G 
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Formidolofas diflu, non cfu modo, 

Quas hcrbas pecudes non cdunt ; homines edunt • 
Quid tu? divini* condimenti* mere. 

Qui prorogare vitam poflis hominibus. 

Qui ca culpe* condimcnta ? Coq. auda^cr di- 
cito . 

Nam vcl duccnos anno* poierunt vivere , 40 

Meas qui cfitabunt efeas , quas condivero. 

Nam ego cicilendrum quando in patina* in-» 
didi , 

Aut Hpoiindrum , aut macidem , aut Tanca* 
- ptidem , 

Ea ipTa fefe patina fcrvefaciunt illico. 

H*c ad Neptuni pecudes condimenta funi ; 45 
Tcrrcfire* pecudes cicimandro condio , 

Aut happalopfidc , aut catara6lria . Jìall. at te 
Juppitcr 

Diique omnes perdant , cum condimenti* tui*, 
Cumque tuis ijlis omnibus mendaciis. 

Coq. Sinc fi* loqui me . Ball, loquerc , atquc i in 
malam crucem . 50 

Coq. Ubi omnes patinat fervent , omnis aperio # 

1* odo* deminìs pedibus in carlum voiat ; 

Eum in odorem cocnat Juppitcr cotidic , 
Ball.OAoT demifljs pedibus? Coq. peccavi infeiens . 
Ball.Qxùà eli? Coq. quia cnim demiflìs manibus 
volui diccre . ' 55 

Ball. Si nuTquam is co^iutn , quidnam cocnat Jup- 
piter ? 

Coq. It incornatus cubitum . Ball, i in malam crucem, 
Idaccinc cauHa tibi hodic nummum dabo? 

Coq. Fatcor equidem , eflc me coquom cariffumum ; 
Vcrum prò pretio facio ut opera appareat 60 
Mea, quo conduflus veni. Ball, ad furandum 
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IL Trappola, 58 

Che et fpjivenean fòla a nominarle, 

Non che a mangiarle . L erbe ^ che non mangiano 

C7 0 

Le bejlie ^ fe le mangiano poi gli uomini, 

Pali. Tu^ che condanni tali condimenti y 

N ufi de’ celejìiali , con cui pofja ’ • 

Prolungarfì la vita alle perfone ? 

Cuoc. Oh f non ne dubitare ; poiché chi 
Mangia delle pietan-^e ^ che fo io y 
E’ potrà ben campare dugent anni. 

Quando i’ metto in le teglie il cicilendroy 
0 il Jìpoltndro , 0 la mace , 0 7 fancaptide « 

Le bollon toflo da per je medejime , 

E quefìo è il condimento pel bejliame 
Marino . Ma il ter re (ire lo condifeo 
Col cicimandro y ovver con /' appalofìde , 

O veramente con la cataratria . 

Ball. E va in malora co’ tuoi condimenti y 
E con cotejle tue bubbole tutte, 

* Cuce. Deh lafciami pur dire. Ball. Di’ , che vengati 
La pefle. Cuoc. Quando bollono le teghe y 
Le jcuo prò tutte: quell’ odor y che n’ e/ce y 
A gambe (le/e fe ne vola in cielo. 

E que/t odore è la cena di Giove 
Di ogni fera . Ball. L odore a gambe /ìefe ? 

Cuoc. Ho pre/ò un granchio , non volendo . Ball. Che 
Vole/ìi dire ? Cuoc. Io volli dire , a braccia 
Stefe . Ball. E fe tu non vai a cucinare 
In ne/Jun luogo, co/a cena Giove? 

Cuoc, Se ne va a letto fèrrea cena . Ball. Eh , va 
Alla forca . Ora ve’ perchè ho a pagare 
J' oggi cinque /oidi ! Choc. Io non ti nego 
Di effer un cuoco carìjfimo y ma 
A propor/ion del pre-^^o io fo vedere 
Il mio valor co fatti a chi mi prende . 

G ij 
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Il TRAPfOLA* 101 

Ball. Per rajlrellare. Cuoc. E che ^ forfè pretendi 
Di trovar cuoco , che non abbia /’ unghie 
jy aquila , o di fparviere ? Ball. E cu pretendi 
Di andar a cucinar in qualche cajìx , 

Dove tu abbi a fare /’ arte tua 
Sen^a i getiì ora tu, che fii mio fervo ^ 

Sin da ora t’ impongo , che fpacciata- 
mente ne tolga tutto quel eh’ è nof/o , 

Di più , di tener fempre gii occhi tuoi 
Fifji negli occhi di co/lui. Dovunque 
Guarda à tgli , là guarda anche tu ; , 

y e’ muove il pajjo a andare in qualche luogo | 
Muovi 7 pajfo tu ancora a quella pane: 

Se al^a la mano , al-^ala anche tu : 

S’ egli prende jjc qualcofa di Jùo , 

Lajciagliela pur prendere', ma fe 
Egli prendere qualcofa di nofro^ 

Afferra tu dall’ altra banda . Se 
E’ va , va tu : flarà fermato , flutti 
Lì ritto ancora tu : s’ e’ fi accovaccia , 

Pon-ì^a ìnfieme ancor tu. Le tfleffe guardia 
Voglio affegnare a ciafeuno di quefi 
Suoi dijeepoU . Cuoc. Sta pur di buon animo « 
Ball. Com’ è poffibil ^ dimmi ^ per tua fe , 

Ch’ i mi Jlia di buon animo « menando 
Te in cafa mia ? Cuoc. Perchè , ficco me un tempo 
Medea ricoffe il vecchio Pelio , il quale 
Dicono che con ceni fuoi ingredienti, 

E con certe bevande fue incantate. 

Da vecchio , eh’ era , ella lo àveffe fatto 
Ringiovanire , così vo’ far io 
Oggi a te con un certo tr/to brodetto, 
fiali. O che anche tu ft maliardo ? Cuoc. u4nf lo 
Sono più tofo uno , che guardo gli uomini . 

G iij 
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tOi PlEUDOLUS. 

^j//. Hem mane, quanti iduc unum me coquinartf 
. pcrdoccs ? 55 5 

Co^. Quid? £j//. ut tc fervem, ne quid furripias 
mihi . 

Co^. Si credis , nummo, fi non, ne mina quidem. 
Sed utrum amicìs hodie, an inimicis tuis 
Daturus ctrnam? 2 ?ìì//. poi ego amicis^ fcilicet, 
Coq. Quin tu illos inimicos potius, quam amicos 
vocas : 90 

Nani ego ita convivis cccnam condiiam dabo 
Hodie ^ atque ita fuavitatc condiamo 
Ut quifque quidque conditum gufiaVeritt 
Ipfos fibi faciam ut digitos przrodat fuos . 

£all, Quzfo hcrcie priufquam quidquatn convivis 
dabis, 95 

Gufiato tute prius , & difcipulis dato , 

Ut przrodatis vofiras furtificas manus . 

Coq, FortafTe hzc tu nunc mihi non credas quae 
loquor. 

Molcfius ne fis, nimìum jam tinnis/ non places* 
Hem! illic ego habito. intro huc abi, & coe- 
nam coque ico 

Propere. Coq. quin is accubitum, & conviva» 
cedo . 

Corrumpìtur jam coena . Ball, hem ! fubolctn 
fis vide! 

Jam hic quoque^ fcelcfius , cfl coqui fublingio* « 
Profeto , quid nunc primum caveam , nefeio . 
Ita in zdibus fune fures : przdo in proxu- 
mo cfi. 105 

Jam a me Iiic vicinus apud forum panilo prius 
Pater Calidori opere petivit maxumo, 

prarodat . Imttìashoc prtrodenttt , dum pittai dtfervtf- 
cA Am. MaiceJlinus lit». a8. Dtgitft tunt . 
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Il TRAfteiA, icj 

Ball. Afpetta un po': quanto pketenderefli 
Per injegnarmi a far quefla vivanda ? 

Cuoc. Quale vivanda ? Ball. Di guardar ben te « 

Che non mi avejji a le p par qualJie co fa * 

Cuoc. Fidandoti di me « fol cinque joldi ; 

Se no , nè men mi bajlan dieci feudi . 

Ma il pajìo di /la fera è per gli amici ^ 

O pe' nemici tuoi ? Ball. Oh , già s intende % 
Per amici . Cuoc. A fe tu farejli meglio 
A chiamargli nemici , che tuoi amici . 

Perchè io farò loro un paflo tale p 
E con iì grati, e faporofì intingoli. 

Che come ognun di lor ne ajfaggerà, 

E' Ji abbia a rofìcar le proprie dita . 

Ball. Fammi un piacere ;• prima di mandare 
Qualche vivanda in tavola , vorrei 
Che r ajfaggtajft tu , e la dcjfi anco 
A affaggiare a quejli tuoi dijcepoU « 

Perchè vi rojicajle quelle vojire 

Man fatte a uncino , Cuoc. /' dubito , che tu 

Non mi prejìi creden-^a in quel eh’ io dico. 

Ball. O , non mi romper più 7 capo : oggimai 
Mai Jquillato Jbverchio : non mi piaci . 

.f Ecco là : lì Jlo to', entra , e cucina 

Speditamente. Cuoc. Perchè non vai a tavola ^ 
*' '■È chiami l convitati ì le vivande 

Si disfanno , Ball. Te’ ! vedi bella ra^^a J 
Pur quejl' altro furfante! egli farà 
Jl fotto-lecca- piatti del mio cuoco. 

Ora sì eh' io non fo di chi mi abbia io 
A guardar prima . Ja cafa fono i ladri , 

Fuori pel vicinato fla il corfate . 

Tefè avendo incontrato in piay^a queflo 
Vicino mio , padre di Calidoro , 

C 17 
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104 PtBVDOLVI* 

Ut mihi cavcrem a Pfcudolo fervo fuo, 

Ncu (idem et haberem . nam cutn circumire in 
hunc dìem , 

Ut mc/ fi poifet , tnuliere intervorteret , no 
Eum promifìiTe (irmiter, dixit (ibi, 

Sefe abdudurum a me dolìs Phoenicium . 

Nunc ibo intro, atque edicam familiaribus , 
Profeto nc quU quidquam credat Pfcudolo* 
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Il TRArroLA, 105 

Prtgotnmì Jìrettamente , eh’ io guardarmi 
Dal Trappola juo fervo ^ e eh’ io non gli 
Credejfi nulla , per eh’ egli alleggiava 
In quejìo giorno per ealU ppolarmi , 

Qualora gli rìufciffe ^ la mia femmina ; 

E dijfemi^ che e’ gli avea promejfo 

Affeverantemente di beccarmi 

b)U Fenicia per vìa delle fue trappole . 

Perciò voqIìo andar dentro a oidinare 
A’ miei di cajb , che ajjolutamcnte 
Neffun di loro creda nulla al Trappola « 
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ACTUS QUARTUS, 

SCENA PRIMA. 

PSEVDOlVS^ SlMIA, 

umquam qucmquacn di imraorcales volucre 
cfTc auxìlio adjutum , 

Tum me & Calidorum fcrvatum volunt cHc, & 
Lenonem cxilindum , 

Cum te adjutorem gcnuere mihi, taai do£tum 
hominem atque aflutum. 

Sed ubi illic c(Ì ? fumne ego homo inilpicnS, 
qui hac mccum egomct loquor folus ? 

Dedit verba mihi hcrcic , ut opinor > malus cuoi 
malos fluite cavi . 5 

Tura poi ego intcrii , homo fi ille abiit ; ncque 
hoc opus, quod volui, ego hodic cfhciam . 

Sed eccum! video vcrbcream flatuam . ut ma> 
gnifice infere fife! 

Hem ! te herclc ego circumfpcflabam : nimis 
metuebam male, ne abìinfcs. 9 

Sim, Fuit meuro officium, ut faccrem: fateor . Pf» 
ubi rediteras? Sim. ubi mihi libitum cfl . 
Pf. Iftuc ego jam fatis feio . Sim. cur ergo , quoti 
feis^ me rogasi Pf. at hoc volo tnuncrcte. 


j. tum tfc. Veterum libr»* 

rum & vera , meo quidem judicio , 
fcriprura efl ; mtlus cum malo. Sic 
ergo Icgendum hic & diftinguendum: 
Didit vtrb » , hcrtlt , mihi , ut api- 


nor , mtluc cum malo . Srultt cavi . 
Malli* vtrba , & cum verbo ni:lum 
mihi dedit . Non lati* roibi ab e* 
cavi . 


Digitized by Coogle 



107 

ATTO QUARTO. 

SCENA prima. 

Trappola, Babbuino. 

fi è dato mai tempo , in cui gli dei 
Immortali han dimoflro il lor giovevole 
Soccorfo a qualcheduno , or quefio è dejfio^ 

Che ci fanno veder y che voglion jalvi 
Mey e Calidoroy e il Rufitano morto i 
Con aver dato al mondo in mio foccorfo 
Un uom di quefia fatta y come té. 

Saputo y e Jcaliro ; ma dov’ è colui ? 

I’ parlo foto come un pa^o . Gnaffe ! >■ 

Egli me r ha accoccata , a quel eh’ io vedo • 

£ ben mi fia , che non fippi guardarmi t 
Quando eravam tra Bujantey e Ferrante, 

Or sì eh’ io fon difetto y fe colui 
Se f è battuta . Non potrà riu firmi 
£ opera più , eh’ i' aveva di f guata . 

Ma eccolo qui il facco da bajìone» 

Ve’ come fi pre finta in maefìà ! 

O manco male! appunto or io tnì andavo, 

V olgendo attorno per vederti ; e mi era 
Venuta una paura maladettay 
Che non aveffi farpato . Babb. Confeffo t 
Che s’ io P aveffi facto , arei adempiuto 
Al dover mio. Tr. Dov' eri tu timafo? 

Babb. Dove mi piacque. Tr. Oh, coteflo il fi> bene 
Io . Babb. Dunque a che tu mi dimandi quello y 
Che faiì Tr. I’ voleva avvertirti di una cofa , 
Babb. Chi ha bijogno di effere avvertito , 
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lol PsiVDOLUS. 

Sim, Moncndus nc me moneat * Pf. nimis tandem 
ego abs te comemnor . 1 1 

5i/7f, Quippe ego te ni contcrnnam , Aratioticus ho- 
mo qui clucar? Pfi jam 
Hoc volo, quod occeptuin’A , agi. Sim. num- 
quid agere aliud me vides? 

Pf. Ambula ergo cito . Sim. immo otiofe volo . Pj. 
base ea occafio eA . dum ille dormii. 

Volo tu prior ut occupes adire. Sim. quid prc- 
pcras ? placide. 15 

Ne lime . ita ille faxit Juppiter ! ut ille palaoi 
ibidem aAiet , 

Quifquis ille cA , qui adeA a Milite . numquam 
*dcpol erit ille potior 

Harpax, quam ego . habe animum bonpm : puU 
chrc ego hanc explicatam libi rem dabo . 

Sic ego illum dolìs acque mcndaciis in timoretn 
dabo 

Militarem advenam , ipfe refe ut neget euro ef- 
fe qui fet , 20 

Meque ut effe autumet, qui ipfus cA. PJ^ qui 
poteA ? Sim. occidis me , 

Cum ifluc rogitas . Pf. o hominem lepiduml 
te quoque eùam dolis 

Atquc ctiam mcndaciis, Juppiter te mihi fervei. 
Sim. Immo n)ihi. fed vide, ornatus hic faiis me 
condccet ? 

P/^ Optume habet . Sim. eAo . Pf. tantum libi boni 
di incmortak's duini, 25 

Quantum tu tibi optes . nam fi cxoptcm , quan- 
tum dignus , tantum dent, 


aj, TtHtum tiii l>oni (^c. Poei». iif/ir. Qiiae provetbialittr extuhlie 
•ft. j. a. Dii d$nt tiki tmnes f qi(s veteres coiiA^t . 
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Il Trappola. 109 

Son avvenìfcd me, Tr. Oh. tu fai troppo 
Poco conto di me . Babb. Che maraviglia ^ 
Pjjertdo io un nom da guerra ? Tr. Io voglio > che 
Noi facciamo il nego-^io incominciato. 

Babb. Forfè mi vedi fìr altro ì Tr. A noi dunque 
Prejlo , cammina . Babb. Oibò ; vo’ camminare 
Con tutto r agio . Tr. Qucjìo appunto è il tempo 
A propofito . Io voglio che tu pigli 
Il contrattempo innanft , or che colui 
Si Jìa dormendo .hdhh. Che jrett hai tu ì adagio 
Adagio : non temere . Il del voleffe , 

Che colui , e Jia pure chi e' fi voglia , 

Che venne quà fpedito dal joldato , 

Me lo vedeffi innan-fi lì medtfimo . 

Non gli riejdrcbbe effer I Aggrappa 
Me' lui di me . Tu fatti di buon animo , 

Io ti fatò quefìa faccenda netta ^ 

Pulitamente . Il noflto forefliere 
Militare farà poflo da me 
In tal coflernafione con le mie 
Marachelle , e men\ogne , eh’ egli fìejfo 
Pica non effer quello , eh’ egli è in fatto , 

E affermi ch’io Jia lui. Tr. Comi è poJJibiUì 

Babb. Tu mi vuoi levar l’ anima con quejìe 
Interroga foni , che mi fai . 

Tr. O guflos uomo ! il cielo con le tue 
Trappolerie , e con le tue ment^ogne f 
Mi ti confervi . Babb. Confervtmi a me } 

Ma guarda un po’ fe queflo abbigliamento 
Mi Jla bene. Tr. Egli fi atti a maraviglia. 

Babb. Così mi piace . Tr. Il cielo ti dii tanto 
Bene , quanto tu fh-ffo ti de fulcri ; 

Perch' io fon certo , che s’ io ti auguraffi , 

Che te ne deffe tanto , quanto menù , 
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PlEUDOIiVS. 

Minus nihilo cft . ncque ego hoc homine quera. 

quam vidi magis malum 
Et malcficum . Sim. tun’id mihi'* /yT tacco, fed 
ego quz tibi dona 

Dabn & faciam , fi hanc rem fobric accurafTis I 
Sim. potin’ ut taccas ? 

Memorem imtncmorcm facile qui monct quod 
memor meminit. tcneo omnia. jO 

In pc6lore condita funt> meditati funi doli do» 
fte . /*/. probus hic cfl 

Homo. Sim. ncque hic eft , ncque ego. Pjl it 
vide ne titubes . Sim. potin' ut taccas? 

PyT Ita me dii ament . Sim. ita non facicnt, mera 
jam mendacia fundes. 

Pf. Ut ego ob tuam, Simia, perfidiaro te amo, & 
mctuo» & magnifico! 

Sim. Ego ifiuc aiiis dare condidici. mihi obtrudcrc 
non potcs palpum. .. 

Pf. Ut ego te hodic accipiam lepide, ubi cfièccris 
hoc opus ! Sim. ha ha he ! 

Pf. Lepido vi£lu, vino, unguentis , & intcr pocula 
pulpamentis : 

Ibidem una aderir mulier lepida, tibi favia fu* 
per favia quz dct. 

Sim. Lepide accipis me . Pf. immo fi cfficis , tutti 
faxo magis dicas. 

Sim. Nifi cftcccro, cruciabilitcr carnufex me accipìto. 

Sed propera mihi monfirarc, ubi ofiiutn Leno* 
nis zdium , 41 


*9. Poltrii sccurtflìi . Sobrie fieri eft »rte fiicoque decipere; lime psl- 
dicirur, quicqiiid cum cura & liili- pari , adulari ; & palpones . aduia- 
gcntia exqiiifita apgiediniur . toies . Tradum ab cquifonibus. 

3j. Palpum . Obtrudere palpum. 
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Il Trappola. hi 

Saria metto di nulla . Io non ho vìjlo ' 

Mai de’ miei dì un tri/laccio ^ un cancher peflo , 
Maggiore di cojìui . Babb. Tu quejlo a me ì 
Tr. Non dico altro', ma che re galerotti. 

Se con durraimi a fin quefia faccenda 

Con tutto il fènno ? Babb. Non ti vuoi fiat yttoì 

E’ fa fdimenticar un , che ha memoria , 

Chi gli ricorda quello , eh' e’ già tiene 
Ben a memoria , Io già fon ben infirutto 
Di ogni cofa : ogni cofa tengo a mente . 

Ilo ejaminato ben tutte le trappole . 

Tr, Coflui è un galantuomo. Babb. Nè coflui. 

Nè io. Tr. Ma bada di non vacillare. 

Babb. Eia pcffibile mai , che ti fiii cheto ? 

Tr. Se’l del mi guardi ,h3\ìh. Oh , no’ l farà , Perciò 
Quanto dirai , faran prette ment^ogne , 

Tr. Oh quanto, per la tua bricconeria, 

B abbuia mio , io ti amo , e ti temo, 

E ti fiimo ! Babb. Cotefli fon profumi , 

CK è mefiier mio di fargli altrui: a me 
Non me la ficchi con le caccabaldole . 

T r. Che dolce accoglimento vo’ f art io 

Oggi, compita che arai la faccenda! 

B^bb. Ho ho ho! Tr. Con de’ cibi delicati. 

Con vini, con pomate, interrompendo 
Il ber con le vivande ! ci farà 
Una bella raga-^t^a, che ti vada 
Porgendo baci fopra baci . Babb. Oh , certo 
Tu mi fai un trattamento dilicato , 

Tr. Che sì, che fe tu fai quefia faccenda, 

Sarà mia cura di farti ben dire 
Cotefio molto piu . Babb. S ’ io non la fo, 

Boja , fammi tu un accoglimento 
Tormentofò . Ma via fu tofio additami 
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ÌI2 PSEVDOLVS; 

jPyr Tertium hoc cft. Sim. fl! tace, *dcs hifcunt. 

. Pf. credo, animo malc'ft 

/Edibus . Sirn. quid jatn ? Pf. quii edcpol ipfum 
Lrnonem evomunt . 

Sim, Illiccine cft? Pf. illic cft. Sim. mala mcrx cft. 
Pf illue fis vide: 

Non prorfus^ vcrum ex tranfvorfo cedit, quafi 
cancer folct . 45 

ACTUS IV. SCENA II. 

, Pallio Psevdoius ^ Sycopiianta . 

f M iNus malum hunc hominem effe opinor/ 

' quam effe cenfi-ham coquum : 

Nam nihil etiam dum harpagavit , praeter cyachum 
& cantharum. 

Pf Heus tu ! mine occafio eft & tempus . Syc. te- 
.cum fentio. 

pf. Ingrederc in viam dolofc : & ego hic in in- 
lìdiis ero. 

Syc, Habui numcrutn fcdulo, hoc cfl fextum a por- 
ta proxumum 5 

Angiportum, in id angiportura me devorti juf- 
ferac . 

Quotumas zdis dixerit, id ego admodum in- 
certo feio. 

Pall.Qnxi hic homo chiarnydatus eft, aut unde cft , 
aut quem quxritat ? 

Peregrina facies videtur hominis , atque igno- 
bilis . 

Syc. Sed eccum, qui ex incerto faciet mihi, quod 
quzro, cercius . 10 

Pall.\ò tnc adit re£ia . unde ego hominem hunc 
effe dicali! gentiiim ! Tu 
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Il T r a p p o l'a^ ’iij 

Tu V ujclo della cafa del Rubano . 

Tr. Ve là', è quel cerilo. Babb. Znto , non parlare t 
La cafa ap'e la bocca. Tr, Ella arà naujèa» 
Babb. Perchè ì Tr. Perchè vomita fuori intero 

Il Ruffino. Babb. Colui dunque è’I Ruffianoì. 
Tr. Quello ^ deffo . Babb. Che irijìaroba! ìkt.Of 

fervjy ^ 

In cortesìa : e non cammina come 

Gli altri col peno .innanft , ma a fghtmbefcìo ^ 

In quella foggia appunto che fa il granchio» 

ATTO IV. SCENA II. 

* / ■ 

Balliome, Trappola / Ciurmadore. 

^^ueflo cuoco non credo che fia tanto 
Briccone , quanto io fupponea , perchè 
• Finor non ha f^''affignato niente., 

Salvo che un fol bicchiere., e un boccale i 
Tr. Olà., era farebbe il tempo proptio , 
dot. La ‘ finto anch’ io così. Tr. Tu fa la tua. 

Moffa finta , eh' io qui farò in agguato • 

Ciuf. /’ /4o tenuto bea a mente il numero. 

Dopo la porta , quefo è il feflo vicolo , 

Dove ordinò, ch’io vohaffi, ma il numero 
Della cafa eh’ e’ mi abbia detto , quefo 
Mi tien molto dubbiofo . Bai. Chi è mai quejlo 
Intabarrato ì donde ne vien egli ? 

Chi va cercando ? il vìfo è fare fiero * 

Per quanto panni , è incognito . Ciur. Ma ecco. 
Chi può tarmi di dubbio . Bai. E’ fe ne viene 
Verjo me difilato. Di che luogo . 

Plauto, (Il , Trappola Jì " H j 
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it4 PiKVDex.x;i. 

Syc. Heus tu, qui cuoi hirquina alias barba , refpon> 

. j ' de quod rogo. 

Elio, an non priut falutas.^ Syc. nulla cA tnihi 
faius dataria . 

^<7//. Nam poi bine tantumdem accìpics. Pfl |am 
. . inde a principio probi. 

Syc. Ecquem in angiporto hoc hominem tu novilii? 
te rogo, . 15 

^(t/AEgomet me. pauci iAuc faciunt honiincs , 
quod tu przdicas : 

Nam in foro vix dcciinus quìfque cA, qui ipfut 
.Ttfc liovérit. 

ff- Salvos fum ! |an> philofephatur . Syc. hominem 
. ego hìc quadro malum , 

Lrgirupam, impium,' perjurum , atque impro* 
bum. Ball, vnt quzritati 
Nam illa mea funt cognomenta, nomea fì me* 
morct-tnodo, . ao 

Quid eA ri homini nomea ? Syc. Leno Ballio . 

Ball, feivin’ ego ? . . 

Ipfe ègo is lum , adolcfccns , quem tu qusri* 
.' tas. Syc. lune es Ballio? , 

Ball.Y.gQ enimvero is fum, 6^c,'ut veAitu» cA per» 

. fbflbr parictum* ! 

Bali.Crcào t in tenebris confpicatus fi Cit me, ab* 
Aineas manum . 

Syc, Hcrus rocus tibi me falutcm multam voluit dicere . 
Hanc epifiolam accipe • me « hanc me tibi juf* 
(ìt dace . > 

Ball.Qai» is homo'A, qui julfit? Pf. perii/ nunc 
- homo in medio luto eA, - ' 

Nomea nefeù. hzaet bzc rei. i 7 a/ 4 quem hanc 
mìfilTe ad me autumas ? 

Syc» Nofee imaginem: tute ejus nomea memorato 
mihi 0 




Digitized by Google 



Il Traf^ola. 115 

'•? Sarà egliì Ciur. Olà tu^ che ti flaì lì 

Con quella barba di becco ^ rìfpondimi 
;,:k ^ dimando. Bai. Sen-^a prima' 

Dirmi almanco Jaluieì Giur, Oh! i non ha 
-'f Salute da dar a ne ([uno. Bai. Hai pure 

Trovato chi ù renderà il tuo giu/lo y 

50 dir io . Tr. Si dìniojlrano già: bravi. 

Su 7 bel principio . Ciur. Conofeeffi, tu 
Qualcuno in queflo vicolo l a. te dico . 

Bai. lo conofeo me flejfo, Ciur. Molta pochi 
jif Sogliono far coteflo.y che tu di' \ 

Perocché in tutto il Foto , a malo /lento ' 
li Di ogni dieci fi trova un , che conojca 

Se Jle/fo . Tr. Ohy la va bene! già mi va 
isf Filojofando. Ciur. Io qui cerco di un tale 

Briccone y fia'^a legge y empio y fpergiuroy 
E ribaldo. Bai. Egli- cerca me fini/ altro i 
Poiché quegli /òn titoli miei- tutti . 
iiJ Manca (olo , eh' e’ dica il nome . Come_ 

51 chiama egliì Ciur. Il Ruffiano B al Itone % 
jit Bai. A'o/z te 7 dijs io ? jòn io quel de/fo appunto , 

Che vai cercando y bel giovane. Ciur. Come y 
pr Se tu Bainone? Bai. Sì y fono appunto io. 

C\nx Ve’ come va ve/lito 1’ affa jjinoX 
1 1 ' Bai. Credo , che fé mi vedeffi all’ ofeuro y 

Terrefii ben le mani a te . Ciur. // mio ' 
Padrone mi ordinò di falutarti 
Grandemente. To’ prendi quefla lettera \ ■ 

}l Quefla e’ m‘ impojè di porgerla a te. 

Bai. £ chi é co fluì y che ti diede queft' ordine ì 
Tr, Son di/erto ! Or fi trova in male fitte. 

E’ non fa il nome. L’affare è incagliato. 

Bai. Colui y che di’ che mi mandò cotejia ì 
Q'm.Offerva il fuo ritratto nel .figlilo , . 

H ij 
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Ut fciatn tc Ballioncm clTc ipfum . EM. cedo 
mihi epiflolam . 30 

Accipc: cognofee fignum* . Dall.OVoX Polyma- 

ch^roplaciJcs ‘ • 

Purus putus di ipfus : novi : heus ! Syc. Poly- 
macharnplacidcs 

Nomcn cft. feio jam libi me tclÌc dedifle cpi- 
flolam : 

Poflquam Polymachacroplacid» clocutui nomen es . 

Ball. Set] quid agit is ? Syc. quod homo sdcpol 
fonisi atquc bdlator probiis . 35 

Sed propcra hanc pcllrgerc qtiajfo epiflolain ; 
ita negotiiim cf] ; 

i Atque accipcrc argentum a^utum , mulicrcm- 
_ que mihi cmirtcrc. 

Nam necdlc hodie Sicyoni me c(Te , lut cras 

roortem cxfeqiii. 

Ita bcrus nuiis cft impcriofus . Ball, novi ^ 
notis pradicas. 

Syc. Propera pcllcgtrc cpiftolam ergo. Ball, id ago , 
li taceas modo . * ■ - 40 

Miles Lenoni Ballioni cpiftolam 
, Confcriptain mittit Polymachsroplacidcs , 
Iinagincm obfignatam , qOas inufr nos duo 
Convenir olmi . lyiiibolum cft io cpiftola. 

Video, & cognofeo fjgnum, fed in cpiftola 45 
Nullam falutttn .miircre ne fcriptam folci? 

Ita^ niilitaris difciplina cft ,-BaIlio: ' ; 

Manu • laìutcìn mittunt. bencvolentibiis; ' 
'Eadem maiam rem mittunt malevolcntibus . 


Purut putut . Pittuin prò paro cu>n 
d> si jrH ; u,iù$ , putitis vi:»f i 4U0J , eijn,ìi iji , ttmunrit pura. 
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t L Trappola, \\y 

. É di’ CU a me il fuo nome , acciocché io Jia 
Sicuro , che tu Jii quel Ballione . > 

Èal. Porgimi quà la lettera. Ciur. Rincontra 
Il \uo /igillo: piglia quà. Bai. Oh^ chi 
Politnacberoplaade jpuuio 
. Pretto . Jl conojco multo bene , Jai ì ■ . 
Ciur. Polimacheroplacide è il Juo nome . 

Son or Jlcuro aver ben conjegnato 
In tue mani la lettera , poiché 
Nominajìi P olimachcroplacidc . 

Bai, Che cofa fa ? Ciur. Fa quello , che fa un Uortìb 
Valorofo , e uri buon gueniero . Ma 
. . . Spacéiati fu di gra-^la a legger quella 

Lettera , a prerìdert’ i quattrini ^ e a • 
Mandarmi Juori la donna , perchè io 
Ilo che fare e jen:^ altro oggi' debbo ejfere 
I n Sidone , o pur irmene dimani 
All’ altro mondo . So io il naturale 
Violento del padrone . Bai. Il Jo pur io.. 

Tu lo di’ a chi l' ha in pratica. Ciur. Ora dunque f 
. .. Spacciati tu a leggere la lettera.- 
Bai. Quejìo io vo’ fate , Jè tu ti farai . 

. . Un po’ cheto . Il guerriero Polimache-^ 
roplacìde jpedifee quefla lettera . L 
Al me-^-^ano Ballione > f gii lata ' 

- ■■ Col mio ritratto , come f convenne 

Allora fra no’ due . Ciur. Il contrajfegrto'- 
Sta coìti nella lettera . Bai. Lo ve<r-ro « 

, OO ' 

E riconojco l impronta. Ma nelle. 

Lettere Jue non ufa falutareì 
C'wìv, Ballione mio, a quefo mo' f pratica 
Da’ m'ilìtari ; e' ufano mandare 
Con la mano il -fxluto At loro amici ^ 

£ con la fejfa il malanno a nemici J" '' ' 

n iij 
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Scd, ut eccepirti, porge opcrarn experirier, 50 

Quid epirtola irta narrct. Dall, aufculta modo. 

Marpax calacor* meus crt, ad te qui venit . 

Tune is es Harpax? Syc. ego fum j atquc ipfe 
Harpax quidem. 

^<7//. Qui cpirtolaoi irtam fert, ab co argentum ac« 
cipi. 

Et cum co rtmitu mulierem mitti volo. 

Saiutem fcriptatn dignum ert dignis mittcre : 

, Te fi arbitrarem dignum , mifirtcm tibi . 

Syc. Quid nunc? Ball, argentum des; abducas mu« 
lierem . 

Syc. Uter remoratur ? Ball, quin fequere ergo intro . 
Syc. Tequor. 

A C T U S IV. SCENA III. 

PSEVDOLVS, 

jpKjoxEM ego hominem magifquc vorfute malum 

Numquam aedepol quemquam vidi, quam hic 
ert Simia . 

Nimifquc ego iilura hominem metuo & formi* 
do male, ^ t 

Nc malus item erga me fìt, ut erga illum fuit, 

Ne in re feconda nunc reihi obvortat cornua ; 5 

Si occafionem capfit , qui fict malus . 

Atquc aedepol cquidem nolo : nam • illi bene 
volo . 


Oiwttt tornus id . mihi id> p»m mt ftriptt ii$ mtmtt ipfum vtr- 
•eri'efut. Apuleius Apolog- ». Supf . ù$ tirn»» . 
nji f péri tpijhlm , fimilitn 
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I t T n À p p o i a: lif 

Ma feguita , com hai già cominciato « 

A vt.der coja dica quella lettera. 

Bai. Sta a fentire : colui , che vien da te 
E' f Aggrappa^ il mio chiamatore , Se* 

Tu quejlo Aggrappa ì Ciur. SU e il vero ^ggf<ippA • 
Bai, Da chi ti fia recata qucjla lettera ^ 

Jo vo' che tu rijcuota il tuo danaro , 

E con lui mi Ji mandi la mia donna • 

Jl faluio , in ifcritto ^ fi ha a mandare ; 

A chi nè degno. Se degno io ne avefji 
Creduto te , /’ arei mandato a te . 

Ciur. Che Ji ha a far orai Bai, Pagarmi i quattrini^ 
E via menarti la donna . Ciur. Per chi 
Di no’ due manca ì Bai A noi dunque « vita 
dentro 

Àpprejfo a me . Ciur. Va innan-i tu, ch’io vengo . 
ATTO JV. SCENA III. 
Trappola , 

\J furfantane peggior di cojìuiy 
E un più leflo fantino^ in verità 
Jo non l’ ho mai veduto a’ giorni miei * 

£’ mi fa fare con un batticuore , 

E ho una paura maladetta , 

Che, come fu briccone con colui 
Non lo aveffe anco a efjere con me% 

E insuperbito per il buon fucceffo , 

Non voliajje le corna contro me, 

Qualar gli venga fatto di adoprare 
i.a fùa ribalderia . E in verità 
E’ me ne increfcerebbe , perchè io 
Gli vo’ bene, Ò/a t^rìgo tre cocomeri 
. ' H ir 
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PSEVUOLTTS. 

Nunc in mctu fum raaxumo, triplici modo. 
Primum omnium jatn hunc comparcm mctuo 
meum , 

Ne dcfcrat me, atquc ad hoftis tranfcat. io 
Mctuo autem , nc hcrus rcdcat ctiam dum a foro, 
Ne capta prsda capti przdoncs fuant . 

Cum hzc mctuo, mctuo nc illc huc Harpax 
advcniat, 

^ Priufquam hinc hic Harpax abicrit cum mulicrc . 
Perii hcrcle! nimium tarde egrediuntur foras. 15 
Cor colligatis vafis cxfpcòlat meum. 

Si non educar raulicrcm fecum (ìmul , 

, Ut cxfulatutn ex peflore aufugiat meo, 

, Vi£lor fum: vici cautos cuflodcs meos. 

A C T U S IV. SCENA IV. 

\ Sycophanta^ Psevdolvs. 

plora: nefeis ut rcs fit, Phornicium , 
Vcrum hàud multo poft faxo feibis accubans . 
Non ego te ad illuni duco dentatum virum 
Maccdonienfcm / qui te nunc flentem facit . 
Quojam e(Tc te vis maxume , ad cum duco te : 5 
Calidorum haud multo pod faxo amplcxabcrc. 
Pf, Quid tu intus, quzfo defedifti ? quam diu 
Mihi or rctunfum'ft oppugnando pecore l 


9. Ctmptrem , Compir , Cuiufvtt 
rei, aur muncrit focius . 

16. Cor vo’it .SnmpruRi 

a te militari , ubi vafa coiJignnt aut 


oraSotei fugam , aut cadta meran- 
tes . 

3. Dtmitum . Vel raagnis denti- 
bus ; vel mordacem . 
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Il Trappola. 

In corpo , e fon ^ro^ifflnn j V uno è p 

T riniti di o^n nitro f In pnuru che ho 

Di (jui'Jlo Jo'^io mio t eh e non uvcfjc 

A dijenar dill' efercico mio^ 

E andai e a militar co' miei nemici . 

Temo in oltre, che intanto non tornaffe 

Di pia\\a il mio padrone^ e sì rejìafjer» 

Preji i predoni con la preda prefa. 

A quejìe due paure mi fi aggiunge 

la teri^a, che frattanto^ innami che 

Se ne fìa andato quejìo a^ggrappa nojlro 

Con la donna ^ non ci veni (fe addojjo 

Queir altro Aggrappa . Poffare ! ì difperowi . 

Che domin fanno a tardar tanto a ufeireì 

L’ alma mia col fardello fatto , fla 

In fu le moffe per pigliar puleggia , ' ■ 

Se colui non ne mena fuor la donna . 

rittoria\ Ho vinto ì miei guardiani accorti. 

\ 

ATTO JV. SCENA IV. 

Ciurmadore, Trappola. 

piangere , Fenicia , tu non fai 
Come vada /' intrico ; ma io farò 
Sì, che’l [appi fra poco affìfa a menfa.^ 
l' non li meno , no^ da quel ipinnuto 
Macedone , dì è caufa or del tuo pianto , 
Ala sì ti meno da quel tuo gradito , 

Che ti fla [opra ogni altro più nel cuore . 

10 ti farò abbracciare di qui a un poco 

11 caro Calidoro . Tr. Che ha tu fatto 
Dentro , che ti fe’ intrattenuto tanto ? 

// cuore mi Ji è frutto martdlandon'A 
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Ita PtKVDOLVi. 

Syc, Occafìonem rcppcrifti , vcrbcro» 

Ubi pcrconteris n)c inddiis hoAilìbus : !• 

Quio bine iDctimur gradibus militariis . 

Pf Aiquc xdepoi, quamquam nequam homo cs^ 
rede mone* . 

Ite hac triumphi ad cantharum teda via . 

« 

ACTUS IV. SCENA V. 
Pàllio . 

hx ! none demum mihi animus in tuto 
cft loco t 

Polìquam ifte bine abiit, atque abduxit mo- 
licrcm . 

Mihi iibet nunc venire Pfcudolum » fccierum 
caput , \ 

Et abduccrc a me mulicrem faliaciis . 

Conceptis bcrclc verbis fatis certo feio , 5 

Ego pcrjurare mavcllem me millies , 

Quam mibi illuin verba per dcridiculum dare. 
Nui.c deridebo bercio hominem , fì convenero . 
Vcrum in piftrinum, credo, ut convenit , fore . 
Nunc ego Simonem mihi obvìam veniac velini , 
Ut mea Ixtitia Ixtus promifeam fiet . 11 


tt. Qiiim Uni tre. Puriira Cif- irn'les . Koris qmntjue 

ritti fe , ac militare vocahulum . Por- ax. milJia pairuum emetiti teneWa- 
XO gradui mjjitaret fimr, qiiibiiso- tur, ut Vegetiiik docet , 
lia) <s militue dil'ciplina iter Ucrre 
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/ L TRABfOLA, 1 «] 

Il petto. Ciur. O pe^^o di afinaccio , tu 
Hai trovato la bella congiuntura 
D' irmi facendo cotejle dimande 
In luogo da ejfer colti da nemici . 

Che non marciamo a pajfi militari? 

Tr. Sai che, quantunque tu jc’ un balordaccio. 

Pur mi dai un buon confi gito ? A noi : fi avvìi 
Il trionfo ver quà ritto al boccale. 

ATTO ir. SCENA V. 

Ballione . 

ha ha! ora sì, dopo che ho vijlo 
Andato via cofluì , e via menata 
La donna., al fin mi fono afficurato. 

Mi piacerebbe che adefib ve nife 
Trappola , quel ribaldo in chermisi , 

Per tormi con fue trappole la donna. 

Meglio i’ fare’ contento Jèn^a fallo 
jDì far jolennemente mille falfi 
Giuramenti ^ che effer da luì fatto 
Il cordovano . Adeffo , / io lo /contro , 

Lo voglio fcornacchiare , Ma , jecondo 
Il convenuto., egli onderà al mulino. 

Ora vorrei, che mi venijfe innanfi 
Simone , oncT egli ancor partecipaffe 
Delle mìe contente\\e infiem con me. 


/ 
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PSEVBOLUS. 


ACTUS IV. SCENA VI. 

SlMO , Ballio . 

V ISO, quid rcrum tncus Ulifics cgcrit, 

Jamne habcat fìgnum ex aree Ballionia. 

Ball.O fortunate, cedo fortunatani manum , 

Simo. Sim. quid cft jam. Sim. quid jam ? 

'Bali, nihii cft quod mctua* . Sìm, quid eli? 
Venitne homo ad te ? Ball, non . Sim. quid 
cft igitur boni? 5 

Ball. "SWnx viginti fan* ac falvs funi tibi^ 

Hodie quas abt te inde efl inAipulatus Pfeu* 
dolus . 

Sim. Vclioi quidem herclc . Ball, roga me viginti 
minas. 

Si illc hodie illa fit potitus mulierc, 

Sive cam tuo guato hodie, utpromifìt, dabit. io 
Rogato herclc obfecro! geflio promiiterc . 
Omnibus niodis tibi cHe rem ut falvam feias , 
Atque ctiam habeto mulìerem dono tibi . 

Sirn. Nullum pcriclum cft, quod feiam, ftipularier. 
Ut conccpìfti vctba, Viginti minas 15 


•1 Ssffnum . rfiotniciuin ; ut o!im 14. NnUwn pcricvlum . Q\ì\ rr'lriì 
Ulyrtes ex aree Troiana Palladium. Jlipulttur , fe ipfe non obligat,m& 
Vide noCas Bacch. a£l, 4. fe. aeceùat njìipuléti* . 
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i*S 


atto IV. s c e n a vi. 

SlMONE^ BaLLIONE. 

• I ' . > 

^^EN €0 a vedere che cofa abbia fatto *. 

L’ UiijJ'e mio ; fè avejfe già pigliata 
La fatua dalla rocca Ballionica. • 

Bai. Fortunato Sìrnone\ animo, porgimi 
La fortunata defra . Sim. Coja ci- è 
Di nuovo ì Bai. Già. S\m^ Che coJa giàì Bai. 
iVon hai 

Di che terriere più . Siiti. Che ci è di nuovo ? 
L' amico venne forfè a ritrovarti ì ■ ■ .. ,■*, 

Bai. No. Sim. Sicché dunque cofa ahbiam, di buonoì 
Bai. Hai funi e fulvi que’ dugento feudi , ■ . ■ i 

Che oggi ti obbliga fi dare a Trappola 
Nel caf}^ che fai tu. Sim. O il cieTvolejfe . 
Bai. l'acciarn ora un contratto , con cui io mi ob~. 
* blighi ' ■ i 

Di dare a te dugento feudi , fe 
Colui oggi arà^in mano quella giovane, 

O fe com' e promife la darà •. .! 

Dentr oggi al tuo figliuolo . Animo fammene 
Pur la dimanda . Ilo un def derio matto ' 

Di obbligarmi di dartegli , acciacchi 
Ti poffi affìcurar per tutti i ver fi 
Del tuo intereffe, Amf di piùy tì~fia 
a Begalata la donna. Sim. Per quel ch’io 
Sappia , una tal fìipulafion non è 
Punto pericolo fa dal mìo canto . 

Per non replicar dunque la tua formala , 

Ne' caf , che con que fa hai tu comprefo , 

Ali darai tu dugento feudi ì Bai, 5/, 


/ 
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Dabin’ ? Ball. Dabuntur . Sim, hoc quidcm ac« 
tum’d haud male . 

Scd hominem conveniftin’ ? Ball, immo amboi 
fìlli ul . 

Sim. Quid ait ? quid narrar? qua>fo! quid dicit tibi? 

Ball. Nugas theatri « vcrba quz in Comcrdiis 

Solent Lenoni dici , qu<e pueri feiunt : SO 

Malum , & fcclcAum * & pcrjurum ajcbat cf* 
fc me. 

Sim, Poi haud menticu’A. Ball, ergo haud iratus 
fui . * 

Nam quanti refert te nec reQe dicere « 

Qui nihili faciat, quique infìcias non eat ? 

Sim, Quid cA » quod non metuas ab eo? id audirc 
expeto. sj 

Ball. Quia numquam ab me abducct mulicrem jam; 
ncc poteA. 

. MeminiAine tibi me dudum diccre » 

. Eam vaniAc militi Macedonio? 

Sim, Memini . Ball, hem , illius fervos huc ad me 
argentum attuile , 

Et obfìgnatum fymbolum . Sim, quidpoAea-^ 3» 

Ball.Qux intcr me atquc illum militem convenerat: 

Is fecum abduxit mulicrem haud multo prius. 

Sim. Bonan’ Ade ìAuc dicis? Ball, unde ca fìt mihi? 

Sim, Vide modo , ne iliic fìc contechnatus quip- 
piam . 

EpiAola atque imago me certum facit . 

Quia jam quidem illam in Sicyonem ex urbe 
adduxit modo . 


$]. U/tJf té ftt (Tc. (alfe vintt» fua ìpf» cédit , ut loqaitur Hw*** 
/ 
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7*i faran dati. Sim. Per nie' non è andato 
Male quejio negoi^io . Ma incontrafli 
P amico ì Bai. An-:jL incontrai uniti infìeme 
J'utti e due. Sim. Cofa dicéì cofa conta? 
Dimmi un po’ : che ti diffeì Bai. Quelle foUte 
Chiacchiere da teatro , quelle. ìjìorie » 

Che contanji a’ Rafani in fu le fcene f 
E che fi fanno in/ino da’ bambini . 

Diceva eh' ì era un briccone furfante, 

Un gabbadei . Sim. Oh , non dìjje bufia , 

Bai. E per quejio i» non me ne pre/i collera . 

Che giova caricare d' improperj 

Un che non ne fa conto., a. che gli mena 

Anrft buoni ì Sim. Ala quale è la ragione. 

Che tu non hai paura più di luì ? 

Quejio è quello , che io vorrei fentire . 

Bai. Perchè prefentemente non potrà 

Più togliermi la donna . E non può farlo , 

Ti ricordi tu , eh' io tejlè ti dìjfi , . . 

Ch' io r aveva venduta a un joldato 
Di Macedonìaì Sim. Sì ^ me ne ricordo. 

Bai. Orbi., è venuto un jèryo di colui 

A portarmi ’l danaro , e a prefentarmi • 

Il contrajjegno imprejfo nella lettera, 

Sim. E così ? Bai. Quell' ijlejjo eontrajfegno , 
Convenuto fra me , e quel jòldato . 

Ora quejio tal jervo poco ja 
Si menò via la donna . Sim. Me 7 dii tu 
In tua cofeien-^a ? Bai. Dove ho mai cotejìa ? 
Sim, Rada beuy che colui non ti abbia fatto 

Qualche tranello. Bai. Il figlilo., e la lettera 
Ali ajf curano. E dicati di più^ 

Che colui ora f ha menata via^ 

Fuor di quejla città y 'm Sidone, 
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Sim. Bene hcrcle faflutn . quid ego ceffo / Pfeudo* 
lum T. 

Facere , ut det nomcn ad molarum coloniairi* ? 

Sed quis hic homo e(f chlamydacus? BML non 
* edepoi feio , 

Nifi ut obfervemus quo eat, aut quam Hem 
gerat. \ . 40 

A C T U S, IV. SCENA VII. 

t 

Harpax , SlMO , Ballio , - 

M ALUS & ncquam eff homo, qui nihili im* 
perium beri, 

Sui fcrvos facit . nihili efl autcni t fuum 
Qui ofiìcium faccrc immemor c(l, nifi adeo 

monitus. < 

.Nam qui iiberos effe illico fe arbitrantur , 

Ex confpeflu beri fi fui fe abdidcrunt , { 

Luxuriantur , luiìrantur* , comedunt quod 
Habem , ii nomcn diu fervìtutis fcrunt : 

Nec boni ingenii quìdquam in his incfl , nifi 
ut im- 

J 

probis fe artibus tcneant. cum his mihi nec 
Jocus , nec fermo 

Convenit / ncque his umquam nobilis fui. io 
Ego, ut mihi imperatum e(f , etfi abcfl , hic 
adeffe herum 

Arbìtror. nuoc'Cgo illuni metuo, cum hic non 
adeft , 

' Ne, cum affiet, mctuam . ei rei opcram dabo . 
Nam me in taberna ufque adhuc fìncrct Syrus » 
Quo! dedi fymbolum: manfi , ut julTcrat : 15 

Leno ubi cOct domi, me ajcbat' arccffcrc . 

Sim. 


% 
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Il Traffola, ims> 

Sino. J9e/ colpo ! Or io che indugio a mandar Trappola 
A arrollarfì celono delle molel 
Ma chi è cojìui in vejìe militare ? 

Sai. Io non fo veramente f ma potremo 
Ojfervar dove vada y o che fi faccia, 

ATTO IV. SCENA VII. 

Aggrappa, Simonk, Balliomr. 

uomo, e fcìaguraio egli è quel firvoy 
Che non pre\'^et ì comandi del padrone. 

E chi trafcura fare il dover fuOy 
$' egli non è avvertito , è un poltronaccio . 
Perchè color , che lofio chi e' fi fono 
Scofiati dalla vifìa del padrone. 

Si riputano lìberi , o fi danno 
A bifca-^-^are y ir a donne, ingabbiare 
Quanto hanno , quefli non lajciano il nome 
Di fervo per un pe'^o , non avendo 
Jnchnayone a alcuna co fa buona , 

Se non che a man tener fi in vifj indegni . 

Con cofloro io non ba-^fico , nè parlo . 

Nè fui mai cono fiuto da tal ra'^-^a . 
loy dopo avuti i comandi del mio 
Padrone , je ben egli fila lontano , 

Pur mi figuro fempre averlo innanft. 

Lo temo ora lontan , per non temerlo 
Poi prejente . Per queflo or voglio attendere 
A quejìa mìa incumbeni^a . Siroy al quale 
Io diedi 7 coatra f e gno , mi av crebbe 
Fatto fare finora nell albergo. 

Io mi trattenni lày coni ei m’impofey 
Dicendomi , che lofio che farebbe 
?L AUTO. (Il Trappola^ I 
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Vcrum ubi is non vcnit, ncc vocatj venie bue 
ultro , 

Ut fcianit quid rei Het: ne iliic homo me lu< 
dificciur , 

Ncque quidquam melius , quam ut hoc puh 
tem , aiquc aliquem 

Evocem bue intus. Leno argemum hoc volo a 
me accipiat, ao 

Atque amiitat mulicrem nane mecuro fimul . 
Ball, Htus tu ? quid vis ? Bull, hic homo roeu’ft , 
Him. qui duro? Dall, quia 

Prseda hxc mea eli: feortura qusrit, habet ar> 
gcjiium . 

)an> adrtiordere hunc mihi lubet. 

Sìm. Jamne illum comdurus es? Ball, dum rcccns 
eli , *5 

Dum datur, dum calete devorari decet ; nam 

Boni viri me paupcrani , improbi alunt . 

Augent rem meam mali; popoli flrct-Ui 

Datnno mihi , improbi ului funt . Sim. maium ! 

Quod Cibi dei dabunc « qui fic fcelcflus . 30 

Har. Me nunc commoror , cum has forcs non ferie , 

Ut feiam , fune Bailio domi . Ball. Venus mi- 
hi hxc 

Bona dat , cum hos bue adigit lucrifugai , 
damni* 

cupidosf qui fé fuaroque getatem bene curant; 

Edunt» bìbunt, feortantur, illi funt alio inge- 
nio atque tu^ 


34.0»ir twrtnt, Curtnii verbo « DÌgn« & opipari excipicbtt ! Clc. ft 
ut & Prakendi , in rebus vitae se curare , Virg. ceuvivia curane , Kn, 
vi^ui neceflariis atebantur ; hmc 4. A 8. Ter. Adelph. r« 
apud Hor. kene curata tute. Apul. Uttr , 
preiiat fuam curahtf i. qum bc« 
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Il Trappola, ijt 

Venuto ’n cafa il Rubano, e' far U 
Venuto là per me ; ma io , vedendo 
Ch’ e' non veniva, nè mandava alcuno 
A chiamarmi y mi fon mojjo a venire 
Va me , per accertarmi come vada 
La faccenda, perch'egli non mi avejfe 
Forfè a tener a loggia . Non ci è meglio 
Che picchiare quefì’ ufcio , e chiamar fuori 
Qualcun di cafa . Io voglio che 7 Ruffiano 
Si riceva da me quefi quattrini , 

E mi fpedifca injieme con la donna , 

Ball Amico . Siin. Cofa vuoi ? Ball. Quejìo avannotto 
E mio. Sim. Perchè ì Ball. £’ dà nelle mie reti. 
Cerca una donna ^ e ha i quattrini in mano . 
Or lo voglio addentare . Sim. Già vorrefli 
Jngojarteloì Bali. Il pefce quando è frefco , 

E ti è portato innanfi caldo caldo, 

E tu pappatei fu. Gli uomini onefli ■ 
Riduconmi ’n miferia , gli fciaurati 
Ali danno da mangiare y e que’ perduti 
AT ingrandtfcon l entrate. I cittadini 
Di vaglia a me mi fon di danno , e la 
Canaglia è quella , che mi è di vantaggio , 
Sim. Il malan , che ti dia domeneddio , 

Gran pe^-^o di briccone. Ag. l’ me la vado 
Dondolando cosi, nè picchio intanto ^ 

Per vedere fe Jia Rallione in cafa. 

Ball. Vener mi manda quefle provvidcnYt 
Avviandomi quà di quefìa gente , 

Che fugge come il Diavolo il guadagno., 

E ama qual fio nume lo fcialacquo : 

Si dà buon tempo: ella attende a pappare, 

A cioncare , e a dar fi di be’ gufi . 

Quegli fon totalmente differenti 

I ■ 
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PsEUDOI- US. 

Qui ncque cibi bene cfTc patere } Si illis , qui> 
bus eli, invides. 

//jr. Heus ! ubi edis vos ? hic quidem ad me 

reità habet reftam viam . 

//ur. He US ! ubi edis vos? 2?u//. heus! adolefcens > 
quid idic debetur libi ? 

Bene ego ab hoc prajdatus ibo : novi ! bona 
fcsva* ed inihi . 

//jr. Ecquis hoc aperii? ^j//. heus chlamydatc, quid 
lilic dcbeiur libi ? 40 

//./r. JEduinì dominum Lenonem Ballionem quxriio. 

Quifquis es, adoldcens , opcrain fac compendi 
qua-ierc. 

//jr.Qdìd jam ? Su//, quia te ij ipfus coratn przfcns 
pralenteri) videi . 

//ar.Tun’is es ? Su;:, chlamydaie! cave fis libi a 
curio infortunio* , 

Atque in hunc intende digitum : hic- Leno cft. 

ai hic ed vir probus . ’ 45 

Sed tu , bone vir , fiagitarc depe clamore in foro , 

Cum’libclla nufquain ed, nifi quid Leno hic • 
fubvenit libi . 

/far. Quin lu mecum fabularc ? ^j//. fabulor . quid 
vis libi? 

Argentum accipias. jamdudum , fi des , 

porrtxi manum . 

/^ar.Accipe: hic funi quinque argenti Icéls numera- 
tae mins. 50 

Hoc tibi herus me jufiit forre Polymachsropla- 
cides, 

Quod deberet , atque ut mecum mittcrcs Phoe> 
nicium . 

45. Dijf/tum : porremo medio feu infami & impudico lenonem deride, 

«e contemne. 
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Il Trappola. ij 3 

Dj. te , che non ù dà cuore dì furti 
Buone fpefe 1 e invijj que\ che (unjele . 

Ag. Dove fiele voti olà. Ball. Coflui ha prefò 
La jìradu dritta verfo me addir uto . 

H- O! dove fìtte voi? Ball. O/a, cjuel giovane. 
Hai da aver nulla da cotefìa cala ? 

Io furò un buon bottino da coflui . 

10 ne fon certo . T oggi ho buon augurio . 

Ag. Non ci è tuffun t che mi apra? Ball. O tu t 

ammantato , 

Che intere (fé hai cofìì? Ag. Vado cercando 

11 padron di cote (la cafa ; un certo 
Bainone, Ruffiano. Ball. Belìo giovane f 
Chiunque ti fii tu , puoi nj par mia ni 

D’ irlo cercando . Ag. E perchè ? Bai. Perchi 
appunto 

Ti fìa di faccia a faccia. Se’ tu deffoì- 
Sim. O militare , guardati da un (erto 
Malanno, e cenna col dito coflui, 

Non me : queflo è il Buffano . Ball. E queflo 
è un uomo 

Da bene ma a te , uom da bene , fpejfo 
Succede che nel Foro i creditori 
Ti fanno un chiaffo attorno , quando fei 
Senjj di un foldo maladetto , jè 
Non ti fbccorre queflo Buffano, 

Perchè non parli meco ? Ball. Ecco eh’ io parlo , 
Co/a ti occorre? Ag. Pigliati i quattrini. 

Ball. Quando tu voglia darmegli , io ti ho porta 
La mano già da un pe‘['{o . Ag. Ecco qua, prendi , 
Sono qui conti cinquanta ducati 
Di buon conio . Pulimacheroplacide 
Mio padrone ordinommi chi io recàff 
A te cotefli a (aldo del fuo debito , 

E gli mandaff Fenicia con me , 
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IJ 4 - PSEUOOLUS. 

Ball. Hcrui tuus ? Uar. ita dico . Ball, milcs ? Har. 
ita locjuor . Ball. Maccdonius .<* 

Har. Admodum, inquam. Ball, te ad me mifil Poly- 
machscroplacidcs ? 

Har. Vera memoras . Ball, hoc argentum ut luihì 
dares? Har. fi tu quidem cs 55 

Leno Ballio . Ball, atque ut a me mulierem 
abducercs ? Har. ita . 

^a//. Phceniciumne efle dixii ? Har. refte ncminilìi. 
Ball, nnane : 

Jam redeo ad te . Har. at maturate propcra . natn 
propero: vides 

Jam die multum eflc . Ball, video . hunc ad» 
vocare etiam volo. 

Mane modo ifiic : jam , revortar ad te. quid 
nunc fìet, Simo? 69 

Quid agimus? manifefio hunc hominero teneo/ 
qui argentum attulit . 

Sim. Quid jam ? Ball, an nefeis ^ qus fit hsc res I 
Sirn. juxta cum ignarifTumis . 

Ball. vEdcpol hominem vcrbcronem Prcudoium ! ut 
do£ic dolum 

Commcntu’fi ! tantumdem argenti , quantum mìles 
dchuit , 

Dcdit huic, atque hominero exornavit * mulie* 
rem qui arccficrct. ^5 

Pfcudolus tuus allegavi! hunc, quali a Mace- 
donio 

Milite eflet . Sim. habcTnc argentum* ab homi- 
ne ? Ball, rogitas, quod vides? 

Sim, Heus ! memento ergo dimidium iflhinc mihi de 
przda dare : 

D$t. Hxc loquutio valde in- ttriit: i»tn diti multum tfl . 

tiqiis familiarit ; diet multum 
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Il Tuaffola. ij5 

Bai. Jl tuo padrone f Ag. Così è. Bai. Il foìdatoì 
Ag. Ta nt è . Bai. Di Macedonia ì Ag. S:J/ì^nore » 

Bai. Polimacherpplacide ha fpedito 

Te quà per meì Ag. Adcjfo dai nel fegno. 

Bai. Perchè tu dejji a me quejlo danaro ? 

Ag. Qualor tu fii il melano Ballione , 

Bai. E ne menajji via da me una donna? 

Ag. 52 . Bai. E ti dìffe > eh’ ella era Fenìcia ? 

Ag. Ti fovvieni benijfìmo . Bai. Sta un poco . 

Ora torno da te, Ag. Spacciati topo, 

Perchè ho fretta. Già vedi che pochìjjuno 
Ci rimane del giorno , Bai. Sì lo vedo , 

Io vo’ chiamare ancor per tejlimonìo 
Cojlui , Afpetta un po’ cofll , che or ora. 

Son di nuovo da te , Simone , che 
S’ ha a far ora ? che cofa vogliam fare ? 

Coflui , che mi ha portato ora i quattrini | 

Io r ho colto al boccone, , Sim. Perchè caufa ? 
Bai. Come ! non hai compre fo come va 

Quefla faccenda ? Sim. Tanto ne fo io f 
Quanto ne fa chi non ne fa niente , 

Bai. Per dio che quel tuo Trappola gli è un pe\\o 
Di furfantane ! Come ha faputo egli 
Macchinar con ingegno quefla trappolai 
Egli ha dato a cojlui la fòmma appunto, 

Che mi doveva il faldato , e a quel modo 
L ha vejlito , perchè e’ veniffe a prenderfi 
La donna. Intendi tu? Trappola tuo 
Ha mandato coflui folto l’ ajpe no 
Di un mejfo di quel faldato Macedone. 

Sim, Ha tu i quattrini, eh e' portò? Bai. 6” io hoì 
Non gli vedi tu ? Sim. Eh , io ti ricordo 
Di darmi la metà di quefla preda. 

Quejlo guadagno ha a ejfere comune, 

^ jv; 
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136 PsEUDOLirs. 

Corrmunc ifluc effe rportct . Dall, quid, 
lum ? id totum tuuni eli. 

//jr. Qiiani mox rr.ihi opera tj das? Ball, tibi do 
equidem. quid nunc mihics au£ìor. Simo? 70 

Sìm, Exploratorem hunc faciamiis ludo fuppofiticium . 

Adco, donicurn ipfus fefe ludos fieri fenfcrit : 

Sequerc. quid ais ? nempe tu iiiius fervos c$ ? 

• Har. planifTume . 

2 ?a//. Quanti te cmii? Har. fuarum in pugna viriurn 
V icìoria . 

Nam ego erana domi impcrator fummus in pa- 
tria nica. 75 

Ball, An ctiam illc umquam expugnavit carcerem , 
patriam tuam? 

/Tar. Contumcliam fi dices, audies . Ball, quotu- 
mo die 

Ex Sicyone bue pcrveuilli? Har. altero ad mc- 
ridiem . 

^«a//. Strenue mcrhcrclc ifii . quamvis pernix hic eft 
homo ! 

Uhi furam afpicias , feias po(Tc cum gerere crafiàs 
compedes . 80 

Quid ais? rune ctiam cubitarc Tolitus es* in cu- 
nis puer"? 

Sìm. Scilicet. ctiatnnc faccrc folitu» cs* ? fein’ quid 
loquar ? 

Sìm, Scilicet folitum eflc. Har. faninc eftis? Ball. 
quid hoc, quod te rogo? 

Noàu in vigiliatn quando ibat miles, tutn tu 
ibas fimul ? 

Conveniebatne* in vaginam tuam macha;ra mi- 
litis ? S 5 


Alttrr td m*r/d/e//> . Ubo die integro & dimidio. 
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Il TKAfroLA, 

Bai. Forfè il canchero ì quefto è tutto tuo, . 

Ag. Quando venghiatno a noi ? Bai. Son teco . Or tu 
Che mi configli, Sìmone ^ in tal cajòì 
Siro, Tenghìamo un poco in (u la gruccia queflo 
Pofliccio efploratore militare . 

Bai. Sì , ìnfino a tanto eh' egli al fin fi avveda 
Di eff'er uccellato.- Vieni apprejjo 
A me . Dì un poco . Dunque tu fi fervo 
Suoi Ag. Sen\a dubbio alcuno. Bai. E a che 
pre‘,-po 

Ti comperò egli., Ag. A pre^o del fuo 
Valore , combattendo ; poiché prima , 

Stando in mia cafa nella patria mia , 
r era comandante generale, 

-Bai. Ave fs egli efpugnato quaLhe volta 
Anche grottafrrata , patria tua ? 

Se mi proverbierai, ne toccherai^ 

So dir io, la tua parte. Bai. in quanti giorni 
Se’ tu venuto da Sidone quà ? 

Ag. Venni ’n un giorno e me^^o . Bai. A fe toccafii 
Gagliardamente', è un corridor veloce 
Quanto può difi , E in veder la fua gamba 
Vai lofio a pe'fuaderti , eh’ egli pojfa 
Di leggieri portar ceppi majficci, 

O , dimmi un poco : quando eri fanciullo , 
Solevi coricarti nella cullai 
Sim. Sicuramente. Bai. E fofii ancora avve^^o 
A far. . . ni intendi cofa io voglia dire ? 

Sin». Avve:^:(o fin:^a dubbio. Ag. Fofle voi 

Mai pa-pfi ? Bai. Orsù , rifondimi a quefi’ altra 
Curiofità , Quando il faldato tuo 
Di notte andava a far la fenttnella , 

V’ andavi infieme ancora tu ? lo fiocco 
Del fidato , cablava nel tuo fodero ? 
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tìar.l in malatn crucem. Ball, ire liccbit tibi tamen 
hodie tempori . 

Har, Quia tu inulierem mihi cmittìs , aut reddis ar* 
gentum? Ball. mane. 

Har. Quid maneam ? Ball, chiamydcm hanc comme* 
morcs , quanti conduda’il . Har. quid cfl ? 

Ball, Quid mcret machzra ? Har, hclicborum hifce 
hominibus ed opus. 

Ball.Ehoì Har. mitte. Ball, quid roercedis pctafus 
hodie ^domino dcmeret? 90 

/Tir. Quid > domino? quid Tomniatiaf mea quidccn 
hzc habeo omnia , 

Meo peculio* emta. Ball, nempc quod femina 
fumma Tudinant*. 

Har. Un 61 i hi funt fcncs , fricari refe ex antiquo vo* 
lunt . 

Ball. Rcfponde obfecro hercle hoc vero ferio * quod 
te rogo ; 

Quid meres? quantillo argento te conduxit Pfcu* 
dolus? 

Har. Qui iftic Pfeudolu’ft ? Ball, prcceptor tuus , 
qui te hanc fallaciam 

Docuit, ut fallaciis hinc a me mulierem abdu> 
ceres . 

Har. Quem tu Pfcudolum « quas tu mihi prsdicas 
fallacias ? 

Quem ego hominem nullius color» novi. Ball. 
non tu idinc abis ? 

Nihii ed hodie hic fycophantis quxdùt: proiu' 
tu Pfcudolo 1 00 

Nunties^ abduxidé alium prxdam^ qui occurrit 
prior 

Harpax . Har. is quidem xdepol Harpax ego 
fum . Ball, imino xdcpol cOe vis. 
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Ag. 1 V* alla forca . Bai. Potrai irvi appunto 
Oggi tu. Ag. A noi: e fammi venir fuori 
La donna , o rendimi i danari mìei . 

Bai. Afpetta un po' . Ag. Che domine ho a ajpettareì 
Bai. Porrei che mi dìceffi quanto fu 
Appaltato quejt abito , che porti . 

Ag. Che novelle jon quefte ? Bai. Quella daga 
Quanto cofla di fittoì Ag. Cojloro hanno 
Bifogno dell’ elleboro . Bai. Orsù . Ag. Lafiami » 
Bai. E quanto rende per quejla giornata 

Al padrone il cappello}. Ag. Che padrone} 

Che domine fognate ? Tutte quejìe 

Cofe , che ho addojfo fon mie t comperate 

Del foldo mio. Bz\. Quel foldo , chejìa in cima 

Delle anche ì Ag. Quefìi vecchi fi fono unti, 

JE van cercando chi gli ’ come 

Eran ufi già un tempo. Bai. Deh. rìfpondìmi 

Ora in fui ferìo a quel . eh i ti dimando . 

Quanto ti bufchì tuì Che danaruccio . 

Per caparrarti , Trappola ti ha dato ? 

Ag. Chi è cotefie Trappola ? Bai. Il maefiro 

Tuo : chi ti ha infirutto con cotefia trappola , 
Per trappolar la donna . Ag. Che Trappola , 
Che trappole mi vai contando tul 
Quefio tal. che mi nomini, io non p> 

Di che figura e’ /la. Bai. Non vuoi ibrattare 
Ancor di qui} Per oggi non ci è nulla 
Che guadagnare per li ciurmadori. 

Onde puoi andare a pofta tua a dire 
Al Trappola, eh’ è fiata già portata 
Via la preda da un altro Aggrappa , che 
Era già flato il primo a preféntarfi , 

Ag. L’ Aggrappa . che tu di’ . fono appunto io , 
Bai. Am^i . per dio , vorrefii farti tale , 
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PSEUDOLUS. 

Purus putus hic fycophanta cfl . Har. ego tibi 
argentum dedi , 

Et dudum adveniens cxtcmplo fymbolum fer- 
vo tuo, 

Heri irpaginc obfìgnatacn epiflolam hic ante 
onium. 105 

/?.?//. Meo tu cpiftolam dedifli fervo? cui fervo? Har^ 
Syro. 

Bdl. Non confidit . fycophanta hic nequam cft : nugis 
meditatur male. 

wEdepol hominem verbcronem Pfeudolum I ut 
dofte dolum 

Commentu’ft ! tantumdem argenti f quantum mi- 
les debuit, 

. Dcdit buie, atquc hominem Ixornavit, mulie- 
rem qui abduccrct. l 10 

Narri illam epillolam ipfus verus Harpax huc 
ad me attuile . 

Har. Harpax ego vocor : ego fervo* fum Macedoni» 
militi* : 

Ego nec fycophantiofe quidquam ago, nec ma- 
lefice , 

Neque irtum Pfeudolum mortali» qui fit novi, 
ncque feio. 

Sim. Tu, nifi mirum’ft, Leno, piane pcrdidifli mu- 
lierern . 115 

Bali iEdepol na: iduc magli magifquc mctuo , cum 
verba audio. 

Siftì. Mihi quoque ardcpol jamdudum illc Syrus cor 
pcrfrigcfacit , 

Symbolum qui hoc accepit : mira funt ! Pftu- 
dolus cH . eho 

Tu ! qua facic fuit dudum , cui dediti fymbolum ? 

Har, Kufus quidam, ventriofus, craflTiS furi* , fubniger. 
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Il Traptola» 141 

Cojìui è un baro pretto . f ho dato a te 
1 danari , e poc any in arrivare , 

Diedi tojìo al tuo fervo il contrajjegno 
Qui innam^i a quejìa porta , in una lettera 
Sigillala con l' impronta del mìo 
Padrone, Bai. A un mìo jervo dejli tu 
La Ietterai a chi Jervo ì Ag. A un tal Siro. 

Bai. Fa vacillando : egli è cattivo baro 
Nell' arte Jua ; egli ha mal ruminato 
La fua cam^ona. O che trijìa cavej^a 
Che è , per dio , quel Trappola ! ve’ come 
Egli ha ben inventato quejla macchina! 

E' confegnò a cojìui la JleJJa fomma , 

Che mi doveva per rejìo il joldato , 

E l' ha abbigliato cosi , per rìujcirgli 
Di pty^icarji la donna . La lettera , 

Che cojìui . dice , già mi fu recata 

Dal vero Aggrappa, Ag. E Aggrappa fon io ^ 

Io Jori fervo del Joldato Macèdone ^ 

Nè tratto con rigiri^ 0 con inganni^ 

Nè conojco^ nè fo chi domin JieJi 
Coiejlo tale Trappola. Sim. M tignano ^ 

Per quanto veggo ^ un gran miracol Jia , 

Se non hai bèlla e perja la tua donna. 

Bai, A fe di dio , che quanto più l’ ajcolto , 

Mi va venendo l’ ijìejfa paura 

Ancor a me . Sim. Che vuo’ tu eh' io ti dica ? 

Quel Siro , che fi ricevè la lettera , 

E' un pe\\o che mi fa gelar il cuore . 

Io Jlrabilio ! \ Egli è Trappola fen-J altro . 
Dimmi un po' tu : di che figura era egli 
Colui , al qual tu defìi poco Ja 
La lettera ? Ag. Era un certo di pel roffo , 
Panciuto y bea polputo nelle gambe ^ 
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Nfagno capite, acutis oculis , ore rubicundo, 
adcnodum 1 2 1 

Magnis pcdibus . Sim, pcrdidifli^ poftquatn di- 
xiHi pcdes. 

Pfcudolus fuit ipfus. JSall. aduni cA de rae. 
jam morior , Simo . 

Ifar. Hercle haud te fìnam etnoriri , nìG argentucn 
mihi redditur, 

Vigìnti mine. Si/u. atque etiam mihi alie vi- 
ginti mine. ia$ 

Sai/. Aufttcuir id premium a me^ quod promiiì per 
jocum* ? 

Sim. De improbU viris auferri premium & predato 
dccct . 

Sa//. Saltcm Pfeudoium mihi dedas . Sim. Pfcudolum 
ego dcdam tibi? 

Quid dcliquit? dixi'n’^ ab eo tibi ut caverei, 
centìes ì 

Sali. Vcràidìt me. Sim. at me viginti commodis 
muldavit minii . 130 

Sali. Quid nunc faciam ? Sfar, fì mihi argentum de- 
deris , te rufpcndito . 

Sall.Dì te perdantl fcqucrc (ìs me ergo hac ad fe> 
rum / ut foivam . I/ar. fequor . 

Sall.ììodic ego peregrino! abfolvam, crai agam cuoi 
civibus . 

Pfcudolus mihi ccnturiata habuit capiti!* comitia. 

Qui illum ad me hodie allegavit, mulicrcm qui 
abducerct. 135 

Sequere tu. nunc ne exfpedctis, dum hac do- 
nium redeam via. 

Ita rcs gcQa cfl : angiporto hec ccrtum cA con* 
fcdaricr . 

/far. Si gradcrerc tantum, quantum ioquerc, jam ef- 
fe! ad forum . 
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Brunotto , capo graffo^ di occhi agu^l^ 

Bojfo di faccia y e di piedi grand ijffimi . 

Sim. Con nominarmi i piedi , mi hai dijerto ! 

Trappola in carne y e 'n offa . Bai. lo fon fpacetato, 
Simoncy adejfo muojo . Ag. Che ji, che io 
Non lafcerotù' morire y fe prima 
'> Non mi fi pagan i quattrini , due 

Cento ducati, Sim. E dugent' altri a me. 

Bai. E ti par buono rtfcuoter da me , 

Quel pre\\Oy cK io promifi per ifcher^oì 
Sira. Dalla canaglia mai non è mal fatto 
Di rifcuotere premj , e prede ancora . 

[g Bai. Almanco affegna in mio potere Trappola . 

Sim. Jo affegnare a te Trappola f e in che co/a 
Ha mancar’ egli? non ti ho io ben detto 
Cento volte f che tu te ne guardaffiì 
Bai. E’ mi ha difetto . Sim. E a me fece pagare 
Lo /cotto con dugento begli feudi. 

Bai. Che ho a far ora ? Ag. Impiccarti , poiché 
Arai pagato me. Bai. Maly che ti venga. 
Andiamo adunque in piaig^a per pagarti, 

Ag. Vengo, Bai. Spaccerè oggi i forejlieri. 
Dimani tratterò de' miei ’nterejji 
Con tutti gli altri pae/àni. Trappola 
Solennemente fentenfiommi a morte 
Con avermi mandato oggi colui 
A pigliar/i la donna. Vieni tu. 

Or non ijlate ad afpettare , chi io 
Torni a ca/a per quefla fleffa firada. 

Il cafo , che mi avvenne j mi coflringe 
A battere per vicoli, e chiaffuoli. 

Ag. Se cammina^ tanto , quanto ciarli , 
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Ball. Certutn’ft mihi cmortualcm facete ex natali die . 


ACTUS IV. SCENA Vili. 

SlMO . 

J^ENE ego illum tciigi! bene autem fervei ini* 
micum fuum . 

Nunc mihi certuni cft, alio paflo Pfeudolo ia- 
fidias dare > 

Quam in aliii Comoedis fit, ubi cum Aimulis 
auc 6agris 

Infidianiur : at ego jam inultus promani viginti 
tninas , 

Quas promifi , fi cffcciflct : obviam ei ultro de* 
feram . 5 

Nitnis illic mortali! dodus, nimis vorfutus, ni- 
mis raalus . 

Superavi! Dolum Trojanum atque Ulyflcm Pfeu- 
dolus. 

Kunc ibo intro, argentum promam : Pfeudolo 
infidìas dabo. 


Già 


7. Supersvit dolum T rofjnum . 
Diluiti, id eft, Dolonem . Sic Tra* 
nium dixit prò 7V«n>en(m Moftcllar. 
atf. I. 3. & Elettri prò Eletirionit 
Prnloco Amphirruonìs . Qiiod fic ac- 
cipieadum ; ut per Doloactn Billio 


intelligatur , per Ulyflètn Simo . 
Quemadmodum enim Dolo fpccuia- 
tor in caitra Gr*corum miffus , ab 
Ulyflè, qui & ipfe fpeculatum vene- 
rar , inrerteftus eft j Cc & Bal.'io a 
Simone cactus. 
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Già poi faremmo ’n pia^-^a. Bai. lo mi determino 
Di ridurre in mortorio il mìo natale, 

* i 

ATT O ir. S C E Af A V l II. 

Ili ^ . 

' SlMOMI. 

t ho accoccata bene% e bette ancora 
JL’ ha accoccata il mio fervo al fuo nemico , 

I . Or io vo’ appoflar Trappola y ma in altra 
Cuifa , che fanno i padroni nelle altre 
Commedie y dove appoftan i lor fervi 
Con pungoli y o ftaffih. Io fen^a fargli 
Male alcuno y gli sborfèrò dugento 
I . Scudi y eh’ io gli promifi , quando avejfe 

Fatto quel cA’ e* diceva • Io fiejfo voglio 
jb ,r , FrefentargUeU • A fiy che i cima <t uom&i 
. . Un bindolo y un fanàno troppo grande, 

Ha fuperato il Trappola quel nobile 
, - Trojono Ingajmo « t Uliffe , Or voglio andare 
Su ’n cafa a prender i quattrini » e poi 
Froccurar di afpettar Trappola al paffo, 

’ ... , , - 



i 


P(.AVTO« (Il.TllAPPOZ.Aj K 
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A C TUS QUINTUS. 

SCENA PRIMA, 

.. v V ♦ t. \ 'ì • . , \ •' . 

PSEVDOLVi . 

^^uiD hoc? ficcinc hoc fit? pcde* « .Aatin* ta 
1 ■ non ? . i • •• ì:.. . -i • 

. An id voHit» ut me hìe jacentem alìquis^ tollatf 
Nam hcrele- fì cecidero, voAnstn cric flagtiiutn • 
Pcrginn!pcTgerc ?' ah» .faeviendum mibit > 
Hodie eÀ.' Magnani hoc vUiuov vino 5 

Pedes captai pribum ; iu^ator' dolofa’tl;- ^ 
Proft£lo< stdepol ego nunc pE<d>e abcc^maduUk : 
Ita vidu rxcurato. Ita' mundiciis digne. ahi 
]iaqac in «loco fcAivo ifuttiut acceptt . 

«Quid àpaa^ cnft multas^'a^o arnhagaa? hòc 10 
EH: .homini ^ {{uamohrem yitain>am«c. hia omnoa 
Vuluptatcs; In hoc ' ometti àenuAiteg fiino: 

: . Dcic proxumUnB'ci&'arbUroT . natn^^ubi amana 
con\plt»u’ft V \ . s , .‘j v' 

Apianinn.,. ubi hbrà ad' labolla ad|uugif « *> 

Ubi alter alterutn bilingui manifcAo 1} 

Intcr fé prehendunt: ubi mamma maoicula 
Opprimitur ajia ; aut^ A lubet » corpora 
Cunduplicaot: maau candida cantharum duU 
ciferum 


4. Ptrgitin* ptrfirt* Pergìtirne ft ufittHfline cKcitnr. 

Vtc'Jljre? Sic & Ptrgtr$ ludot f PiT‘ Abfo msdulf» , Ptdxn’. Mtjalfs^ 
gtrt Iter , culptm , htrum , & h>c thriui : » Cttto dtdaSum t 

talia: prò, in itinere, in libro per» ytl gui» Jit mtdidus vino, 
ftcìcndo, in culpe pergete , ciegantcì 
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A T T O Q V I N T O, 

SCENA P R I M A. \.‘Z 


* 4 ^ 


TnXtfOLK*. 

c.. è quefìoì u que fio mo* fi tratta^ ehì 

Piedi ♦ vogliam flar faldi , sì , o ./taf 
O che. la mira vòflra ella ì di farmi 
Ri\\ar da terra da qualcun^ che pajfiì 
V edete bene « che / io cado, in terra , 1 

// vituperio farà voftro . Noi 
Non la vogliam finire? Io già lo vedo/ 

Che mi arà a pUiar poi la muffa al na/ò, 
Quefio è il gran viyo del vino : alla bella 
Prima ghermifce i piedi \ è un lottatore 
Traditore» Che sì, ch’io fin ben cotto} 

Che degno trattamento» e dilicato , 

Che fquifite vivande abbiamo avute t 
Ahi allegramene, in luogo delirio fi I 
Che firvon tane frottole ? Per quefio > 

Solo è defider abile la vita»'- ' " " '• 

In quefio fil confiflon' usui l guftif 
In quefio tutte quanu le delì/e » i ' * 
Egli è un avvicinarfi» a a^eder mio^ 

Agli dei» Perché allor quando un amante 
Ha abbracciato T amata , quando unifie 
Labbra a labbruceia ; quando t un forprende 
L’ altro in furto fcambievol di una lingua. 
Quando qualche manina dà una ftreux 
A una mammella» o» qualora ne venga 
La fantasia» fi unifie corpo a corpo,' 

Con man candida mefier» da un dolci fiuo 
Boccale» vino a far brìndifi teneri, ■ . 

Ki| 
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A'^ veder lì , che uno dia tedio alP altro , 

Lì non chi dia fecca^gìne nè fare 
Certe taatajerate , Lì vederti 
Conjegnare de’ baljamt e odori > 

E najlri , e ghirlandctte regalate : 

Quanto al reflo , non jerve dimandarmene : 
6en-^a il granchio alla mano . A quejìo modo 
Lo , e’I padroncino abbiam tutta impiegata 
Allegramente la giornata, dopo • - 

Ch' ebb’ io compita P incumben^a mìa ^ 

A genio mio , pojii ’n fuga i nemici . 

Lo gli ho laj ciati a tavola trincando , 

E amoreggiando con le drude loro ^ 

£ vi era anco la mia , dandofi tutti ■ 

Del bel tempo. Ridato ch’io mi fui 
Mi pregati ch’ io ballaffì. Mi fei’nnanft 
A quejìo mo' ^ per foddisfargli a norma 
Dell' arte ; perchè i ho apparato bene 
Il dammare . Ma , immantellato , io diedi 
A quejla volta una fcher^evol moffa . 

E arte mi applaud'tfce parte fìrepitay 
V olendo eh’ io tornaffi a roteare . 

Incominciai da capo a voltolarmi 
A quejìo modo. l’ mi gettava al collo 
Della mia amica , perclì ella baciaffemi . 
Dando la volta a tondo., io fo un cimboUolo\ 
Quejìo ju come un requie della fejla . 

Tra gli sforft ch’io feci per levarmi y 
Broh : mancò poco eh' io non m’ imbrattaci 
Il mantello. Con quella mia caduta 
Io fui di un gujlo matto alla brigata . 

Mi è prefentato il boccale y e io bevvi. 

Cambio tojlo il mantello y con lafciare 
Quely ch’ io teneva y e me ne uj'ci quà fuori 

ii) 
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Nunc ab hcro ad hcrum meum majorem venio/ 
fordus cocmnemoratum . 

Aperite, aperitcl hcusl Simoni rae adcilè, quia 
ountiate • 


ACTUS V. SCE N A IL 

SlMOf PSEVDOLVS^ BaLLIO, 

"V ox viri pelTumi me exciet, foras * fed quid 
hoc? quo modo? quid tu? video egof 
Cum corona ebrium Pfeudolum tuum . Sim. li- 
bere hercle hoc quidem . fed vide ftatum ! 
Nuro mea gratta pertimefcit ? magi» cogito , ùe- 
viter blandifdrne alloquar. 

Sed hoc me vetat vim làcere nunc, quod fero, 
ù qua io hoc Tpes Hta ’d mihi. 

'/yr Vir maluc viro optumo obviam it* Sim. di te 
ament, Pfeudole. phui ! in malam crucem . 5 
Cur ergo me affliSor? Sim. quid tu, roalum, 
ergo in os mihi ebrius irrudas ? 

Pf Molliter (ìfle nunc me , cave ne cadam : non 
vide» me , ut madide madeam ? 

Sim. Quc ida ha>c audacia ed , te fìc interdiua cum 
corolla ebrium incedere ? Pj, lubet . 

Sim. Quid , lubet ì pergin rubare in os mihi 1 
(uavis rudus mihi ed j fic fine modo. 


s. Uktre btrcU . Quafi dicrrct , Pfradolut , non Simo , ut refle inter> 
coTonatna tu ; quaiì jam manu cmir» marratur Ang^ltut ; atquc idt* refpM- 
{ut-, nam maoumifToi coronatot di- M Sinion; im msUm crucnn . 
iattini affirmat Temili, cap. 13. é. AffUQtr , lego éffitSn. 

g. Vt»i ! yos • tu^hi , qitem egerìt 
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A [vaporare il vino. Or dal padrone 
Minore , pajfo al mìo padron maggiore , 

A ricordargli i patti nojlri. Olà l 
Aprite y aprite . (Qualcuno di voi 
Vada a avvifar Simoney ch’io fon qui» 

ATTO V» SCEMA 11» 

SiMOMit Trappola, Ballioni. 

'JLìA voce di un valente furfantane 
Mi trae quà fuori. Ma che vuol dir quejìoì 
Come! e tu? non veggo io .Tt. Trappola tuo 
Inghirlandato brillo, Sim. Da affrancato y 
In fede mia. Ma ve’ che pojiiura! 

Ve' s’ egli mojìra foggeyone alcuna 
Di me\ Mi mette maggiormente in dubbio y 
Se abbordarlo afpramentCy o con dolce\^a. 

Ma quel y cK io porto qui non mi permette 
Ch’io me gli /cagli contro y avendo qualche 
Speranyt di poterne trar qualcofà , 

Tr. Si prejenta un furfante a un galantuomo, 

Sim, Trappola y il cielo ti faccia contento. 

Tf, Broh, Sim. Va alla forca, Tr, Deky perchè 
mi butti 

In terra? Sim. E tu perchè t briaco fracìdoy 
Poffare dìo , mi rutti in fu’l moflaccio ? 

Tr, Ricami adeffo fu pian piano: bada 
eh' io non cada : non vedi come fino 
Cotto [polpo ? Sim, Che ardire è mai co te fio 
Tuoy di andar sì dì giorno per le firade 
Briaco y in ghirlandato ì Tr. Così pìacemì, 

‘Sim, Cornei così ti piace? e tiri ìnnanfi 
..A ruttarmi in fui vi fi ? Tr, O che piacere 

K jv 
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Sim. Credo equidem potcHe te« fcelus, Maflìci (non* 
tis ubcrrumos quattuor • >10 

Frufìus cbibcre ia bora una. /yT hibcrna , ad« 
dito. Si/a. haud inaic mones : 

Sed die carnet), unde onuOam cclocem agerc te 
prsedicem ? Pj, cum tuo filio 
Perpotavi modo . fed , Simo , ut probe taftut 
Ballio cH ! qu2 cibi dìxi, ut 
EfTcda reddidi ! ,5 /Vt 7. derides? peflumus homo 
cft . Pf. mulier h*c ‘ 

Feci cura tuo hlio libera accubet. Sim. omnia, 
ut quidquc egifli ordine, 15 

Scio. Py. quid ergo dubitas dare inihi argentum? 
Sim. jus petis, fateor. 

Tene . Pf. at negabas daturum efle te mihi / ta- 
men das. onera hunc hominem , acque me 
Confcqucrc ’hac. Sim. ego iftum oocrem ? PJ. 
oncrabis , feio . Sim, quid ego buie homini 
faciam ? 

Satin' uìtro & argrntum aufert , & me irrider? 

Pf. \x vìiìis*! vorte ergo humerum . 
licm! Ball, hoc ego numquatn ratus fura forc, 
me ut libi herem fupplcx . ao 

Heu heu heu ! Pf defme. Ball, doleo. Pf ni 
doicrcs tu , ego dolerem . 


ji. Hiierns. Scil. hoti ; qux brc* 
vifTim* flint . Atqus ira flrenuior 
elTim poror . 

12- Otiulìtm ciltctm . Quod «m- 
C«AA#n efTet omii imponete & one- 
rate , bine eleganti ttalatione lic bi- 


biilis dicitut , cui celocem oneranf 
& vino fe impleiit . Inde ccitcem 
onertre , prò inebriare (e(e . drxit 
hoc loco Comicus . Mine 
mulier , quac cclocem libenter fabuc* 
rat, bibula nempe & mulcibiba. 
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Sento nel rumi lafcìamì pur fare, 

$lm» Io credo, certo ^ furfante^ 

Che tu farejli capace dt berti. 

Ben quattro atbondantìjfme vende nimìe 
Bel monte Majfo dentro un'ora fola. 

Tu £ uggiugnh ìy d' inverno .,S\vn. Non di malei. 
Ma dimmi un poco ; di dove ne vieni 
Co! fuflù pieno ì Tr. l' ho. ben ben toccato 
La vetriuola ìnjìeme con tuo- figlio . 

Ma Jun/nì un po ’ , Simon t che te ne pare ? 
Bel tiro eh’ ebbe Ballione l ti ho io 
Ben attenuto quel che ti promifi! 

Sitn. Mi galeffl ancoì Tu fe’ un gran briccone l 
Tr. Mi è riujdto di far, che quefia donna 
Affrancata fi fìeffe adeffb a tavola 
Con tuo figlio . Sini. Io, già fo tutto per filo 
Quanto face fli , Tr. Or che difficultà 
Ha’ tu’ di darmi, i quattrini Sitn. H giufii^iai 
No lo. ti nego , prendi. Tr, E pur dicevi^ 

, . Che tu non me' gli areflì dad. Or. ecco^ 

Che me gli dai. Carica di quefli 
Le fpalle di cofluì y e vieni appreffo 
A me . Sitn. Come ! io n’ ho a caricar cojhà ì 
Tr. Bur lo caricheraiy io non ne dubito, 

Sirn. Che ci farejli con un uomo fìmileì 

Ve’ , fe ti guardi il cielo! egli fi piglis 
In fama pace i quattrini, e mi burla, 

Tr* Povero chi è rìmaflo fottome ffo. 

Volgi dunque la fchìena. Orbi. Bai. Cote fio 

Non mi Jarei immaginato io maiy 

Chi io avejfi a foggettarmi a te. Uhy uh! 

Tr. Lafc'ia ir cotejli pianti. Bai. Ei mi fa male, 

Tr, Se non fapeffe male a te, faprebbelo 

Ben a me. Bai. Come! pigliarti dal tuo 

K V 
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Hall. Quii hoc? auferrcne , Pfeudolc , ab* tuo herof 
/y. luScQtifliino corde atquc animo, 

Ball. Non audcs , quiefo , aliquaoi partcm mihi gra* 
llam Tacere bine argenti ? 

Novi, me dices avidum e(Te . natn bine num- 
quam eris numrrjo divitior. 

Ncque te ntei tcigi mifercrct , fì hoc non ho» 
d:c eft'cciflcm . • a 5 

^iz//. £ru, ubi te ulcifear, fi vivo. Pf. quid mini- 
tare ? habeo tergum . 

Ball. Agc fané. PJ. igiiur redi. Ball, quid redeam f 
Pp redi modo ; non eris deceptus . 

£alL Redeo. Pj. (imul mecum potatum . Ball, egonc 
eam ì Pf. fac , quod te jubco . 

Si is ; aut dimidiutn , aut plus etiam faxo bine 
fcres. Ball, co; due ma, quo vii. Pf, quid 
nunc ? 

Numquid ìratus es aut mihi , aut filio , propter 
hai res. Simo? Sim, nihii profe£io . 30 

I hac . Ball, te fequor quin vocas rpedatorca 
fmiui? Pf. hcrclc me irti 
Haud folent vocarc ; ncque ergo ego ifios . ve- 
runi fi volti! applaudere 
Atquc approbarc hunc gregem & Fabulatn , ia 
crafiinum voi vocabo. 

3). 1 m tufiinum tre. Vos iam in hodiemam cacnam te vncavi . Pi*- 
vocabo , ut craa nobìfeum potetia . verbii autem genua eft , at indicae 
Sic Mart. lib. a. 37. tìtulua Varroniaiui Satyra : Crac 

Crér et , Cucili ine , n»H votevi . end» , Mi» niiil • 

Qpafi dicat 1 non in ctaftinan , li^ 
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Padrone. Tr. An^icon t animo p e cefi cuore» 
Bai, E non farai mi 'la gra-;^ia di darmi ' . 

Qualche poifion dì cou fio' danaro l 
Tr. Gii fo , che lu mi ihtamerai avaro , 

' Perché con quejìi tu non farai mai 
Picco di un Joido più di quel che fei. 

Tu non arejìi mica avuto mai 
Pietà della mia jchiena^ fè non f off emì 
Riujcito oggi quejìo . £i<l. S’ io non muojo 0 
Arò ben occajion di venJicarm'^ne . 

Tr. Che ferve minacciare? Hò buona fchiena, 

Sai. Oh,- a \>edere . Tr. Or vieti quà , Bai, Che he 
a venire 

J farei Tr. P'ienì ^ dico: non te ne 
Verrà male. Bai Ecco vengo . Tr. Vien con meco 
A bere. Bai. Io venir tecoìTt. Fa quel io 
Ti ordino» Se ci vieni» io farò sìy 
Che di queflo tu ne abbi la metày 
O ancor forfè di più . Bai, Io vengo » menami 
Pur dove vuoi.,Tx. Or che di' tu ì fe' punto 
In collera con meco» o con tuo figlio 
Per quefie cofe, Simoneì Sim. Niente 
Affatto. Tr. Vieni quà. Bai. Tìfeguo. A che 
Tu non inviti "ancora q\tefla Viien-{aì 
Tr, Coflor non fogUon invitar mai me i 
Per confèguen-^a nè meno voglio io 
Invitare cofloro. Ma fe voi 
Vorrete farci applaufo, e approvare 
La noflra Compagnia y e là Commedia y 
T v'inviterò tutti per dimani, 

PlìTM VML TAAfPOLÀ, 
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ANNOTATIONES 

IN PSEUDOLUM. 


Prolog- vcrf. 1. Stfts fn Sctném éf- 
fero .J. Cui. VeriGm. lib. 1.4. le- 

git , icnam fc£v*’» • Ut h*c di- 
car ; auTpicafo y Gve bono & li* 
fluido aufpicio in Scenam fe pro- 
gredì. Nam & Ludi aurpicato & 

bono cuni ornine commitrebantur : 
& aliter fi ficrer , indaurativis opui 
erat. Bon» /ff-j* , idem quod «tt/- 
picium bonutn'y infra afl. 4- 7* 
boni fc^v^ tntbi . V. N. ibid. 

Veri. 20. Ubi lepos , foci <fc. Hic 
otdo & fententia : fine lepore omni 
e(l& Gratiis ; legendum : Qui qua- 
rii tlit y il mtlum &c. fenfu & 
aperto & eleganti . Quid enim pro- 
babilius , quam eum hominem ma- 
lum, & mocrorem Gbi quatrife , 
qui alia confeftatur , quam /epe- 
rem , jocot, lufui, vinum , & 
c<efcrA cjusB hic coinmcmorantur • 
Aft. t. fc. I. verf. 13. Sub yenerit 
regno . Apud veteres , juvenes yir- 
ginefque fub Veneris fe effe im- 
perio arbitrabantur. E: fi quid 
‘ mali aecidiflet , ejus id ìpfum ir» 
imputabant . Mathematici quoq; 
a decime anno ad XVIII. fub Ve- 
nere eflè , dicurt . Sacra itaque ei 
faciebant, ut amore fuo petìren- 
tur . Et virgines icunculas ei con- 
fecrabant ( ut PerGus meminit Sat. 
2. ) eodem mede veftes fortuné 
Virginali , cui apud Capenam por- 
tara Serv. Tullius *dem Mtruxit . 
Arnob. lib. 2. Puellarum togular 
fortunsm defettit ad Virgintlem . 
Sed eadem haec cura Ventre , nam 
ili» deam iftam Fortunara fuam 
* appellabant , utpote a qui & bona 
& infortunia accidere Gbi ysiGi* 
mabant . Sic Fortuna Muliebrlt 
eadem cura Junone , in cujus cu- 
rateli luatron». Pr»ferea , cuoi 
amori» fui compote» faftanupfif- 
lent , corona» ei fufpendebant , Ju- 
veset quoque , zonai amaGarua 


filatura , &C. H«c MeurGui , qui 
Gnguia aigumentis ìlIuArat & far- 
mat , in Èaercìt. Crit. 

Verf. 28. Gallina fcripfit . Ludi i» 
ambigue, & quaG ex inGdiis puel- 
hra convitio veiberari volunt in- 
terprete»; ac G inter male nomi- 
nata nomina, meretricibus ìndi 
Lolita, etiam fuerit , ga/l/»u . Non 
memini id me unquam legiffe. 
Certus autem fum per gailin» Icrip- 
turam & manus , nihii hic Ggnin- 
cari aliud , quam inconditas , in- 
compofitas , & alia» alias feanden- 
tes litteras , quibus h» tabul» erant 
cxarat» . No» Lombardi , delumpta 
a galli» raetaphora, ejufmodi incon- 
cinna» litteras g,ampa di gallina, 
quafi tu dixerì», galleruM peitt , 
appcllamu» . 

Verf. 36. Quaji felflitialit htrba. 
itrbam folflitialem de ea intelligo , 
qu» tempore folftitii , noéle pr»- 
lertim trigidiufeuia , ut loler , & 
torulenta lubiiafcitur , & poHea a 
calore Soli» diurni , qui tunc ma- 
xime favit, moritur , aut certe 
languefcit . Proverbialiter dicitur 
de re fugaci & non diuturna. . 

Verf. 103. Ita fuptrciliwu falit . 
Ominandi feientia , a veterum fu- 
perftitione dilìgenter culta fuit : 
quam vocabant. Quod 

Aufonius ait , ejui tre» fpteies etfe : 
non dubito , quia he fuerint : vTieg- 
fate , , &. tinnitut aurit. 

De fttrnutatione multi ; ut Propert. 
tridui argutum Jìernuit ornen a- 
tnor. Cu)u» ominationis folicitudi- 
nem cura deprecabantur Greci , 
dìcebant , Zi» r«r«i . 1 » Hpigram- 
mate : 

OvS'i <r*r»r mrafé . 

De palpitatiome autem Theocr. 

X'aAit<u fc» f 

f»r 
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riaur. Suptreilium mibi fsUt, 
Unde ftlitati», wit\(tct dicitur « 
vereri GlofTario . 

Veri. J»7. Mtt fi commovi facrà , 
rutem hoc interprerandum de ten- 
rentia Servii, fcribentii ad tilud 
Virgilii lEneidos 4. 

— Slutlis commotis exclt* facrìt 
Tip ts, uhi nudilo & c.Comntotit 
ftcris ideo dixit, quia in Sacio- 
riim rerovatione commovebannir 
finnilacra: unde Horacius t. Od. 18. 
^ Non ei’o ti , candide Bajjarctt , 
Invit'itii qnatiam \ qiiod ad trie- 
terica , triennaiia Bacchi percinet . 
£a enim Sacra tertìo quoque anno 
innovabantur . Sane fciendum ap- 
yi» apud Gracos dici Sacra omnia , 
lìcur apud Latiiios Ctremonim dU 
cuntur ; fed jam abuGve Sacra Li- 
beri Orgia vocant , Vel Tilt 
•py^f t '«1 vel «irè 

r*> ofoeij id eli , a montibut . 
Verf. 124. Pubi prafenti . Pubor, 
autore Fedo , ab Ut , 

gai pubertt funi , nmnrm popuìum 
fignificat. DoftilTinuu Romanorum 
P'irgiliut , inter alia condita an- 
frquitatis arcana & hoc pofuit , 
cum air, pupprfqnt tua, pabef- 
que tuarum', ex ea enim conlue- 
tiidine dixit, cum cxprimeret Ho- 
mcricum : 

"~~Xvi igiTi rj KMi ró'it iTUféioi. 
Ib'drm ; Ptibet , adolefcent , qui 
ttiam f'efiicept vocjttir . Cai con- 
trarium Inve/lit . Paiet , <JT prò 
pluriurn pubtrum fiomers dici 
folce . 

Se. X. verf. 1. Mate habiti mìlt 
conciliati . Male botiti , td eft , 
damnofe , immo (ut Catufliu lo- 
' quirur} magno cain pretio acqui 
mah alti eduOique ; mihi ne qais 
. male babieot forte oro ftrigofis Se 
• macilenris infeite haoeat. Sic noder 
alibi : Bene ego & pu lite- bine 
. domi babui me» , id eft , ai ni ac- 
que educavi . Idem de mali nnti- 
iiatit difiuta velim ,neinpc ùfii à 
magm, id eli, care & cum dif- 


T 1 O N e S 

pendio herili comparatis tcciplea> 
dum , ut contra : Btne ac puiebre 
conciliare, prò vili emere , difti- 
tabant . Conl'ule Donatum ad iliuA 
Tercntii Eun. aft. 4. fc. 4. b ugi- 
tive prodi , male conciliate -, ubi 
omnem conventionem concilia^ 
tionem di ci teitatur ; ciedoque per- 
vulgarmn in improba , nequam 
mal.Tque fVugi mancipia heriJe con- 
vicium fuiBc . 

Veri. 14. Alrxandrina belluata . In- 
telexir hoc loco Plautu» pelgniira ; 
qure Tic Crreci.e dicebantur a poi^- 
mttariit , qui ftragula njultis licii» 
texebant , & inde hoc nomine vo- 
cabantur . Hune texendi moduim 
& artem . Alexandria; primum ial-i 
titutam fuiUe, tefiis Plinius : p/u- 
rimis vero liciit texere, qua po- 
Ipmits appellane, Alexandria in- 
fiituit -, inde etiam AlextnJrma 
, qila ad eum modum 
étaiit texta . Non acri Operabantuc 
■"Alexandrini illi polyraitarii , fed 
pettine : nara in tela & textorii» 
inRiumentis artem fuam exerce- 
bant , ac per hoc vere & pro- 
prie texebant . Tantum tamen eo- 
rum artiiicium fuit & induAria , 
Ut majore ferme varietate eorut» 
opera diftinguerentur , quam qu» 
acu Babyloaia , aut Phrygia pitta 
elTenr ; nam & in bis , & bellua- 
rum , & homimim , & avium a- 
liirumque rerum fori*» «prime- 
banfur , haud fecua atque in Ba- 
byionicis . 

Ccnehyliaté tapetia . Concigliatnt 
color ed e c«ru!eo & rublo, qualis 
Marti* vioi». Dicitur Se purpu- 
reus , olrinut, Sarrantit \ TAejfa- 
licut etiam Luc-ietio ■ ilatteat tre. 
Et lapetum , vel tapetem Nenju* 
expoiiit tegmen unite piSium da 
varili celoribut. Cicero: Concbj— 
tialii Cn. Pompeii' perilìroniatit 
fervOTum in cellit ieSlot firattt 
vidtret . 

Verf iS. Vincite toc duriria erge, 
Qui hoee mutare aggreflì funt , 
ignoraverc quam «ecelTarium Cf ir» 
^moMlia iettÌMi geliva ideaiidem 
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#bi rtfptafentire . Hec , 
hic ^nitur. Sententi^ autem cH: 
Vo? , fi «juidein velitit & pofTitii, 
duritia vedrà , 8c hoc rerginum 
( ìd manu odendìtur) & me eo 
vos excepturum, vincite. 

▼erf. aj. Csudhtli prrjicio provìn- 
tia . Ut lignum findas , & in ta- 
bulai ac fraginenea minuta difle- 
cei . Caudtx feu coJtx , arborif 
truncui . Virgil. a. Georg. Quia 
& €0uJieikat ftfìit ère. eft & in- 
terdnm olurium tabularum còn- 
texrni. Varrò apud Non. Hmc 
' Claudiui , qui primus Romani: per- 
■ fuafit eonfeendere navem , cogno- 
mmatus Caudtx Sen. de brev. vitx . 
Verf. 31. Codt^ut . Qusb tolit funt 
huc non faciunt . Infra demum 
“ dicir, eoqiios fefe addiiflurum . 
Quomodo igitnr aut quare hic vult , 
ut omnia cofla inveniat , domum 
teverfiis ? C&O facile intcr le in 
libris anrìquii commutantur. Le- 
gendum ergo puro : dolìtque . Dot- 
te hic dicuatur feira , eieeantia , 
expolita ; quomodo Jofìt facitt in 
“libri: Artiorum Nafoni appellatur. 
Verf. jt. ?enticefque . Vide notai 
Capr. aft. 4. fc. a. ' 1 r{. 116. Porr* , 
hoc loco feribendum eft : E» vot 
•tteflrot pentices ufque edfo mide- 
f tetti t , cum ego firn bit ficcut , 
Vulgata leflio palam inconcinna 
eft . 

Ibid. Cum ego firn He ficcut. Hora- 
tius 4. Od. j. 

Dicimut integro 

Stcci mene die: dicimut uvldi , 

* Cam Sol Oceeno fuhejl , 

Ita eiflemiut Cape dicitur, non 
qui inviniut prifcis illis è ftò 
ftirixett •»> , fed • fiqiret > qui 
prò bora diei nihildum vini bibit; 
quem Sohrium vel Siceum dicimus . 
Apul. Apologiii Nem dicitur ente 
bortm diti jteundem , jcjuaut 
sdhue eb/femiuc , tejlimonium 
iflud vendidijfe . aeil^ ttui 
Ita utitur & Tertull, & alii . 
^erf. Rtgtm J efontm . Jafonem 

Theflaliae tyrannum , qui «tate 
Jlpaniaosiis loiuit , malim iotei' 
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ligi, quam illum Argonautam . 

Veri. <j. Oirctm . Zethus & Ain- 
phion Jovii ex Antiopa filii,Dir- 
cen , quam Lycus , Antiopa eoruta 
matre ejefla , uxorem duxerat ; 
quzque Antiopam in vincala con- 
jecerat ; caudz bovi» inJomiri al- 
ligarunt , Lycumque interfectrunr . 

Veri. 77. Dfnemtn . In Tarvifina, 
Parif. Bafil. & Veneta edit. eft , 
emeteret olivintm domi btbent . 
HInc emendo : quojut etnttoret 
Olivitem domi babent , nani ve- 
teribus Olivitt live Olivete , idem 
erat quod Olivetum : ut mende , 
mendum tre. Ergo errar Fedii» , 
qui putat effe illud tempus , quo 
elea colligebatur : quod tamen Oli- 
vitet dicebarur . 

Verf. 79. Pe^gulem . Nullz urquanj 
fuerunt perguiz publicz, fed r.in- 
tum appendice» acdifìcioruin , qua 
in publicum fpcflabanr . Et ob id 
artifìces Se. mapidri, qui minui 
noci erant, in illis primum fole- 
bant opera Tua proponete aut du- 
cere , ut populo innotelcerent . 
Juvenal. 

Std ntc flruBor erit , cui cedere 
iebtet emnit 
Ptrgule . 

Et , quod Turaebut producit ex 
Plauto de Lenone , qui intermina* 
tur mulieribui , feea» expoliturum 
in pergula , eft ipCus Lenoni» per- 
gula : qui vult ea» mulieret vena- 
le» proflare -, propterea eas exponit 
in eo tedium loco , qui omnibus 
in conipcflu elfet ; quo nomine ve- 
tUS Gloflar. exponit Pergalam 
. Non verum eft quod 
vir dofliftimut fcripfit , pauperes 
Grammatico» , quibus in «dibus 
habende fcbolc poteftas non crac , 
in ptrgule docuilTe . Per^a/z eranc 
celle publicK, in quibu» omnium 
actium doflrinacumque Profedòtee 
ublice di cebant . Cellac quoque pil- 
lici metetricum,ffr^«/« hoc loc* 
dicuntur . 

Se. 3. verf. Ut porriciem , Porri- 
cieudi vetbum ex difcipl in- hatuf. 
picum & ex pezeepto PontiBcuai fo- 
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lemne Cacriftcantibus fui(Te,Macrob. 
L 3. a. tradir . Natvius : iiniul ttr§~ 
e /4 porrictrenc cxt* min‘jÌT»tote< . 

Verf. «I. H'ut tu, poiì^utm . Intp- 
tifTima ilia funt /^mi/«/ , menUm 
d: cibaria msnfa accipientis : cum 
manitedo m:nlam trapezirariim in- 
teliigat . Et verboruin quidam qu* 
in vuli;ar $ hod'C habrnrur, hunc 
fcnfum e'!e puro : ut fit jocu» in 
afìurns tnpezitas , qui cum bonis 
cedere & meufam relinquere de- 
crevcrunr, prius omnia qua; ipfì* 
debentur, exigunt &. ablcotidunt , 
nc ii , quibus ipfi debent , ea oc- 
cupent . Quafi dicat : Poilquam ii • 

5 |ui boni: cedunt , tam afturi fa^i 
unt , ut non prius a menfa fur- 
gant , quam debita fua exegerint , 
(ane cavent omnes mutuari . 

Veri', éj. Eme die caca . Id eil , folu- 
tione in diem prolata . Centra , 
Oculata die tmere , eft praifenti 
pecunia emere. Ita Cato dixir , 
d/e vendere . Sic ICti vocant Cxca 
teflimimia , que fcrlpto perhiben- 
tur ablcntibus. Ita Virgil. in !Etna: 
Atijiie oculit hx^tira tuie . 

Hoc eft , quod Grsci Poerae dicunt 
/SA<V«>r« ftaprvfi». Plautus vero 
aliter exrulit : 

Kert» ii 6 i auBorem dai» , 

Sic infra : 

Noh mie duce me occultai fcru~ 
tabere caujfat : 

Oecurrent oculit ipfx. 

Eodem modo, oculatam diem dixit 
Plautiit . 

Veri. 6 p. Le* me perdit epuina vi- 
eennaria'. Ita duplici nn (criben- 
dum ; nam vicini funt <« «i/ciri 
r» àfiifict : vietnnet vero «ue*- 
niìùf , Le* enim L<rter/'« vetabat 
filium familias minorem vigiliti 
(juinque annis ilipulari , id eli , 
trnfaTÙa^m, Ut ait Prifcianus, 
lib. 8. & iS live (lipulanri refpon- 
dere : aut fpondendo obligari : ut 
ICti loqnuntur . 

Verf. 80. jf/j iiit/iriam tu hitfut nvp- 
/i 0 i patri ? Arrurus , led licen'ior 
fané jocus , cui in verbo Nubendi 
cotiGdic , quod verbum anriquitas 
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inter ea fuit , quz- cuftos ille Iioml 
torum libentius , quam Virginev 
Veflae ufurparent . Inde Fede , 
Niititt ve.-ia, obfcena; &. Penonio, 
Nuptiat facete , r< aurtrid^ur. 
Inde Virgini Veftali crimen incedi 
inrentaCum apud Eieclamatores , 
quod veiliim fcripGlTct : t'elictr 
nupta : nioriar , nifi «ubere dulie 

e/7.. 

Verf. jj. Apntnit me ettit piaceri 
volo, yicìimant de magnis diseie; 
Certum verenbus ibis , qui pure 
laquebantur , ira obfcrvanim fuifli. 
Quod vcrumelTe, manifcito Plau- 
tus docet in. Pleud. ex vCrbisLe- 
nonis ; 

Nola viBimat : minimit med 
extit piacari volo . 

Nam minima exta oppofuit v'Si~ 
mit . Sed lufit Cornice in voce 
minimit, refpiciens ad minai vi- 
ginti , quibus (ibi li tari volebat. 
Adolefcens vero jocum non perci- 
piens , jubet arceflì agnot: quia 
ex funt minima ioJUa , & qua 
vere viftim* dici non poffunt, 
quum ait : Eropera ; quid fiat f ar» 
cejfe agnot . Itaque male legitur 
hodie agninit extit : quum plerv- 
que calamo exaratz membrana 
habeant , minimit extit ; ubi lane 
vere Plautinus latet jocus. 

Verf. 97. Extra portam Metiam eur- 
rendtim tre. lanior inde arceffam. 
Intelligit carnifices , quorum extra 
cara portam domus , ad fojemnem 
fuppliciis locum . ^tiam locus cet- 
tus fuit extra urbem , quem S»/ 7 er- 
tium d’xerunt, quia femitertioab 
urbe milliari : ub' cruces , patibula 
de&ta , cadavere abjebla , aliaque, 
qua ad fupplicia pleb'i . 

Veif 98. Cum tintinnabulit . Sirpea 
ferì jirpicula Ik. tintinnabulam , 
duo genera funt vehicuiorum . 
De firpeit habes apud Varronem: 
de tintinnabule apud Piautum ; 
qnod vocabulum Scholafticorum & 
Grammaticoaim nationi ai. tea r* 
gnntum fuit. 

Verf 117. Bujìirape. J. Guliel. Verif. 
lib. j. la. Siliceraitm, convi* 
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t'rum fumbr* cnt ninibus de* 
Amiti ab nfeauiis oblatun ; ncque 
fss/ fnit dMuitarc ex co quicquan 
^ui intuliwoti fcd tantumcrritf- 
nfiltntit: unde veriloquium ejut 
aonalli deducunt . AuAor in Adel- 
yho* ( ait. 4. a. ) Donatuf , & 
GlofTar. vctus : Silietmium , wt- 
fiìnirtu, Ai';i;ive yàf Ìt'Ìh. i, 
«■•>#*> • ài Hefy- 

•hio funt : ii aderant 

quidcm , l'ed nihil guflabant , ne 
Icìlicer Àineftarentur . Inde ie ex* 
fecrationibus , atntm i rtgo r»fr- 
re : apud Calull. à. Ti bull. & alios . 
Et qui lucri cauiTa nefanda omnia 
iubire non verebantuc, ^UJÌlrtpi 
audiebant . Vide J. Kirchman. de 
Funeribua Ro. lib. 4. &N'ot. Aul. 
aft. a. 4. , 

Se. 4. verf. 19. E* kec fepulcre ve- 
tere viginti tre. Putem relpeilum 
ad apecturam Irpulcrotum , ad 
eruendo« thelauros . Veteres enim 
partim luxus , partim fecuritatia 
caufla , pccuniam ibi condebant . 

Se. j. verf. 14. Gefiorei linguii . Ut , 
qua quia parte peccarer , eadea 
& pleilcretur . Sic Seneca , Epilì. 

■ aa). Vrjjimum genut tominum vi- 
dtkttur , fui verbi gcllereiit ; funt 
efuidim qui vtit geflant . Horum 
fermo multum nocet i mm ttitmfi 
non Jìtiim offieit ,femim in mimo 
relinquit , 

Veri. 0.6. fopulo viritim potuit dij- 
pertirirr . Ceitum eft alludi ad 
vifccrationes , in qu*bus Cngulis , 
qui aderant , certa par» cibi da- 
batur . Et hoc vult : Tarn magna 
limt flagitia tua , ut cuiiibet e 
populo , tanquam ib pubiica vi- 
feeratione, p.irs aliqua inde dati 
poflit . Ad magnitudinrm iqirur 
pertinet ; non , quod quiiibet e 
populo fuam partem ibi inventu- 
riis Cc . 

ACl. a. le. t verf. d. Mihrum meo- 
rum . Ridiriile , imo prietet audi- 
toriim exr'eòUtionem : quum in eo 
Botius effe viderefur, ut diceret: 
msjarum meartim'. Nec mmor in 
iiiius difU mfolentia fcllirùtaar 
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Ego fum genere enttut- msgàm 
me ficinor» aecet efieere. 
Non (ine amphibolia gratia , qua 
ambigua ilio ra fteinen vocabu- 
h accultatur. Q. Curtiua lib. 9. 
ex perfona Alexandri : E« Jlirpe 
fum genitut , ut multim prius , 
qutm longem vittm debetm »p- 
tere . 

Se. a. verf. 14. Preeurtter peUi. 
GlalTx : Atrienfit , i'uurifi^ , 
i’uuTKfxei • Plinti aliii ed enne» 
fio : alii$ iebititio in iortit . Si* 
donius : Ex triclinio in dintem , 
five canttiunculum fit trinfitur - 
Gioflar. r, iirtfìot « C#* 

néculunt . Servius i. £n. aflèrit , 
veteres in atrio folitos epulari . At 
itrienfet , principe» fervi tricli* 
Diate» . Vide notaa Afinar. a A. a. 
fc. X. verf. ti$. 

.Verf. 20. Hic miti incut efi : prò, 
cudtiti . Admodum honeiìe inea- 
dem appellar , in quo dolo» prò* 
cudat . Sic Tacitus videtur incu- 
dem operis & Uborit nominalTe 
duriirimaoi & exercitatiflfimum ho* 
minem , qui militarium operum 
gvmnafium eflèt , ut incus mal* 
leorum . 

Verf. 34. Dum tu flrenuet . Vnflrt- 
nuit quod nìhili eli , legendum fitr- 
nun\ led alitar dilìinguendus locus, 
Riutanda pctlbna hoc modo: 
Tiii libellam ergenti nnnquim 
eredtm. Ps. I dum tu Jlernust, 
Id ed , rem tibi folvam cqoe cito 
quam tu dernuas . Dum tu (ternuis, 
xes erit tibi (biuta . Nam & legi 
poted , quod & melius puto , dano 
tu fternuit . 

Verf. 16. Metm qui fareillei fi dem . 
l’sne edèntior illis qui Icgunt , 
fugpillet. Scriptum quippe vide- 
tur fuifle, fìccilet pto luggilles . 
linde podea corruptum fercilUs. 
Ex cujut vocis vtdigiis coramode 
criam conjiciatur, laesm qui fe- 
rlolet fdem , id ed , inquine» , con* 
tammes . l'or iste & fariolire idemv 
& luti'e Se. lutulire , a quo & 
ceìlr.talsrit . Meiitio forioli apud 
Nonium , a quo vertam/er/o/a-f , 
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,V*rf. 64. Jnum illtm diohUrtm • 
Ut MSS> Ctn. quie duobut obo> 
lii comtm Cui facit. Vide N. P*n. 
1. a. Turneb. 1 . j, 12. Jeg. Jo/it- 
r*m , ex Doiuro , qui exponit in 
Andr. 4. 4 iufratcinaram & pr». 
pingnem rum'dtmque & obeiim , 
a taaqutm rufflirram : de ventre 
doliorum tumidiore . 

Se, j. verf. 2». Auricitlc» esntrs 
Mruro vicem • qu* tnbitiofìflime 
de orichaleo hlc difputar Lambi- 
bioui , Sententiam vetf. Poetee Tra- 
hs, ex emendttionc Scalig. in 
Conjea. apponemni: 

Her», ^ ijUtrtlit, tjulitu, fimiut 
tH*dtc$n» ptret mifnst nttrtslium , 
p»r»ndm Uerims tmtrg formt . 
Nume kmt td mimuimdé m«/« ntm 
Pttgii ytUmt , 

Sljtsin meni» prmfiern »d etehtmdtt 
mortutt , 

Rn turiids ttmfilium , ntm fittum 
tupnumt , 

De orichaJco V.N. Cure. aft. i. fc.,. 
OC* 4. »€rf. I». T/r#r# tfrsnni^ n 
Mire hic hai6tint inferpre* 
tea, & varianf correélorei. Noi 
tandem , nifi fallor , eoa abfolvt' 
mui . Fiat tutem id idonea eo* 
rum, qua hic dxuntur, diftìnc- 
tiooe . Sic ergo hnc iiuerpungenda 
lunt i 

T», te, te, r/re«ive, te roga , 
gui impoeiut P fondalo ; 
Qnmrofiai ttr , trina , triplieitf 
trituo modit , tris gaudio , 
JrtHut trikuf ttr dtmtrirat dona 
Ittitiat (ire. 

Videa jam omnia efié apertifiima, 
Caufià tot halitarionum haClen'ia 
jiiit, ^uod non Ccirent viri do£!i, 
quo ee qusra effet referendum . At 
referendum eft non ad prneeden- 
tta fed ad fequentia . SLfsra g-%ti 
dtmttr^ trina, triplieia <fe. Rea 
clara eft . Subfcriho libeni conjec» 
turai ClarifT. Boxhornii , eenfentia 
bie guata referendum afte ad fa. 
quentia , non ad pmeedentit . 

” . , H»c ita e vtf- 

tigna MSS, colteRÌr Camer. Lnmb. 

Ita . Suge , Jam jgdìp , imiti pra^ 


NMOTÀTieffBt 


h . I. Euge ! jam falve s «men ae> 
ci0K> . Meurfiua ita : PS. Euat Jam, 
Qaarinum vela . Itaquc reìpoadet 
. Cbarinua : Qfii» tu , guieguid ijl 
audador imparat . Acida], ita : 
! Jam xuigaa )tmfuai vale . 
Ludit eniffl , [inquit , in Charini 
nomine, quem valere & miftnni 
fieri v^t , non ufui none iJli , cui 
Copra juflcrat ejufmodi bominea 
inveniri , 

VerC. 43. Nam unam bujut . Pro illit, 
nam unam hujui mibi dtbet parer, 
poto omnino fcribendum, Nam 
auinam bujut mibi dtbet pater , 
Id eft , guintm minam , prò , quin* 
que minia . Sic art guattrno apod 
Mtrtialem , prò quaituor alCbua , 
Et etnttnut reme* Virgilio , prò 
centum remia vel remigibua . 

VerC. 48. Edit. ornaci vet. habenr, ut- 
gut a tunabulit . At vero Tnrneb. 
yehementer probat , quod repperit 
in fchedia vetuftiiT. Htraum alalie. 
Facetiftìme, reCpondet ex ambiguo, 
in verbo fapit; ac fi qunfierit Pteud. 
quid oleret; non , quam Capiena 
elTet ; ut pluribua etiam cxpìicat 
Lambinui . Hireum autem notare 
tntrurn illum odorem Cubalarem , 
vel Catullua docet: Se Horat. 
Cravitbirfutit eubat bireut in alit . 
Epod. ta. Magno confenfu totiui 
cavea, ut ait , eroendat, Hireum 
ai aht . 

Vari', ji. Murrbinam.pelfum ,d(frua 
tum , melinam . . , tbirmapali UPft « 
Uu'ibrnt ootio divina, que a 
Graeia ntÙar dicitur , auftore 
Fefto, & Turneb. I. »?. <j. De 
Murrbinit Si qua m irrhini no- 
mine wprìmantur, accurate mi« 
per difputavit Nic. Guibertua Lo- 
tharingua Med. Vide & Brod. 

J. 4 - ao. item lib. 4. & 5. c. ad. 

n f- 

CauiT. Theoph. & Hier, Mercitrial. 

l'b. j. t. ubi cateroi hic fere re- 
furat : airq; murrhinam fa£]it;a 
porionii^ 5«nua extitiiTe ; atoue 
inter dulcia putiui, qii>iiti vir.a 
reponenda ; non ob mirim aiiquam 
Cuavitatem , Ctd quia hujuamodi 
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dolcibuf fr«quenrcr nrebtntnr ; 
uod neqilaquiiD •bricratem in* 
ucant: ufdifputat Pluf. 3. Synip. 
y. Varrò De viti P. R. l'b. i> jtn- 
tietiM mulitrtt maitra nttu iihe- 
hint lortm , 0tit féptm , tut dt- 
fruttini y 0Ut péfumy 0U0m mur- 
rbin0m PUutmm quid0m 0pptll0‘ 
re putent . 

f0]fum Vinum « uvii patHa & Sol* 
ficcati* confeflum . 

Defrutum Vinum mudo ad diinidi* 
a* decollo faAun : , 0 df 

fervendo , fcd vide Celum. L la. 

C. M. 

Melinem potionem c meli* . H. Ju> 
ntu* I. 5. ip. ut & Sambuc. leg. 
melUntm , ri vt'fe/ttPiti ita & 
MS. Tee. Citar ho* vcrrui & Fliniu* 
L 14. f). 

Téermepelium tMhtrnMm , ubi dulce* 
potione* varnibant , qua* calida* 
bibebant : unde & nomen . 

Verf. 5*. Eequid 0rgutut ejl f Jocu* 
in verbo. Nam cum P/eud. qu«- 
fiilTet .* Ecquid ergutue, ingenio- 
fu* & roller* eft f Refpondet Cba- 
rinu*, illum efife ergutum, idcil, 
accufatum malorum facinorum f*N 
pilTime , atque adeo conviflum . 
Solinu* ; Peecéto ergutus . CloSm 
PapUi ; Argatut , eonvìBat . 

Adi. ). I. verf. I*. FruBui fui- 
Itniu! f ita MSS. Nomen Ful- 
hnit ^ & FruBut futlaniur in re 
obfceni ponitur: ut &, compri- 
mere fullonem . Vide Turn. I. 7. 
ao. & I. id. 6 . item Lamb. nec 
non Frane. Junii Nota* inTertu- 
lian. De pellie. PafTeratìu* ). fluSàt 
f. vide 5 e Sebop. Sufp. Le&. 1. 1. 
Purat tamen Marcellu* Donatu* 
libro Dilucidar, bare in cquiorem 
iienfum caponi poflé . Cum cnim 
fullonei in dciibandi* panni* & 
npurgandi*, ee* maniltu* pedi- 
bufque cjicenf & percutiant, vi- 
deri paerum timere, n* ad illnd 
cxemplum , beri manu* & calce* 

< cxperiarur; quod tamen gemen* 
& Atiflia dentibu* fé palTuruBi 
dicat . 

Sct a. vatf, 7. Mertetit tmo0m eigu0t . 


DO L V M . Itff 

Orcui band dubic hic accipitur prO 
Dire patte aut Sommano. Portò» 
■lorrui non lunt ciboruai , aut *• 
duliorum indigente* . CJuivi* appo- 
liti , etiam inì'ulfi , ii* piacent , fi 
quid ii* placeat , quibu* nibil pò* 
teA difpiicere . Facete ergo hic 
deferipruru* cequum inlulfum , di- 
cit eum inter vivente* momii* ci* 
bum coquere , iifque Ioli* , cua 
nihil quantumviCinfulfiAimum ap* 
pofitum hi* poAìr dirpliccrc, cua 
piacere . Htec venuinflima huju* 
loci fenteotla eA , quam non vi* 
derunt interprete* • 

Veri. to. Nummo . Nonaliu*, quam 
Nummui 0ureut Romenut , pìuria 
duobi* aurei* noAri* contra «Ai- 
matu* » nempe XXV. denarii* , in* 
telligi poteA : ut & Aulul. aÓ. 3. 
le- a. & Men. aO. i. fc. 4. tìc 
ibid. a£l. a. fc. a. obi verihmilc 
*A , tiummum eureum , non fef* 
tertium fignificari , quo pereoi /a* 
erti fineerti Epiiemni vrnirt , 
M«nechmo indicat Cylindru* : ni* 
mifque co* falli j qui quartam dra* 
chitu* feu denari! partem , id cA » 
feAertium nummum» ao loco in* 
terpretantur . 

Verf, 2f. Atrum olut..- rumìeem ^ 
hejfcem , htem, Hitum. Ee Itfer- 
pitii . Atrum olutf 0triplen quibuf* 
dam dicitnr, quod uterum nigrum 
de pallorem gignat . Lamb. intalii* 
git iipptfelum , 0gnofilum alil 
aliter. Viderìnt Medici. 

Reimreem qua ti Otelìt & ecetefs- 
Bitjfieem Diofeorid. vooat « 

vocatur & , 8c Kp»f*lh • 

Caro eidem horrorum principarum 
adrcripfir : & Pytbagora* eju» Un* 
de* ante omne* celebravit . 

Bttem A d* , autor* Columclla » 
quod figuram littcra B referat. 
— feu littere prerime prims 
Deprimitur folio viridi! poip 
tendide Bete . 

Mattiali* fetuom nominar . 
Blitum . Blitum gcnu* oleria , a fa* 
pori* Aupore appcllatum cAe t% 
Unico putatur, quod abbi* /ixdf 
dicatur flupidut . 
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L»ferpit!um \ ita di£)utn , quafi ìmc 
firpitium , id. $rtr, , (uc- 

cus ex radice Glphii exprelTus . 

Veri. 31. iiJ jìrigiiut . St'iptt , 
aves nocìurnat , ut ait Veni iS . 
Gratci appellant i unne nia- 

Jefìcis mulienbu^ nom;n indiruni 
eft ; qiijs vnhticai etiara vocant. 
Sip,nihcat : cotidunenta , qi;x ahi 
eoqiti adhibent , diitorquere con- 
vivis intefliiia , ut (Iriges qualdam . 

Ver. 75- Cooquinilcet . Con^mmre , 
decubaic cfl -• a quo Conguitiifco , 
Eft eiiiin con^uinifiere , cttiiuum 
fc indc;b.Te, vel inclinare, ut fa- 
eiunt exiineraturi vcntrcm . l’om- 
ponius Attellanarius : In te r» ut 
cubabtt nuda : ad tum ut con- 
fuexi (ire. Hoc etiam eernuare 
dicebatit \ quanquam & hoc d,i: 
r« accìpiebant. Corri- 

gi volo Plautum e Nonio , ubi 
extat : Si cenquinijcet ilhc , cevet» 
fimul i cevere cnim idem qiiod 
ronjuinii' ere , hoc eft, inclinati. 
Itaque ut tcqwriifctre inreidum 
parbicis attribiitum, ita femper 
severe de litdiftum. Jav. ego te 
ceventem Sette verihor ? Et : Cem- 
purat , <ÌT cevet . Ptrfius : jfn Ro- 
mule ceves . Mxrt. Sed p-tlcre Nu- 
vole eevet . Gloi^ae , Cevens, «ip»» , 
Hujus vocis ignoratio corrupit lo- 
Ciim Plauti ', repertam enim eam 
in fui$ libris ctim non ìntcll ge- 
rent, rautarunt : deln , quia verins 

. nimium exerefeebat , quidam vo- 
cem fimul , reiecere in fequentem 
verfum ; alii iftic e verlu fullule-' 
rimt . 

Veri. 80. Ut llleJej l'eliam coneotìt . 
De Sfonc hoc tvaditur , non de 
Peìia : hunc cnun concoquendo 
nccavit. Jocatus i)>.tur eft ti liifit 
l’iautus feiens ; vel eft hoc 
>js«ii aicctfritfi» . Plautus hic de 
indullna .iffcdiafte r« ocfìret Far.itr, 
qui plnrimum mendi , fi praefertim 
de re vetuftiori fit , fecum rrahit. 
Cum enim hsec hiftoria a vulgo 
depravate nari arerur, l’iailtus vulgi 
erroreoi Audio fcqui voluit , ex juo 


errore piane Proverbium oiigiileni 
traxerat : Tanquam Veliam re.-»- 
^rrere, quo & Cicero ita utitiir. 

Veri. loj. Efl coqui f-blingta . t^iiaf» 
dicar : dilcipulus coci ad lingendaa 
patinai, quara ad oblonia coquen- 
da aprior . Subli»gio , nix , nomea 
fadlum a lublingenJo ; quomodo 
alibi tucrillij , & turpig apud La- 
finoi. Legendum poto, cuqut /u- 
blin/’itt. Cnquum fublignritorem 
a fublingendii, de iiguriendie p.i- 
tinis . Coqui fubtingio, Ut feelat 
viri . 

A£l. 4. fc. 2. verf. 23. Perfojfgr pa^ 
rietiim . Tcixufvx^ • Cic. in 
tin. Licei impune per me pariettt 
in adolr/cencia perfoJerir j viciuot 
compiUrit , matretn verberarit . 
l'dom de tffraéioret ICtis dicli ; 
irem veHicularii , quod e;.-r?e , iJ 
eft , palo verreo , muros furandi 
grana perfodiant i atqiie hi vedi- 
ctiUrie n ficere dicimt jr & e irum 
vita vediciilaria . Hinc & Thrafo 
Ter. Donaccm cum veiìt ventre 
Ju^et ad adiuot etpugnationent • 
Porro, veteres Lenonibus verlico* 
lorem habitum attribuere, atque 
eofdem ralo capite & calvos in 
Scenam induxerimt . 

Verf. 31. C.ognojce fignum . Linuni 

• fuit vinculum , quo epiftola obli- 
pabatur, & cui Cgnum ipfum im- 
pofittim imprelTiimque . Nec epif- 
tolam aperire fuit , nifi illofoluro. 
Inde Unum incidere , apud Cic. 
&. paftìva vulgataque phrafts . Sol- 
vere epijhlam . Fere autem Ggnum 
cum eo fraéliim : ideoque iubebanr 
lem per ante apcrtionem figna ag- 

• nolci , Hdei caulfa ; ita & Cic. ia 
■ I atii. #y/(i;di tabellat Leutulo 6" 

qiiafivi, cognofeeretne figniim? 

Verf. 52. Calalo'. Feftus : Calatoret 
dictbamur jtrvi , diti ri , 

qtiod eH votare : quia femper vo- 
eari poJTent, oh necrfjitacem fervi- 
tiitit . Calatores , iKStlnq-uì l'ip.*,, 
i'iX»! } . Calaior , «Xijr»;: 
Glolfa: Gr.-ecorum ; ira Ifidorus: 
Calator , mniijitr facrarnm . Ec 
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.«rtat lib;rtini , ut patet tx T.iciro . 

Se. 6. veli'. j8. molsrum cb.'j- 
ni'jn». Ailudit ad m-irem Rora. 
quo, qui educendierant in aliquara 
coloniain , in eam nomiti dabant . 

Sic. Alin. a. a. 0 etteniram cela- 
ne ! Et Coloni:! nomea p.iifim in 
nofiro , & apud ICtos , prò qua- 
vis etiam h.ibitatione & conduc- 
tione coloni leu domiciiii Tuaiitur . 

Se. 7. veri. 6. Lujlnntar . Ltiiho , 
Imilronit , eft , qui in luilris pa- 
rtita & avita abfumit. Navius : Pef- 
fuMorum pejfame y éujtx , geneo , 
luflro y eleo . Et verbum Lujireri . 

Qa:nt fumptum fscit in lujrit 
circa eppida lujlrant . 

Et luiìramentnm apud ICtUia 
wa-iXyM« , •i^fai' irtnrfaec . 

Veri. 39. Bona [cava . Sc^vuni a 
Crgcii \ qui fcevum dica itjinif- 
truni . P'arto : — ne quid ohfit bona 
Jcxva caujfa . Inde Se evala appcl- 
latui ; a finiflra : quod qua finif- 
tra fune, bona aufpicia effe exif- 
ttmantur , a qua dicuntur Comi- 
eia ; aliudve , quod fit ave finif- 
tra , [cava . _ 

Verf. 44. A curio infortunio . Non 
prolM crucia infortunio legi , prò 
curio . Nec enim virifimile vide- 
. tur , vocem adeo notam mutatam 
fuifle a corre^loribus in eam qua 
dilÈcilioris eflet intelletìus . Curine 
a cura . Ita agnum curianem fupra 
divit prò macro , quia prse curia 
emaciantur homines . Ita hoc loco 
eurium infertumum dixit , quo 
macer redoi poflit ifte , qui tam 
. fbllicite qu»reret , ubi eflet Ballio 
. leno . 

Verf. 81. In cunit putr? Hsec par- 
tim male corrigunt , partim non 
. bene intelligunt dodi viri . Nec 
, cnim obfcsenitatis lìgnilicario in eo 
eft , quod cuna y vocabulum allu- 
dat , ad eam vocem qiiz honefle 
nominati non poteft , qua ftxminai 
funt -, fed ad lolam cunarum mo- 
titationem refpicit Comicus : tunt 
itiam cubitare folitut et in,(umti , 
fueri id eli, ri*»« ninno movori 
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folitut et? hoc eli, xoHrd-wVqu» 
fenlu uoM Gtzci accipiant , foloe 
eos latet , qui Grarca vel primori'* 
bus labtis nondum^ attigerunt . 
Veri. 81. Etiamne facete folitut et, 
Maluilfsm : Scilicet . Ba. Eeiamma 
folitut et puerf fein' quid loquarT 
ncque enim pueri meritorii laciunt, 
fed patiutitur : ignorat.ique vis il- 
lius , falitut. Ab eadera mente, 
tonfuetum puerum , quoque vocat 
PLiutiis Afin. aft. 3. le. 3.7.113. 
& Lucr. canti eanfuetot y ablbìutc, 
fine praeterea verbo ; esemplo eo» 
dem , fenfu alio : At confut a domi 
catulorum blanda propaga (ire. 
Verf. Sj. Conveniebatne . Cato at. 
cap. Ea fi/lulam ferream indite y 
qua in columelltm lanveniat (T 
- in cupam . jotAiàr, vagina . Et lane 
pars illa in nobis, quae honefle 
noininari non putell , inde dicla 
eli; quo Plautus alludere vidrtur. 
Verf. pa. Meo peculio. Ad eam rena 
didum etiam in l’hallicis : Pulcrg 
penfihiut peculiati- Pctronius in 
Satirico Maflilicnri: prolatoqut pe- 
culio floprum rogare capit . Invita 
Heliogabali leguntur bominet bena 
vaiati (Sr majorit peeuiii b'afM 
quoque in eam partem dicebant . 
Onde vafati Lampridio, qui in 
Phallicis bene peculiati . ÀJIudit 
PI. Poenulo : » • 

Facia quad manifellf' meteùi 
iaud ferme falene . 

Mi. Quid tflì St. rejera vafé 
falva , Gracorum imiratio; nau( 
apud Medicos ea para r* 
vocatur. Dicebant Se Ret. Amo- 
• bius lib. 3. Artifieii cutat inno 
rebut adbibuijfe periturit , ideft, 
genitalibus ; ih eodem : Oericulana 
■ , imperavijfe eaptiva , ut intelli- 
geret , (Sr cegnafeeret , quid Jibà 
»• ret vellent . IjOquitur de illis ve- 
retria que in foco a Tanaquile, 
aut Tanaquilis ancilla inventa lue» 
rant. Idem in verfione Orphei car» 
minum : 

Objecitque acuii t formttat in» 
guinibut ret . 
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Ibid. Timìns fummé fujlintt . Ut 
me breviter iblblvin ; ftmin* hie 
non mulierem , fid ftmtrs figni* 
ficanr: quod curi non intcliesif- 
• Cent nonnulli , Su/IÌHint in luflintt 
perpcram mutarunt. qui* 

d«m corporii pirtom rumm* fur* 
fincnt l'emina , nemo dubitar. Eam 

- videlicae innuic , quam Graccho 
.■ Cornali am dicit prabuiilà Mania* 

lia lib. IX. cap. toj. Btiam €■• 
lina Curio ftminé hic da incerio* 
, n coxa incerpratatur . 

Varf. tatf. Qjisa pramifi per iaeum. 
Jui civile itipularionei inrroduxir, 
it ex (lipulatu aAionei *, tdaoqua 
ftipularionri omnei fera ipfo jura 
fio ex ÌRtarrof!ationa& refponfione 
' fubfiftcta intelligabantur , ut ad 
obligarionem , atiamii jocandi ani* 
mo afTant iotarpolica , ipfo iuta 
proda&at. 

VarC CtnturUu baiuìt tre, 
Signi&cac Pfeudoli confilia omni* 
hu$ anibua foifla inllruflilfima & 
callidilTiina . Ailudit ad Comitia 

- aemturUt» , i^uai erant omnium 
maxima . Curtan anim & Tributa 
cranc minora. 

AA. «. fc. I. varf. ai. Ltmnifcat, 

. Fafluis LttHHtfei funtfafeìa cala- 
rÌ 0 daptnitttttt at earanit : quad 
. SHtifuifimum fuit gtttut carana^ 
eam taaaarum , vai , ut Cafaubo* 
4 Bua citat e codice Viterbienfi: 
Lemmilii fumt fafeiaim purpurt 0 
. daptndtattt ta taranit» Salt^ 
i tane anim vttarat earanat fajetit 
laaeh la parpurd alUgatat datta» 

. re, ^ Tnm. lih. i8. }. Lemnif- 
cum ait Syracufanum verbum alT^ 
■uoilriAa ansuilaque tBaia figai* 
BGCtur • Et lamnifcum auc lam- 
BifcMam coronam a Maron. j. 
Cnaid. figni ficari : 

Fuaittit ibant avtnBi tempera 
eateie. 


IN PtEVDOLVM.' 

Et palmam lamnifeatém dici a Ciò. 
prò Rofeio . In vateribua agonibua , 
inquit Scalig. qui viceranr , coronè 
& ramo lemnifearii aut torqua in* 
volufii donabantur ; nam qui fa* 
cundi arane, eorum coronai: pai* 
mai fina lamnifcia arane . Aofoniuai 
St fU 0 jamdudum tibi palme 
Vattiea pallet , 

Lemaijea armata efi, gue mea 
palma carte . 

Vide plura ibid. lib. t, io. ubi da 
origina Pattarum Laurtatarum dif* 
putat, qua fub Domitiano capir. 

Varf. ap. Palliolatim . Tunica pai- 
lialatt mixtum all ganua vaRia, 
& formam nuodammodo rrferena 
8i ufum praeitani duarum , runicai 
& palili. Utraqua veOia tam mu* 
liebria quam virilia . Qu* non male 
pallai manicar* dicunrur, quibua 
marron* domi utunrur, & ma** 
tilia eubicttlaria voeant . 

Se. t. varf. tp.V 0 vi(lit ‘ VaviSie^ 
(Tirulua Satir* Varroniao*) in 
Proverb. vani/Ta exifiimarur, cum, 
Roma capta a Sanonibua Gallia, 
aurum ex convantione 6c paflo ap* 
penderator , ut rcccderent : quód 
iniquii pondaribua exigi a barbarie 
quaranta Ap. Claudio, Brennui ras 
Gallonim ad pondera adjecit già* 
dium, & dixit: Va viBit quam. 
pofiea perfecutui Pur. Camillua, 
cum infidiia circumventum con* 
cidaret, & quererernt contra fdedue 
fieri , aadem voce remuneralTe di* 
citur. Hoc autem vulgo Balliooi 
hic tribuunt . Sed cum fic formula 
trìumphxnria , Pfeudolo adferibeo* 
dum , quibua Ballioni infuhet; ut 
& fequentia vetba: Verte erge hf 
mtrum . Ham l Ut Ballionem a* 
verfnm , ntpote indignabundum , 
cìrcumrotet illudendi caufià . Et 
hoc denotat Hem! hoc cnim igfm 
hominem rocat. 
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